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Ч Л А Н Ц И  И  Р А С П Р А В Е
UDC 271.222(497.11)-726.2:929 Dimitrijević N.

271.222(498.5)”1726/1728”

Љ и љ а н а  И .  П у з о в и ћ *

НИКОЛА (ДИМИТРИЈЕВИЋ) КАО ЕПАРХИЈСКИ ЕГЗАРХ  
(1714–1726) И ВРШАЧКИ ЕПИСКОП (1726–1728)

САЖЕТАК: Никола (Димитријевић) био је један од најближих сарадника 
београдског митрополита Мојсија (Петровића). Као епархијски егзарх обављао 
је бројне послове на митрополитском двору у Београду и помагао митрополиту 
у обављању дужности епархијског архијереја. Био је посредник између митропо
лита и представника државних власти у решавању проблема од општег значаја за 
развој верског и црквеног живота православних хришћана у Хабзбуршкој монар
хији. На дужности вршачког епископа налазио се од 1726. до 1728. године, након 
чега је постављен за архијереја Tемишварске епархије (1728–1744). 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: Никола (Димитријевић), Мојсије (Петровић), Београдска 
митрополија, Вршачка епархија, Темишварска епархија, егзарх, XVIII век.

На делатност Николе (Димитријевића) успутно је указивано у неколико 
историографских радова, али његов живот још увек није довољно проучен. 
Изузев једног чланка и две кратке биографије, које је написао шумадијски 
епископ Сава (Вуковић), о њему није посебно писано.1 

Највећа заслуга за осветљавање његовог живота и рада припада истра
живачима који су се бавили српском историјом прве половине XVIII века. 
На првом месту треба поменути Димитрија Руварца, који је објављивао 
грађу из XVIII века, дајући своје коментаре у низу монографија и чланака. 
У његовим радовима који се односе на управу митрополита Вићентија (Јо
вановића) разматрани су његови односи са Николом (Димитријевићем).2 Као 
уредник Српског Сиона и Архива за историју Српске православне карловачке 
митрополије, Д. Руварац објавио је грађу која се односи на период админи
страторства и коадјуторства Николе (Димитријевића). Поред тога, у Спо­
менику Српске краљевске академије, Летопису Матице српске и Гласнику 

* Народна библиотека Србије, Београд; puzovic.ljiljana@gmail.com
1 С. Вуковић, Српски јерарси: од деветог до двадесетог века, Београд–Подгорица–Крагује

вац 1996, 373–374; Исти, „Николај Димитријевић епископ темишварски (1728–1744)”, Темишвар­
ски зборник 3 (2001) 113–124; Српски биографски речник 3, Нови Сад 2007, 253 (С. Вуковић).

2 Д. Руварац, „Живот и радња Вићентија Јовановића, архиепископа и митрополита београд
ско-карловачког”, Српски Сион 3 (1893), 731–732, 746; Исти, Исторично-критична црта о Вићен­
тију Јовановићу, Земун 1886.
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Српске православне патријаршије изложио је низ чланака битних за сагле
давање појава и стања у Београдској и Карловачкој митрополији, у целини, 
као и појединачно, у епархијама.3 

Значајне изворе, међу којима је и Дневник Николе (Димитријевића) из 
1727. године, објавио је Радослав М. Грујић. Његов посебан допринос је у 
томе што је објавио грађу која омогућава сагледавање улоге Николе (Дими
тријевића) у пословима и односима српских архијереја, према православном 
румунском становништву, нарочито на подручју Мале Влашке (Олтеније). 
Поред тога, грађа коју је објављивао приказује прилике у Београдској, а по
том Београдско-карловачкој митрополији и Темишварској епархији, током 
двадесетих и тридесетих година XVIII века, као и дешавања током Аустриј
ско-турског рата (1737–1739).4 

Проучавању делатности Николе (Димитријевића) додатно је допринео 
истраживачки рад Душана Поповића, који је самостално или са сарадници
ма објавио значајан број историјских извора. Међу овим изворима налазе се 
и важна владичина писма која су настала у времену од 1730. до 1737. године. 
Поред тога, Душан Поповић заслужан је у великој мери за сагледавање вре
менског контекста у коjeм је живео владика Никола.5 

Објављивање записа и натписа из поменутог периода, допринело је по
знавању његовог живота и рада. Највећи број таквих извора сабран је у 
збиркама Љубомира Стојановића и Петра Момировића.6 

У радовима Милутина Јакшића који се тичу управе митрополита Вићен
тија (Јовановића) и патријарха Aрсенија IV, разматрани су њихови односи 
са Николом (Димитријевићем).7 Познавању прилика везаних за историју 

3 Д. Руварац, „Мојсије Петровић, митрополит београдски 1713–1730”, Споменик СКА 34 
(1898), 81–201; Исти, Опис Темишварске епархије 1727. године, Сремски Карловци 1923; Исти, „Те
мишварска епархија од њена постања до 1758. год”, Архив за историју СПКМ 3 (1913), 319–373; 
Исти, „Одношај митрополита Вићентија Јовановића спрам коадјутора Николе Димитријевића”, 
Српски Сион 14 (1904), 501–503, 525–528; Исти, „Кореспонденција патријарха Арсенија Јованови
ћа (Шакабенте) из Беча од 7. фебруара до 5. маја 1741”, Српски Сион 17 (1907), 344; Исти, „Коре
спонденција патријарха српског Арсенија Јовановића IV. (Шакабенте) од 29. септембра 1742. до 
20. октобра 1743”, Архив за историју СПКМ 2 (1912), 380–382; Исти, Српска митрополија карло­
вачка око половине XVIII века, Сремски Карловци 1902; Исти, „Митрополија београдска око 1735. 
године”, Споменик СКА 42 (1905), 101–204.

4 Р. Грујић, „Прилози за историју одношаја наших с Румунима у аустријској Влашкој”, 
Српски Сион 16 (1906), 67–70, 103, 131–133, 294–297, 323–325, 328–329, 367; Исти, Прилози истори­
ји одношаја наших с Румунима у XVIII веку, Сремски Карловци 1906; Исти, Прилошци историји 
срп. банатских манастира у другој половини XVIII-тог века, Сремски Карловци 1906; Исти, „Ко
адјутор митрополита Вићентија Јовановића”, Српски Сион 17 (1907), 329–330; Исти, „Прилози за 
историју Србије у доба аустријске окупације (1718–1739)”, Споменик СКА 52 (1914), 84–208; Исти, 
„Борбе с Турцима у Банату 1738 и 1739”, Гласник ИДНС 3 (1930), 106–107; Исти, „Из писама Ни
коле Димитријевића, епископа темишварског, 1737, 1738 и 1739. године”, Гласник ИДНС 3 (1930), 
468–471.

5 Д. Поповић, „Грађа за историју Београда од 1711–1739. год”, Споменик СКА 78 (1935), 13–283; 
Исти, Срби у Банату до краја осамнаестог века: Историја насеља и становништва, Београд 
1955; Д. Поповић, М. Богдановић, Грађа за историју Београда од 1717 до 1739, I, Београд 1958; Д. 
Поповић, Ж. Сечански, Грађа за историју насеља у Војводини од 1695 до 1796, Нови Сад 1936.

6 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, I–VI, Београд 1983, 1986; П. Момировић, 
Стари српски записи и натписи из Војводине, I, Нови Сад 1993.

7 М. Јакшић, О Арсенију IV Јовановићу Шакабенти, Сремски Карловци 1899; Исти, О Вићен­
тију Јовановићу, Нови Сад 1900.
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српског народа у првој половини XVIII века и осветљавању његове улоге у 
савременим збивањима, значајно су допринели и радови Срете Пецињачког.8 
Од страних истраживача, тадашњом црквеном историјом српског народа у 
хабзбуршким земљама бавио се Јохан Хајнрих Швикер.9 

Последњих година појавило се и неколико радова ауторке овог чланка 
о Темишварској епархији у XVIII веку, у којима се обрађује и период упра
ве Николе (Димитријевића).10 Треба поменути и радове Исидоре Радовић 
Точанац11 и Гордане Гарић Петровић12 о приликама у Карловачкој и Београд
ској митрополији у времену у којем је живео и радио владика Никола, као 
и рад Дејана Попова о владичиној преписци.13

Међутим, потпуна слика о животу и раду Николе (Димитријевића) 
може се стећи тек проучавањем обимне архивске грађе. Највећи број доку
мената, необјављених и неистражених до сада, налази се у Архивима Српске 
академије наука и уметности у Београду и Сремским Карловцима. У првом 
случају реч је о Историјској збирци бр. 13173, у којој се налазе документи 
који је Радослав Грујић преписао са оригинала. У другом случају у питању 
су фондови „А” и „Б” Митрополитско-патријаршијског архива у Сремским 
Карловцима. Један део грађе налази се у Музеју Српске православне цркве 
у Београду, у Оставини Радослава Грујића и у архивској збирци Фонда рет­
кости Универзитетске библиотеке „Светозар Марковић” у Београду. 

За целовито сагледавање живота и дела владике Николе нарочито је ва
жна његова преписка, која садржи преко деведесет писама, размењиваних са 
архијерејима, истакнутим српским кнезовима и официрима, али и са бројним 
државним функционерима. Темељним анализирањем архивске грађе, обја

8 С. Пецињачки, Панчевачки дистрикт од 1717 до 1776, Нови Сад 1985; Исти, „Подаци о 
куги 1738. године у Бечкереку, Дески и Ђали”, Зборник за историју МС 11 (1975), 111–117; Исти, 
„Подаци о контрибуцији и становништву Баната у првој половини XVIII века”, Зборник за исто­
рију МС 5 (1972), 118–121; Исти, „Подаци о приходима и расходима Банатске администрације у 
првој половини XVIII века”, Зборник за историју МС 8 (1973), 77–92.

9 Ј. Х. Швикер, „Сједињење српских митрополија Београдске и Карловачке у 1731. год”, 
Весник Српске Цркве 5 (1894), 25–41, 130–147, 250–258, 349–365, 420–436, 524–540, 624–634, 
739–752, 829–848, 960–969, 1041–1063. 

10 Љ. И. Пузовић, „Границе, насеља и парохије Темишварске епархије (1716–1779): прилог 
проучавању историје православља у Банату”, Зборник Матице српске за историју 96 (2/2017), 35–52; 
Иста, „Парохијско свештенство Темишварске епархије средином XVIII века”, Темишварски збор­
ник 9 (2017), 19–39; Иста, „Парохијски храмови у Темишварској епархији средином XVIII века”, 
Темишварски зборник 10 (2018), 29–41; Иста, „Етничка структура становништва у насељима Теми
шварске епархије средином XVIII века”, Зборника Матице српске за историју 101 (1/2020), 19–30; 
Иста, „Цртице из брачног живота народа у Темишварској епархији у XVIII веку”, Темишварски 
зборник 12 (2020), 85–93; Иста, „Темишварска епархија од Пожаревачког мира до Темишварског 
сабора (1718–1790)”, Осам векова аутокефалије Српске Православне Цркве, I, Београд 2020, 225–242.

11 И. Точанац, „Београдска и Карловачка митрополија. Процес уједињења (1722–1731)”, 
Историјски часопис 55 (2007), 201–217; Иста, Српски народно-црквени сабори (1718–1735), Београд 
2008; I. Točanac-Radović, „Belgrade – Seat of the Archbishopric and Metropolitanate (1718–1739)”, 
Belgrade 1521–1867, Belgrade 2018, 155–167; Иста, „Београд под хабзбуршком влашћу 1717–1739. 
године”, Барокни Београд: Преображаји 1717–1739, Београд 2019, 12–37. 

12 Г. Гарић Петровић, „Демографске прилике и мрежа парохија у Београдској епархији од 
1718. до 1739. године”, Историјски часопис 59 (2010), 267–296; Иста, „Митрополитски намесници 
и придворни служитељи у Сервијској епархији (1718–1739)”, Наша прошлост 14 (2013), 87–101.

13 Д. Попов, „Из преписке епископа темишварског Николаја (Димитријевића)”, Темишвар­
ски зборник 9 (2017), 155–166.
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вљених извора и релевантне литературе, могуће је поставити основу за разма
трање питања која се односе на личност Николе (Димитријевића) и његову 
делатност у Темишварској епархији, али и у самом врху српске црквене 
управе на простору под влашћу Хабзбуршке монархије.

Порекло и породица

Једини податак о пореклу Николе (Димитријевића) сачуван је рукопи
сној књизи бр. 113 из Збирке рукописних књига Библиотеке Српске право
славне патријаршије у Београду. Ту се каже да Никола (Димитријевић) „родом 
же бист из Херцеговине, а постригом Печанин”.14 Тачност ових података 
није могуће проверити, јер сачувана грађа то не дозвољава, али ако је судити 
на основу осталих навода, који су проверљиви, произлази да су ови подаци 
тачни.15 Поједини историчари који су писали о Николи (Димитријевићу) 
прихватили су их као поуздане.16 

Више сазнања постоји о владичиној породици. Од најближих сродника, 
позната су имена његове браће – Илије и Саве. Илија се помиње у писму 
написаном у Београду 13. маја 1732. године. Писмо је било упућено владици, 
а написао га је неки путник, који је након путовања по Европи и Русији, 
преко Сегедина, стигао у Београд, а затим наставио ка Светој земљи. Том 
приликом, владици је из Русије донео неколико наручених књига и оставио 
их у Београду код владичиног „брата господара Илије”.17 

Илија је имао сина Драгослава који се по оцу презивао Илић. Драгослав 
се помиње у „Попису особља и службеника из духовног и световног стале
жа на служби у Патријаршији у Карловцима”. Попис је састављен 17. фебру
ара 1748. године након смрти патријарха Арсенија IV (Јовановића). Драгослав 
је забележен као шести по реду, од десет службеника из световног сталежа. 
Поред његовог имена стоји – да је тринаестогодишњи братанац покојног 
темишварског епископа Николе, и да се школовао код магистра Петра у 
Карловцима.18

Сава је био млађи од Николе, пошто га је владика, почетком 1738. го
дине, издржавао на школовању у Шопроњу. Према њему је био веома пажљив 
говорећи му да док га он издржава, ни о чему не мисли, осим о свом шко

14 ПБ 113, л. 19а; Садржај ове књиге објављен је у „Сказаніє”, Гласник ДСС 6 (1854), 25–87, 
а пасус који се односи на Николу (Димитријевића) je на стр. 74.

15 У остатку списа каже се да га је Мојсије (Петровић) у Карловцима поставио за вршачког 
епископа, 1726. године, и да је потврђен исте године. Затим је премештен на Темишварску епар
хију и на том положају инсталирали су га митрополит Мојсије и генерал Валис. Исти дан оба
вљена је и инсталација вршачког владике Максима (Несторовића). Наводи се и да је владика 
Никола умро 27. јуна 1744. године у Темишвару, а погребен у манастиру Бездину.

16 С. Костић, Срби у румунском Банату, Темишвар 1940, 14, 31; С. Бугарски, Српско право­
славље у Румунији, Темишвар – Београд – Нови Сад 1995, 32; С. Вуковић, Српски јерарси од де­
ветог до двадесетог века, 373; Исти, „Николај Димитријевић”, 113–124.

17 АСАНУ, Историјска збирка 13173, 1834.
18 „Vetter des verstorben Bischof Nicolai von Temeswar. Von Defuncto als Erbsnehmern nach 

dem Bischof in seine Sorg genommen und ist in studÿs beÿ dem Magister Peter zu Carlowitz, beÿ Kost 
und Kleÿd von Hofe i Sonsten Knab von 13. Jahren”; С. Гавриловић, „Списи из заоставштине патри
јарха Арсенија IV Јовановића-Шакабенте”, Споменик САНУ 139 (2004), 90.
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ловању: „Ви ништа друго не мислите, нити се старајте о издржавању, него 
се трудите само за једно, и дан и ноћ труд на труд прилажите да циљ свој 
постигнете.”19

Следеће године, за време боравка у Пешти, владика је за Саву испросио 
девојку из Сентандреје и дао јој дар. Девојка се звала Ана, од мајке Сузане 
и оца Теодора Емануела, из породице de Nikola. Сава није присуствовао про
сидби. Стога је предбрачни уговор, састављен 7. маја 1739. године, предвиђао 
да је девојка слободна да врати дар ако јој се младић не допадне приликом 
сусрета. У међувремену, уприличен је састанак двоје младих, на којем су се 
једно другом допали, па је уговор потврђен 25. маја исте године у Араду.20

Недуго потом, Сава се ранио пушком у десну руку. Пошто је постојала 
могућност да повреда остави трајне последице, постигнути предбрачни до
говори били су доведени у питање. У намери да девојци пружи могућност 
избора, владика је од ње узео дар, пошто девојка не би смела да узме дар од 
другог, уколико је већ даривана. Предбрачни уговор остао је на снази до 
Савиног оздрављења, када је девојка требало да буде позвана да се поново 
изјасни о прихватању младожење. У случају прихватања, уговор би био ва
жећи, док је у супротном планирано да буде поништен. Владика је овакав 
поступак објаснио тиме да не жели да стоји на путу девојчиној срећи, нити 
да је против њене воље удаје за момка који не би био потпуно здрав.21 Сачу
вана грађа не пружа више података о даљем Савином здравственом и брач
ном стању. 

Захваљујући запису на Минеју за јун, који се налази у манастиру Лепа
вини, позната су имена двоје владичиних сродника, Григорија и Јоване. У 
запису се каже: „Ова књига, под називом Минеј за месец јун, из сопствених 
књига митрополитских, дарова се у манастир Кутину, храм светога велико
мученика Георгија. У Темишвару, лета Господњег 1741, месеца октобра сед
мог, од стране смиреног митрополита темишварског и липовског за помиња
ње упокојених слугу Божјих Григорија и Јоване, Никола (Димитријевић).”22 
Због оскудности података, не може се знати да ли је реч о родитељима или 
неким другим владичиним сродницима.

Образовање

Као један од најближих сарадника митрополита Мојсија, Никола (Ди
митријевић) би требало да је био образованији од већине парохијских све
штеника свога времена. Остаје отворено питање где и код кога се образовао, 
али је извесно да се учио, као и остали клирици, код старијих свештеника, 
или у неком манастиру. Своје образовање морао је проширивати даље сâм, 
или уз митрополита, како би био у стању да решава сложене задатке који су 
постављани пред њега као митрополитовог егзарха. Стечено знање преносио 
је даље, подучавајући будуће свештенике на двору у Београду, и оспособља

19 Р. Грујић, „Из писама Николе Димитријевића”, 469.
20 АСАНУК, МП, „Б”, 1739/34.
21 Р. Грујић, „Из писама Николе Димитријевића”, 469.
22 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, V, 7799.
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вајући их на тај начин за свештеничку службу.23 О његовом учитељском 
раду говори пожаревачки свештеник Јосиф Савић, „родом Белградац” који 
каже да „се учио такође код владике Николаја, бившег егзарха митрополит
ског српски читати.” Слично каже и вишњички парох Живота Илијевић 
кога су родитељи дали да се учи у манастиру Војловици, кад је имао девет 
година, код јеромонаха Никанора, где је научио наусницу, псалтир и песме 
Мојсијеве, „а затим бих позван од ексарха Николаја у Београд да послужим 
и да се научим.”24 Након избора за вршачког владику, наставио је да помаже 
митрополиту Мојсију око подизања школа и довођења учитеља из иностран
ства сa циљем школовања свештеничког подмлатка.25 

О образовању Николе (Димитријевића) најпоузданије сведоче писани 
документи које је оставио иза себе. Мало их је пре избора за вршачког вла
дику, а након тога њихов број се нагло повећао. Из периода управе Вршачком 
епископијом поред неколико писама, сачуван је Дневник који је водио од 8. 
фебруара до 20. марта 1727. године за време боравка у Крајови. Дневник је 
драгоцен извор за проучавање, не само за историчаре већ и за научнике из 
области филологије и књижевности. Језик, стил и садржај дневника сведоче 
да га је водила учена особа. Епископ Никола (Димитријевић) оставио је сво
јим држањем и наступом снажан утисак на Влахе те су говорили: „и овај 
господин Архијереј што је дошао смеран јесте и учен и са страхом служи 
службу Божију, и не обзире се никуд, само ка Богу једином, а не као наш 
Дамаскин26 који виче по цркви”. У наставку кажу: „ми нисмо знали да су 
Срби овако учени, а ови што су дошли од господина Архиепископа скроз 
могу човека промотрити, као кроз огледало.” Даље их пореде са Грцима: „ми 
смо мислили да само Грци имају памет и поредак и расуђивање, али посла
ници који су дошли превазиђоше Грке у свему, што нисмо мислили да се 
код њих налази.”27 Додуше, ово је забележио лично владика, па и ту околност 
треба имати у виду приликом процене објективности. Дневник је писан ме
шавином народног и српскословенског књижевног језика, за разлику од ка
снијих владичиних писама у којима је уочљив уплив рускословенског језика.28 

23 О просветним приликама у време митрополита Мојсија (Петровића), вид.: Радмило До
станић, „Просветна делатност митрополита Мојсија Петровића”, Педагошка стварност 46 (2000), 
3/4, 252–266.

24 Г. Витковић, „Извештај Максима Ратковића”, 156, 255.
25 Д. Руварац, „Писма Максима Суворова, руско-српског учитеља, и митрополита Мојсија 

Петровића”, Споменик СКА 49 (1910), 92–93.
26 Извесно, епископ Дамаскин (Даскалул), који је умро 5. 12. 1725.
27 Дневник Николе (Димитријевића) објављен је као Прилог II у чланку: Р. Грујић, „При

лози за историју одношаја наших с Румунима у аустријској Влашкој”, 293–297, 323–325, 328–329, 
365–371 (даље Р. Грујић, „Дневник Николе Димитријевића”). Уп.: Б. Маринковић, „Литература 
о српским писцима XVIII столећа: Прилози библиографском изучавању Николе Димитријевића 
(†1744), епископа вршачког и темишварског, једног од наших путописаца из 1727. године”, Збор­
ник за историју 13 (1976), 195–199.

28 О прихватању рускословенског језика као службеног у време управе митрополита Мој
сија, детаљније: А. Младеновић, „Београдски митрополит Мојсије Петровић (1713–1730) и поче
так стварања српског књижевног језика новијег времена”, Археографски прилози 26/27 (2004/2005), 
517–527. 
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Обимна преписка коју је обављао махом као темишварски епископ, а 
која је сачувана у облику изворне грађе, објављених докумената и препри
чаних садржаја писама, драгоцен је извор за анализу, како његових актив
ности, делокруга послова, круга кореспондената, тако и нивоа образовања. 
Најпре као вршачки, а потом као темишварски епископ, одржавао је редовну 
преписку са митрополитом Мојсијем, што у вези са ситуацијом у епархији, 
што као човек који је представљао његову везу са Темишварском администра
цијом.29 Као администратор Београдско-карловачке митрополије (1730–1731) 
разменио је већи број писама са представницима власти, с једне стране, и 
са представницима високе јерархије, клира и народа, с друге. Постоје сачу
вана писма упућена народној депутацији у Бечу, принцу Александру у Јаго
дину, Јосифу Јамбрековићу, народном секретару у Бечу, Будимцима, оберка
петанима Васи Николићу, Живану Зорићу и Јовану Монастерлији, будимском 
епископу Василију (Димитријевићу), као и осталим владикама. Поред тога, 
био је у контакту и са представницима Грчке и Јерусалимске цркве, и то ди
ректно, без знања српског патријарха Арсенија IV. То га је довело у сукоб са 
патријархом, јер је било уобичајено да преписка са представницима других 
православних цркава иде преко Патријаршије у Пећи.30

На сабору у Карловцима, почетком 1731. године, изабран је нов митро
полит, чиме је престала дужност Николе (Димитријевића) као администра
тора. Следећи круг кореспонденције битно се разликује од првог и бави се 
углавном једном темом, а то је сукоб епископâ са митрополитом Вићентијем 
(Јовановићем). С тим у вези, највише писама размењено је са Василијем (Ди
митријевићем), будимским епископом. Поред тога, био је у сталној вези са 
својим некадашњим противником, бачким владиком Висарионом (Павло
вићем), због његовог сукоба са митрополитом.31

Као коадјутор митрополита Вићентија (Јовановића), од 1736. до његове 
смрти 1737. године, потписао је, заједно са митрополитом, неколико писама 
упућених владикама и грофу Хамилтону, председнику Банатске админи
страције, у вези са текућим проблемима. У више наврата слао је посланице 
свим свештеницима, оберкапетанима, капетанима, барјактарима, војсци, 
оберкнезовима, кнезовима, ешкутима, кметовима и свим православним му
шкарцима и женама. Неколико писама потписао је са Максимом (Несторо
вићем), вршачким владиком.32

У склопу редовних дужности у својој епархији писао је протама, све
штеницима и монасима, као и сеоским кнезовима и народу уопште. У току 

29 Д. Поповић, М. Богдановић, Грађа за историју Београда од 1717 до 1739, 171; Р. Грујић, 
„Дневник Николе Димитријевића”, 295, 297, 328.

30 АСАНУ, Историјска збирка 13173, 1749, 1750, 1752, 1754, 1755, 1757, 1758, 1759, 1760, 1762, 1763, 
1764, 1765, 1766, 1767, 1768, 1772, 1773, 1774, 1775; АСАНУК, МП, „Б”, 1730/65; 1730/66; 1730/30; 1730/68; 
1731/66; Г. Витковић, „Споменици из будимског и пештанског архива”, II, Гласник СУД 4 (1873), 68–87.

31 АСАНУК, МП, „Б” 1733/139; 1734/84; 1735/116; 1736/1; 1736/41; 1736/48; 1736/50, 1736/70, 
1736/71, 1736/72, 1736/73, 1736/74, 1736/75, 1736/ 76 а, б; 1737/64; 1737/54. АСАНУ, Историјска збирка 
13173, 1897.

32 АСАНУК, МП, „Б”, 1737/74; 1737/41; 1732/611; МСПЦ, Оставина Радослава Грујића, 966; 
АСАНУ, Историјска збирка 13173, 1933; Д. Поповић, М. Богдановић, Грађа за историју Београда 
од 1717 до 1739, 250.
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Аустријско-турског рата (1737–1739), разменио је више писама и са аустриј
ским генералом Најпергом, српским патријархом Арсенијем IV (Јованови
ћем), грофом Хамилтоном, арадским владиком Исаијом (Антоновићем) и 
народним секретаром Владулом Малаеском.33

Обраћао се и представницима власти, нарочито ако је требало зашти
тити интересе православног свештенства.34 Није знао немачки језик, али је 
поред себе имао писара за кога се говорило да „на њемецки јасно и много 
лушче нежели кто другој, превести может”.35 

Владичина преписка сведочи да се трудио да набави што већи број 
књига и да тако опреми своју дворску библиотеку. Из писма Макарија, „па
тријарха свјатаго града Јерусалима и всеј Палестини”, писаног 11. октобра 
1731. године у Букурешту, сазнајемо да га је владика Никола молио да му 
донесе неколико богословских књига. Патријарх му је одговорио да ће му 
одмах послати књиге које је успео да пронађе, а да је писао свим својим 
пријатељима да потраже остале, до којих није успео да дође.36 

Владика је 13. маја 1732. добио „седам комата” књига од једног путни
ка по Европи. Остале наручене књиге није било могуће пронаћи па путник 
каже: „А за нове књиге што сте ми наручили, ако би се наштампале, да доне
сем, али до сада ништа нема, унапред не знам, ако их Бог просвети да штам
пају.”37 Владика је неке књиге продао, али је многе узимао за себе, проши
рујући богословска знања и попуњавајући своју придворну библиотеку.

Пажљивим читањем његове преписке, стиче се утисак да се до краја 
живота трудио да употпуни своја знања, како би успешно решавао бројне 
изазове са којима се свакодневно суочавао. Долазећи у додир са новом аустриј
ском влашћу, трудио се да савлада нови начин опхођења, да запамти, правил
но напише и изговори нове титуле. Такође је брзо усвајао и нове тенденције 
у језику. Под утицајем руских књига и учитеља, променио се и његов начин 
изражавања и писања. У преписци са епископатом све мање је користио 
народни језик, уместо којег је убацивао нове рускословенске речи и изразе. 
Чини се да се трудио да младим људима омогући оно што сам није могао да 
постигне на личном плану образовања, помажући их на разне начине током 
школовања. Врло добро је схватао значај образовања и потребу за ученим 
људима, који би једног дана могли да служе интересима цркве и народа. 

Епархијски егзарх

Најраније вести о Николи (Димитријевићу), као митрополитовом егзар
ху, потичу из 1714. и 1716. године.38 У тефтерима из друге деценије XVIII 

33 И. Зеремски, „Темишварски епископ Никола Димитријевић и паљење његове резиденције 
и цркве”, Гласник ИДНС 5 (1932), 88–89; Р. Грујић, „Из писама Николе (Димитријевића)”, 468–470.

34 МСПЦ, Оставина Радослава Грујића, 951; АСАНУ, Историјска збирка 13173, 1891, 1892.
35 Д. Руварaц, „Кореспонденција патријарха српског Арсенија Јовановића IV (Шакабенте) 

од 29. септембра 1742. до 20. октобра 1743”, 345.
36 АСАНУК, МП, „Б”, 1731/32.
37 АСАНУ, Историјска збирка 13173, 1834.
38 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, II, 2260, 2299.
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века митрополит га је више пута назвао својим егзархом, док он за себе каже 
да је служитељ београдског митрополита.39 У спису на латинском језику, ми
трополит је Николу (Димитријевића) назвао vicarii mei (ген. од vicarius meus), 
што би могло да се односи на његову дотадашњу службу егзарха, али и на 
дужност генералног викара или викаријуса, првог међу митрополитовим 
служитељима.40 Међу сачуваном изворном грађом налазе се „Хесапи егзарха 
Николаја (Димитријевића) от прикупљања љета 724, 725 и 726”, што говори 
да је остао на дужности епархијског егзарха до избора за вршачког епископа.41 

Поред имена Николе (Димитријевића) смењују се изрази поп, јереј и 
егзарх због чега претпостављамо да је он као обудовео мирски свештеник 
ступио у службу митрополитовог егзарха. Како је била пракса да се за при
дворне служитеље бирају монаси, извесно је да се ускоро замонашио, али 
су га и даље народски звали поп. Намеће се питање зашто је митрополит 
изабрао мирског свештеника, кад је било уобичајено да се за егзархе узима
ју монаси, који би се поред владика припремали за будући архијерејски 
положај, уколико би за то показали довољно способности. Одговор треба 
тражити у организационом и финансијском стању Београдске епархије и 
њених манастира под турском влашћу, на самом почетку управе митропо
лита Мојсија (Петровића). 

Као једна од најстаријих и најзначајнијих српских епархија, Београдска 
епархија је за време владавине деспота Стефана Лазаревића уздигнута на 
ранг митрополије. Постојала је и под турском влашћу, у саставу обновљене 
Српске патријаршије. У дефтерима из средине XVII века, забележена је као 
„митрополија области Београда и острва Срема.42 До великих промена, услед 
нове организације Српске патријаршије са седиштем у Пећи,43 дошло је то
ком и после Бечког рата (1683–1699). Због пустошења и депопулације про
стора захваћених ратом, српски епископи који су остали под османском 
влашћу нису успевали да сакупе довољно новца од својих верника како би 
испунили финансијске обавезе према турској државној благајни. Стога је 
спроведена црквена реорганизација којом је смањен број епархија. Тада је 
Београдској епархији припојена некадашња Смедеревска, односно, стара 
Браничевска епархија. Ради ефикасније управе, епархија је подељена на три 
целине: два егзархата, Пожаревачки и Грочански,44 и парохије у Београдском 

39 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 85, 159; Д. Поповић, „Грађа за историју Београда од 1711– 
1739. год”, 24, 27–28, 56, 58; Детаљније о црквеној управи у доба митрополита Мојсија (Петровића) 
и придворним служитељима на митрополитском двору у Београду: И. Точанац, „Прописи ми
трополита Мојсија Петровића за свештенике и парохијане”, Историјски часопис 48 (2001), 147–164; 
Г. Гарић Петровић, „Митрополитски намесници и придворни служитељи у Сервијској епархији 
(1718–1739)”, 87–101.

40 АСАНУК, МП, „Б”, 1726/30.
41 АСАНУК, МП, „Б”, 1719/5.
42 Р. Тричковић, „Српска црква средином XVII века”, Глас САНУ 320 (1980), 125.
43 О употреби појма Српска патријаршија, којег ћемо се придржавати у раду, детаљније: 

Н. С. Шулетић, „Подаци о бератима архијереја Пећке и Охридске архиепископије у дефтеру прихо
да Канцеларије црквених муката (БОА, КК 2542-33)”, Српске студије 1 (2010), 177–193; Н. С. Шуле
тић, „Берат патријарха Калиника I”, Зборник Матице српске за историју 83 (2011), 97–104. 

44 Пожаревачки се простирао источно од Велике Мораве, док се Грочански простирао запад
но од Велике Мораве, почев од Гроцке и Смедерева према југу.
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дистрикту. На челу ове епархије и даље су биле владике које су носиле по
часни назив митрополита, али се њихова надлежност није простирала изван 
подручја епархије.45 

За време Бечког рата у епархији су опустела многа насеља, број домова 
се знатно смањио, уништена је парохијална мрежа, порушени бројни храмо
ви и манастири. По успостављању мира (1699), епископе је чекао тежак зада
так обнављања епархије који је текао доста споро. У време када је Мојсије 
(Петровић) ступио на београдски престо (1713), само је неколико манастира 
било активно: Сланци, Раковица, Тресије, Рајиновац и Смедеревски манастир 
у околини Београда; Витовница, Туман, Рукумија и Горњак у Пожаревачком 
егзархату. Манастирска братства била су мала, као и неколико година касни
је, када су Смедеревски манастир, Горњак, Туман и Рајиновац имали само 
по једног монаха. У исто време, у шест манастира Пожаревачког егзархата, 
живело је само 18 монаха, у манастиру Раковици тројица, док је манастир 
Винча, током тридесетих година XVIII века, имао најбројније братство од 
седам монаха.46 Мали број монаха сужавао је могућност избора служитеља 
митрополиту Мојсију, па је он морао тражити најспособније и најобразова
није помоћнике међу мирским свештенством.

Осим Николе (Димитријевића) у Тефтеру из 1714. године помиње се још 
егзарх Теодор, као једини стални митрополитов дворски служитељ.47 Мали 
број послуге сведочи да се на двору живело скромно, услед лошег материјал
ног стања митрополита Мојсија. У време турске управе, митрополит није имао 
довољно новчаних средстава како би плаћао придворне служитеље, па је и 
од Николе (Димитријевића) позајмљивао новац. У белешци од 6. октобра 
1716. године митрополит је записао: „Морам да дам нашем служитељном 
попу Николи 84 гроша које смо од њега узели на зајам због бујурунтије.” 
Поред сведочанства о митрополитовом незавидном финансијском стању, ова 
забелешка указује и на близак и непосредан однос који је постојао између 
митрополита и његовог служитеља Николе.48

Након потискивања Турске из средње Европе, са подручја које је Карло
вачким миром (1699) припало Хабзбуршкој монархији, створена је нова српска 
митрополија. Њено седиште, у почетку, било је у манастиру Крушедолу 
(1708–1713), а потом у Сремским Карловцима (после 1713), због чега се нази

45 Р. Тричковић, „Српска црква средином XVII века”, 78–79; Р. Веселиновић, „Србија под 
аустријском влашћу 1718–1739”, Историја српског народа, IV-1, Београд 1986, 11; Детаљније о 
титули митрополита: Г. Гарић Петровић, „Митрополитски намесници и придворни служитељи 
у Сервијској епархији (1718–1739)”, 90, нап. 12; Н. С. Шулетић, „Подаци о бератима архијереја 
Пећке и Охридске архиепископије у дефтеру прихода Канцеларије црквених муката (БОА, КК 
2542-33)”, 181.

46 Г. Витковић, „Извештај Максима Ратковића, ексарха београдског митрополита”, 1733, 
Гласник СУД 56 (1884), 118–325; Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, II, 2113, 2192; 
Исто, V, 7341; Д. Руварац, Митрополија београдска, 144. Детаљније о стању манастира у Београд
ској епархији после 1718: Г. Гарић Петровић, „Манастири у Београдској епархији од 1718. до 1739. 
године”, 600 година манастира Павловац, Младеновац 2017, 183–194.

47 Г. Гарић Петровић, „Митрополитски намесници и придворни служитељи у Сервијској 
епархији (1718–1739)”, 96.

48 Д. Поповић, „Грађа за историју Београда од 1711–1739. год”, 56.
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ва Крушедолском, односно Карловачком митрополијом. Још у време Бечког 
рата (1683–1699), убрзо по Великој сеоби Срба (1690), патријарх Арсеније III 
започео је реорганизацију епархија на територији под влашћу Хабзбуршке 
монархије. Новонастало стање озваничио је цар Леополд I Привилегијом од 
4. маја 1695. године, потврдивши епископе које је патријарх распоредио по 
епархијама.49 

По избијању Аустријско-турског рата (1716), хабзбуршком освајању Бео
града (1717) и склапању Пожаревачког мира (1718), Београдска епархија потпа
ла је под хабзбуршку власт. Хабзбуршка монархија је, по начелу uti possidetis, 
поред Баната, задржала доњи Срем, средишњу Србију до Западне Мораве, 
односно подручје од реке Дрине до ушћа Тимока у Дунав, као и узак појас 
Босне уз Саву и западну Влашку до реке Олтe.50

Конфирмационом дипломом цaра Kaрла VI од 30. августа / 10. септембра 
1718. године, потврђено је стварање посебне митрополије на подручју хаб
збуршке Краљевине Србије.51 Настојањем митрополита Мојсија (Петровића), 
који је успоставио добре односе са новим властима, епархије на новоосвоје
ним подручјима нису биле прикључене Карловачкој митрополији, већ но
воствореној Београдској митрополији, с њим на челу. Нова митрополија се 
у почетку састојала од Београдске и Ваљевске епархије, а на државним вла
стима било је да одлуче да ли ће епархије на подручју Баната ући у састав 
Карловачке или Београдске митрополије, пошто су у Привилегији из 1695. 
године наведене међу епархијама под јурисдикцијом патријарха Арсенија III.52 
Повељом цара Карла VI од 5/16. новембра 1720. године обе банатске епархи
је, Темишварска и Вршачка, припојене су Београдској митрополији. Ствара
ње Београдске митрополије озваничено је 15. августа 1721. године, када је 
српски патријарх Мојсије (Рајовић) донео одлуку којом је Мојсија (Петровића) 
потврдио за београдског архиепископа и митрополита. Територија ове митро
полије коначно је заокружена 1727. године када јој је додељена Римничка 
епархија,53 која се налазила на простору Мале Влашке.54 

Након успостављања хабзбуршке власти догодила се још једна значај
на промена у области верских односа на подручју Краљевине Србије. Процес 

49 Ј. Х. Швикер, Политичка историја Срба у Угарској, Нови Сад – Београд 1998, 33.
50 Р. Веселиновић, „Србија под аустријском влашћу 1718–1739”, 111–112; М. Ђорђевић, „Срби

ја као провинција Хабзбуршке монархије у првој половини 18. века”, Државност, демократи­
зација и култура мира, Ниш 2015, 131–132.

51 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 128; И. Точанац, Српски народно-црквени сабори, 151–152; 
Г. Гарић Петровић, „Демографске прилике и мрежа парохија у Београдској епархији од 1718. до 
1739. године”, Историјски часопис 59 (2010), 267–269; I. Točanac-Radović, „Belgrade – Seat of the 
Archbishopric and Metropolitanate (1718–1739)”, 157–158.

52 Ј. Радонић, М. Костић, Српске привилегије од 1690. до 1792, Београд 1954, 94.
53 О положају Римничке епархије током периода хабзбуршке власти, детаљније вид.: N. 

Dobrescu, Istoria bisericii române din Oltenia în timpul ocupaţiunii austriace (1716–1739), Bucureşti 
1906; Ş. Papacostea, Oltenia sub stăpînirea Austriacă (1718–1739), Bucureşti 1971, 288–297.

54 И. Точанац, „Београдска и Карловачка митрополија: Процес уједињења (1722–1731)”, 
203–205; И. Точанац, Српски народно-црквени сабори, 153–155; Г. Гарић Петровић, „Митропо
литски намесници и придворни служитељи у Сервијској епархији (1718–1739)”, 88; С. Бугарски, 
„Епархија темишварска у оквиру Карловачке митрополије”, Три века Карловачке митрополије 
1713–2013, Сремски Карловци – Нови Сад 2014, 79–101; I. Točanac-Radović, Belgrade – Seat of the 
Archbishopric and Metropolitanate (1718–1739), 158–159.
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формирања римокатоличких црквених структура довршен је 1729. године 
стварањем обједињене Београдско-смедеревске бискупије.55 

Стварање нове српске митрополије на тлу Хабзбуршке монархије про
узроковало је велико незадовољство српске јерархије у Карловачкој митро
полији, а нарочито митрополита Вићентија (Поповића). Тим поступком, 
нарушено је јединство православних на територијама под хабзбуршком 
влашћу које је било потврђено привилегијама. Несугласице између београд
ског и карловачког митрополита продубљене су након што је јурисдикција 
над доњим, или југоисточним, Сремом припала београдском митрополиту, 
насупрот интересима карловачког митрополита. У намери да доњи Срем при
поји Карловачкој митрополији, Вићентије (Поповић) позивао се на царску 
одлуку из 1695. године која је предвиђала да цео Срем буде под непосредном 
управом патријарха Арсенија III. Међутим, по одредбама Карловачког мира, 
успостављена граница између Хабзбуршке монархије и Турске поделила је 
Срем на горњи (хабзбуршки) и доњи (турски). Североисточни део области 
припао је новоуспостављеној митрополији, док је југозападни и даље остао 
у саставу Београдске епархије која је остала под турском влашћу. У спор око 
доњег Срема био је умешан и српски патријарх Мојсије (Рајовић), који је насто
јао да изглади неспоразуме. На крају је пресуђено да спорна област припадне 
Карловачкој митрополији, што је владар потврдио средином 1719. године.56

Након дефинисања територије Београдске митрополије, државне власти 
су признале постојеће епископе.57 Тадашњи темишварски епископ Јоаники
је (Владисављевић), одлуком Дворског ратног савета и Дворске коморе, 
потврђен је у свом звању владарском дипломом од 18. априла 1722. године, 
а убрзо су исте потврде добила и преостала двојица епископа – вршачки 
Мојсије (Станојевић) и ваљевски Доситеј (Николић).58 

Промена државне власти била је за београдског митрополита и његове 
помоћнике велик изазов. Пред њима је био тежак и сложен задатак упозна
вања са новим државним апаратом и борба за што повољнији положај Цркве 
у држави. У решавању бројних текућих али и дугорочних, црквених и народ
них проблема, митрополит је имао помоћ егзарха Николе. Он је и даље оба
вљао послове који су се тицали Београдске епархије и митрополита лично, 
без мешања у послове осталих епископа. 

Иако је грађа која говори о животу Николе (Димитријевића) све до 1726. 
године оскудна, ипак његове активности можемо пратити, готово, из годи
не у годину. У изворима није изричито наведено чиме се раније бавио и 
одакле је дошао на митрополитски двор, али је извесно да је био уз митро

55 K. Mitrović, „The Peace of Passarowitz and the Re-establishment of rhe Catholic Diocesan 
Administration in Belgrade and Smederevo”, The Peace of Passarowitz 1718, ed. by Ch. Ingrao, N. Sa
mardžić and J. Pešal, West Lafayette 2011, 209–217. 

56 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 90–91; Ј. Радонић, М. Костић, Српске привилегије, 94; 
V. S. Dabić, „The Habsburg-Ottoman War of 1716–1718 and Demographic Changes in War-Afflicted 
Territories”, The Peace of Passarowitz 1718, ed. by Ch. Ingrao, N. Samardžić and J. Pešal, West Lafayette 
2011, 191–193.

57 Д. Руварац, „Прилози за историју архиепископа и епископа у Митрополији Карловачкој”, 
Летопис МС 198 (1899), 117.

58 Д. Руварац, „Прилози за историју архиепископа”, 117.
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полита од његовог доласка на чело Београдске епархије, 1713. године.59 Као 
особа од поверења, посредовао је у размени писама између београдског и 
карловачког митрополита. Тако је, 5. октобра 1715. године, донео у Београд 
писмо карловачког митрополита Вићентија (Поповића), а 8. октобра 1715. 
године однео је у Карловце одговор Мојсија (Петровића).60 Према запису од 
21. септембра 1716. године, „Никола јексарх митрополита” добио је од попа 
Вујице из Смедерева, на поклон, једну рукописну Стихологију.61 Митропо
лит Мојсије је 1717. године записао да је заједно са неким стварима у мана
стир Витовницу дао и „10 дуката поп Николиних”.62 

Поред наведеног, редовно је обављао један од најважнијих послова за 
које су били задужени егзарси – прикупљање митрополитових прихода. 
Остало је забележено да је током 1720. године скупљао таксил за митропо
лита Мојсија. Тада је „кроз попа Николе руке, от таксила новаца било при
купљено 206 фор и 16 гроша”.63 Исти посао обављао је и током наредних 
година јер су забележени „Хесапи егзарха Николаја (Димитријевића) от 
прикупљања љета 724, 725 и 726 гдје на конце тефтера и инвентаријум на
писан от вештеј во дворје обретајуштех оправљен”.64 

Никола (Димитријевић) био је и настојатељ митрополитског двора у 
Београду. Запис у списку митрополитових трошкова за 1721. годину говори 
да је он потрошио 4.493 форинте и 24 новчића. Тај трошак био је урачунат 
као митрополитов расход, што значи да је Никола (Димитријевић) утрошио 
поменуту суму у митрополитовој служби, ради одржавања двора. Митро
полит је 17. септембра 1721. године записао: „И остависмо у попа Николе 
ситни новаца за трошак 16 фор. и по”, што потврђује да је он бринуо о митро
политовом двору и придворним служитељима, чији се број полако повећа
вао, почев од двадесетих година када на двор долази будући вршачки вла
дика Максим (Несторовић).65 Могуће је да је на двору живео и брат Николе 
(Димитријевића), јер је 28. децембар 1721. године митрополит дао „попа 
Николину брату 6 форинти.”66 

Никола (Димитријевић) обављао је за митрополита поверљиве послове 
који су били у вези са државним властима. Често је упућиван у Темишвар, 
где се налазило седиште Банатске администрације. Митрополит је 21. марта 
1721. године одвојио двадесет марјаша и дао их „попу Николају каде пође у 
Темишвар”.67 

Посредовао је у несугласицама између представника власти и појединих 
српских села у пословима око подизања или обнављања цркава. Мештани 

59 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, II, 2260.
60 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 159.
61 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, II, 2299.
62 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 85.
63 Д. Поповић, „Грађа за историју Београда од 1711–1739. год”, 58.
64 АСАНУК, МП, „Б”, 1719/5.
65 Д. Поповић, „Грађа за историју Београд од 1711–1739. год”, 27–28; Д. Руварац, „Дужности 

и права дворјана и дворских служитеља за време митрополисања Мојсеја Петровића”, Српски 
Сион 17 (1907), 417–421, 452–454.

66 Д. Поповић, „Грађа за историју Београда од 1711–1739. год”, 24.
67 Исто, 25.
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села Затоње, у Пожаревачком егзархату, намеравали су да укрове цркву, али 
су им власти ускратиле дозволу. Због тога су се њему жалили. Он им је од
говорио да се снађу док се ово питање не реши. Међутим, проблем није 
решен ни током наредних десет година, што је забележено приликом визи
тације ове цркве, 1733. године.68

Као митрополитов егзарх, Никола (Димитријевић) био је утицајна лич
ност и други човек митрополијске управе у Београду. То су знали и свеште
ници, који су приликом добијања својих синђелија, поред износа одвојеног 
за митрополита, мању суму давали њему, а још мање износе осталим служи
тељима.69 Служба митрополитовог егзарха била је за њега вишеструко ко
рисна. Боравећи на двору, поред митрополита, имао је прилику да од њега 
лично учи и стекне корисна знања и богато искуство, које му је било драго
цено за предстојећу епископску службу. Поред тога, био је у могућности да 
упозна битне и утицајне људе, као и да са појединима успостави ближи лични 
контакт. За време његове егзарске службе дошло је до промене државне 
власти, тако да је морао научити да се сналази у новим околностима и буде 
од користи митрополиту, цркви и народу. Блиска сарадња између њега и ми
трополита Мојсија настављена је и након његовог одласка са двора на службу 
вршачког владике. 

Избор за вршачког епископа

Вршачки владика Мојсије (Станојевић) умро је средином 1724. године. 
Као покојник помиње се у једном документу од 28. јула исте године.70 Пошто 
је епархија остала упражњена, митрополит Мојсије одлучио је да свог дуго
годишњег егзарха Николу (Димитријевића) постави за новог владику у Вршцу. 
Ради тога обратио се молбом цару Карлу VI. Као одговор из Дворског ратног 
савета, 8. марта 1725. године, стигла је представка, у којој је стајало да прво 
мора да се обрати Администрацији у Београду. Овим је тек био започет по
ступак попуњавања епископског места у Вршцу.71

Могућност слободног избора и посвећивања епископа, потврђена при
вилегијама Леополда I, постојала је само у Карловачкој митрополији. У 
Београдској митрополији, почев од 26. априла 1720. године, примењивао се 
принцип тројне кандидатуре. Поменутог дана, митрополит Мојсије (Петро

68 Том приликом је забележено: „Мајстори су набавили све потребно за покривач, али нису 
им дали (да раде) господа из власти, градишки провизор и ишпан. И ми смо за ово по дужности 
нашој јавили господину наместнику Вашег Преосвештенства владики Николају (Димитријеви
ћу) и он нам је одговорио указом Вашег Преосвештенства да се снађемо док се црква не покрије 
и још тако стоји непокривена.” Д. Руварац, Митрополија београдска, 113.

69 О томе говори јереј Стефан Ђурђевић из Хасанпашине Паланке који је 1719. године поста
вљен за свештеника: „И тако боравећи и учећи се три месеца свештеничкој служби, бих отпуштен 
и распоређен на парохију у селу Великом. За то допуштење дао сам господину Архијепископу 
два дуката, ексарху Николају четири марјаша и ђакону Георгију два.” Г. Витковић, „Извештај 
Максима Ратковића”, 224.

70 Д. Руварац, Опис Темишварске епархије 1727. године, 4.
71 Исти, „Мојсије Петровић”, 128–129. 
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вић) прихватио је царев предлог о тројној кандидатури. Тада је генералу 
грофу Одвијеру (Johann Joseph Anton Oduyer) издао писмену потврду да ће 
се држати упутства по којем никога не сме завладичити пре него што доби
је цареву дозволу. Право да изабере једног од тројице предложених канди
дата припало је цару, и важило је само у Београдској митрополији, па самим 
тим и у Вршачкој епархији.72 Митрополит је свој поступак образложио на
мером да избегне могућност да цар постави свог кандидата, уколико не 
потврди предложеног. На овај начин осигурано је да ће једног од тројице 
предложених потврдити. Тек након прихватања правила тројне кандидату
ре, Мојсије (Петровић) свечано је инсталиран за београдског митрополита, 
а тадашње епископе постепено су признале и државне власти.73 

У складу са поменутим принципима, Темишварска администрација 
позвала је Мојсија (Петровића), 3. априла 1725. године, да поднесе тројни 
предлог за вршачког владику. Захтев је изазвао протест карловачког митро
полита Вићентија (Поповића). Не знајући за поменути договор, он никако 
није прихватао „тројну кандидатуру”, пошто су се тиме директно кршиле 
привилегије православних Срба. По српским привилегијама, цар је само 
потврђивао епископа кога би митрополит изабрао по својој вољи. У писму 
упућеном митрополиту Мојсију од 25. октобра 1724. године, митрополит 
Вићентије каже да за вршачког владику треба да одабере и постави „искусну 
и достојну по заслуженију першону”, а онда само да тражи потврду од цара 
за њега.74

Подстакнут од карловачког митрополита Вићентија, митрополит Мој
сије, покушао је да избегне обавезу тројне кандидатуре. Одговорио је Теми
шварској администрацији да би тројна кандидатура била новотарија, против
на народним привилегијама. Међутим, његов протест није уродио плодом, 
те је на крају морао попустити, и цару доставити свој тројни предлог. Први 
кандидат био је Никола (Димитријевић) други, тадашњи пожаревачки егзарх 
Максим (Несторовић), а трећи Јован Михаиловић, служитељ у придворној 
капели у Београду. Као најзаслужнијег предложио је првог – Николу (Дими
тријевића), и затражио да управо он буде потврђен за епископа Карансебешке, 
односно Вршачке епархије.75 Администрација је примила предлог 12. маја 
1725. године и проследила га цару. 

Као одговор, владар је 4/15. децембра 1725. године потврдио Николу 
(Димитријевића) за вршачког владику, и још једном потврдио јурисдикцију 
митрополита Мојсија (Петровића) над банатским епархијама – Темишварском 
и Вршачком.76 

72 Ј. Радонић, М. Костић, Српске привилегије, 94; Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 128–129; 
Р. Грујић, „Прилози за историју Србије у доба аустријске окупације”, 88–89.

73 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 110–111, 128–129; Р. Грујић, „Прилози за историју Србије 
у доба аустријске окупације”, 88–89.

74 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 114.
75 М. Митровић, Подаци о Србији у протоколима Дворског ратног савета у Бечу (1717–1740), 

Београд 1988, 115–116.
76 Д. Руварац, „Мојсије Петровић”, 128–129.
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Служба у Вршачкој епархији

Митрополит Мојсије рукоположио је Николу (Димитријевића) за епи
скопа и издао му синђелију на Сабору у Карловцима, 1726. године. У рукопо
лагању су учествовали следећи епископи: будимски Михаило, темишварски 
Јоаникије, ваљевски Доситеј, славонски Нићифор, костајнички Никанор, бач
ки Софроније, далматински Стефан и бивши мохачко-сигетски Никанор.77

У синђелији владике Николе наведено је од којих области се, званично, 
састојала Вршачка епархија. У питању су били Карансебешки, Оршавски, 
Вршачки, Паланачки и Лугошки дистрикт.78 Поред тога, вршачки епископ 
је обављао архипастирске дужности и у источној Србији, тачније, у Крајин
ском, Кључком и Кривинском дистрикту. Пре Пожаревачког мира (1718), овај 
простор налазио се у оквиру Видинске епархије, саставног дела Цариградске 
патријаршије. Како се 1718. године политичка ситуација променила укљу
чивањем поменутих територија у састав Хабзбуршке монархије, тако се 
променила и црквена организација стављањем Браничевског дистрикта под 
духовну власт београдског митрополита, а Крајине, Кључа и Кривине под 
власт вршачког епископа.79 По попису из 1717/18. године у Кључком дистрик
ту било је 14 насељених места, у Крајинском 20, а у Кривинском 13, укупно 
47 места.80 Петнаестак година касније, 1733. године, у овим дистриктима 
било је укупно 67 насеља, од тога једна варош, четири хајдучка села и 62 
обична села. Поред насеља, у овим дистриктима била су и три манастира: 
Буково, Вратна и манастир Свете Тројице у Манастирици.81

На простору Вршачке епархије, северно од Дунава, према пописима из 
1717. и 1720. године налазило се око 280 насеља, што је укупно са дистрик
тима из источне Србије чинило око 325 насеља. Према попису из 1733. го
дине у целој епархији било је 370 насеља, што је знатно повећање за мање 
од 15 година. Десет година касније, у епархији је било око 255 насеља, јер 
дистрикти у источној Србији, враћени Турској одредбама Београдског мира, 
1739. године, нису више били у саставу ове епархије.82

Дошавши у Вршачку епархију, епископ Никола постао је епархијски 
архијереј не само православних Срба, који су чинили већинско становни
штво у западним деловима епархије, већ и православних Румуна, који су 
били већина у источним областима. Односи између два народа били су добри, 

77 Сабор је трајао од 5 до 27. фебруара 1726. године. Вид.: И. Точанац, Српски народно-цркве­
ни сабори, 39; Д. Руварац, „Грамате митрополитске и патријарашке”, Српски Сион 15 (1905), 
557–560.

78 Д. Руварац, „Грамате митрополитске и патријарашке”, 557–560. У наведеном броју Срп­
ског Сиона поткрала се штампарска грешка, па уместо 1726. године стоји 1727. година. Уп.: Д. 
Руварац, „Мојсије Петровић”, 128–129.

79 АСАНУК, МП, А, 1733/102; Р. Грујић, „Прилози за историју Србије у доба аустријске 
окупације”, 183–191; С. Пецињачки, „Основни подаци из 1720. године о банатским и браничев
ско-тимочким дистриктима”, Рад војвођанских музеја 20 (1971), 306–321; Г. Витковић, „Извештај 
Максима Ратковића”, 124–266.

80 Д. Поповић, Србија и Београд, 28–29, 141.
81 АСАНУК, МП, А, 1733/102.
82 J. Wolf, Quellen zur Wirtschafts-, Sozial- und Verwaltungsgeschichte des Banats im XVIII Jahr­

hundert, Materialien. Heft 5, Tübingen 1995, 252–295.
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али део румунских првака од раније је још тежио ка преуређењу постојећег 
јерархијског поретка. Већ током 1717. године, прваци православних Румуна 
из источних области Вршачке епархије упутили су представку хабзбуршким 
државним властима, жалећи се на поступање тадашњег вршачког епископа 
Мојсија (Станојевића). Тим поводом тражено је преуређење јерархијских 
односа, ради добијања сопственог (румунског) епископа. Државне власти 
нису изашле у сусрет таквим захтевима, тако да је Вршачка епархија остала 
целовита и етнички мешовита, што је представљало посебан изазов за по
тоње вршачке владике, укључујући и епископа Николу.83 

Као вршачки епископ, Никола (Димитријевић) наставио је да обавља 
важне и поверљиве послове за београдског митрополита. Током лета 1726. 
године, боравио је у Араду где је требало да уреди послове епархије након 
смрти арадског владике Софронија (Раваничанина). Том приликом добио је 
на поклон једну Стихологију.84

Наиме, питање Арадске епархије с којим се суочила јерархија Карло
вачке митрополије било је веома осетљиво и важно.85 Вићентије (Јовановић) 
(1726–1731) био је пети српски епископ на челу ове епархије. Митрополит 
Мојсије рукоположио га је за епископа, убрзо по завршетку Сабора из 1726. 
године. Посао око његовог инсталирања припао је Николи (Димитријевићу), 
поводом чега му је митрополит писао неколико пута. У Протоколу преписке 
митрополита Мојсија (Петровића) вођеног у Будиму и Пешти од 29. септем
бра 1726. до 2. јануара 1727. године, под 6. новембром 1726. године забележено 
је да је у Београд упућен налог за издавање пленипотенције, односно пуно
моћја владики Николи за инсталацију Вићентија (Јовановића). Након тога, 
владика Никола отпутовао је у Арад. Током новембра 1726. године, најве
роватније за Аранђеловдан, 8. новембра, у митрополитово име инсталирао 
је новог арадског владику. Митрополит Мојсије записао је 22. новембра у 
вези с тим следеће: „А што су у Араду имали дјело добро су свршили.”86

По повратку из Арада, владику Николу чекао је нови посао. Требало је 
обавити припреме за рукоположење новог римничког епископа Стефана 

83 I. D. Suciu, R. Constantinescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatului, I, Timi
şoara 1980, 153–155; Н. Гавриловић, „Јурисдикција Карловачке митрополије над православним 
Румунима у Банату, Кришани и Ердељу”, Темишварски зборник 1, Нови Сад 1994, 63–79; D. Njego
van, M. Milin, „Mitropolia de Karlowitz şi relaţiile sârbo-române din cuprinsul Monarhiei habsburgice”, 
Analele Banatului, Serie nouă, Arheologie-istorie 23 (2015), 419–427.

84 Љ. Стојановић, Стари српски записи и натписи, II, 2477.
85 Ј. Х. Швикер, Политичка историја Срба, 33; Н. Гавриловић, „Јурисдикција Карловачке 

митрополије над православним Румунима у Банату, Кришани и Ердељу”, 67; Д. М. Павловић, 
Аустријска владавина у северној Србији од 1717 до 1739, Београд 1901, 82–85. Ова епархија се нала
зила на простору Кришане, области која се простирала на истоку до планина Мунци апусени 
(Munti Apuseni), на западу до Тисе, на северу до Сатмара, а на југу до Мориша. По протеривању 
Турака, већ 1692. године, примас Угарске, кардинал Колонић, основао је за ово подручје биску
пију са Аугустином Бенковићем на челу. И патријарх Арсеније III трудио се да овај простор 
стави под своју врховну власт. Привилегијом цара Леополда I од 4. маја 1695. године, Исаија 
(Ђаковић) потврђен је за темишварског и јенопољског, а Јефрем (Бањанин) за великоварадског и 
јегарског епископа, чиме је обухваћена целокупна поменута територија. Јефрем (Бањанин) убрзо 
је примио унију, па је његова епархија припојена дијецези Исаије (Ђаковића) чиме је створена 
нова Арадско-јенопољско-великоварадска епархија.

86 Д. Поповић, М. Богдановић, Грађа за историју Београда од 1717 до 1739, 160–161.
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(Говорана). Митрополит Мојсије, који се још увек налазио у Пешти, плани
рао је да се његово рукоположење одржи крајем децембра 1726. године у 
Београду. У вези са доласком влашких представника у Београд писао је 
Георгију Кантакузину (Gheorghe Cantacuzino), председнику Администра
ције у Крајови, и Стефану (Говорану), новоизабраном римничком владици, 
као и игуманима најзначајнијих манастира и влашким бољарима. Требало 
је да се Никола (Димитријевић) влашкој делегацији прикључи у Вршцу, па 
да је допрати до Београда. Зато му је 11. децембра митрополит послао писмо 
са инструкцијама, док је владика у Дневнику забележио да је писао „за него
во дошаство са Валахијани, и за их конје намештенја у Борчи.”

Влашка делегација је 21. децембра стигла у Панчево. Под тим датумом 
је забележен трошак од једне форинте „Софронију кад иде у Панчево ради 
сена и зоби ради Влахијана”. Ради што пристојнијег дочека гостију, сутрадан 
(22. децембра) купљено је „пет ћебета гостински” за 10 форинти и 36 крај
царе. За смештај коња поправљена је стара штала, а за послове је 23. децем
бра исплаћено 8 форинти „мајстором што претаванише стару шталу и јасли 
и постела за Влахиане и покриваше бунар.”87 Али митрополит се у међувре
мену разболео, те није могао у планирано време да крене из Пеште. Зато је 
18. децембра јавио владици Стефану (Љубибратићу), који се налазио у двору 
у Београду, да „и господари Власи почекају”.88

Стефан (Говоран) рукоположен је за римничког епископа по митропо
литовом повратку у Београд, почетком јануара 1727. године. Након тога 
требало је извршити свечану инсталацију, односно устоличење, у Малој 
Влашкој. Митрополит је Николу (Димитријевића) послао као свог изасла
ника. У његовој пратњи били су архимандрит Исаија (Антоновић) и секре
тар Гаврил Јураец. 

Током боравка у Крајови, Никола (Димитријевић) свакодневно је беле
жио у Дневник своје доживљаје и искуства. Дневник није у целости сачуван, 
већ само белешке од доласка 8. фебруара до 20. марта 1727. године, па се не 
може у потпуности реконструисати делокруг послова које је обављао том 
приликом.89 

Митрополитови изасланици су 8. фебруара 1727. године стигли у Кра
јову, седиште земаљске управе за Малу Влашку.90 У војном погледу овим 
подручјем управљао је ердељски заповедник, а у цивилном Веће (Админи
страција). На челу Администрације, у том тренутку налазио се генерал Шрам 
или Шром, како је називан у нашој историографији (I. G. Schramm von Ot
terfels). Генерал је уз себе имао четворицу изабраних, и од цара потврђених 
влашких саветника – конзилиjара.91 

Епископ Никола се од 8. фебруара до 20. марта састао са свим члановима 
Администрације, почев од председника Шрама, преко четворице конзилиjара 

87 Исто, 34.
88 Исто, 161–165.
89 Р. Грујић, „Дневник Николе Димитријевића”, 293–297, 323–325, 328–329, 367–371.
90 Детаљније о аустријској управи у Малој Влашкој од 1718. до 1739. године: Ş. Papacostea, 

Oltenia sub stăpânirea austriacă (1718–1739), 252–287.
91 Ş. Papacostea, Oltenia sub stăpânirea austriacă (1718–1739), 252–258. 
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до нижих чиновника. Лепо су га дочекали и бивши председник Георгије 
Кантакузин, и највиђенији влашки бољари. Више пута сусрео се са игума
нима најзначајнијих манастира у Влашкој, али и са многим монасима и 
обичним људима. Упознао је и тамошњег бискупа Николаја и неколико 
представника Римокатоличке цркве. Нарочито се лепо провео на ручку код 
генерала Шрама, уприличеном 10. фебруара у част њиховог доласка. Пово
дом тога у Дневнику је записао: „И лепо смо се разговарали и лустиг били и 
великим чашама пили и ни у чем зазрени били”.

Николу (Димитријевића) лепо су дочекали и бољари, даривајући га 
пригодним поклонима. Међутим, након лепог пријема, Власи су почели 
слободније да се понашају пред депутацијом. Одуговлачили су са својим 
обавезама око инсталације римничког епископа и прикупљања дажбина за 
митрополита Мојсија (Петровића), који је тражио од бољара да права које 
је имао букурешки митрополит пређу на њега. Та права углавном су се од
носила на постављање игумана, надзор над руковођењем манастирске имо
вине, и узимање епископских прихода, док је епархија упражњена. Како је 
време одмицало, владици је постајало јасно да ће тешко ишта урадити, а 
чинило му се да ће и Васкрс дочекати у Влашкој. Како је имао много посла, 
прво је покушао да реши проблем око заоставштине покојног римничког 
епископа Дамаскина (Damaschin) око које су се спорили његов брат капетан 
Јевтимије и владичини нећаци, односно синови његове сестре. У вези с тим 
записао је да су имали великих проблема око запечаћених ствари покојног 
епископа Дамаскина, али и са његовим рођацима. 

Чекајући да се припреми све што је потребно за инсталацију, и да се са 
Власима договори око осталих практичних ствари, владика Никола направио 
је попис свих манастира, са кратким описом настанка и тренутног особља. 
Такође је направио списак бивших и садашњих чланова Администрације, 
укључујући и имена влашких конзилијара и бољара. 

Видевши да неће лако изаћи на крај с Власима, покушао је да нађе ода
ног сарадника који би му тајно преносио шта они говоре и планирају, али и 
како коментаришу стављање Римничке епархије под власт митрополита 
Мојсија. Таквог помоћника је нашао у попу Леонтију, монаху из Тисманског 
манастира, пореклом Србину, који се у име свог игумана састајао са члано
вима депутације.

Да би га убедио да помаже митрополита Мојсија и чини му услуге, 
владика му је обећао праведну награду. Затим му је објаснио да баш њега 
жели за тајног посредника с Власима јер „тако чисто знаш и лепо истолма
чити сваку реч и имаш леп концепт у глави.” Леонтије је пристао да о свему 
обавештава владику и објаснио му зашто бољари не дају новац митрополи
ту, изговарајући се обичајем да се ништа није узимало док је епархија празна: 
„зашчо ова епархија никада није празна без епископа стајала више од месец 
дана. Него како који епископ умре, а они по тројица, по четворица устану 
те се надмећу кесам, кои ће бити епископ; и кои више да онога ома поставет.”

Иако су га формално лепо дочекали, конзилиjари су с нестрпљењем 
чекали да Никола (Димитријевић) што пре оде из Влашке. Монах Леонтије 
га је 14. марта известио да конзилијари говоре да митрополитови изасланици 
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треба да инсталирају епископа Стефана и да одмах иду, јер ни за један други 
посао митрополит из Београда није надлежан. 

У Дневнику има доста забелешки о Власима, њиховом менталитету и 
начину живота, на које је Никола (Димитријевић) својим држањем и наступом 
оставио утисак. С друге стране, владика о Власима није забележио много 
позитивних утисака. Додуше, он није писао своја виђења њихових поступа
ка, навика и обичаја, него је забележио коментаре тамошњих истакнутих 
представника.92 Дневник се завршава 20. марта, описом дешавања у вези са 
захтевом митрополита да у Влашку пошаље свога епитропа, који би надгле
дао како се новац сакупља, али и како се троши. Игумани влашких мана
стира су изјавили да неће да приме таквог епитропа, па макар ако не буде 
епископа у Римнику „докле Дунав ићи узбрдо не пође”. Поред тога, Леонтије 
је рекао владици да влашке старешине плаше народ говорећи им да ће митро
полит Мојсије убудуће од њих узимати велике дажбине, јер то није српска 
земља и зато неће имати обзира према тамошњем народу. Дневник не гово
ри о даљим дешавањима и задржавању депутације у Влашкој.93

Никола (Димитријевић) вратио се из Влашке током пролећа и наставио 
да обавља своје редовне дужности. Средином јула 1727. године, заједно са 
протама, оборкнезовима и кнезовима из епархије, потписао је атестацију 
митрополиту Мојсију, у којој сведочи да митрополит није од народа узимао 
„по један маријаш на своју страну,” већ су само свом епископу „по обичају 
досадашњему” за његову службу давали.94

Истог лета, у више наврата, посредовао је у пословима између митропо
лита Мојсија и Максима Суворова, руског учитеља. У писмима митрополита 
Мојсија од 12. августа и 9. септембра 1727. године каже се да је Никола (Ди
митријевић) однео Суворову у Карловце 195 форинти.95 Након тога вратио 
се у Београд, јер је 19. септембра забележен трошак од 30 форинти који је 
дат „Симеону на кућину и трошак кад би овде господин владика Николае”.96

За време службе у Вршачкој епархији, Никола (Димитријевић) рукопо
ложио је више кандидата у ђаконски и свештенички чин. Њихова имена 
забележена су приликом визитација које су током тридесетих година XVIII 
века обављали егзарси митрополита Вићентија (Јовановића). У свеште
нички чин рукоположио је Илију Димитријевића из Бикотинаца и смол
ничког попа Марка Стајића. У ђаконски чин рукоположио је Димитрија 
Милорадојевића из Каменова и монаха Софронија из манастира Раванице.97 

92 Никодим, игуман тисмански, за свој народ каже: „Ја ћу право казати ови су људи чудни и 
све мисал имаду о себи како бити и ни под кога се поклонити.” Његов монах Леонтије тврди да 
„не има ту человека кои би промисла имао за народ него сваки за своју хасну гледи. Идоше у Беч 
и потрошише толике новце и они који су били сами себе правицу извадише, а народу никакве. 
... Они се страха бое докле их чловек држи за кику донде имаду, ако ли им мало попусти после 
ако би и хтео не може и’ покорити.”

93 Р. Грујић, „Дневник Николе Димитријевића”, 294–297, 323–325, 328–329, 367–371.
94 АСАНУК, МП, „Б”, 1727/20.
95 Д. Руварац, „Писма Максима Суворова”, 92–93.
96 Д. Поповић, М. Богдановић, Грађа за историју Београда од 1717 до 1739, 39.
97 Г. Витковић, „Извештај Максима Ратковића”, 138, 143, 148, 172; Д. Руварац, Митрополија 

београдска, 107–108, 110.
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Свештеник Радослав из села Маријање од владике Николе добио је синђе
лију.98

При крају службе у овом владичанству, владика Никола саставио је 
уговор са мајстором Иваном Пејићем, у вези са грађењем Светониколајевске 
цркве у Вршцу. Уговор је потписан 15. марта 1728. године, а предвиђао је да 
се на месту старе цркве, која је постојала још 1685. године, направи нова. 
Потписани владика Никола и још четири сведока мајстору су за то гаранто
вали 1000 форинти, уз додатак 150 или 200 форинти за покривање, у зави
сности од тога да ли ће претећи нешто од материјала за изградњу. Уговор је 
предвиђао да се извршиоцу радова пронађу помоћници који би радили, или 
да их он сам нађе, за дневницу од 12 крајцара. Уколико од материјала за кров 
претекне више материјала, договорено је да му у готовини дају 150, уместо 
200 форинти. 

Сачуван је још један уговор на којем није потписан Никола (Димитрије
вић), већ оберкнез Манојло Дабић и „остали сви господари вароши Вершца”. 
Овај уговор говори о другој врсти радова на изградњи храма, који би коштали 
350 форинти. Погођено је да мајстори одсеку сву потребну грађу, а варошани 
да донесу баскије „варошке чамове готове резане и свод изредан с таваном 
средним” као што је свод у цркви у Итебеју. Варош се обавезала да ископа 
„два темеља что је преко цркве”, без обавезе да даје сараоре, изузев двојицу 
људи, док се претопи креч „друго нишча отнуд”. Уговор је предвиђао да 
трошкове исхране сноси општина, односно да се извођачу радова да за ис
храну радника „иљаду ока брашна и двеста ока меса, четири акова вина, два 
акова ракие шливове, дваест ока соли”.99 Како су уговори о изградњи храма 
потписани при крају службе Николе (Димитријевића) у Вршачкој епархији, 
рад на изградњи храма наставио је његов наследник владика Максим (Несто
ровић) (1728–1738).

Митрополит Мојсије (Петровић), током лета 1728. године, писао је из 
Беча више пута Николи (Димитријевићу) да му код Администрације про
вери, шта се дешава са уплаћивањем кнезових дуката, чија је исплата митро
политу каснила. У Дневнику преписке коју је Мојсије (Петровић) водио 1728. 
године за време боравка у Бечу, забележио је 5. јуна да је писао владици да 
„за оне новце пишемо администрацији, него сам да дâ Мерси или кригс-се
кретару у руке. И да гледа за те новце кнезовске што ће отговорити”. Три 
дана касније, опет га је подсетио „и за новце от кнезова што администрациа 
наипосле буде отговорила”. Писао му је и 12. јуна за „новце кнезовске”. Како 
је Администрација одуговлачила са одговором, митрополит је и 19. јуна 
подсетио владику „да гледа за новце кнезовске от администрацие да имамо 
конечни отговор”.100

Последњи сачувани документ на којем се Никола (Димитријевић) пот
писао као епископ себишки, датира од 17. августа 1728. године. Реч је о уго
вору између представника српског народа, на челу с епископима, и Јосифа 

98 Д. Руварац, Митрополија београдска, 111.
99 Д. Руварац, „Кад је зидана св. николајевска црква у Вршцу”, Српски Сион 17 (1907), 445–446.
100 Д. Поповић, М. Богдановић, Грађа за историју Београда од 1717 до 1739, 172–173; Р. Весе

линовић, „Кнезовски или банатски дукати у XVIII веку”, Историјски гласник 1–2 (1974), 7–42.
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Јамбрековића „бившаго секретара г. г. Архиепископа, а сада депутата народ
њега при двору цесарскаго величества находешча се ради опшчинародних 
дјел” којим је утврђена његова плата на 700 форинти годишње. Уговор је 
написан у Београду, што сведочи да се у другој половини августа Никола 
(Димитријевић) налазио у Београду. Том приликом, присуствовао је руко
положењу Максима (Несторовића) за вршачког и Инокентија,101 игумана 
манастира Бранкована, за римничког епископа, одржаном на Успење Пре
свете Богородице 15. августа 1728. године.102 После рукоположења Максима 
(Несторовића), стекли су се услови за његово устоличење за вршачког епи
скопа и премештање Николе (Димитријевића) у Темишварску епархију. Сло
жена процедура замене епархија и делатност Николе (Димитријевића) као 
архијереја Темишварске епархије (1728–1744) биће предмет посебног рада. 

NIKOLA (DIMITRIJEVIĆ) CA EGZARH EPARHIAL (1714–1726)  
ŞI EPISCOP AL VÂRŞEŢULUI (1726–1728)

Ljiljana I. Puzović

Rezumat

Nikola Dimitrijević a fost unul din cei mai apropiaţi colaboratori ai mitropolitului 
Belgradului Mojsije (Petrović). Despre originea şi familia lui s-au păstrat doar informaţii 
fragmentare, care nu pot defini o imagine completă în acest sens. 

Ca egzarh eparhial, Dimitrijević a îndeplinit încă din 1714 diverse sarcini încredin-
ţate la reşedinţa mitropolitană din Belgrad, fiind de ajutor mitropolitului în exercitarea 
atribuţiilor de chiriarh eparhiot. După alungarea otomanilor de pe teritoriul Serbiei Cen-
trale (1717–1718), a fost mediator între mitropolit şi reprezentanţii noii puteri de stat în 
legătură cu rezolvarea problemelor de interes general pentru dezvoltarea vieţii spirituale 
şi bisericeşti a creştinilor ortodocşi din Monarhia Habsburgică.

Un astfel de spectru larg al problemelor putea fi abordat doar de către o persoană 
capabilă şi bine educată în vremea respectivă. Cunoştinţele sale au fost transmise viitorilor 
preoţi pe care i-a pregătit în reşedinţa de la Belgrad pentru viitoarea lor slujbă parohială. 
Această activitate s-a desfăşurat până la alegerea sa ca episcop al Vârşeţului. 

La cârma Episcopiei Vârşeţului, care era locuită majoritar de ortodocşi sârbi şi 
români, s-a aflat doi ani (1726–1728). Pe lângă treburile curente din episcopie, a început 
construcţia Bisericii cu hramul Sfântul Nicolae din Vârşeţ, care a fost terminată de suc-
cesorul său, episcopul Maksim (Nestorović).

A fost ales episcop al Timişoarei în anul 1728. La această catedră a rămas până la 
moartea sa, în anul 1744.

101 Владика Инокентије остао је на римничком престолу до смрти 1. 2. 1735.
102 Д. Руварац, „Контракт са Јосифом Јамбрековићем депутатом народним”, Архив за исто­

рију СПКМ 2 (1912), 79; Р. Грујић, „Прилози за историју одношаја наших с Румунима у аустријској 
Влашкој”, 131–133.
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NIKOLA (DIMITRIJEVIĆ) AS DIOCESAN EXARCH (1714–1726)  
AND ORTHODOX BISHOP OF VRŠAC (1726–1728)

Ljiljana I. Puzović

Summary

Nikola (Dimitrijević) was one of the closest associates of Belgrade metropolitan 
Mojsije (Petrović). Primary sources about his background and family are fragmentary 
and only partially shed light on his early life.

As a diocesan exarch, serving (since 1714) in the Belgrade Eparchy of the Serbian 
Patriarchate, he worked at the centre of metropolitan’s administration, assisting the met-
ropolitan with performing various administrative duties. After the expulsion of Ottoman 
rule from central Serbia (1717–1718), he continued to serve as mediator between the 
metropolitan and new authorities in solving problems of major importance for the develop-
ment of the religious and ecclesiastical life of Eastern Orthodox Christians in the Habsburg 
Monarchy.

Only a very capable and well-educated person could have performed such a wide 
range of tasks. He shared his knowledge with future priests he taught at the metropolitan 
court in Belgrade, preparing them for a life of religious service, until he was appointed 
Bishop of Vršac.

He spent two years (1726–1728) as the head of the Eparchy of Vršac, inhabited by 
Eastern Orthodox Serbs and Romanians. Besides his regular duties in the eparchy, he 
began the construction of the Church of St. Nicholas in Vršac, eventually completed by 
his successor, Bishop Maksim (Nestorović).

He was elected Bishop of Timişoara in 1728 and remained at this post until his death 
in 1744.
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М а р и ј а  М и л и н к о в и ћ *

КРАЉ РУМУНИЈЕ КАРОЛ I И БАЛКАНСКЕ ДРЖАВЕ  
НА ПОЧЕТКУ XX ВЕКА

САЖЕТАК: У овом раду обрађују се односи краља Карола I са балканским 
државама од почетка XX века до његове смрти у јесен 1914. године. Захваљујући 
румунским објављеним изворима, те Документима о спољној политици Краље­
вине Србије, које је објавила САНУ, као и грађи Посланства Краљевине Србије у 
Букурешту у Државном архиву Србије, али и коришћеној литератури, можемо 
пратити развој односа Румуније са Бугарском, Србијом, Албанијом и Грчком. Ови 
односи, заједно са упливом великих сила у балканске догађаје, нарочито постају 
занимљиви након Анексионе кризе (1908–1909), током балканских ратова и Јулске 
кризе.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: Карол I Хоенцолерн, Румунија, Србија, Бугарска, Алба
нија, Грчка.

Владавина Карола I Хоенцолерна (Karl von Hohenzollern-Sigmaringen) 
(1866–1914) била је најдужа у историји Румуније. У првих петнаест година 
владавине Карол I је ојачао унутрашње стање државе, проширио њене гра
нице, изборио независност од Османског царства, и уздигао је у ранг краље
вине. Овај период био је темељ за даљи развој Румуније, те је на самом по
четку XX века важила за једну од најстабилнијих држава у том делу Европе. 
Од Берлинског конгреса и стицања независности основни мотив румунске 
спољне политике био је да се на Балкану одржи статус кво. Ова претензи
ја румунског државног врха нарочито је била заступљена током бурних 
догађаја у Европи и на Балкану од почетка XX века, а личност која је држала 
дизгине румунске спољне политике био је краљ Карол. Заједно са председ
ницима владе и министрима спољних послова, он је водио рачуна о очувању 
румунских интереса на међународном политичком плану. 

На односе румунског краља са великим силама Европе, али и са балкан
ским суседима, битно је утицало склапање одбрамбеног споразума између 
Румуније и Аустроугарске, а затим и Немачке, у јесен 1883. године. Везива
ње Румуније за Тројни савез под покровитељством немачког канцелара Ота 
фон Бизмарка (Otto von Bismarck) имало је за циљ да осигура све три државе 
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од офанзивних намера Русије, као и да регулише комплексне односе Румуни
је и Аустроугарске. Знајући да већина румунских политичара, који су били 
франкофилски настројени, неће подржати овакав курс румунске спољне 
политике, а да румунско јавно мњење будним оком прати тежак положај 
својих сународника у Трансилванији, краљ Карол је одлучио да споразум 
са Тројним савезом држи у тајности. За њега је знао мали број румунских 
политичара, које је краљ Карол сматрао оданим држави и династији.1 

Велика сила у коју је Румунија имала најмање поверења, нарочито од 
друге половине XIX века, била је Русија, а страх од њеног ширења парали
сао је румунске политичаре. Успомене са Берлинског конгреса и предаја 
јужног дела Бесарабије Русији и даље су били свежи, а нетрпељивост коју 
су румунски државници гајили према Русима додатно су потпиривале Не
мачка и Аустроугарска, како би Румунију држале чвршће уз себе. Разочара
ње које је Румунија осећала према Русији утицало је, између осталог, на њен 
непријатељски став према Бугарима. Присаједињење северне Добруџе у 
замену за припајање јужног дела Бесарабије Русији, а додељивање Силистри
је Кнежевини Бугарској 1878. и 1879. године, силно је погодило Румунију. 
Због тога, руско поклањање пажње Бугарској било је један од разлога окре
тања Румуније Аустроугарској. Осим што је краљ Карол желео да заштити 
Румунију од јужног суседа, важно му је било и да поврати равнотежу за 
коју је сматрао да је нарушена руским упливом јужно од Дунава.2 

Битан елемент који је обележио румунско-бугарску политику крајем XIX 
и почетком XX века било је македонско питање. Непопуларност Аустроу
гарске код румунске јавности услед положаја Румуна у Трансилванији и 
Буковини, нагнало је Беч да усмери пажњу Румуна у другом правцу. Краљу 
Каролу, који је морао да се званично одрекне сваке пропаганде према овим 
деловима Двојне монархије, одговарало је да се бави питањима Аромуна у 
Македонији и Грчкој. На овакав курс спољне политике Румуније највише је 
утицао гроф Ерентал (von Aehrenthal), који је од 1895. до 1899. године био 
аустроугарски посланик у Букурешту. Осим њега, заслужни су и румунски 
политичари који су се сетили да покрену питање положаја Аромуна у Ма
кедонији, а то је довело до нових несугласица између бугарске и румунске 
владе. Бугарске чете које су харале Македонијом, као и страх од бугаризаци
је румунског становништва у Македонији, посебно су узнемиравали Руму
нију. Испоставило се да је забринутост због бугарског агресивног деловања 
била оправдана. Професора, и великог заговорника очувања националног 
идентитета Аромуна у Османском царству, Штефана Михаиљануа (Ştefan 
Mihăileanu), убила је у Букурешту 1900. године бугарска револуционарна 
организација, Врховни македонски комитет. Истрага коју су спровеле ру
мунске власти је показала да је мета атентата заправо био краљ Карол. Ови 

1 Keith Hitchins, Rumania 1866–1947, Oxford 1994, 141–143; Rudolf Dinu, „King Charles I and 
Decision Making Process in the Romanian Foreign Policy before the First World War”, Revista Archi­
velor 85 (2008), 126–127; Șerban Constantinescu, „Regele Carol I și aspecte ale politicii externe românești 
la sfârșitul secolului al XIX–lea și începutul secolului XX”, Muzeul Național XIII (2001), 194.

2 K. Hitchins, нав. дело, 52–53.
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догађаји изазвали су велику политичку кризу између Румуније и Бугарске 
која је претила да прерасте у оружани сукоб.3

Међутим, управо је Македонија поново спојила румунски и бугарски 
државни врх. Истовремено са заоштравањем румунско-грчких односа по
четком XX века због става Грка према Цинцарима, Румунија и Бугарска су 
почеле да се приближавају једна другој, покушавајући да изгладе претходне 
несугласице. Верујући да су заједно јаче у борби против Грка, Румунија и 
Бугарска су заједно припремале четничке акције. Румунске чете у Македо
нији имале су превасходно задатак да пружају отпор грчким четама, које су 
нападале Куцовлахе. Српски посланик у Лондону Михаило Милићевић 
известио је 1906. године српску владу о промени политике Румуније према 
Бугарској, као и о наклоности краља Карола према Бугарској и њеном вла
дару. Милићевић сведочи да се сада и румунски и бугарски државници за
лажу за савез са Србијом, како би протерали Османско царство са Балкана. 
Овакву политику делимично је дириговала Аустроугарска, чије су намере 
биле да оствари превласт у Румунији и Бугарској, те је упућивала државни
ке ових двеју земаља на сарадњу. Први знак отопљења у односима између 
Румуније и Бугарске био је крајем 1906. године, када је кнез Фердинанд 
Кобуршки (Ferdinand von Sachsen-Coburg und Gotha), у повратку са европског 
путовања изненада решио да сврати у Букурешт и поздрави румунског кра
ља. Боравак кнеза Фердинанда био је занимљив зато што је уследио након 
што је Мунир-паша (Münir Paşa), турски посланик у Паризу, боравио у ру
мунској престоници. Задатак Мунир-паше у Букурешту био је да одвоји 
Румуне од Бугара, те је Турска преко њега уверавала краља Карола да ће 
учинити све како би заштитила румунско становништво у Османском цар
ству од упада грчких разбојника. Задовољни овим обећањем, Румуни су 
полако почели да се растају од идеје удруживања са Бугарима у македонским 
пословима. Иако кнез Фердинанд није знао о чему је краљ Карол разговарао 
са Мунир-пашом, чинило се да је мотив његовог доласка у Букурешт био да 
умањи значај Мунир-пашине мисије, и изазове стрепње у Цариграду због 
присности са краљем Каролом.4 

Није прошло много времена, а Бугарска је начинила нови корак у удва
рању Румунији, када је кнез Фердинанд средином 1907. поново дошао у 
посету краљу Каролу. Исте године у октобру је бугарски министар спољних 
послова Димитрије Станчов (Димитър Я. Станчов) отпутовао у Букурешт у 
посету председнику румунске владе Димитрију Стурзи (Dimitrie A. Sturdza), 

3 Rudolf Dinu, „Romanian Foreign Policy From Berlin to Sarajevo, 1878–1914, Some Characte
ristics”, Romanian and European Diplomacy From Cabinet diplomacy to the 21st century challenges, 
Iași 2012, 225–228; Ioan Scurtu, Istoria Românilor în timpul celor patru regi (1866–1947), Carol I vol. 1, 
București 2004, 176; Stoica Lascu, „The context of the assassination in Bucharest of Macedonian Ro
manian Ștefan Mihăileanu (1859–1900) – In the light of some epoch testimonies”, Analele Universitații 
din Craiova. Istorie, Anul XXI Nr. 1(29) (2016), 25–27.

4 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 2, св. 2/I, ур. Љ. Алексић- 
-Пејковић, Ж. Анић, Београд 2006, док. бр. 47 (у наставку текста: Документи); Исто, књ. 2, св. 2/II, 
док. бр. 459, 475–477, 480; Државни архив Србије (= ДАС), Министарство иностраних дела, По
сланство Краљевине Србије у Букурешту (= МИД, Пс, Бк), Пов. ФI р44/907, Никола Пашић – Ми
хаилу Ристићу, Београд, 19. јануар / 1. фебруар 1907. 
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кога је сматрао својим пријатељем. Прави разлози ових посета били су регу
лисање пограничних сукоба на Дунаву и склапање трговинске конвенције, 
али осим тога није било речи о даљим плановима спољне политике Бугарске 
и Румуније. Како су ценили румунски и бугарски државници, овај одлазак 
бугарског државног врха у Румунију није имао посебног политичког знача
ја, али је постало извесно да је кнез Фердинанд намеравао да ступи у што 
присније односе са краљем Каролом, како би са Румунијом решавао маке
донско питање у своју корист. Међутим, краљ Карол је искористио боравак 
кнеза Фердинанда у Букурешту да му јасно стави до знања да је Румунији 
у интересу одржавање статуса кво на Балкану, те да је противна свакој 
акцији која би тај поредак угрозила. С друге стране, да би осигурала своје 
интересе у погледу Аромуна у Македонији, румунска влада је предузела 
конкретне кораке. Иако се трудила да то прикрије, из румунског државног 
буџета годишње је одвајана извесна сума новца која је усмеравана за орга
низовање румунских чета у Македонији, а ове румунске акције додатно су 
погоршале грчко-румунске односе.5 

Затишје у односима између Румуније и Бугарске и удаљавање од поли
тике према Аромунима обележили су румунску политику на Балкану 1908. 
године. Понуде о склапању савеза између Турске, Румуније и Бугарске, ко
је је добијао у овом периоду, краљ Карол је одбио, настављајући да води исти 
курс спољне политике. Његова политика везаности за Тројни савез такође 
је имала великог утицаја у доношењу оваквих одлука, као и у ставу који је 
Румунија имала према догађајима на Балкану те бурне 1908. године. Про
глашење Бугарске независном, а њеног владара за цара 5. октобра 1908, као 
и анексија Босне и Херцеговине од стране Аустроугарске дан касније, иза
звало је кризу на Балкану, у којој је Румунија настојала да се држи резерви
сано. Краљ Карол је већ био обавештен о намери Бугарске да се прогласи 
независном од Османског царства и пре него што је она то учинила, али су 
га више бринуле будуће намере цара Фердинанда. Пре свега, Румунија се 
бојала ширења бугарске границе. И поред тога, краљ Карол и државни врх 
Румуније срдачно су честитали бугарском владару проглашење независно
сти и уздизање државе у ранг царевине.6 Међутим, крајем 1908. и током 1909. 
године примећује се узнемиреност код румунских политичара услед амби
ција Бугарске и њеног насртљивог става према балканском питању. Румун
ска влада је била решена да тражи територијалну компензацију уколико 
Бугарска зарати са Турском, али одсуство аустроугарске подршке и њена 
намера да повеже Бугарску и Румунију савезом, отргли су Румунију из ру
ку Аустроугарске. Румунски државни врх, старајући се о својим државним 

5 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 2, св. 3/II, ур. Љ. Алек
сић-Пејковић, Ж. Анић, Београд 2003, док. бр. 719; Документи о спољној политици Краљевине 
Србије 1903–1914, књ. 2, св. 4/I, ур. Љ. Алексић-Пејковић, Ж. Анић, Београд 2008, док. бр. 251; 
Исто, књ. 2, св. 4/II, док. бр. 366, 396; Cuvântările Regelui Carol I (1887–1914), ediție ingrijită de C. 
C. Giurescu, București 1939, 384, 388.

6 K. Hitchins, нав. дело, 146–148; Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–
1914, књ. 3, св. 2/II, ур. М. Војводић, Љ. Алексић-Пејковић, Београд 2011, док. бр. 579; Документи 
о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 3, св. 3, ур. М. Војводић, Београд 2014, док. 
бр. 36; I. Scurtu, нав. дело, 209.
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интересима, донео је одлуку да ће у случају војног сукоба на Балкану рас
поредити своју војску према Бугарској, како би обезбедила територије за 
које је сматрала да јој припадају још од времена Берлинског конгреса.7

Страх и неповерење владајућих кругова у Румунији према Бугарској 
упутили су Румуне на сарадњу са Турцима. Краљ Карол је управо видео 
Османско царство као гаранцију држања Бугарске у пасивном положају, што 
није прошло неопажено. Током јесени 1910. године Балканом и Европом 
пронео се глас да су Румунија и Османско царство склопили војну конвен
цију, а код бугарске јавности ово је изазвало велику нервозу, јер су Бугари 
стрепели да би овакав споразум био директно уперен против њих. Међутим, 
краљ Карол био је противан склапању војне конвенције са Турском, која је 
услед Младотурске револуције била недовољно стабилна, а сматрао је и да 
би такав потез нарушио принцип дотадашње румунске спољне политике 
очувања мира. Ипак, информације које су кружиле Европом о склапању 
савеза између Румуније и Турске нису биле неосноване. Краљ Карол је са 
турским представницима највероватније закључио усмени споразум, уперен 
против евентуалних акција Бугарске против Османског царства.8 Због овог 
кокетирања с Турцима, Бугарска је решила да се свети Румунима. Поред 
тога што је бугарска штампа месецима била негативно расположена према 
краљу Каролу и Румунији, и бугарска влада је испољила незадовољство 
према румунским поданицима у Бугарској. Један од примера био је затва
рање румунске основне школе у Тутракану, што је код Румуна изазвало 
реципрочне мере, те је затворена и бугарска школа у Букурешту. Неки бу
гарски листови су поводом ових догађаја отворено нападали краља Карола, 
називајући га немачким агентом, а плаховитост бугарске штампе само је 
погоршала пољуљане румунско-бугарске односе.9

До избијања Првог балканског рата наступило је затишје у односима 
Румуније и Бугарске. Румунија је мирно посматрала догађаје у којима је 
Бугарска учествовала, не мењајући своје спољнополитичке ставове. Уочи 
почетка ратних сукоба балканских савезника и Османског царства, Бугарска 
је покушала да понуди Румунији договор према коме би Румунија пружила 
подршку Бугарима у решавању положаја хришћана у Македонији, а Бугарска 
би јој дала формалну декларацију да нема намере да шири границе државе. 
Међутим, краљ Карол је одбио да се обавеже према Бугарској, јер у њу и 
њеног владара није имао поверења.10 Тако је Румунија и дочекала Први балкан
ски рат: у посматрању и ишчекивању даљег развоја ситуације на Балкану. 

Краљ Карол, изненађен брзином победа балканских савезника, страховао 
је од територијалног ширења Бугарске, те је намеравао да окупира стратешке 
тачке у јужној Добруџи као гаранцију за одржавање равнотеже. Међутим, 

7 Nicolae Iorga, Supt trei regi: Istorie a unei lupte pentru un ideal moral și național, București 
1932, 58–59; K. Hitchins, нав. дело, 146–147.

8 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 4, св. 2/I, ур. Љ. Алексић-
-Пејковић, К. Џамбазовски, Београд 2015, док. бр. 249, 256; Исто, књ. 4, св. 2/II, док. бр. 304–305.

9 Документи, књ. 4, св. 2/II, док. бр. 305, 329.
10 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 5, св. 2, ур. М. Војводић, 

Београд 1985, док. бр. 545. 
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наишао је на оштар отпор Аустроугарске и Немачке.11 Румунски државни 
врх се надао да ће ипак дипломатским путем бити решен румунско-бугарски 
спор. Прилика за то јавила се крајем 1912. и почетком 1913. године, када су 
у Лондону вођени преговори о склапању мировног споразума између Срби
је, Бугарске, Црне Горе и Грчке с једне, и Османског царства с друге стране. 
Поред тога, вођени су и преговори румунских и бугарских представника о 
спорним територијалним питањима у Добруџи. Већ у јануару 1913. године 
преговори између Румуна и Бугара су пропали, а наредног месеца сазвана 
је конференција амбасадора у Петрограду, која је трајала до маја исте годи
не. Одлуком ове конференције град Силистрија, заједно са својом околином 
од три километра, припало је Румунији. Ни бугарска ни румунска влада нису 
биле задовољне овим решењем: румунска влада је очекивала већа терито
ријална проширења, док бугарска влада није била рада да препусти макар 
и Силистрију свом суседу.12 Како је Бугарска одуговлачила са испуњавањем 
oдредби конференције у Петрограду, тако се стање на Балкану све више ком
пликовало. Сукоб Бугарске са дојучерашњим балканским савезницима изгле
дао је све вероватнији. Двадесет шестог јуна 1913. године румунски државни 
врх на челу са краљем Каролом, донео је одлуку да ће уколико бугарска војска 
нападне своје савезнике, Србију и Грчку, румунска војска започети ратне 
операције против свог суседа на југу. План Румуније био је да окупира јужну 
Добруџу, односно линију од Тутракана до Балчика. Изненадни напад бугар
ске војске на српске и грчке положаје 30. јуна 1913. омогућио је румунском 
државном врху да одржи реч донету четири дана раније.13 

Већ 3. јула краљ је потписао указ о мобилизацији, а убрзо је објављен 
рат Бугарској. Румунска влада је одмах на почетку рата истакла како циљ 
румунске војске није сламање Бугарске, те да не намерава да води освајачку 
политику. Румунска војска у овој оружаној акцији само настоји да обезбеди 
границу која се протеже линијом Тутракан–Добрич–Балчик.14 Учешће Ру
муније у Другом балканском рату утицало је да се избегне мешање великих 
сила у балканске догађаје, а тешки порази Бугарске убрзали су преговоре о 
склапању мира. Улогу арбитра коју је себи наметнула Румунија прихватиле 
су Србија и Грчка, као и Бугарска, која је под тешким војним притисцима и 
поразима морала да игра онако како јој се диригује из Букурешта. Све стра
не су прихватиле румунски предлог да се мировни преговори воде у Буку
решту.15 Тридесетог јула 1913. године почела је са радом конференција на 
којој су преговоре водиле краљевине Румунија, Грчка, Црна Гора и Србија, 
с једне, и Бугарска с друге стране. Текст мировног уговора у десет чланова, 
којим су прекројене границе на Балканском полуострву, потписан је 10. августа. 

11 Исто, док. бр. 569; K. Hitchins, нав. дело, 150.
12 K. Hitchins, нав. дело, 151–153; Dumitru Tuțu, „România și războaiele balcanice”, Acta Musei 

Napocensis XXI (1984), 285–286.
13 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 6, св. 2, ур. Д. Лукач, 

Београд 1981, док. бр. 531; Cartea Verde, traducerile de V. M. Ivanceanu, București 1913, док. бр. 167; 
K. Hitchins, нав. дело, 153.

14 Cartea Verde, док. бр. 180, 206; Документи, књ. 6, св. 2, док. бр. 675.
15 D. Tuțu, нав. дело, 289.
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Другим чланом мировног уговора у Букурешту исправљена је стара грани
ца између Румуније и Бугарске, тако да је територија која сада припада Ру
мунији обухватала и јужну Добруџу, односно линију која се дијагонално 
протеже од Дунава изнад Тутракана, све до Црног мора, укључујући град 
Кранево и његову непосредну јужну околину. Бугарска се обавезала да ће 
најкасније за две године порушити радове на утврђењима које је започела, 
као и да неће градити утврђења близу румунске границе.16

Незавидан положај у који је Бугарска запала након пораза у Другом бал
канском рату и потписивања мира у Букурешту августа 1913. године, збли
жио је цара Фердинанда са Аустроугарском. Беч и Софија били су главни 
заговорници ревизије Букурешког мира, али је Румунија најодлучније стре
мила придобијању свих страна за поштовање новог поретка на Балкану. С 
друге стране, огорчена губитком јужне Добруџе у корист Румуније, Бугар
ска је на тој територији организовала пропагандни рад и основала тајне 
одборе, чији је циљ био распламсавање националистичке бугарске струје. 
Најпознатији одбор који је у те сврхе деловао у Румунији основан је у Со
фији под називом Добруџа. Преко њега су Бугари у Румунији, пре свега у 
јужној Добруџи, одржавали везе са бугарском државом, а главни задаци 
одбора били су да одржавају у раду све бугарске школе, читаонице и добро
творне организације, као и да помажу оснивање нових бугарских институ
ција у јужној Добруџи.17 

Почетком 1914. године српски посланик и војни изасланик у Атини 
извештавали су српску владу о гласинама које круже у грчкој престоници, 
да је цар Фердинанд финансирао бугарске револуционаре како би у Румуни
ји подигли сељаке на буну. Крајњи циљ је био уздрмати румунску унутра
шњу стабилност, и тиме је паралисати у спољној политици. На тај начин, 
Бугарска би добила слободу у поновном обрачунавању са Србијом и Грчком.18 
Иако се овај бугарски сценарио није остварио, заплет у радњи није изостао. 
Јуна исте године, Букурешт је од својих људи из Софије добио информације 
да се спрема атентат на краља Карола. Друштво Добруџа именовало је неко
лико бугарских чета чији је задатак био да у Букурешту изврше атентат не 
само на румунског краља већ и на оне румунске политичаре за које су сма
трали да су непријатељи Велике Бугарске. Сарајевски атентат је осујетио 
осветничке планове Бугарске, а избијање Великог рата поставило је бугар
ско-румунске односе на нову основу. Након што је почетком августа Руму
нија прогласила неутралност, бугарски посланик у Букурешту, Симеон Радев 
(Симеон Т. Радев), уверавао је председника румунске владе Јона Ј. К. Брати
јануа (Ion I. C. Brătianu) да жели пријатељство Румуније и Бугарске, као и 
то да ће Бугарска поштовати границе из 1913. године. У јеку немирних дога
ђаја изазваних Великим ратом, Бугарска и Румунија су коначно потписале 

16 Cartea Verde, 261–268.
17 Daniel S. Niculae, „Relațiile politice Româno-Bulgare de la tratatul de pace de la București din 

1913 la intrarea bulgariei și româniei în primul război mondial (1913–1914)”, Acta Moldaviae Meridio­
nalis XXXVII (2016), 225–229.

18 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 7, св. 1, ур. В. Дедијер, 
Ж. Анић, Београд 1980, док. бр. 203, 294.
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уговор о разграничењу у Добруџи, а обе владе су се договориле да избега
вају сваки инцидент и воде политику у правцу помирења.19 Међутим, румун
ски државни врх и краљ Карол нису имали поверење у свог јужног суседа, 
очекујући нове заплете са бугарске стране.

*
Као што су Русија и Бугарска у Румунији сматране за државе у које не 

треба имати превише поверења, тако је Србија у очима румунских државни
ка и народа виђена као земља са којом су Румуни увек одржавали пријатељ
ске односе. Традиционално добри односи Румуна и Срба, који су неговани 
још од прве половине XIX века, а свој врхунац достигли за време владавине 
кнежева Михаила Обреновића и Александруа Јоана Кузе (Alexandru Ioan 
Cuza), настављени су и током четрдесетосмогодишње владавине краља Ка
рола. Свргавање династије Обреновић, која је у Румунији имала бројне род
бинске и пријатељске везе, донело је извесна искушења у односима између 
Румуније и Србије, али је нови режим Карађорђевића у Србији врло брзо 
стекао поверење румунске владе. Мајски преврат је заборављен, а краљ Ка
рол и краљ Петар Карађорђевић наставили су да одржавају пријатељске 
односе између својих држава.20

Оријентисање румунске спољне политике ка југу почетком XX века 
довело је румунску политику у Македонији у додир са Србијом, Бугарском 
и Грчком. Румунска и српска влада нашле су заједнички језик у македонском 
питању, старајући се да неутралишу агресивне испаде Бугара и Грка према 
свом становништву. Краљ Карол је признао српском посланику у Букурешту 
Михаилу Ристићу да никада није сматрао српску пропаганду у Македонији 
као претњу за опстанак аромунског становништва, и да су интереси Руму
није и Србије у одбрани од пропагандног рада Грка и Бугара истоветни. С 
тим у вези, односи Румуније и Србије умногоме су зависили од односа Срби
је и Бугарске, те је Румунија пажљиво пратила суревњивост на релацији 
Београд–Софија. Краљ Карол, који није радо сарађивао са Бугарима у маке
донском питању, сматрао је да је за румунску балканску политику од много 
веће користи да се држи уз Србију.21 

Интересовање краља Карола за српске послове није било површно. То
ком једног разговора са послаником Ристићем 1908. године, краљ Карол је 
показао одлично знање о српској средњовековној историји, као и о прили
кама које су задесиле нововековну српску државу. Румунски краљ је српској 
влади јасно ставио до знања да убудуће може рачунати на његову подршку.22 
Ни са српске стране нису изостале симпатије према краљу Каролу. Када се 
у Београду чуло да ће у пролеће 1908. путовати Дунавом, краљ Петар је из
разио жељу да својим изасланством поздрави румунског краља код Турн 

19 D. S. Niculae, нав. дело, 229–233.
20 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 1, св. 1, ур. А. Раденић, 

Београд 1991, док. бр. 223.
21 Документи, књ. 2, св. 2/I, док. бр. 211; Документи, књ. 2, св. 3/I, док. бр. 104; Документи, 

књ. 2, св. 3/II, док. бр. 555.
22 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 3, св. 1/II, ур. М. Војво

дић, Љ. Алексић-Пејковић, Београд 2010, док. бр. 460.
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Северина. Краљ Карол био је дирнут овим чином пријатељства са српске 
стране, и српску делегацију је дочекао у пријатном амбијенту свог брода. 
Овај сусрет био је добра прилика за јачање српско-румунске сарадње. Срп
ска делегација предвођена председником Државног савета Савом Грујићем, 
по повратку се писмом захвалила на лепом пријему краљу Каролу, његовој 
супрузи краљици Елизабети (Elisabeth zu Wied) и представницима румунске 
владе.23 

Сива јесен која је надошла за Србију анексијом Босне и Херцеговине 
од стране Аустроугарске 1908. године, учинила је да Београд стекне још 
више поверења у Букурешт и румунску јавност. Иако је румунски државни 
врх у првим данима ћутке посматрао догађаје на Балкану, румунски народ 
је организовао јавне скупове на којима је жестоко критиковао аустроугарску 
политику. Демонстрације су одржане широм Румуније, а клицањем против 
Аустроугарске и Бугарске пружена је подршка Србији.24 Фебруара 1909. го
дине председник румунске владе Јон Ј. К. Братијану је известио посланика 
Ристића да је, због намере Аустроугарске да се обрачуна са Србијом, ситу
ација на Балкану веома озбиљна. Братијану је пријатељски саветовао Србију 
да прихвати анексију Босне и Херцеговине, и настави државно развијање, 
како би спремно дочекала повољније прилике за деловање. Поред тога, уве
равао је Ристића да Румунија брине о српским интересима, те да румунска 
влада неће дозволити слабљење Србије.25 Наредног месеца, краљ Карол, у 
разговору са српским послаником у Букурешту, исказао је наду да ће се 
криза завршити без рата, сматрајући да Србија не може да се ослони на руску 
помоћ у овом питању. Румунски краљ био је мишљења да ће кроз неколико 
година доћи до великих европских заплета, у којима ће и Србија играти ва
жну улогу. Због тога би било мудро да се Србија не излаже слабљењу од 
којег неће моћи да се опорави, већ да се сада задовољи економским олакши
цама. С обзиром на то да Румунија не жели ослабљену Србију на Балкану, 
краљ Карол је изјавио да неће допустити Аустроугарској да економски и 
политички потчини Србију. На крају аудијенције, румунски краљ је српском 
посланику поручио да Србија треба да верује у његове искрене симпатије, 
те је пожелео свом суседу да из тешког положаја изађе успешно и са неокрње
ном чашћу.26 За разлику од румунског државног врха који је водио рачуна о 
томе како ће се представити Европи у оваквим нестабилним околностима, 
румунски политички кругови гласно су пружили подршку Србији током 
Анексионе кризе. Народни посланик Ђорђе Дијаманди (George I. Diamandy) 
у једном новинском чланку изнео je да је Аустроугарска Србији учинила 
велику неправду и позивао је Румунију да пружи одлучнију подршку свом 
западном суседу. Дијаманди је судбину Босне и Херцеговине поредио са 

23 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. ФI р17/908, Сава Грујић – Михаилу Ристићу, Београд, 5/18. мај 1908.
24 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. Ф1 р35/909, Михаило Ристић – Миловану Миловановићу, Буку

решт, 19. октобар / 2. новембар 1908.
25 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. Ф1 р35/909, Михаило Ристић – Миловану Миловановићу, Буку

решт, 11/24. фебруар 1909.
26 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. Ф1 р35/909, Михаило Ристић – Миловану Миловановићу, Буку

решт, 5/18. март 1909.
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судбином Бесарабије, али је позивао Румуне и на борбу за ослобођење Тран
силваније и Буковине, показавши да је највећи непријатељ српских и румун
ских националних тежњи управо Аустроугарска.27

И поред симпатија које је имала за Србију, држање румунске владе пре
ма њој у јеку Анексионе кризе било је крајње опрезно. Наиме, када је Србији 
октобра 1908. забрањен увоз коња из Аустроугарске, српска влада је набави
ла хиљаду коња у Русији, одакле је, преко румунске територије, требало да 
стигну у Србију. Посланик Ристић је добио задатак да најави румунским 
властима овај транспорт, како не би било логистичких тешкоћа.28 Међутим, 
када је први транспорт коња стигао у Унгени, на граници са Румунијом, 
румунске власти су захтевале да се коњи из ветеринарских разлога задрже 
три дана, како би били прегледани.29 Прави разлог због ког је дошло до задр
жавања коња на румунској граници била је нестабилна ситуација у Европи 
изазвана Анексионом кризом и проглашењем бугарске независности. Влада 
Румуније, у жељи да остане потпуно неутрална у овим збивањима, задржала 
је себи право да забрани превоз свега што може послужити као ратни мате
ријал. Тако је, на пример, Бугарима забрањен превоз динамита преко румун
ске територије, иако је он био намењен за изградњу железница.30 Овакав 
поступак Румуније претио је да изазове велико незадовољство у Београду. 
После мучних преговора, Стурза, који је у то време био председник владе, 
средином новембра је одобрио први транспорт коња. Међутим, тражио је од 
Србије да за сваки следећи транспорт унапред обавести румунску владу о 
броју пристиглих коња. Ова непријатност показала је колико је Румунија 
била обазрива према својим суседима, водећи рачуна и о најмањим поједи
ностима које би могле да компромитују њену спољнополитичку оријента
цију.31 Ствар око коња још увек је била актуелна и почетком 1909. године, 
али је Братијануова влада показала више симпатија него влада његовог прет
ходника. Братијану је решио да допусти превоз свих хиљаду коња, колико 
их је и преостало по договору Србије и Русије, али под условом да се румун
ској влади најави њихов долазак петнаест дана раније.32 Румунски истакну
ти политичари пажљиво су пратили ове замршене догађаје. Револтирани 
спољном политиком краља Карола, сматрали су да Румунија не сме да од
бија од себе старе пријатеље у времену када је тешко наћи нове.33

Поред дипломатских и политичких односа, доста пажње је посвећено 
и културном јачању веза Србије и Румуније. У циљу бољег повезивања бал

27 Документи, књ. 3, св. 4, док. бр. 258.
28 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. ФI р1/909, Мирослав Спалајковић – Михаилу Ристићу, Београд, 

24. октобар / 6. новембар 1908.
29 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. ФI р1/909, Петар Велимировић – Михаилу Ристићу, Београд, 

примљено 13/26. новембар 1908.
30 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. ФI р1/909, Михаило Ристић – Миловану Миловановићу, Буку

решт, 15/28. новембар 1908. 
31 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. ФI р1/909, Михаило Ристић – Миловану Миловановићу, Буку

решт, 18. новембар / 1. децембар 1908.
32 ДАС, МИД, Пс, Бк, Пов. ФI р1/909, Михаило Ристић – Миловану Миловановићу, Буку

решт, 10/23. јануар 1909.
33 Документи, књ. 3, св. 3, док. бр. 490.
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канских народа у Букурешту је у првој половини 1909. године основано 
Румунско балканско удружење, на чијем је покретању и организовању много 
допринео српски посланик у Букурешту. Незадовољно званичном полити
ком краља Карола на Балкану, ово удружење имало је циљ да заинтересује 
Румунију за балканска питања тако што ће Румуни боље упознати своје 
балканске суседе. Састанку који је претходио оснивању овог друштва при
суствовале су угледне румунске личности из различитих партија, које су се 
залагале за веће бављење Румуније балканским питањима. Међу њима, 
ваљало би споменути доктора Константина Истратија (Constantin I. Istrati), 
члана Румунске академије наука и бившег министра, и Константина Раду
леску-Мотруа (Constantin Rădulescu-Motru), уредника листа Нови румунски 
часопис (Noua Revistă Română). На овом састанку дошло је до закључка да 
је одвајање Румуније из балканске заједнице штетно, и да је њена будућност 
везана за Србију и Бугарску. Чланови овог удружења сложили су се да њихов 
рад мора да буде такав да се не замере краљу Каролу. Делатност Румунског 
балканског удружења требало је да буде усредсређена на међусобно упозна
вање и културну размену између Румуније, Србије и Бугарске. Идеја је била 
да румунски професори у Србији држе предавања о румунској историји, а 
српски професори у Румунији о српској, и да народна позоришта дају пред
ставе о народној прошлости Румуна и Срба. Румунска страна била је непо
верљива према бугарској искрености, и као предуслов за румунско-бугарску 
сарадњу у овом друштву истицала је захтев да Бугари најпре остваре везу 
са Србима.34

Иако се у румунским круговима чинило да је краљ Карол равнодушан 
према балканској политици, он је и током 1910. године показао интересова
ње за стање у коме се Србија налази након претходних бурних двеју година. 
Жеља румунског краља била је да Србија учврсти унутрашње стање земље 
и да се војно развије, чиме би спречила државно слабљење у турбулентним 
временима друге деценије XX века. Да је краљ Карол био искрен у држању 
према Србији, потврђује и италијански посланик у Букурешту, који је пренео 
да краљ Карол жели да присни односи Румуније и Србије, који се негују од 
давнина, остану такви и у будућности.35 Свестан могуће озбиљне опасности 
која прети из Бугарске, краљ Карол је и својој влади више пута напоменуо 
да Румунија треба да се држи уз Србију.36 Углед краља Карола као држав
ника и његов пријатељски однос према Србима нису остали неопажени у 
Србији. Под насловом Европа и Румунија, Владан Ђорђевић је 1911. године 
написао књигу о историји Румуније, у којој је дотадашња владавина краља 
Карола заузела посебно место. Након што је један примерак ове књиге по
слао румунском двору, Ђорђевићу је од краља Карола стигао позив да буде 
његов гост у Синаји. Румунски краљ је са својим гостом из Београда у авгу
сту 1911. године провео пуних пет дана, разговарајући о актуелним темама 
у вези са Источним питањем. С обзиром на то да је Ђорђевић у својој књизи 

34 Документи, књ. 3, св. 5/I, док. бр. 119.
35 Документи, књ. 4, св. 2/II, док. бр. 326; Документи о спољној политици Краљевине Срби­

је 1903–1914, књ. 4, св. 3/II, ур. Љ. Алексић-Пејковић, К. Џамбазовски, Београд 2009, док. бр. 453.
36 N. Iorga, нав. дело, 60.
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настојао да прикаже каква је била улога Русије у догађајима на Балканском 
полуострву, значајан део разговора који је вођен с краљем Каролом тицао 
се управо Русије и њене политике. Краљ Карол је и сада, као и у време Анек
сионе кризе, био мишљења да Србија не треба да се нада руској помоћи. На 
састанку са Михаилом Ристићем након боравка у Синаји, Ђорђевић је изве
стио српског посланика о лепим утисцима које је стекао током своје посете 
Румунији, и о симпатијама које румунски краљ гаји према Србији и њеном 
народу.37 

Румунија је пажљиво пратила ток Првог балканског рата, и према Срби
ји, као и према осталим балканским савезницима, није показивала нарочиту 
наклоност све до почетка 1913. године. Међутим, како бугарска страна није 
показала вољу да се реши питање територијалног уступања јужног дела 
Добруџе Румунији, а пошто је са Србијом имала несугласица око територи
ја у Македонији, Србија и Румунија су се зближиле како би пружиле једна 
другој подршку у преговорима са Бугарском. Већи део румунског државног 
врха настојао је да мирним путем дође до задовољавајућег решења са Бу
гарском. Заговорници мирног решавања сукоба бојали су се да би у случају 
рата Румуније и Бугарске српска војска, која је бугарски савезник, морала 
да помогне Бугарској против Румуније. Не желећи да доводи односе Србије 
и Румуније у непријатност, Румуни су се трудили да избегну рат по сваку 
цену и да се што чвршће држе уз Србију. Како се спор Србије и Бугарске све 
више компликовао, тако је Румунија одлучније стајала уз Србију. Априла 
1913. године, краљ Карол је српском посланику поручио да Србија не сме да 
препусти територију преко Вардара Бугарској, и да Србија треба да учини 
све да би добила границу са Грчком. Сматрајући да је Бугарска незајажљи
ва и да се неће задовољити својим територијалним проширењем, румунски 
краљ је предвиђао да ће се Србија, Грчка и Румунија удружити у блиској 
будућности како би се одбраниле од опасности Велике Бугарске. Осетивши 
наклоњеност румунске стране, српска влада је у строгој тајности понудила 
краљу Каролу и румунском министру спољних послова склапање дефан
зивног савеза.38 Имајући у виду какву би то реакцију изазвало у Бечу, ру
мунски државни врх обазриво је разматрао овај предлог. Чекајући даље 
кораке, румунска влада дошла је пред заоштравање односа некадашњих 
савезника из Првог балканског рата. Она није желела да се званично обаве
же према Србији, али је уверавала српску владу да може да рачуна на њену 
помоћ уколико уследи бугарски напад на српске положаје.39

Румунија је одржала реч коју је дала Србији, и објавила рат Бугарској 
након што је бугарска војска изненада отпочела напад на Брегалници. Краљ 
Карол и румунска влада су током Другог балканског рата тесно сарађивали 
са српском владом, договарајући се о свим корацима које су имали да пре
дузму према Бугарима. Румунски краљ имао је само речи хвале о држању 

37 Документи, књ. 4, св. 4/I, док. бр. 157; Владан Ђорђевић, Европа и Балкан: Дипломатска 
историја балканских хришћанских држава у деветнаестом веку. Европа и Румунија, књ. 1, Бео
град 1911.

38 Документи, књ. 6, св. 1, док. бр. 167, 168, 195, 429; Документи, књ. 6, св. 2, док. бр. 30.
39 Документи, књ. 6, св. 2, док. бр. 473, 504; Cartea Verde, док. бр. 130.
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српске војске, и обећао је да ће се на мировној конференцији залагати за 
српске интересе у погледу територија. Румунска влада је водила рачуна и о 
томе да се избегне интервенција великих сила, и саветовала Србији које 
територије да захтева од Бугарске.40 Успеси Србије, Грчке и Румуније сатера
ли су Бугарску у ћошак. У немогућности да пружа отпор, Бугарска је била 
принуђена да тражи мировне преговоре. Мировна конференција у Букуре
шту додатно је оснажила српско-румунске односе, а Србија је из балканских 
ратова и румунске престонице изашла задовољна. Краљ Петар, у жељи да 
искаже захвалност краљу Каролу, наложио је Михаилу Ристићу да уручи 
румунском краљу Орден Карађорђеве звезде, што је српски посланик и учи
нио на свечаној аудијенцији у дворцу Пелеш, септембра 1913. године. Краљ 
Карол је том приликом захвалио српском краљу на овом доказу пријатељства, 
и пожелео да њихови искрени односи у наредном периоду буду све присни
ји. Краљ Карол је искористио тренутак и још једном нагласио како Србији 
жели напредак, а то је саопштио и аустријским државницима, пребацујући 
им да греше тиме што према Србији воде непријатељску политику.41

И поред жеље краља Карола да се очува поредак на Балкану који је на
стао након балканских ратова, мир није трајао дуго. Сарајевски атентат и 
Јулска криза донели су нове немире, током којих су тестирани пријатељски 
односи Румуније и Србије. Српској влади било је од великог значаја да сазна 
какав ће став заузети румунска влада у српско-аустроугарском сукобу, и по
стојала су очекивања да ће се Румуни заложити код Аустроугарске за мирно 
решавање спора. Међутим, румунски државни врх није био спреман да доне
се одлуку о свом држању уколико аустроугарска војска нападне Србију. Од 
овако важне одлуке учествовања Румуније у евентуалном рату зависило је и 
то да ли ће сукоб остати само између Србије и Аустроугарске, или ће се у њега 
умешати и друге европске силе. Непосредно пред напад Аустроугарске на 
Србију, румунски министар иностраних дела, Еманоил Порумбару, поручио 
је Србији да ће Румунија одлучити о свом држању у складу са развојем дога
ђаја и њеним интересима у њима. Позивајући се на очување Букурешког мира, 
Србија је од Румуније очекивала да ће предузети кораке да се његово нару
шавање не доведе у питање. Међутим, Румунија, а са њом и Грчка, договори
ле су се да ће одбранити Букурешки мир само у случају да Бугарска покуша 
да искористи кризну ситуацију на Балкану и војском крене у територије које 
су јој одузете 1913. године. Резервисано држање румунске владе првих дана 
Великог рата револтирало је румунску војску, као и многе политичаре, који 
су критиковали краља Карола, сматрајући да његова политика иде у супрот
ном смеру од народних интереса. Краљ Карол је, напротив, сматрао да Ру
мунија треба да се определи за ону страну која је јача, а то је Тројни савез.42 

С друге стране, Никола Пашић, председник српске владе, покушао је 
да убеди румунског посланика у Србији Николаја Кантакузина (Nicolae 

40 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 6, св. 3, ур. К. Џамба
зовски, Београд 1983, док. бр. 151.

41 Исто, док. бр. 296.
42 Документи, књ. 7, св. 2, док. бр. 518, 569, 599, 619, 627, 630, 632, 633, 681, 693, 733, 737; N. 

Iorga, нав. дело, 183.
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Cantacuzino) да ће Румунија ратовањем против Аустроугарске успети да 
оствари сан ослобођења и уједињења Румуна из Трансилваније и Буковине. 
Ови дипломатски напори Србије да придобије Румунију за рат на страни 
Антанте нису успели. Незавидан положај Краљевине Румуније, која је у исто 
време и савезник Тројног савеза, а такође са Србијом и Грчком има тајни 
уговор о одбрани Букурешког мира из 1913. године, решен је тако што је на 
седници Крунског савета 3. августа 1914. одлуком већине проглашена њена 
неутралност. Братијану, који је вршио дужност председника владе, на Крун
ском савету је уверавао краља и све присутне да споразум који је Румунија 
потписала не укључује одредбу о уласку Румуније у рат, уколико га Аустро
угарска започне. Ову одлуку су позитивно оценили и Тројни савез и Антанта, 
надајући се да ће успети да привуку Румунију на своју страну. Краљ Карол 
се није слагао са оваквом одлуком Крунског савета, и веровао је да може да 
ослободи Румуне из Трансилваније и Буковине чак и у ратној коалицији са 
Централним силама. Његова прогноза била је да ће Аустроугарска као држа
ва нестати са карте Европе за најдуже двадесет година, а да ће Румунија 
тада остварити национално уједињење.43

*
У XIX и почетком XX века, румунска држава није пружала уточиште 

само Србима и Бугарима који су бежећи из својих крајева под налетом Ту
рака тражили склоништа. У Румунији је током XIX века формиран јак цен
тар албанске емиграције, који је промовисао идеју аутономне Албаније. 
Албанци који су се у Букурешту бавили албанском пропагандом сведочили 
су да је Румунија била прва држава која им је помогла да наставе своју на
ционалну борбу, и тиме пружила подршку. У Румунији им је омогућено да 
штампају своје уџбенике и књижевна дела, а од краја XIX века до оснивања 
албанске државе 1912. године, у Румунији су излазили и албански листови, 
те је на тај начин национални покрет Албанаца радио у егзилу. Због тога је 
албанска интелектуална елита називала Румунију својим другим домом.44

Када је Првим балканским ратом, између осталих, покренуто и питање 
стварања аутономне Албаније, румунска влада је активно подржавала ту 
идеју, видевши у њој начин да у једној држави окупи Аромуне са југа Балкан
ског полуострва. Како би пропагандом помогли оснивање албанско-куцо
влашке државе, у Букурешту су новембра 1912. године одржани скупови 
тамошњих Албанаца и удружења Куцовлаха. Демонстрирајући испред послан
ства Аустроугарске, они су тражили решење албанског питања. Краљ Карол 
је подржавао ове наступе у Букурешту, а из државног буџета је издвајао 
значајне новчане суме како би албанско-куцовлашкој пропаганди што више 
помогао. Уз велико залагање Аустроугарске, на оснивање албанске државе 
није се још дуго чекало. Конференција у Лондону, која је децембра 1912. 

43 Миодраг Ћурушкин, „Придобијање Румуније на страни Антанте – циљ дипломатије 
Краљевине Србије (15/28. јул 1914 – 4/17. август 1916)”, Темишварски зборник 7 (2014), 9–10; До­
кументи, књ. 7, св. 2, док. бр. 664; I. Scurtu, нав. дело, 224–225; N. Iorga, нав. дело, 185.

44 D. Tuțu, нав. дело, 277, 280–281; Душан Фундић, Аустроугарска и настанак Албаније 
(1896–1914), Београд 2021, 140, 170. 
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године сазвана ради поделе територија Османског царства балканским саве
зницима, основала је на југозападу Балкана државу Албанију.45 У замршеним 
односима између Србије и Бугарске, као и Бугарске и Грчке око територи
јалних питања, румунски посланик у Софији је иницирао да се покрене 
аромунско питање на мировној конференцији. Марта 1912. године, румунски 
изасланик у Лондону Николаје Мишу (Nicolae Mișu) званично је током Лон
донске конференције изнео идеју да Куцовласи и Аромуни из Македоније, 
око Пинда и Меглена треба да уђу у састав нове албанске државе. Румунска 
влада је преко Мишуа још једном затражила од конференције амбасадора 
да простор између планине Грамос на северу, Јањине и Мецова на југу и 
Гребена на истоку уђе у састав Албаније, чије је оснивање најтоплије поздра
вила. Према проценама румунске владе на овој територији живело је око 
осамдесет хиљада Аромуна, и сматрало се да ће њихова национална права 
бити боље очувана у Албанији и под гаранцијом великих сила, него у окви
рима Грчке. Румунија је јасно истакла захтев да се Аромунима, у оним ме
стима где чине већину становништва у Албанији, гарантују административ
на и локална аутономија, као и то да се омогући употреба њиховог језика у 
школама и црквама.46 Међутим, учесници конференције у Лондону одбили 
су овај предлог Румуна, те је велики број Аромуна остао ван граница Алба
није. Грчка је у то време понудила гаранције за очување права Аромуна 
који се буду нашли у оквиру њене државе, па је јуна 1913. године Лондонска 
конференција понудила Мишуу да Аромуни око Пинда припадну Грчкој. 
Румунска влада, пуна неповерења према Грчкој, била је против овог пред
лога, сматрајући да би Аромуни у Албанији имали већа национална права 
и сигурности. Изгледало је да Румунија више нема никаквог утицаја на 
конференцији у Лондону у погледу Албаније. У ишчекивању одређивања 
албанске границе аустроугарски посланик у Букурешту је на састанку са 
председником владе Титуом Мајорескуом (Titu Maiorescu) пренео да посто
ји иницијатива у Аустроугарској и Италији да се на албански престо доведе 
принц Вилхелм од Вида (Wilhelm zu Wied), који припада угледној немачкој 
породици. Мајореску је био резервисан према овој идеји, али је одмах оба
вестио краља Карола о овом разговору.47 С друге стране, Аустроугарској је 
ишло у корист да Вилхелм од Вида пристане на понуду да влада Албанијом. 
Рачунала је да ће захваљујући њему краљ Карол бити веран савезник Алба
није, а да ће она држати под контролом албанског владара.48 

За кратко време, румунска краљевска породица постала је врло заинте
ресована да на албански престо дође Вилхелм од Вида, који је био син рођеног 
брата краљице Елизабете, али и даљи рођак немачког цара Вилхелма II. Су
пруга Вилхелма од Вида, Софија Шонбург Валденбург (Sophie von Schönburg-

45 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 5, св. 3, ур. М. Војво
дић, Београд 1986, док. бр. 379, 380; Документи, књ. 6, св. 1, док. бр. 195; Ч. Попов, Грађанска 
Европа (1770–1914), Друштвена и политичка историја Европе (1971–1914), књ. 3, Београд 2010, 
295–296; D. Tuțu, нав. дело, 285–286.

46 Cartea Verde, док. бр. 12, 120, 121, 122, 123.
47 Исто, док. бр. 129, 146, 150, 153, 221; Документи, књ. 6, св. 3, док. бр 301.
48 Д. Фундић, нав. дело, 277.
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-Waldenburg), са мајчине стране била је у сродству са старом молдавском 
породицом Кантакузино, и одрасла је на свом имању Фантанелеле у округу 
Бакау, у Молдавији. Када је сазнала да велике силе намеравају да створе 
независну албанску државу, и да траже владара који би био са Запада, Софи
ја је сматрала да ова прилика не сме да се пропусти, и да би њен супруг био 
добар кандидат за престо. Видевши њега као албанског краља, а себе као 
краљицу, брзо је о овоме обавестила краљицу Елизабету, с којом је била у 
присним односима. Румунска краљица, заузимајући се за свог братанца, 
извршила је велики утицај на краља Карола да подржи кандидатуру Вил
хелма од Вида за албански престо. Краљ Карол и краљица Елизабета обја
вили су један проглас у коме су позивали Албанце да прихвате Вилхелма 
од Вида за свог владара, уверавајући их да ће његова владавина донети 
Албанији велики напредак.49 И букурешки Албанци су решили да учине 
све што је у њиховој моћи, па су у јесен 1913. долазили румунском краљу да 
лично траже постављање принца Вида за албанског владара. С друге стра
не, румунска влада је саветовала краља Карола да буде опрезан у овим по
литичким играма, како не би нанео штете свом угледу уколико његово по
средовање у избору Вилхелма од Вида буде било неуспешно. Ни принц 
Вилхелм није био сигуран да би направио добру одлуку прихватањем ал
банског престола, те је и поред наваљивања краља Карола два пута одбијао 
да влада Албанијом.50 

Осим што је краљица Елизабета одиграла главну улогу и приволела 
свог супруга да подржи Вилхелмову кандидатуру за престо, и краљ Карол 
је сматрао да би Албанија под његовим утицајем била добар савезник од 
могућих ревизионистичких намера Бугарске, или било које стране која би 
покушала да поруши поредак на Балкану након балканских ратова. Верујући 
да ће Вилхелм од Вида пристати да дође у Албанију, краљ Карол је почетком 
1914. године као румунског посланика у Драч упутио Михаила Бургелеа 
(Mihail Burghele). Он је имао задатак да припреми тамошње Албанце за дола
зак кнеза, а касније и да буде од помоћи Вилхелму од Вида у вођењу државних 
послова. Принц Вилхелм од Вида, на радост своје тетке, али и захваљујући 
финансијској помоћи и наговорима краља Карола, коначно је пристао да 
ступи на албански престо фебруара 1914. године.51 

Током своје шестомесечне владавине, кнез Вилхелм I од Вида, кога су 
у Албанији називали краљем, остао је у присним односима са Румунијом и 
Каролом. Вилхелм од Вида безуспешно је покушавао да реши немирно ста
ње које је у Албанији настало и пре његовог доласка на власт. У борби про
тив оних Албанаца који су желели његову абдикацију, тражио је помоћ и од 
краља Карола. Јуна 1914. године известан број румунских официра отишао 
је краљу Каролу с молбом да им се допусти да оду у Албанију, како би се 
борили за кнеза од Вида. Краљ Карол је то одобрио, али је јавност сазнала за 

49 Alexandru Tzigara-Samurcaș, Memorii II (1910–1918), București 1999, 87–91; Аlexandru 
Marghiloman, Note politice (1897–1915), București 1927, 202; N. Iorga, нав. дело, 133; Исти, Oamenii 
cari au fost, București 1936, 47.

50 Документи, књ. 6, св. 3, док. бр. 330, 439, 441.
51 Документи, књ. 7, св. 1, док. бр. 101; А. Marghiloman, нав. дело, 205–206.
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овај случај, те се опозиција успротивила румунској влади сматрајући да не 
треба да расипа своје војнике у далекој Албанији. До смрти краља Карола, 
ово је био последњи значајнији догађај у односима Албаније и Румуније, а 
Вилхелм од Вида, суочен са претешким задацима у земљи, абдицирао је сеп
тембра 1914. године.52

Сукоби између Куцовлаха и Грка у Македонији и Грчкој с краја XIX 
века негативно су утицали на одржавање добрих односа Румуније и Грчке. 
Румунска влада је спроводила снажну пропаганду у жељи да издејствује 
признавање аромунске народности у Македонији и Грчкој, али су Грци у 
томе видели велики удар на своје интересе, и покушавали су да је спрече по 
сваку цену. Осим овог, важно питање које се тицало односа Куцовлаха и Грка 
било је и верско. Румунска влада и њени посланици у Атини и Цариграду 
захтевали су од Васељенске патријаршије да се Аромунима у Македонији 
и Грчкој омогући да имају свештенике своје народности, који ће у црквама 
служити на румунском језику. Интересовање Румуније за положај Куцовла
ха био је све већи, и значајне новчане помоћи су се сливале у куцовлашки 
покрет, који је с краја 1904. и почетка 1905. почео да јача. Овај покрет имао 
је дипломатску подршку Турске и Тројног савеза, што је додатно допринело 
његовом снажењу. У већим местима они су почели да се издвајају од Грка у 
засебне општине, као што је то био случај у Битољу. Велике суме новца из 
румунског буџета усмерене су и ка оснивању румунских школа, као и за 
издржавање већ постојећих у Македонији и Епиру. Грчка штампа је осуђи
вала румунску пропаганду и негативно је писала о Куцовласима, називајући 
их турским шпијунима. Ово су биле неке од главних препрека у одржавању 
добрих односа Румуније и Грчке током последњих година владавине краља 
Карола.53 Појава грчких чета у Македонији, које су имале за циљ да застра
ше Куцовлахе и осујете румунске тежње о признавању аромунске народно
сти у Грчкој, још више су погоршале румунско-грчке односе. Убиства и 
пљачкања Куцовлаха од стране грчких чета утицала су на појаву оружаног 
отпора код Куцовлаха. Да би приморао грчку владу да обустави упаде чета, 
румунски државни врх је решио да води непријатељску политику према 
Грцима који живе у Румунији. Тако су угледни Грци протерани из Букуре
шта, а румунска влада је донела и закон о повећању дажбина, који важе 
искључиво за грчке поданике настањене у Румунији. Овакав развој догађаја 
довео је до прекида дипломатских односа између Румуније и Грчке среди
ном 1906. године.54

Сујету између Грка и Румуна подривали су и румунски политички 
кругови, а ни сам краљ Карол није гајио симпатије према Грцима. Једном 
приликом, са огорчењем је изјавио како би Румунија покорила Грчку за један 

52 Документи, књ. 7, св. 2, док. бр. 330; Sebastian-Dragoș Bunghez, „Parlamentul și politica 
externă a României în ajunul Primului Război Mondial (februarie–iunie 1914)”, Cercetări istorice 
XXXIII (2014), 203.

53 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 1, св. 2, ур. А. Раденић, 
Београд 1998, док. бр. 137, 247.

54 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 1, св. 4/II, ур. Љ. Алек
сић-Пејковић, Београд 2014, док. бр. 117, 180, 196; Документи, књ. 2, св. 1/II, док. бр. 594, 678.
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дан, да се њих две граниче.55 Наговештај да би могло да дође до отопљавања 
у односима било је постављање Димитрија Стурзе на место председника 
владе, почетком 1907. године. Стурза, политичар старог кова и великог иску
ства, уживао је поверење краља Карола. Грци су његов долазак на власт пра
тили са нарочитом пажњом, јер им је у позитивном сећању остао састанак 
краља Карола и краља Ђорђа I (Geórgios I) из 1900. године, који је управо 
Стурза организовао. Грци су полагали наде у то да ће Румуни попустити, и 
да ће се грчко-румунски спор брзо разрешити. Румуни су, с друге стране, 
обећали поновно успостављање дипломатских односа оног тренутка кад 
грчке чете престану да тероришу Куцовлахе. Међутим, Грчка је најављивала 
да ће чете престати са радом у исто време кад престане и румунска пропаган
да у Македонији.56 Иако ови почеци нису имали изгледа за успех, сви они 
који су веровали да ће Стурзин утицај на власти помоћи да се изгладе односи 
између Румуније и Грчке, нису погрешили. Јула 1907. године краљ Карол је 
потписао указ којим су укинути закони из 1906. године, о забрани увоза робе 
из Грчке и о тешким наметима за Грке у Румунији. Румунска влада је одуста
ла и од питања црквене аутономије Куцовлаха, а краљ Карол је сматрао да би 
сада требало да Грци испуне свој део договора. Као услов за поновно успо
стављање дипломатских односа, румунски краљ је од Грка тражио обуставу 
слања грчких чета у Македонију.57 Међутим, прилике које су настале у Руму
нији након устанка сељака 1907. године, окупирале су пажњу не само румун
ских политичара већ и јавности. У оваквим околностима, румунска заинте
ресованост за реформе у Османском царству и побољшање положаја Куцо
влаха у Македонији била је све мања. У току последњих месеци које је провео 
на челу румунске владе, Стурза није био превише наклоњен вођењу румунске 
спољне политике у Македонији. Говорило се да би он, да није краља, обуста
вио сваки румунски рад у Македонији, и укинуо средства намењена Куцовла
сима. Покушао је да смањи државни буџет за македонске послове, а није био 
вољан да помаже ни румунске установе које су тамо већ одавно основане.58

Истовремено са наговештајем стишавања размирица између Грка и 
Румуна с краја 1907. и почетка 1908. године, отпочела је већа нетрпељивост 
између Грка и Бугара, те је накратко грчко-румунски сукоб пао у други план. 
Томе су допринеле и промене у Османском царству услед Младотурске рево
луције, а и чињеница да је Грчка све већу пажњу почела да посвећује пита
њу присаједињења Крита. За све ово време, Грчка није предузимала напоре 
да поново успостави дипломатске односе са Румунијом. Како је краљ Карол 
у то време почео више да се окреће Русији и Француској, а рад Румуна у 
Македонији није био успешан, румунски политичари су се све више окре
тали од Куцовлаха, сматрајући да је политика коју води румунска влада у 
Македонији узалудна. Без доброг пропагандног плана и уз слабо познавање 
македонских прилика, а уз велико трошење државног буџета, румунски 

55 Документи, књ. 2, св. 2/II, док. бр. 459; Sorin Cristescu, Carol I: Corespondența personală 
1878–1912, București 2005, 465.

56 Документи, књ. 2, св. 3/I, док. бр. 341; Документи, књ. 2, св. 3/II, док. бр. 489.
57 Документи, књ. 2, св. 4/I, док. бр. 15, 42.
58 Документи, књ. 3, св. 1/II, док. бр. 395.
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државни врх је схватио да би, зарад поправљања односа са Грчком, требало 
примирити рад у Македонији. Због тога су румунска буџетска средства из 
1911. године намењена Македонији смањена за половину, што је тешко пого
дило Куцовлахе, који су почели да се разочаравају у Румунију. Корак ка об
нови дипломатских односа Грчке и Румуније начинили су руски и италијан
ски посланик у Букурешту, и то су учинили тако да се не поставља питање 
да ли је грчка или румунска страна прва покренула ту иницијативу. У прего
ворима о обнављању дипломатских односа у првој половини 1911. године 
нису претресена питања сукоба грчких чета и Куцовлаха, а Румунија је до
пустила повратак свих Грка који су били политички протерани у протеклих 
неколико година.59 Након што су дипломатски односи Румуније и Грчке у 
априлу 1911. године обновљени, грчке чете су престале да делују против Ку
цовлаха, а румунски државни врх је веровао да ће њихови захтеви у погледу 
црквених повластица Куцовласима бити испуњени. Међутим, Цариградска 
патријаршија није намеравала да пружи и најмање уступке Куцовласима, те 
је одбила њихов захтев да именује румунског митрополита у Македонији.60

Први балкански рат донео је нове невоље у односима Грчке и Румуније. 
У Букурешт су поново стизали гласови о зулумима грчких чета, а у Атини 
гласови о залагању Румуније за стварање албанско-куцовлашке државе. 
Румунска политичка и интелектуална јавност била је подељена у питању 
судбине Куцовлаха. Док су једни, фрустрирани због немогућности да се бо
ре за Румуне у Трансилванији развијали јаку пропаганду према Аромунима 
на Балкану, други су, попут Николаеа Јорге (Nicolae Iorga), члана Румунске 
академије наука и професора историје на Универзитету у Букурешту, сматра
ли да краљ Карол води политику према Куцовласима само да би задовољио 
Аустроугарску, те да императив румунске спољне политике треба да буде 
према Трансилванији.61 У Првом балканском рату дошло је до затишја у 
румунско-грчким односима, а румунски државни врх је предузимао све ко
раке са своје стране да Куцовласи у Македонији не уђу у састав грчке државе 
након рата. Румунска влада је новембра 1912. године од бугарске владе до
била обећање да ће одобрити све њене захтеве у погледу привилегија Куцо
власима, иако је било јасно да ће само мали број њих бити у оквиру Бугарске 
по завршетку рата. Краљ Карол и румунска влада су се трудили да, поред 
преговора о територијалној компензацији са Бугарима, на Лондонској кон
ференцији буде претресено и питање положаја Куцовлаха. Румунска влада 
је и од Бугара и од Грка издејствовала слободу црквено-просветне органи
зације Куцовлаха, и била је задовољна повластицама које су им предвиђене 
одлукама Лондонске конференције почетком 1913. године.62 

Између два балканска рата, док су расправе око бугарско-румунске гра
нице биле у највећем јеку, и Грчка је имала потешкоћа око решавања граница 
према Бугарској и Албанији. У оваквим околностима, Грчку и Румунију су 

59 Документи, књ. 4, св. 3/I, док. бр. 286; S. Cristescu, нав. дело, 471.
60 Документи о спољној политици Краљевине Србије 1903–1914, књ. 5, св. 1, ур. М. Војво

дић, Београд 1984, док. бр. 456, 687.
61 Документи, књ. 5, св. 3, док. бр. 330, 366.
62 Cartea Verde, док. бр. 12, 18, 71; Документи, књ. 6, св. 1, док. бр. 13.



50

зближилe њихове несугласице са Бугарском. Уз то, Грчка је била попустљиви
ја према Румунији, те је признала румунском државном врху да је на грчку 
владу пао велики део одговорности за лоше односе између Румуније и Грч
ке, као и да је спремна да води мирољубиву политику према Куцовласима. 
Грчки краљ је априла 1913. године понудио Румунији склапање одбрамбеног 
савеза против Бугарске, али је краљ Карол одлучио да не улази у званичне 
договоре са Грчком. Напад бугарске војске на српске и грчке положаје озна
чио је почетак Другог балканског рата, али и још присније односе Грчке и 
Румуније. Грчки краљ Константин (Konstantínos I) свечано је ушао у Солун 
августа 1913. године, након што су његове трупе ослободиле град, и том при
ликом се обратио румунском посланику, уверавајући га да ће политика Грчке 
према Куцовласима бити постављена на нове основе. Краљ Константин је 
послао и званичан телеграф краљу Каролу, у коме га је обавестио да ће бити 
кажњени сви који чине злодела према Куцовласима.63 

Други балкански рат је помогао Грчкој и Румунији да успоставе боље 
везе и да оставе иза себе претходне несугласице. Обе стране су се сада тру
диле да тековине Букурешког мира сачувају, и да не дозволе Бугарској да им 
се освети. Краљ Карол је у званичну посету Атини новембра 1913. године 
послао Такеа Јонескуа (Take Ionescu), министра унутрашњих послова. Грчка 
влада је румунском госту приредила леп дочек, а грчко становништво је са 
великим интересовањем пратило Јонескуов боравак у Атини. О самом циљу 
посете румунског државника Грчкој није се тачно знало, али се у полузва
ничним круговима говорило да краљ Карол жели да склопи савез, у који би, 
поред Румуније и Грчке, ушла и Србија. Пре него што се вратио у Букурешт, 
Јонеску се дотакао и теме избора Вилхелма од Вида за владара Албаније, и 
уверавао је грчки државни врх да не треба да се противи његовом ступању 
на престо.64 Фебруара наредне године кружили су гласови да је ова посета 
Јонескуа допринела да се склопи споразум између Грчке и Румуније, којим 
се Грчка званично обавезала да ће помагати владавину Вилхелма од Вида 
у Албанији не само дипломатским путем већ и финансијски, као и да ће 
Куцовласима дати широке привилегије. Заузврат, задатак Румуније био је 
да чува поредак настао Букурешким миром, и да спречи сваку намеру Тур
ске да се војно обрачуна са Грчком. Веридба грчког престолонаследника 
Ђорђа (Geórgios II) и румунске принцезе Елизабете (Elisabeta a României), 
ћерке престолонаследника Фердинанда (Ferdinand Viktor Albert Meinrad), 
требало је да учврсти румунско-грчки договор.65 Ново зближавање Руму
није и Грчке уследило је само месец дана касније, фебруара 1914. године, 
када је грчки престолонаследник дошао у званичну посету краљу Каролу. 
Румунски престолонаследник Фердинанд и председник владе Братијану 
дочекали су принца Ђорђа, а краљ Карол је на свечаном ручку истакао зна
чај ове посете која је потврдила срдачне односе Грчке и Румуније. Румунски 
краљ је посебно нагласио да је почела нова ера у грчко-румунским односима, 
надајући се да ће њу обележити мирно развијање обеју држава. Краљу Кон

63 Cartea Verde, док. бр. 130, 197, 280; N. Iorga, Supt trei regi, 146.
64 Документи, књ. 6, св. 3, док. бр. 465, 472.
65 Документи, књ. 7, св. 1, док. бр. 133, 217.
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стантину, осталим члановима грчке краљевске породице, али и грчком на
роду, краљ Карол је упутио топле поздраве и жеље за напретком у свим 
пословима.66 Упркос надањима румунског краља да ће мир и стабилност 
обележити наредни период, Велики рат а затим и Каролова смрт 10. октобра 
1914. године онемогућили су да Грчка и Румунија оснаже своје односе.67 
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a fost precaut, uneori chiar şi ostil. Pe de altă parte, prietenia pe care România a menţinut-o 
faţă de Serbia a fost susţinută de către regele Carol I şi la începutul secolului al XX-lea.

KING CHARLES I AND THE BALKAN STATES AT THE BEGINNING  
OF THE 20th CENTURY

Marija Milinković

Summary

This article covers the relations of King Charles I towards Balkan states and the 
politics of Romania towards Bulgaria, Serbia, Albania, and Greece at the beginning of the 
20th century. The last years of life and reign of King Charles I were followed by crucial 
changes on the Balkan Peninsula. King Charles observed carefully and thoroughly The 
Bosnian Crisis, Bulgarian declaration as an independent kingdom by her sovereign Ferdi-
nand, who took the title Tsar, as well as the formation of Albania as the independent state. 
During these years (1908-1912), the foreign policy of Charles I was particularly intriguing. 
Waging war after 35 years, Romania achieved territorial expansion, and her king, the 
prestige of a great statesman in the Second Balkan War. Suspicious towards Bulgaria and 
Greece, King Charles I was cautious and sometimes even hostile. On the other hand, a 
friendship that Romania has maintained with Serbia for years, King Charles I continued 
to sustain in the early 20th century.

66 Cuvântările Regelui Carol I, 478.
67 Ново зближавање њихових владарских породица уследило је тек 1921. године, када је 

коначно склопљен уговорени брак принца Ђорђа, будућег грчког краља, и принцезе Елизабете. 
Исте године, најстарији син румунског краља Фердинанда, престолонаследник Карол, оженио 
се Еленом, ћерком краља Константина I.
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БУКУРЕШТАНСКИ МИР 1913.  
ЗНАЧАЈАН КРАТКОТРАЈАН УСПЕХ  

СРПСКЕ И РУМУНСКЕ ДИПЛОМАТИЈЕ

САЖЕТАК: У раду су приказани околности и ток догађања у вези са пот
писивањем Букурештанског мира 1913. године којим је окончан Други балкански 
рат. Преговори између зараћених страна (Румуније, Србије, Грчке, Црне Горе – с 
једне, и Бугарске – с друге стране) вођени су у Букурешту између 17. и 28. јула. 
Споразум, склопљен 10. августа 1913, успео је да бар за кратко време и у извесној 
мери стиша ствари на Балкану. С те тачке гледишта, сматран је успехом српске и 
румунске дипломатије. 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: балкански ратови, Букурештански мир, Румунија, Карол I.

Опште стање на Балканском полуострву 1912. године наговештавало 
је ратни обрачун малих хришћанских држава са Османским царством, које 
је пошло низбрдо. Румунска дипломатија се трудила да спречи рат између 
великих сила, које су се већ од краја босанске кризе 1909. године спремале 
за међусобни обрачун.1

Први балкански рат избио је 8. октобра 1912. нападом Црне Горе на тур
ске положаје у Санџаку и северној Албанији.2 Десет дана касније у рат су ушле 
Србија, Грчка и Бугарска, које су склопиле савезнички уговор. Велике силе 
су остале по страни, нису ни покушале да зауставе ратна дејства, али су по
ручиле зараћеним државама да неће дозволити измену граница на Балкан
ском полуострву. Према томе је ускладила свој став и Румунија, чији се краљ 
Карол I Хоенцолерн вазда равнао по ставовима Немачке, Аустроугарске и 
Италије.

А рат се разбуктао. 
Након одсудних битака у Македонији, Тракији и северној Албанији бал

кански савезници су поразили Турску, а мировна конференција у Лондону, 
уз учешће великих сила, довела је до прекида ратних дејстава али их није 
окончала.

1 Nicolae Iorga, Primul război balcanic, Tipografia Neamul Românesc, Bucureşti 1915, p. 118.
2 Митар Ђуришић, „Црногорска војска у бици за Скадар 1912–1913”, у: Знамените битке 

и бојеви српске и црногорске војске (1712–1918), књиге 1–7, Војноиздавачки завод, Београд 1998, 
стр. 151.
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Највећи допринос победи над Турском дала је Србија: војска Србије је 
потукла турску војску у Македонији, помогла је грчкој војсци код Битоља, 
црногорској у боју за Скадар и бугарској за освајање Једрена. А већ под крај 
рата 1912. године назирао се спор међу балканским савезницима: између 
Србије и Бугарске око поделе Македоније и између Румуније и Бугарске око 
међудржавне границе у Добруџи. Зближење Румуније и Србије није било 
лишено компликација, пошто Румунија, тајна савезница Аустроугарске, 
Немачке и Италије, није била наклоњена Русији, а Србија се ослањала на 
Русију и имала као непријатеља Аустроугарску. У тим условима одвијала се 
мировна конференција у Лондону од децембра 1912. до маја 1913. Лондон
ским уговором призната је победа балканских савезника и признат пораз 
Турске, али није подељена ослобођена трериторија, и то је био главни узрок 
Другога балканског рата. Додуше, и током трајања Лондонске конференци
је, па и током маја и јуна 1913, чести су били чарке и окршаји између Бугара 
и Срба, односно Грка, у Македонији. Очито се Бугарска спремала за нов рат, 
против бивших савезника, и остало је једино питање ко ће и када први по
чети; то је био „рат нерава”3. 

На прави рат није се дуго чекало.
Други балкански рат избио је 29. јуна4 1913. после напада Бугарске на 

положаје српске и грчке војске, које су и очекивале напад, наговештен све 
чешћим чаркама на линији разграничења у Македонији током априла, маја 
и јуна између бугарских, односно српских и грчких патрола. Велике силе, 
забринуте да се пожар не прошири на целу Европу, одлучиле су да се обуста
ве војне операције и да зараћене стране отпочну мировне преговоре, само
стално или под њиховим надзором. Министар спољних послова Немачке 
гроф Георг фон Јагов предложио је 4. јула 1913. министру спољних послова 
Русије грофу С. Д. Сазонову да се представници зараћених земаља састану 
у Букурешту, где би се водили мировни преговори без учешћа великих сила.5 
Румунија је одабрана пошто је она од 1907. године важила за чувара за Југо
источну Европу, односно за одржавање мира на Балкану, и ту улогу је добро 
играла све до 1912. године. Истовремено, велике силе су у Букурешту има
ле дипломатске представнике, који су могли да прате ток преговора. Велике 
силе нису желеле да се укључе у мировне преговоре, да не би дошло до за
оштравања њихових међусобних односа, али нису одустале да помно прате 
како токови преговора не би измакли њиховој контроли.6

Карол I, краљ Румуније, првобитно је одбио понуду да се преговори 
воде у Букурешту, наводећи као разлог могуће одбијање Бугарске да поша
ље изасланике, а у ствари Букурешт су предлагале Немачка и Француска, а 
није се знало како би на то реаговалe Русија и Аустроугарска. Најзад је ипак 

3 Ђорђе Раденковић, Пашић и Србија, Београдски издавачко-графички завод, Београд 1994, 
стр. 477.

4 Овде и даље датуми су наведени према јулијанском календару, који је тада био у употреби 
у свим државама учесницама мировне конференције.

5 Documentes Diplomatiques Français (1871–1914) 3-éme serie (1911–1914), Imprimerie Nationale 
Alfred Costes, Paris 1933–1934, tome VI, nr. 397, p. 435.

6 Ibidem, nr. 424, p. 459.
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премијер Румуније Титу Мајореску предложио Србији да се зараћене стра
не, изузев Турске, састану у Букурешту, где би се преговори одвијали под 
покровитељством Карoла I.7 Премијер Србије Никола Пашић ступио је у 
везу са премијером Грчке E. K. Венизелисом. И када су припреме биле у 
току, Бугарска је покушала да противударом на српске и грчке положаје 
одложи пораз, али је поново, овога пута коначно, поражена. Зато је премијер 
Бугарске Никола Генадијев писмом од 9. јула 1913. известио румунског пре
мијера да бугарска влада прихвата учешће на мировној конференцији у 
Букурешту.8

Влада Румуније у том смислу упутила је 11. јула 1913. званичне позиве 
владама балканских земаља, изузев Турске.9 Забринут да би одуговлачење 
почетка преговора погодовало да се и велике силе поново умешају, румунски 
краљ се телеграмом обратио крунисаним владарима Србије, Грчке, Црне 
Горе и Бугарске, позивајући их да прекину сукоб и отпочну мировне прего
воре.10 Већ 13. јула Србија, Грчка и Црна Гора саопштиле су имена својих 
делегата, који су одређени за путовање у Букурешт. Међутим, на бугарско-
-грчком ратишту још није било мира, јер су Бугари тежили да освоје егејску 
Македонију са градом-пристаништем Солуном; Титу Мајореску је тада за
молио Николу Пашића да посредује и нађе начина да непријатељства пре
стану, што је и успело.11

Опуномоћени делегати балканских монархија стигли су у Букурешт 
15. јула 1913.12 Румунски генерал Ч. Н. Хержеу је тога дана забележио у свом 
дневнику: „Стање се разбистрило, Румунија је призната као арбитар у крва
вом сукобу међу балканским народима”.13 Румунски краљ је пре подне примио 
редом све делегације, а Николу Пашића је примио у посету и после подне, 
од 18 до 19 сати. Пашић је 17. јула известио Министарство спољних послова 
Србије да је краљ изразио жељу да се преговори окончају за десет до петна
ест дана и да се дође до заједничког решења, како би велике силе биле спре
чене да самовласно раздељују територије. У погледу Србије краљ је говорио 
о заједничким румунско-српским интересима, а истичући Србију као при
јатеља Румуније, што није крио ни од аустроугарских дипломата. Поменуо 
је да је изричито захтевао од румунских политичара да одржавају што боље 
односе са Србијом, и додао да ће настојати да Србија добије границе које ће 
одобрити и Русија.14

7 Документи о спољној политици краљевине Србије, 1903–1914, књига VI, свеска 3, 1/14. 
јул – 31. децембар 1913. / 13. јануар 1914, САНУ, Београд, 1983, бр. 75, стр. 170–171.

8 Cartea verde. Documente diplomatice. Evenimentele din Peninsula Balcanică. Acţiunea României, 
Minerva, Bucureşti 1913, nr. 233, p. 230.

9 Ibidem, nr. 249, p. 240.
10 Arhivele Naţionale ale României, Bucureşti, fond Casa Regală, dosar 43/1913, f. 3.
11 Документи о спољној политици краљевине Србије, 1903–1914, књига VI, свеска 3, 1/14 

јул – 31. децембар 1913. / 13. јануар 1914, САНУ, Београд, 1983, бр. 126, стр. 205.
12 Anastasie Iordache, Viaţa politică în România 1910–1914, Editura Ştiinţifică, Bucureşti 1972, 

p. 233.
13 G-ral C. N. Herjeu, Studii şi critice militare. Din învăţămintele războaielor din 1913, 1916–1918, 

Editura Librăriei Stănciulescu, Bucureşti 1920, p. 36.
14 Документи о спољној политици Краљевине Србије, 1903–1914, књига VI, свеска 3, 1/14. 

јул – 31. децембар 1913. / 13. јануар 1914, САНУ, Београд 1983, бр. 151, стр. 222–223.
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Истовремено у Букурешт су дошли официри и новинари из свих европ
ских земаља да прате мировну конференцију. Титу Мајореску са сарадни
цима је као узор за одвијање преговора одабрао Берлински мировни конгрес 
из 1878. године.15 

Званично, мировна конференција отпочела је рад 17. јула 1913.16 На 
предлог Николе Пашића, за председника мировне конференције изабран је 
Титу Мајореску. Начелник секретаријата био је М. А. Писoски а заменици 
су му били представници свих држава учесница.17 Предлог да се прекину 
ратна дејства на свим балканским ратиштима прихваћен је једногласно. Као 
последица тога, војна комисија, на чијем је челу био румунски генерал Кон
стантин Коанда, разрадила је нацрт петодневног примирја у четири тачке. 
Нацрт је усвојен и са конференције су упућена телеграмска наређења свим 
командантима на бојном пољу да одмах прекину ратна дејства током траја
ња примирја.

На самом почетку рада конференције договорено је да преговори о гра
ницама буду најпре двострани, између земаља победница и Бугарске, а само 
проблеми за које се не буду нашла решења да се расправљају на пленарним 
седницама. Тај поступак је убрзао преговоре. На предлог Титу Мајореска 
једногласно је прихваћено да се двострани договори одвијају пре подне, а 
пленарне седнице да се отварају после подне у 16 часова.18 На тај начин се 
убрзало решавање питања о којима су делегације имале различите ставове, 
што се испољавало још пре сазивања мировне конференције.19 На пленарној 
седници 19. јула предводник бугарске делегације Димитрије Тончев изјавио 
је да се бугарска делегација упознала са предлозима савезника, те да ће их 
размотрити и на наредној седници изнети своје гледиште.

Заиста, на пленарној седници 20. јула бугарска делегација изнела је свој 
писмени предлог о новој граници са Србијом у Македонији. За Србију пред
лог је био неприхватљив, јер би сада, након победе у Другом балканском 
рату, добила мању територију од оне на коју је полагала право и захтевала 
пре Првога балканског рата. Из сличних разлога ни грчка делегација се није 
сложила са бугарским предлогом. Упознат с тим несугласицама између Бу
гара с једне, и Срба и Грка с друге стране, дипломатски кор у Букурешту 
био је забринут, јер су то биле старе несугласице и због њих је постојала 
опасност поновног избијања рата на Балкану, који би могао прерасти у европ
ски рат, а за то велике силе тада још не беху припремљене. С погледом на 
своје интересе, дипломати из Букурешта оценили су да је бугарски став 
непопустљив, али да су српски и грчки захтеви претерани; ипак се европска 

15 Cf. Gheorghe Zbuchea, România şi războaiele balcanice 1912–1913, Editura Albatros, Bucureşti 
1999, p. 280.

16 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, Imprimerie de l’Etat, Bucarest 1913, 
p. 4.

17 Ibidem.
18 Саво Скоко, Други балкански рат, Војно-историјски институт, Београд 1984, стр. 319.
19 Titu Maiorescu, „Încordarea politică înaintea războiului cu Bulgaria”, Convorbiri Literare, an. 

64, nov. – dec. 1931, Bucureşti p. 932.
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дипломатија није уплитала у рад мировне конференције, свакако припре
мајући крупнији обрачун.

Прозревши игру бугарске делегације, која је рачунала на подршку Аустро
угарске и Русије (иако је Русија, као предвиђени арбитар Балканског савеза, 
након напада Бугарске на Србију, имала мање разумевања за Бугарску), 
Титу Мајореску је у име румунске стране званично изјавио да неће потпи
сати мировни споразум са Бугарском докле год се бугарски делегати не уса
гласе са свим савезницима-победницима у Другом балканском рату. Српски 
и грчки представници били су пријатно изненађени ставом румунске деле
гације.

Заиста, на пленарној седници 20. јула румунска делегација је изразила 
солидарност са делегацијама Србије, Грчке и Црне Горе. Српској делегацији 
је обећала да ће вршити притисак на бугарску делегацију да прихвати нову 
границу коју је желела Србија, укључујући градове Штип и Кочани, с тим 
што би Бугарској остали градови Радовиште и Струмица. Насупрот томе, 
бугарска делегација се надала да ће се лако споразумети с Румунима, наро
чито пошто је пристала да јој уступи јужну Добруџу од Туртукаје до Балчи
ка. Рачунајући и на подршку Аустроугарске и Русије, Бугарска је настојала 
да оствари свој сан о Великој Бугарској као највећој држави на Балкану. 
Бугарска делегација је одбила и минимални захтев Србије, јер би својим 
прихватањем била спречена да одвоји Србију од Грчке, а имала би заједнич
ку границу са Албанијом и везу са Аустроугарском.

Одуговлачење мировних преговора ишло је у прилог Бугарској, која је 
очекивала помоћ појединих великих сила. Претила је опасност да се велике 
силе поново директно уплету у балканске послове. С друге стране, Мајоре
ску и Венизелос усвојили су тактику да се велике силе што мање питају и 
тако прећутно буду искључене из решавања проблема балканских држава, 
особито што су и саме биле прогласиле начело „Балкан балканским народи
ма”. Да би се избегло одуговлачење или можда неуспех мировне конференције 
у Букурешту, Никола Пашић је затражио од своје владе да преиначи став, у 
смислу да нова српско-бугарска граница буде на рекама Вардару и Струми.

У свом дневнику Титу Мајореску је оценио ,,да је пленарна седница од 
20. јула 1913. била формална и кратка, јер су преговори закулисно наставље
ни”.20 Наредна седница заказана је за 21. јул 1913. После ове седнице Таке 
Јонеску је посетио Николу Пашића и предложио му да српска делегација 
одустане од нових захтева, да Аустроугарска не би имала прилику да затра
жи ревизију мировног уговора после његовог закључења по вољи балканских 
држава.21

Овакав потез румунске дипломатије извесно је био последица руске 
али и аустроугарске дипломатске акције за привлачење Бугарске, јер је стра
тешки положај бугарске територије био значајан за оба супарничка војно-
политичка блока (Тројни савез, односно Тројни споразум), која су се још од 
1909. године припремала за одлучујући међусобни ратни обрачун.

20 Idem, p. 934.
21 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 14.
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Бугарска делегација се трудила да придобије за себе румунску делега
цију против Србије, Грчке и Црне Горе, али су Румуни то одлучно одбили. 
Бугари су очекивали да ће Румунија променити став након потписивања 
међудржавног споразума о граници у јужној Добруџи, али се румунска де
легација тврдо држала става да се најпре постигне свеукупни споразум 
међу балканским државама и тиме осујетила намеру Бугарске да разбије 
јединство држава победница у Другом балканском рату.

У недељу 21. јула водећи румунски политичар Александру Маргиломан 
приредио је у својој палати доручак; били су присутни: краљ Карол I, те румун
ска и српска делегација са мировне конференције. Тако је створена прилика 
да се размене мишљења и ускладе ставови, да се успостави сарадња на миров
ној конференцији.22 Истога дана у седишту Министарства иностраних посло
ва Румуније састали су се румунски и бугарски делегати ради преговора о 
новој граници у јужној Добруџи. Бугарима је предочено да имају две могућ
ности: или да усвоје нову линију по захтеву румунске владе или да преговори 
коначно буду прекинути. Преговори су окончани пристанком Бугарске на 
нову границу, а можда и потајном надом да ће одвојити Румунију од Србије 
и Грчке и тако створити могућност да с њима поново ратује, особито уз подр
шку Аустроугарске, која је већ месецима чекала прилику да нападне Србију.23

Пленарна седница 22. јула заказана је за преподневне сате, како би било 
времена да се командантима на бојиштима саопшти одлука о продужењу 
примирја.24 Титу Мајореску је саопштио о потписивању двостраног уговора 
између Румуније и Бугарске и изразио наду да ће и мировна конференција 
успети да преговоре приведе крају споразумом током наредна четири дана.25 
Генерал Константин Коанда је прочитао записник о продужењу примирја.26

Ради сузбијања гласина и нагађања науштрб мировне конференције, 
румунска влада је званично саопштила да се неће ратификовати споразум 
са Бугарском све док Бугарска не потпише споразум са Србијом, Грчком и 
Црном Гором.27 Камен спотицања у преговорима била је подела територије 
Македоније између бивших савезника из Првога балканског рата, Бугарске, 
Грчке и Србије. Руска и аустроугарска дипломатија израдиле су два пројек
та као варијанте за ту поделу али обе варијанте су срочене тако да буду 
наклоњене Бугарској.28 Румунска дипломатија је упозорила српску делега
цију да мора одустати од неких захтева у Македонији, јер би иначе Аустро
угарска захтевала ревизију мировног уговора, а придружиле би јој се Русија 
и Италија. Упозорење је било од користи.29

22 Alexandru, Marghiloman, Note politice, vol. I, Editura Institutul de Arte Grafice Eminescu S. 
A., Bucureşti 1927, p. 190.

23 Titu Maiorescu, „Încordarea politică înaintea războiului cu Bulgaria”, Convorbiri Literare, an 
65, ianuarie–februarie, Bucureşti 1932, p. 102.

24 Idem, p. 103.
25 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 17.
26 Ibidem.
27 Ibidem.
28 С. Скоко, нав. дело, стр. 324.
29 Документи о спољној политици краљевине Србије, 1903–1914, књига VI, свеска 3, бр. 176, 

стр. 241.
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Знајући да руска влада има велик утицај на румунску владу и на краља 
Карола I, Никола Пашић је предложио влади Србије да од руског министра 
у Београду затражи да његова влада утиче на румунску владу, како би ова 
остала солидарна са српском владом и тако помогла задовољењу српских 
територијалних захтева. Дакле, влада Србије и влада Румуније међусобно 
су утицале једна на другу, јер им је био заједнички интерес да се што пре 
закључи мир. Српска влада је одобрила компромис који је предложио Нико
ла Пашић, и он је то на седници 23. јула обелоданио: дакле, Србија је при
стала да долина реке Струмице са градом Струмом припадне Бугарској.30

Титу Мајореску је у својој кући уприличио састанак грчке, српске и 
црногорске делегације; у интимној атмосфери предложио им је да смање 
своје територијалне захтеве ради што бржег закључења мира.31

На пленарној седници 23. јула Титу Мајореску је изнео запажање да 
преговори између странака нису окончани, те да се резултати не могу при
казати на пленарној седници. Опуномоћеним делегатима је сугерисао да се 
што пре усагласе око главних питања, а и споредна питања треба решити 
најдуже за три дана, јер тада истиче споразум о примирју и могло би се до
годити да се борбе наставе. Истога дана бугарска делегација је посетила 
Титуа Мајореска; он је Бугарима ставио до знања да се више не могу надати 
ревизији мировног уговора од стране великих сила и да ће Румунија, у слу
чају да поново избије рат, морати да наступи против Бугарске.32

Румунски краљ Карол I помно је пратио рад мировне конференције, а 
такође је био добро обавештен о ставу великих сила према договореним 
одлукама малих балканских држава. На дан 24. јула Титу Мајореску је био 
на пријему код краља Карола I, када је дошло до сагласности да се радови 
мировне конференције што пре окончају, да би се избегло уплитање великих 
сила.

На пленарној седници 24. јула српски делегат Мирослав Спалајковић 
саопштио је да су српско-бугарски преговори у погледу поделе територија 
завршени и да је споразум постигнут.33 Заиста, већ тога дана две стране су 
потписале двостран уговор. Под притиском француског министра у Буку
решту Камија Блондела, грчка делегација је делимично одустала од неких 
територијалних захтева, тако да је Титу Мајореску могао са задовољством 
приметити да је договор потписaн.34 Тада се црногорски делегат Јован Ма
тановић обратио са захтевом да се Црној Гори уступи део територија које 
су припале Србији након поделе османског наслеђа; циљао је на Санџак, уз 
образложење потребе да Црна Гора повећа територију. Истакао је да је Црна 
Гора са 40.000 војника и официра уз Србију ратовала против Бугарске у Првом 
балканском рату, а у Другом балканском рату, ратујући уз Србију током 10 
месеци, изгубила је 14.000 ратника (33% свога војног састава). Додатно је 
истакао да је црногорски краљ Никола I Петровић дед регента Александра 

30 Ibidem, бр. 177, стр. 242.
31 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 25.
32 T. Maiorescu, нав. дело, p. 105.
33 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 37.
34 С. Скоко, нав. дело, стр. 326.
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Карађорђевића, па би дотичне територије практично остале под српском 
влашћу.35

На пленарној седници 25. јула предводник грчке делегације Елефтериос 
К. Венизелос објавио је да су и грчко-бугарски ставови усаглашени. Очевид
но задовољан, Титу Мајореску је препоручио свим шефовима делегација да 
под хитно обавесте своје армије о постигнутом споразуму, уз наредбу да се 
досадање примирје продужи на неодређено време; сумњичило се да би Бу
гарска, незадовољна постигнутим решењима, могла поново да се огласи на 
бојном пољу.36 Именована је комисија за састављање мировног уговора, у 
саставу: Симеон Радев (Бугарска), Николас Политис (Грчка), Мирослав Спа
лајковић (Србија), Јован Матановић (Црна Гора), Александру Писoски и И. 
Ч. Филити (Румунија). На предлог Елефтериоса К. Венизелоса, у комисију 
је једногласно укључен румунски генерал Kонстантин Коанда.37

На пленарној седници 26. јула Титу Мајореску је прочитао писма која 
је добио од влада Аустроугарске и Русије у погледу евентуалне ревизије уго
вора који је тек требало да буде потписан у Букурешту. Истичући да таква 
претња виси као Дамоклов мач над конференцијом, нагласио је да је још у 
почетној фази преговора, 24. јула, руски министар у Букурешту Н. Н. Шебе
ко упутио ноту румунској влади с назнаком да и Русија рачуна са ревизијом 
решења мировне конференције, пошто не жели дoзволити слабљење Бугар
ске. Уосталом, предводник бугарске делегације Симеон Радев признао је да 
су они прихватили услове сила победница са убеђењем да ће уследети ре
визија од стране великих сила.

Начин и тренутак које је Титу Мајореску одабрао да би представио 
примљене ноте, незаинтересованост за изјаву бугарског делегата, као и чи
њеница да се о ревизији више није ни говорило, доказ су успеха румунске и 
српске дипломатије, које су обезбедиле и подршку великих сила Немачке и 
Француске. Бугарска делегација, иако је схватила да неће бити на жељени 
начин подржана од Русије и Аустроугарске, осетила је олакшање што ће се 
моћи часно повући пред бугарским политичким круговима.

У име српске делегације Мирослав Спалајковић је изјавио да су на ми
ровној конференцији све делегације вођене жељом да на Балкану завлада мир 
и да је тај циљ постигнут. Црногорски делегат, генерал Вукотић, изразио је 
своју сагласност са изјавом српског делегата. Титу Мајореску је, изразивши 
наду да говори на задовољство целокупнога састава мировне конференције, 
нагласио да је изјава бугарског представника Тончева унета у записник, али да 
она нити може ослабити, нити умањити правоваљаност мировног уговора. 

Постало је очигледно да су силе победнице подозриво одбациле бугарске 
захтеве колико због саме Бугарске, толико због опасности од великих сила 
које је штите. На тој пленарној седници почело је изгласавање чланака ми
ровног уговора.38 

35 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 60.
36 Ibidem, p. 61.
37 Ibidem, p. 62.
38 T. Maiorescu, нав. дело, p. 107.
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Пошто су радни састанци углавном сведени на састављање уговора, 
ујутро 27. јула у Митрополитској катедрали у Букурешту митрополит са 
титулом угровлашки служио је благодарење, а присуствовали су учесници 
мировне конференције, којима је поручено да више не треба да се сматрају 
ни као победници, ни као поражени, него као сарадници у овом племенитом 
подухвату.39 Истога дана на пленарној седници делегати су усвојили текст 
мировног уговора којим је коначно решена подела наследства Османског 
царства и привремено уклоњен румунско-бугарски спор.40 С обзиром на 
понашање бугарске делегације и на изјаву Димитрија Тончева, те на став 
бугарске политичке класе према суседима Бугарске, представници Румуни
је, Грчке и Србије тајно су се договорили да се после потписивања мировног 
уговора потпише и тајни додатни записник за заједничко деловање против 
Бугарске, ако би прекршила договорени мировни уговор.41 

Последња седница мировне конференције одржана је 28. јула. Прочитан 
је нацрт мировног уговора и све су га делегације одобриле, па се приступи
ло потписивању од стране опуномоћених представника свих пет држава.42 
Тачно у подне делегати су поново били на благодарењу у Митрополитској 
катедрали у Букурешту, у присуству краља Карола I и краљице Елизабете. 
После верскога обреда сви су били на пријему код краља Карола I, а увече су 
све делегације биле на свечаној вечери коју је краљ приредио у свом двору. 
Током вечере краљ Карол I подигао је здравицу у част свих делегата, чести
тајући им што су за кратко време успели да васпоставе мир на Балкану.43

Мировна конференција оцењена је у историји као сјајни успех румунске 
дипломатије и окончала је свој рад у свечаној атмосфери 28. јула 1913. као 
славље мира. Али, несугласице међу балканским државама нису дугорочно 
отклоњене, и велике силе су радиле на томе да на Балкану не буде мира.44 
Ипак, била је то прва и последња мировна конференција малих држава Бал
кана, а без учешћа великих сила; због тога је договор могао бити брзо постиг
нут. Ипак, свечану атмосферу кварила су већ тада разна међусобна подозрења. 
Све делегације су потписале текст мировног уговора, свака је добила по један 
примерак, и то је могао да буде крај. Истовремено, на предлог грчког деле
гата Николаса Политиса, румунска, грчка и српска делегација потписале су 
засебни тајни протокол о сарадњи, за случај да бугарски парламент не буде 
ратификовао мировни споразум.45

Послеподне истог дана Никола Пашић је посетио Титу Мајореска и 
поднео му два предлога: да Румунија и Србија склопе савез и да се на Ду
наву изгради мост код села Груја на румунској и села Прахова на српској 
обали. Титу Мајореску је одмах био за изгрању моста, а у вези са склапањем 
некаквог савеза одговорио је неодређено, са околишањем. Додуше, можда 

39 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 63.
40 С. Скоко, нав. дело, стр. 329.
41 Le Traité de paix de Bucarest, 28 juillet (10 Aout) 1913, p. 66.
42 T. Maiorescu, нав. дело, p. 109.
43 Z. Ornea, Viaţa lui Titu Maiorescu, vol. II, Editura Ştiinţifică, Bucureşti 1987, p. 241.
44 Arhivele Naţionale ale României, Bucureşti, fond Casa Regală, dosar 93/1913, f. 1–3.
45 T. Maiorescu, нав. дело, p. 110.
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то и није била његова надлежност и не би се могло остварити без одобрења 
краља Карoла I.46 Уз то је Румунија била тајни савезник Тројног савеза, Аустро
угарска је била непријатељ Србије, а Русија, незванични савезник Србије, 
била је противик Румуније. 

Дакле, и после Букурешта на Балкану су тињале старе несугласице.
Бугарска је била незадовољна што је изгубила нека подручја на која је 

полагала право после победе балканских савезника над Османским царством 
у Првом, а изгубила их након свог пораза у Другом балканском рату. Грчка 
је имала проблема с Турском око поделе острвâ у Егејском мору, и то је лако 
могло довести до новог рата. Србија и Црна Гора имале су проблема на гра
ници са Албанијом, где су побуњени Албанци нападали граничне карауле. 
У јужној Добруџи бугарске комите дугорочно су нападали румунске гра
ничаре и села румунских досељеника. Ипак, догађаји су ишли својим током, 
Букурештански уговор су ратификовали парламенти свих држава учесница, 
а међу првима бугарски парламент. Званична размена инструмената рати
фикације обављена је у Синаји 17. августа 1913. Тада зацртана политичка 
мапа Балканa остала је таква, са малим изменама, све до 1991. године. 

Мировни уговор у Букурешту одјекнуо је као велики успех румунске 
дипломатије. Већ 28. јула Титу Мајореску је примио телеграмске поруке од 
румунских министара акредитованих у Берлину, Паризу, Лондону и Риму 
са честитањем за постигнути успех.47

Француски политички кругови су добили потврду исправности свога 
ранијег става да се споразумевање препусти зараћеним странама, као најбо
љем начину да после склапања уговора не дође до нових непожељних запле
та. Британска влада је међу првима пружила подршку мировној конференци
ји, јер је још 26. јула 1913. преко свога опуномоћеног министра у Букурешту 
пожелела делегатима успех. Немачка дипломатија је улагала изузетне напоре 
својим утицајем на остале велике силе, како би све признале Букурештански 
мир. Одмах након потписивања мировног уговора у Букурешту цар Вилхелм 
II честитао је успех краљу Карoлу I, а немачка влада је саопштила румунској 
влади да не само Немачка него ни Француска ни Италија неће подржати ре
визију уговора. Италија је са задовољством примила вест о постигнутом ми
ровном споразуму за Балкан, јер је мале балканске државе сматрала својим 
будућим савезницима у спречавању Аустроугарске да се прошири на Балкан.

Аустроугарска, идући за својим интересима, настојала је да изазове 
ревизију уговора као што беше затражио и бугарски делегат Димитрије 
Тончев када је потписивао документ у Букурешту, мада је већ тај чин пот
писивања и уступања углавном означио крај старе праксе, која је трајала од 
1648. до 1913. године, да велике силе допунски разматрају и одобравају ми
ровне уговоре. Шеф аустроугарске дипломатије гроф Леополд фон Брехтолд 
честитао је Титуу Мајорескуу успех (мада је договор оценио као привремено 
решење, на шта је Мајореску осорно одговорио), а бугарској влади је могао 
само обећати да ће је и даље подржавати и помагати. 

46 Idem, p. 111.
47 Viitorul, Bucureşti, an. VI, 1913, nr. 1968, 2/15 august, p. 3.
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Посебно је занимљив став Русије. Иако почетно и дугорочно уз Бугар
ску, овога пута руска дипломатија није била упорна у захтеву за ревизију 
мировног споразума, не желећи да нанесе штету Србији, коју је оценила као 
поузданијег савезника од Бугарске.

Све у свему, упркос незадовољству и ставу Бугарске, Балкан је престао 
бити „буре барута” док су се о миру старале балканске земље, којима се 
придружила Румунија, а чим су се умешале велике силе, постао је поново 
извор заплета и избио је Велики светски рат. 

TRATATUL DE LA BUCUREŞTI DIN 1913 – UN SUCCES SEMNIFICATIV,  
DE SCURTĂ DURATĂ, AL DIPLOMAŢIEI SÂRBE ŞI ROMÂNE

Miodrag Ćuruškin

Rezumat

În lucrare sunt prezentate împrejurările şi firul evenimentelor în legătură cu sem-
narea Tratatului de la Bucureşti în anul 1913, prin care s-a încheiat Cel de-al Doilea 
Război Balcanic. Negocierile de pace între părţile beligerante (România, Serbia, Grecia 
şi Muntenegru – de o parte, şi Bulgaria – de cealaltă parte) s-au desfăşurat la Bucureşti, 
în perioada 17-28 iulie. Tratatul, semnat la 10 august 1913, a reuşit cel puţin pentru o 
perioadă scurtă şi într-o anumită măsură să liniştească tensiunile din Balcani. Din acest 
punct de vedere, tratatul este considerat un succes al diplomaţiei sârbe şi române.

THE TREATY OF BUCHAREST FROM 1913 – A SIGNIFICANT SHORT-TERM  
SUCCESS OF THE SERBIAN AND ROMANIAN DIPLOMACY

Miodrag Ćuruškin

Summary

The article presents the circumstances and the chain of events related to the signing 
of the Treaty of Bucharest in 1913, which marked the end of the Second Balkan War. The 
peace negotiations between the belligerent parties (Romania, Serbia, Greece, Montenegro 
– on one side, and Bulgaria – on the other side) were held in Bucharest, on July 17-28. 
The Treaty, concluded on the 10th of August 1913, managed at least for a short period of 
time and to a certain extent to settle the matters in the Balkans. For this standpoint, the 
Treaty is considered a success of the Serbian and Romanian diplomacy.
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СРПСКЕ ПАРОХИЈСКЕ ЦРКВЕ У РУМУНИЈИ  
НА СТАРИМ РАЗГЛЕДНИЦАМА1

САЖЕТАК: Српске цркве са данашње територије Румуније заступљене су 
на најстаријим градским и сеоским разгледницама. Приређена типологија није 
комплетна, с обзиром на то да број до сада неидентификованих разгледница сва
како може бити чак и већи од истраженог фонда. Рад обухвата свега 40 различитих 
типолошких јединица, представљајући 24 црквенe општинe са подручја Епархије 
темишварске.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: топографске разгледнице, картофилија, српске цркве, ру
мунски Банат, Срби у Румунији, Епархија темишварска.

Цркве спадају у категорију репрезентативних зиданих објеката, како 
за сеоску тако и за градску средину. Најстарије сачуване топографске фото
графије углавном приказују симболичне грађевине људске заједнице, међу 
којима су у већини случајева и верски објекти (цркве, синагоге, џамије).2 
Ова специфичност наставља се и у случају првих илустрованих разгледни
ца. Црквени објекти су заступљени на већини сеоских разгледница, било 
да је реч о представама са композитном или појединачном тематиком.3

Српске цркве са данашње територије Румуније заступљене су на нај
старијим сеоским и градским разгледницама, али постоје одређене специ
фичности: у мешовитим етничким заједницама, где је била доминантна 
немачка или мађарска етничка компонента, уређивање, штампање и оптицај 
разгледница били су израженији него у осталима. Тако, на пример, у селу 

1 Новембра 2020. године, у оквиру „Дана српске културе у Темишвару”, Зоран Марков је при
редио онлајн презентацију „Срби у Румунији на разгледницама (крај XIX века – прва половина 
XX века)”. Чланак посвећен српским црквама у Румунији на старим разгледницама заснива се 
на поменутој презентацији и обухвата свега 40 различитих типолошких јединица, представља
јући 24 црквенe општинe са подручја Епархије темишварске.

2 Национални музеј Баната у Темишвару (у наставку НМБуТ), Историјска збирка, инв. бр. 
29022 – фотографски клише из последњих деценија XIX века, који приказује Римокатоличку сабор
ну цркву у Темишвару. Убраја се међу најстарије фотографске приказе поменуте цркве; Историјска 
збирка, инв. бр. 29412 – фотографски клише с краја XIX века, представља панорамски поглед на 
данашњу улицу Марашешти у Темишвару Граду, у позадини се примећује градска синагога. 

3 Göncz József, Bognár Béla, Szép TEMES Megyénk ~ Frumosul nostru județ TIMIȘ, Unser 
schönes Komitat TEMES, Sopron–Szombathely 2012.
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Варјашу била је развијена уређивачка и фотографска делатност па постоје 
бројне топографске разгледнице на којима је репродукована и српска црква.4 
Други аспект који је фаворизовао промет разгледница био је и економски 
фактор – благостање заједнице, што је привлачило издавачке куће из Будим
пеште, Беча итд.5

Цркве су аутентични доказ присуства или некадашњег постојања етнич
ко-верских заједница на једном локалитету. Наш рад је заснован на илустратив
ном материјалу, идентификованом током година сакупљања и истраживања. 
Приређена типологија није потпуна, с обзиром на то да број до сада неиден
тификованих разгледница може бити чак и већи од истраженог фонда. Пошто 
је скоро сваки сеоски локалитет почетком ХХ века имао месне фотографе 
и издаваче, постоји велика вероватноћа да ће се многе разгледнице, које до 
сада нисмо идентификовали, појавити у мање-више блиској будућности.

Важан детаљ нашег истраживања везан је за чињеницу да за велики 
број српских насеља у Румунији немамо старих илустрованих разгледница, 
које приказују српске православне месне цркве крајем XIX и у првој полови
ни XX века: Белобрешка, Дињаш, Кетвељ, Кнез, Љупкова, Наћфала, Петрово 
Село, Пожежена, Радимња и друге. 

Посебна ситуација постоји у вези с Темишваром. Две од свега три град
ске српске цркве из Темишвара, градска и фабричка, појављују се на десетине, 
можда и стотине типолошких варијанти.6 Због тога смо се, што се тиче теми
шварских цркава, определили за приказ једне једине типолошке варијанте, 
по могућности најстарије идентификоване. Разгледница коју је Хенрик Урман 
објавио у Темишвару 1897. године спада у категорију најстаријих данас по
знатих темишварских разгледница.7 Сматрамо да српске цркве у Темишвару, 
због обимне постојеће грађе, заслужују посебни научни рад посвећен њима.

Наш чланак не обухвата цркве српских манастира Темишварске епар
хије. Међу црквама српских манастира у Румунији, улогу парохијске испу
њава само она из Светог Ђурђа, и то за српску заједницу из Шенђурца.8 Али 
старинске разгледнице овога манастира нису идентификоване током нашег 
истраживања.

Рад посвећен српским црквама у Румунији на старим разгледницама 
ограничен je на разгледнице објављене и у оптицају од краја XIX века па 
све до међуратног периода, док новија издања или репродукције старих раз
гледница нису укључени.

4 Зоран Марков, „Варјаш на разгледницама (1899–1947)”, Темишварски зборник, 12, Нови 
Сад 2020, 28.

5 Исто, 28–30.
6 НМБуТ, Историјска збирка, инв. бр. 21992–21993; инв. бр. 22082–22084; инв. бр. 27515; 

инв. бр. 30720–30784. Музејска збирка старих разгледница обухвата мање од 200 различитих 
примерака темишварских разгледница, у раздобљу од краја XIX па до средине XX века. Диги
тална збирка музеја обухвата других скоро 400 различитих примерака. Велики број тих разглед
ница представљају управо верска здања са подручја Темишвара, међу којима се појављују и 
српске цркве (градска и фабричка).

7 Thomas Remus Mochnacs, „Prima carte poștală ilustrată timișoreană”, Lecturn, III, бр. 2 (10), 
Timișoara 2015, 3–4.

8 Стеван Бугарски, Српско православље у Румунији, Темишвар – Београд – Нови Сад 1995, 175.
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Што се тиче укључених разгледница, рад обухвата свега 40 различитих 
типолошких јединица, представљајући 24 црквенe општинe са подручја да
нашње Темишварске епархије. Након основне анализе свих 40 типолошких 
јединица, може се закључити следеће: 

1. У погледу тематике, композитне разгледнице су у већем броју, али је 
разлика занемарљива, имајући у виду да су једнотематске само са три једи
нице мањебројније од композитних; 

2. Датирање старих разгледница установљава се анализом полеђине, у 
односу на поштанска правила, на снази до/од 1906. године. Према поменутим 
правилима, највећи део анализираних разгледница уклапа се у категорију 
новијих издања, након 1906. године (само 10 типолошких јединица, од све
га 40, датована су у раздобљу од 1897. до 1906. године); 

3. Када је реч о колористици, преовладавају црно-бела монокромна 
издања; једино 8 типолошких јединица су колорисане, од тих само 2 раз
гледнице репродуковане су у литографији а остале у штампарском систему;

4. Издавачи и фотографи који се појављују на идентификованим раз
гледницама су углавном локалци. Имамо и значајан број разгледница на 
којима се појављују месни издавачи, из насеља које управо промовишу. Ређи 
су случајеви када се појављују међународни издавачи или издавачке радње 
националног карактера. Од локалних радњи помињемо вршачку фотограф
ску радионицу Јована Дајковића, или боље речено радионицу Дајковићевих 
наследника. Из Вршца је и фотографска радња А. Вајсера. Од месних изда
вачких радњи помињемо: Симона Микшића из Кече, Јохана Гилиха из Вар
јаша, Миклоша Холца из Моноштора, Јожефа М. Холцејсена из Печке, Марка 
Вајса из Надлака, Мештеровића и Јовановића из Чакова или Хенрика Урма
на из Темишвара. Међу издавачким радњама националног значаја имамо 
Риглера („Rigler r. t.”) из Будимпеште, Леополда Вајса (Leopold Weisz) из 
Будимпеште или Мађарску штампарску компанију (Magyar Fénynyomdai 
Részvénytársaság), такође из Будимпеште. Од међународних издавача вреди 
поменути компанију Вјуртле и син (Würthle & Sohn) из Салцбурга.

Чланак је замишљен као преамбула толико жељеног албума посвећеног 
разгледницама српскe заједницe у Румунији, а обухвата разгледнице из 
приватних колекција Зорана Маркова, Горана Николића Неузинског9 и Љубо
мира Степанова10 али и из онлајн окружења, и ту посебно помињемо мађар
ску дигиталну збирку Хунгарикана.11 

9 Родом из Опова, српски Банат. Дугогодишњи колекционар и љубитељ банатске историје, 
сарадник Љубомира Степанова.

10 Сви примерци наведени као саставни део колекције Љубомира Степанова јесу власни
штво његове породице. Скениране разгледнице у власништву породице Љубомира Степанова 
обрађене су љубазношћу Љубомирове ћерке, Весне (Степанов) Рошке, којој и овим путем изра
жавамо дубоку захвалност. Љубомир Степанов (1952–2015) био је по занимању економиста, али 
по позиву историчар и монографист, један од најзначајнијих истраживача историје Срба у Руму
нији. Објавио је књиге и многобројне радове у стручним часописима. Бавио се и колекционар
ством; његово првобитно интересовање заснивало се на сакупљању предмета српске културне 
баштине са данашње територије Румуније.

11 https://www.hungaricana.hu/en/, приступљено сајту априла 2022. 
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Типологија топографских разгледница. 
Парохијске српске православне цркве у Румунији

1. Арад
Типолошки број: I.
Тематика: једнотематска; топографска тема: зграда Српске православ

не цркве, фотографисанa од позадине (с источне стране). Илустрација пре
крива целокупну картонску површину.

Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови на мађарском 

су језику. На аверсу, у горњем делу, у једном реду: текст, уједно и етикета 
илустрације „Az aradi gör. kel. szerb templom.” (Српска арадска гркоисточна 
црква). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.12 Послата из Арада (?), 6. децембра 
1926. године.

Типолошки број: II.
Тематика: једнотематска; топографска тема: зграда Српске православ

не цркве, фотографисанa с леве стране. Илустрација прекрива целокупну 
картонску површину.

Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, поликромија (колорисана), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на мађарском 

и француском језику. На аверсу, у горњем делу, у два реда: текст, уједно и 
етикета илустрације „Arad / Az aradi szerb templom” (Арад / Српска арадска 
црква). На реверсу, у два реда: „CARTE POSTALE” (Разгледница) / „LEVE-
LEZŐ-LAP” (Разгледница). Такође на реверсу, у доњем левом углу, серија 
разгледнице: „57.”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): продата у оквиру међу

народне аукције.13 Није била у оптицају.

12 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1159409/?list=eyJxdWVyeSI6ICJhcmFk
IHN6ZXJiIn0&img=0, приступљено сајту априла 2022. 

13 https://www.darabanth.com/en/major-auction/38/categories~Postcards/Transylvania~15646/
Arad-Szerb-templom-Serbian-church-fl~II2599963, приступљено сајту априла 2022. Аукциона кућа 
„Darabanth” у Будимпешти.
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2. Варјаш14

Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Српске штедионице 

(1), зграда Српске православне цркве (2) и зграда Српске читаонице и гости
онице (3).

Датирање: око 1900. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Риглер („Rigler r. t.”) из Бу

димпеште (1), Јован Стојановић из Варјаша [?] (2).15

Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: на српском су и мађарском језику. На 

аверсу, централно, у једном реду: „ПОЗДРАВ ИЗ ВАРЈАША.”. Свака илу
страција садржи штампани натпис или етикету: „Српска штедионица.”, 
„Српска црква.” и „Српска читаоница и гостионица.”. Са леве стране аверса, 
у доњој половини, вертикално одштампано име издавача „Rigler r. t., Budapest.” 
(Риглер р. т., Будимпешта). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „PERJÁMOS VALKÁNY 
90 SZ / 900 / AUG / 4”; „[…] / 900 / AUG / 5”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Љубо

мира Степанова. Послата из Варјаша, 4. августа 1900. године.16

Типолошки број: II.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице, 

са погледом према Римокатоличкој цркви; у позадини примећује се Српска 
црква. Илустрација прекрива 70% картонске површине.

Датирање: око 1901. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Франц Јулијус Елснер (Franz 

Julius Elsner или Elszner F. Gyula) из Варјаша (1), Франц Јулијус Елснер из 
Варјаша (2).17

14 О Варјашу на разгледницама писано је и у Темишварском зборнику 12/2020, стр. 25–60. 
У том напису обухваћене су и месне српске цркве на разгледницама. Ипак се издвојена грађа о 
њима понавља и овде, ради целовитости приказа одабране теме, сем што се разгледнице неће 
поново репродуковати.

15 Разгледница је дело будимске издавачке куће Риглер („Rigler r. t.”), а највероватнији нару
чилац био је варјашки Србин трговац Јован Стојановић, који је радњу отворио још 1894. године. 
Иако се српска топографска тематика, тј. зграда Српске цркве, појављује и на каснијим разглед
ницама, у овој фази истраживања нису нам познати друге варјашке разгледнице са штампаним 
текстовима на српском језику или издања неких српских локалних варјашких радњи (З. Марков, 
Нав. дело, 30).

16 З. Марков, Нав. дело, 34.
17 Франц Јулијус Елснер рођен је у Варјашу 8. јануара 1871. У 24. години живота, 1895. годи

не, отворио је трговинску радњу, такође усмерену на продају мешовите робе. Радња је званично 
затворена 1914. године. Франц Јулијус Елснер био је у браку трипут: с првом супругом, Хеленом 
Елеонором Хофман (Helene Eleonore Hoffmann), ступио је у брак 1895. године; друга по реду 
супруга била је Штефанија Марија Биро (Stefania Maria Biro), а с последњом, Маријом Јањић 
(Maria Ianits) из Темишвара, верио се 1936. године. Имао је само једно дете, ћерку из првог брака, 
Хелену Елизабету Јулију (Helene Elisabeth Julia), рођену 1896. године у Варјашу и удату у Карпи
нишу. Франц Јулијус је преминуо у Темишвару (Елизабетину), 22 августа 1944. године. На осно
ву нашег истраживања, Францу Јулијусу Елснеру могу се приписати три различите типолошке 
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Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови на мађарском 

су језику. На аверсу, централно, у горњој половини, у једном реду: „Üdvözlet 
Varjasról.” (Поздрав из Варјаша). Једина илустрација разгледнице садржи 
натпис или етикету: „Varjas-fötere.” (Варјаш-центар). Са леве стране аверса, 
централно, вертикално: име издавача „R[K]iadó. Elszner F. Gyula.” (Издавач. 
Елснер Ф. Ђула). На реверсу: „Levelező-Lap.” (Разгледница). Такође на ревер
су, у левом доњем углу, примећују се штампана слова „L K”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „VARJAS / 903 / JUN / 2”; 
„SZENT-PÉTER TORONTÁL VM./ 903 / JUN / 2”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Разгледницу је послао варјашки српски свештеник Александар 
(зван Шандор) Грујић, из Варјаша 2. јуна 1903. године, у Српски Свети Петар 
(данас Велики Семпетар) поводом имендана, Јелени Татаровић, супрузи та
мошњег бележника Богољуба Татаровића.18

Типолошки број: III.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице, 

са погледом према Римокатоличкој цркви; у позадини примећује се Српска 
црква. Илустрација прекрива целокупну картонску површину.

Датирање: око 1901. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Франц Јулијус Елснер (Franz 

Julius Elsner или Elszner F. Gyula) из Варјаша (1), Франц Јулијус Елснер из 
Варјаша (2).

Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: на мађарском су језику. На аверсу, у 

левом горњем углу, у једном реду: „Üdvözlet Varjasról” (Поздрав из Варјаша). 
Јединој илустрацији разгледнице недостаје штампана етикета. Са леве стра
не аверса, у доњем углу: „Kiadó: Elszner F Gyula.” (Издавач: Елснер Ф. Ђула). 
На реверсу: „Levelező-Lap” (Разгледница).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „VAR[…]AS / 903 / SEP / 21”; 
„WIEN 9[…] / 66 / 22.9.03”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Љубо

мира Степанова. Послата из Варјаша, 21. септембра 1903. године.19

Типолошки број: IV.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице, 

са погледом према немачкој Римокатоличкој цркви; у позадини примећује 
се Српска црква. Илустрација прекрива 70% картонске површине.

Датирање: око 1907. године.

разгледнице Варјаша. Био је издавач и наручилац поменутих разгледница, док је фотограф, бар 
у једном случају, био Семиклушанин Лоринц Белграм (З. Марков, Нав. дело, 29).

18 З. Марков, Нав. дело, 37.
19 Исто, 38.
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Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Леополд Вајс (Leopold Weisz) 
из Будимпеште (1).20

Материјал, техника: картон, поликромија (црн туш на жуто обојеној 
подлози), штампа.

Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови на мађарском 
су језику. На аверсу, у горњем делу, у једном реду, штампани текст, уједно 
и етикета илустрације „Üdvözlet Varjasról – Főutca” (Поздрав из Варјаша – 
Главна улица). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница). Такође на 
реверсу, у левом доњем углу, иницијали издавача и број разгледнице „W. L. 
1337”. У супротном углу реверса, серија разгледнице „9837”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „[…]ARJAS / […]”.
Спољне димензије: 138 x 88 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Послата из Варјаша, али је датум нечитљив. Поштански печат није 
добро очуван.21

Типолошки број: V.
Тематика: једнотематска; топографска тема: зграда Српске православне 

цркве, са фасадом фотографисаном с десне стране. Илустрација прекрива 
целокупну картонску површину.

Датирање: око 1907. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Леополд Вајс (Leopold Weisz) 

из Будимпеште (1).
Материјал, техника: картон, поликромија (црн туш на жуто обојеној 

подлози), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови на мађарском 

су језику. На аверсу, у горњем делу, у једном реду: текст, уједно и етикета 
илустрације „Üdvözlet Varjasról – Szerb templom” (Поздрав из Варјаша – Срп
ска црква). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница). Такође на реверсу, 
у левом доњем углу: иницијали издавача и број разгледнице „W. L 1340”. У 
супротном углу реверса, примећује се серија разгледнице „9847”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „[…]ARJAS / […]”.
Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): продата у оквиру међу

народне аукције 2019. године.22 Послата из Варјаша, али је датум нечитљив. 
Поштански печат није добро очуван.

Типолошки број: VI.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице, 

са погледом према Римокатоличкој цркви; у позадини – Српска црква. Илу
страција прекрива 90% картонске површине.

20 Издавачка кућа Леополда Вајса (Leopold Weisz) једна је од најпознатијих будимских из
давачких радњи с почетка ХХ века и била је присутна с бројним серијама топографских разгледни
ца на банатском подручју. У случају општине Варјаш, идентификовали смо до сада четири типа 
варјашких разгледница, објављена највероватније око 1907. године (З. Марков, Нав. дело, 41).

21 З. Марков, Нав. дело, 42.
22 https://axioart.com/tetel/varjas-varias-szerb-templom-w-l-1340-serbian-church-?search=varjas, 

приступљено сајту децембра 2018. Аукциона кућа „Darabanth” у Будимпешти.
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Датирање: око 1914. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јохан Гилих (Johann Gillich) 

из Варјаша (1).23

Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: текстови су на немачком и на мађар

ском језику. На аверсу, у доњем левом углу, у једном реду: „Gruss aus Varjas” 
(Поздрав из Варјаша). Такође на аверсу, у десном доњем углу: текст „Üdvözlet 
Varjasról” (Поздрав из Варјаша). На реверсу; „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница). 
Исто на реверсу, с леве стране, по средини, вертикално: име издавача „Gillich 
J. vegyeskereskedése” (продавница Ј. Гилиха).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „VARJAS / 917-FEB-7-N8”.
Спољне димензије: 138 x 87 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Послата из Варјаша, 7. фебруара 1917. године.24

Типолошки број: VII.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице 

и зграда Српске цркве. Илустрација прекрива целокупну картонску повр
шину.

Датирање: око 1924. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, монокромија (тип сепија), штампа.
Штампани текстови и натписи: на румунском су и на немачком језику. 

На аверсу, у горњем делу, централно: „VARIAȘ” (Варјаш). Исто на аверсу, у 
два реда, етикета илустрације: „Promenada princip. și Biserica Sârbă / Hauptal
lee u. serb. Kirche” (Главно шеталиште и Српска црква). Позадина не садржи 
штампане текстове.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Љубо

мира Степанова. Није била у оптицају.25

23 Јохан Гилих рођен је у Варјашу 7. марта 1879, а у 27. години живота, 1906, отворио је у 
селу трговинску радњу, усмерену на продају мешовите робе. Фасцикла са документима поменуте 
фирме која се чува у Народном архиву Румуније у Темишвару, не садржи податке у вези са го
дином затварања радње. Јохан је био ожењен Евом Елснер (Eva Elsner, 1880–1934), млађом сестром 
Франца Јулијуса Елснера. Након смрти прве супруге оженио се Маријом Граф (Maria Graf) 1949. 
године, у римокатоличкој парохији Мехали у Темишвару. Из првог брака имао је две ћерке: Вил
хелмину Сузану Еву (Wilhelmine Susanna Eva) и Магдалену Маргарету Еву (Magdalena Margarethe 
Eva). Немамо податке о његовој смрти. Јохану Гилиху могу се приписати две различите типоло
шке разгледнице Варјаша. Био је издавач и наручилац поменутих разгледница. Користио је и 
старије фотографске клишее Франца Јулијуса Елснера. Он је највероватније и наручилац сериј
ских разгледница вршачке радње Јована Дајковића. Наша претпоставка заснива се на чињеници 
да једна од Дајковићевих разгледница илуструје управо Гилихову продавницу (З. Марков, Нав. 
дело, 29–30).

24 З. Марков, Нав. дело, 47.
25 Исто, 50.
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Типолошки број: VIII.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице. 

Фотографија урађена из торња Римокатоличке цркве, у правцу Српске цркве. 
Илустрација прекрива 90% картонске површине. Картонске ивице нису од
штампане, према стандардима међуратног периода.

Датирање: 1934. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Е. Винклер (E. Winkler) из Вар

јаша (1).26

Материјал, техника: картон, монокромија (тип сепија), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви текстови су на румунском језику. 

На аверсу, у левом доњем углу, на белој ивици: „Varias” (Варјаш). На реверсу, 
у левом доњем углу: име издавача „E. Winkler, Varias – 1934 Reprod. oprită” 
(Е. Винклер, Варјаш – 1934. Умножавање забрањено). Такође на реверсу, у 
горњем делу, са десне стране: „România” (Румунија), а у наставку, у четири 
реда: „Dacă scrieți numai o formulă de / politeță exprimată în cinci cuvinte, / 
Taxa postală e 1 Leu / în loc de 3 Lei” (Ако напишете само учтиво обраћање 
/ до пет речи, / Поштанска такса јесте 1 леј / уместо 3 леја).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: 138 x 89 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Није била у оптицају.27

Типолошки број: IX.
Тематика: једнотематска; топографска тема: зграда Српске православне 

цркве, са фасадом фотографисаном с десне стране. Илустрација прекрива 
90% картонске површине. Картонске ивице нису одштампане према стан
дардима међуратног периода.

Датирање: 1934. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Е. Винклер (E. Winkler) из Вар

јаша (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (тип сепија), штампа.
Штампани текстови и натписи: на сачуваном делу аверса не приме

ћују се штампани текстови. Позадина разгледнице није нам била доступна.
Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Љубо

мира Степанова. Реверс нам није био доступан, и није нам познато ако је 
разгледница била у оптицају.28

26 Идентитет издавача серијских варјашких разгледница у међуратном периоду остаје до 
даљег непознат. Према нашој обради, Е. Винклеру могу се приписати чак седам различитих ти
полошких разгледница Варјаша, и то као издавачу и највероватније фотографу. Све Винклерове 
разгледнице штампане су у монокромији, у формату сепија (З. Марков, Нав. дело, 32).

27 З. Марков, Нав. дело, 52.
28 Исто, 56.
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3. Велики Семиклуш
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Српске православне 

цркве (1), Српски православни крст – споменик (2).
Датирање: око 1900. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у доњем делу, десно, у једном реду: „Üdvözlet Nagy
szentmiklosrol” (Поздрав из Великог Семиклуша). Свака илустрација садржи 
штампани натпис или етикету: „Gör. kel. szerb templom” (Српска гркоисточ
на црква), „Gör. kel. szerb kereszt” (Српски гркоисточни крст).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка од 5 фи
лера, печат нечитљив.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Послата из Великог Семиклуша, 2. јула 1904. године.

Типолошки број: II.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама Калманове ули

це; у позадини, централно, примећује се Српска црква.
Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Мађарска штампарска компа

нија (Magyar Fénynyomdai Részvénytársaság) из Будимпеште (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у горњем делу, у једном реду: „Nagyszentmiklós” 
(Велики Семиклуш). Једина илустрација разгледнице садржи натпис или 
етикету: „Kálmán-utca.” (Улица Калман). На реверсу, у једном реду: „LEVE-
LEZŐ-LAP” (Разгледница). Такође на реверсу, у доњем левом углу, серија 
разгледнице и име издавача: „2275 Magy. Fénynyomdai Részv.-Tars, Brest” 
(2275 Мађарска штампарска компанија, Будимпешта).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска29. Није била у оптицају.

4. Велики Семпетар
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Српске православне 

цркве (1), зграда Семпетарске општине (2).
Датирање: око 1908. године.

29 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1219942/?list=eyJxdWVyeSI6ICJuYWd5
c3plbnRtaWtsXHUwMGYzcyJ9&img=0 , приступљено сајту априла 2022. 
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Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јован Дајковић (Dajkovits J.) 
из Вршца (1).

Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: на српском су и мађарском језику. На 

аверсу, у доњем делу, десно, у једном реду: „Поздрав из Срп.-Ст.-Петер”. 
Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Српска црква.” 
и „Општинска кућа.”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка од 5 фи
лера, „SZENT PETER […] TORONTAL”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Послата из Великог Семпетра, 1910. године.

5. Дежан
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Српске православне 

цркве (1), зграда римокатоличке школе (2), зграда римокатоличке цркве (3) 
и зграда гостионице Лајоша Келемена (4).

Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): А. Вајсер (A. Weiser, Photoraphi

scher Atelier, Versecz) из Вршца (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови на мађарском 

су језику. На аверсу, у доњем делу, лево, у два реда: „Üdvözlet / Dézsánfalva” 
(Поздрав из Дежана). Свака илустрација садржи штампани натпис или етике
ту: „Gör. kel. szerb templom” (Српска гркоисточна црква), „Rom. kath. iskola” 
(Римокатоличка школа), „Rom. kath. templom” (Римокатоличка црква) и „Ke
lemen Lajosféle szálloda” (Гостионица Лајоша Келемена).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Није била у оптицају.

6. Дента
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: железничка станица (1), Срп

ска православна црква (2), главни трг (3) и Немачка римокатоличка црква (4).
Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јован Дајковић (Dajkovits J.) 

из Вршца (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на мађарском 

језику. На аверсу, с десне стране, у доњој половини, у једном реду: „Üdvözlet 
Dentáről.” (Поздрав из Денте). Свака илустрација садржи штампани натпис 
или етикету: „Állomás” (Железничка станица), „Szerb templom.” (Српска црква), 
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„Főtér.” (Главни трг) и „Német templom.” (Немачка црква). На реверсу: „LEVE
LEZŐ-LAP.” (Разгледница). Такође на реверсу, с леве стране, вертикално, 
име издавача и место: „Dajkovits J. utóda Versecz” (Наследник радње Ј. Дај
ковића, Вршац).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „DENTA / 909 / JUN / 27”; 
„[…] JUN 28”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): продата у оквиру међу

народне аукције.30 Послата из Денте, 27. јуна 1909. године.

7. Златица
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Српске православне 

цркве (1), зграда школе (2), зграда трговинске радње Ференца Стелиха (3) и 
панорама главне улице (4).

Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): А. Вајсер (A. Weiser, Photorap

hischer Atelier, Versecz) из Вршца (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: на српском су и мађарском језику. На 

аверсу, централно, с десне стране, у два реда: „Üdvözlet Zlaticzáról / Посдрав 
из Златизе”. Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Tem
plom – Зрква”, „Iskola – Шкала”, „Stehlik Ferencz üzlete – Стхлия Трговина” 
и „Főutca – Павна улиза”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Није била у оптицају.

8. Иванда
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда трговинске радње До

гендорф (1), Српска православна црква и школа (2), зграда римокатоличке 
цркве (3).

Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Карол Кугел (Kugel Károly) из 

Темишвара (1).
Материјал, техника: картон, поликромија (колорисана), штампа.
Штампани текстови и натписи: на немачком и мађарском језику. На 

аверсу, централно, у једном реду: „Gruß aus Ivánd” (Поздрав из Иванде). 
Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Handels-Haus 

30 https://www.darabanth.com/en/online-auction/312/categories~Postcards/Transylvania~500007/
Denta-Vasutallomas-Fo-ter-Szerb-es-Nemet-templomok-Dajkovits-J-utoda-railway-station-~II1711409/, 
приступљено сајту априла 2022. Аукциона кућа „Darabanth” у Будимпешти.
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Doggendorf” (Трговинска радња Догендорф), „Griech.-orient. Kirche und Schule” 
(Гркоисточна црква и школа) и „Röm.-kath Kirche” (Римокатоличка црква). 
На реверсу: „Levelező – Lap” (Разгледница). Такође на реверсу, централно, 
вертикално: име издавача „Kugel Károly fényképész, Temesvár – Belv.” (Карол 
Кугел, фотограф, Темишвар – Белв). Исто на реверсу, у десном доњем углу, 
штампана је серија разгледнице: „433”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „IVÁND / 91[…] / MÁJ / […]”.
Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.31 Послата из Иванде, али је датум 
нечитљив. Поштански печат није добро очуван.

9. Кеча
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Микшићевог дома 

(1), зграда општине (2), зграда Српске православне цркве (3) и зграда румун
ске цркве (4).

Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Симон Микшић (Mixich Simon 

H.-Kecsa) из Кече (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, централно, у два реда: „Üdvözlet / Kécsáról” (Поздрав 
из Кече). Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Mixich-
lakház” (Микшићева кућа), „Községház” (Општина), „Szerb templom” (Српска 
црква) и „Román templom” (Румунска црква).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка од 5 фи
лера, „KECSA […]”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Послата из Кече, 1914. године.

10. Мали Бечкерек
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда општине (1), зграда 

Српске православне цркве (2), железничка станица (3) и млин „Терезија” (4).
Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јакаб Клајн (Klein Jakab) из 

Малог Бечкерека [?] (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на мађарском 

и немачком језику. На аверсу, у доњем десном углу, у четири реда: „Üdvözlet 
/ Kisbecskerekről // Gruss aus / Kisbecskerek” (Поздрав из Малог Бечкерека). 

31 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1190404/?list=eyJxdWVyeSI6ICJpdmFu
ZCJ9&img=0, приступљено сајту априла 2022.
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Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Községháza” (Оп
штина), „Szerb templom” (Српска црква), „Állomás” (Железничка станица) и 
„Terézia-malom” (Млин Терезија). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP.” (Разглед-
ница). Такође на реверсу, с леве стране, у доњем углу, серија разгледнице и 
име издавача: „758. Kiadó Klein Jakab” (758. Издавач Клајн Јакаб). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „[…]IZAKN[…] / 910 […]OV 
21”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића-Неузинског. Послата из Малог Бечкерека, 21. новембра 1910. године.

11. Моноштор
Типолошки број: I.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама тамишког Мо

ноштора; у горњем делу, централно, примећује се Српска црква.
Датирање: око 1900. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Миклош Холц (Holcz Miklós) 

из Моноштора (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на мађарском 

и немачком језику. На аверсу, централно, у доњој страни, у једном реду: 
„Totalansicht von Temes = Monostor látképe” (Панорама тамишког Моноштора). 
Такође на аверсу, с леве стране, вертикално, име издавача и место: „Kiadja: 
Holcz Miklós, kereskedő, T.-Monostor.” (Издавач: Миклош Холц, трговац, Т. 
Моноштор). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP.” (Разгледница). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Послата из Моноштора, али поштански печати нису 
сачувани.

12. Надлак
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда румунске православне 

цркве и школе (1), Српска православна црква (2), зграда унијатске гркокато
личке цркве (3).

Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Марк Вајс (Weisz Márk) из 

Надлака (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, централно, у доњем делу, у једном реду: „Üdvözlet 
Nagylakról.” (Поздрав из Надлака). Свака илустрација садржи штампани 
натпис или етикету: „Gör. kel. román templom és iskola.” (Румунска гркоисточ
на црква и школа), „Szerb templom.” (Српска црква) и „Gör. kath. Templom.” 
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(Гркокатоличка црква). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница). Тако
ђе на реверсу, у левом доњем углу: име издавача и серија разгледнице: „687. 
Kiadja Weisz Márk, Nagylak.” (687. Издавач Марк Вајс, Надлак).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „NAGY-LAK / 912 / DEC / 28”.
Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Народне библи

отеке Сечењи (Széchényi) у Будимпешти, Мађарска.32 Послата из Надлака, 
23. децембра 1912. године.

13. Печка
Типолошки број: I.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама главне улице, 

са погледом према Српској цркви. Илустрација прекрива 70% картонске 
површине.

Датирање: око 1901. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јожеф М. Холцејсен (Holzeisen 

József M.) из Печке (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови на мађарском 

су језику. На аверсу, лево, у доњој половини, у једном реду: „Pécska.” (Печка). 
Једина илустрација разгледнице садржи натпис или етикету: „Ártézi kút.” 
(Чесма). Са леве стране аверса, доле, у једном реду: име издавача „Kiadó 
tulajdonos Holzeisen József M. Pécska” (Власник издаваштва Холцејсен Јожеф 
М. Печка.). На реверсу: „Levelező-Lap.” (Разгледница).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „PÉCSKA / 903 / […] / 3”; 
„BUDAPEST / 903 JUL 4 – N 8 / L.L.c. 4 L.L.c.”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.33 Послата из Печке, 3. јула 1903. 
године.

14. Рудна
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: баронски летњиковац (1) и 

Српска православна црква (2).
Датирање: 1898. година.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Виртле и син (Würthle & Sohn) 

из Салцбурга (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: на немачком и мађарском језику. На 

аверсу, десно, у горњој половини, у два реда: „Rudna” (Рудна) / „Ansicht aus 

32 https://gallery.hungaricana.hu/en/OSZKKepeslap/1424120/?list=eyJxdWVyeSI6ICJuYWd5bG
FrIn0&img=0, приступљено сајту априла 2022.

33 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1232235/?list=eyJxdWVyeSI6IC
JQRUNTS0EifQ&img=0, приступљено сајту априла 2022.
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dem Dorf.” (Поглед из села). Илустрације су приказане без штампаних нат
писа или етикета. Такође на аверсу, у левом доњем углу: име издавача, место 
и година издања: „Würthle & Sohn, Salzburg 1898” (Виртле и син, Салцбург 
1898). На реверсу: „Levelező-lap.” (Разгледница). Такође на реверсу, лево, у 
горњем делу: „Czim” (Адреса).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „RUDNA / 99 / JUN / 8 / 
TOR […]”; „HAMBURG / 10.6.99.3-4 1. / HOHER[…]”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Послата из Рудне 8. јуна 1899. године.

Типолошки број: II.
Тематика: композитна; топографске теме: баронски летњиковац (1), 

конак барона Николића (2) и Српска православна црква (3).
Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, поликромија (колорисана), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, лево, у горњем углу, у два реда: „Üdvözlet / Rudnáról” 
(Поздрав из Рудне). Свака илустрација садржи штампани натпис или ети
кету: „Barói lak” (баронска кућа), „Báró Nikolics-kastély” (Каштел барона Ни
колића) и „Gör. kel. szerb templom.” (Гркоисточна српска црква). На реверсу: 
„LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница). Такође на реверсу, лево, у доњем углу 
серија разгледнице: „4436”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „[…] MODOS […] / 916 SEP 24”.
Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Народне библи

отеке Сечењи (Széchényi) у Будимпешти, Мађарска.34 Послата из Рудне 24. 
септембра 1916. године.

15. Саравола
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: Српска православна црква 

(1) и Римокатоличка црква (2).
Датирање: око 1907. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): А. Вајсер (A. Weiser) из Вршца 

(1 и 3).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, десно, у горњем углу, у једном реду: „Üdvözlet Sárafal
várol” (Поздрав из Сараволе). Свака илустрација садржи штампани натпис 
или етикету: „Gör. kel. szerb. templom.” (Гркоисточна српска црква), „Rom. 
kath. templom.” (Римокатоличка црква). Такође на аверсу, с леве стране, вер

34 https://gallery.hungaricana.hu/en/OSZKKepeslap/1428965/?list=eyJxdWVyeSI6ICJydWRuY
SJ9&img=0, приступљено сајту априла 2022.
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тикално, име фотографа: „Phot. A. Weiser, Veresecz.” (Фотографије А. Вејсер, 
Вршац). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP.” (Разгледница). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „[…]FA[…] / 910 FEB 16 / E”; 
„TORONTAL / 910 FEB 17. N 6 / VASARHELY”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.35 Послата из Сараволе, 16. фебру
ара 1910. године.

Типолошки број: II.
Тематика: композитна; топографске теме: Римокатоличка црква (1) и 

Српска православна црква (2).
Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Миклош Волк (Volk Miklós) (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, централно, у једном реду: „Sárafalvа” (Саравола). 
Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Rom. kath. tem
plom” (Римокатоличка црква), „Gör. kel. szerb templom” (Гркоисточна српска 
црква). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Разгледница). Такође на реверсу, у 
левом доњем углу, серија разгледнице и име издавача: „2255 Volk Miklós 
kiadása” (2255 Миклош Волк, издавач).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.36 Није била у оптицају.

Типолошки број: III.
Тематика: једнотематска; топографска тема: зграда Српске православ

не цркве (фасада).
Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јанош Вал (Wahl János) (1).
Материјал, техника: картон, поликромија (колорисана), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у левом горњем углу, у једном реду: „Sárafalvа” (Сара
вола). Једина илустрација разгледнице садржи натпис или етикету: „Gör. kel. 
szerb templom” (Гркоисточна српска црква). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” 
(Разгледница). Такође на реверсу, у левом доњем углу, серија разгледнице и 
име издавача: „2266 Wahl János kiadása” (2266 Јанош Вал, издавач).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

35 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1239905/?list=eyJxdWVyeSI6ICJzXH
UwMGUxcmFmYWx2YSJ9&img=0, приступљено сајту априла 2022.

36 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1239907/?list=eyJxdWVyeSI6ICJzXH
UwMGUxcmFmYWx2YSJ9&img=0, приступљено сајту априла 2022.
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Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.37 Није била у оптицају.

16. Свиница
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: детаљ свиничке улице (1) и 

зграда Српске православне цркве (2).
Датирање: око 1914. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у доњем делу, у једном реду: „Üdvözlet Sziniczéről” 
(Поздрав из Свинице). Свака илустрација садржи штампани натпис или 
етикету: „Utca részlet” (Детаљ улице), „G. K. szerb. templom.” (Гркоисточна 
српска црква). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Није била у оптицају.

17. Српски Семартон
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: стара Српска црква (1) и 

надгробни споменик Круне, матере Доситеја Обрадовића (2).
Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Ђура Димовић из Семартона (2).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на српском 

језику. На аверсу, илустрације садрже штампани натпис или етикету: „Срп
ска стара црква”, „Надгровни Споменик ’Круне’ Матере Доситеја Обрадо
вића”. На реверсу, у левом доњем углу, серија разгледнице: „701”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „SZERBSZENT[…]ON / 914 
OKT […] / N / A”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): продата у оквиру међу

народне аукције.38 Послата из Српског Семартона, 1914. године.

Типолошки број: II.
Тематика: композитна; топографске теме: вероисповедна школа и нова 

Српска црква (1) и надгробни споменик Круне, матере Доситеја Обрадовића (2).

37 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1372400/?list=eyJxdWVyeSI6ICJzXH
UwMGUxcmFmYWx2YSJ9&img=0, приступљено сајту априла 2022.

38 https://www.darabanth.com/hu/gyorsarveres/340/kategoriak~Kepeslapok/Erdely~1000006/ 
1914-Szerbszentmarton-Sanmartinu-Sarbesc-Regi-szerb-templom-Dositej-Obradovic-szerb-ironak-em~ 
II1912663/, приступљено сајту априла 2022. Аукциона кућа „Darabanth” у Будимпешти.
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Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Ђура Димовић из Семартона (2).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на српском 

језику. На аверсу, у левом горњем углу, у једном реду: „Поздрав из Срп. Сент 
Мартон”. Горња илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Веро
исповедна школа и нова црква”. На реверсу, у левом доњем углу, серија 
разгледнице: „751.”.

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „SZERBSZENTMARTON / 
[…]KT 11 / A”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): продата у оквиру међу

народне аукције.39 Послата из Српског Семартона, 1914. године.

18. Стара Молдава
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда Српске православне 

цркве (1) и зграда општине (2).
Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јован Дајковић из Вршца (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у доњем делу, у једном реду: „Üdvözlet Ó Moldováről.” 
(Поздрав из Старе Молдаве). Свака илустрација садржи штампани натпис 
или етикету: „Тemplom” (Црква), „Községházа” (Општина). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Љубо

мира Степанова. Није била у оптицају.40

Типолошки број: II.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама Старе Молдаве, 

поглед са Дунава; с десне стране примећује се фасада Српске православне 
цркве.

Датирање: око 1923. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Д. Марковић (D. Markowitsch) 

из Берзаске (1 и 3).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на румунском 

и немачком језику. На аверсу, у левом горњем делу, у једном реду: „Moldova 
Veche – Alt Moldova” (Стара Молдава). На реверсу, у горњем делу, у два реда: 
„România / Cartă Postală” (Румунија / Разгледница). Такође на реверсу, у доњем 

39 https://www.darabanth.com/hu/gyorsarveres/340/kategoriak~Kepeslapok/Erdely~1000006/ 
1914-Szerbszentmarton-Sanmartinu-Sarbesc-uj-templom-es-iskola-Dositej-Obradovic-szerb-ironak~ 
II1912667/, приступљено сајту априла 2022. Аукциона кућа „Darabanth” у Будимпешти.

40 Љубомир Степанов, Поздрав из Дунавске Клисуре, Темишвар 2006, 108.
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левом углу, име фотографа и место: „D. Markowitsch, Fotograf, Bersasca” (Д. 
Марковић, фотограф, Берзаска).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка и печати 
недостају.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Горана 

Николића Неузинског. Послата из Старе Молдаве, 12. априла 1927. године.

19. Темишвар (Град)
Типолошки број: I.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама српског дела 

(западног крила) Трга уједињења у Темишвару; Владичански двор, Српска 
саборна црква и Црквеноопштински дом. Илустрација прекрива 70% кар
тонске површине.

Датирање: око 1899. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): књижара „Корвина” у Теми

швару (1).
Материјал, техника: картон, поликромија (колорисана), литографија.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на мађарском 

и немачком језику. На аверсу, у горњој левој половини, у два реда појављује 
се етикета илустрације: „Temesvár. Losonczy-tér és szerb pusp. Palota / Platz u. 
serb bischofl Palais.” (Темишвар. Лошонцијев трг и Српски епископски двор 
/ Трг и Српски епископски двор). Са десне стране аверса, у доњем углу: име 
издавача „’CORVINA’ KŐNYVKERESKEDÉS TEMESVÁROTT.” (Књижара 
„Корвина” у Темишвару). На реверсу: „LEVELEZŐ LAP.” (Разгледница). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „TEMESVAR / […] E 8 / […]”; 
„MODOS / 99 / NO […] / […]”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Послата из Темишвара, 1899. године.

20. Темишвар (Фабрика)
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: зграда градског позоришта 

(1), Лошонцијев трг са Римокатоличком саборном црквом (2), зграда манасти
ра „Нотр дам” у Јозефину (3), споменик генерала Скудијера (4), Кошутов трг 
и Српска православна црква у Фабрики (5), Трг принца Еугена Савојског (6).

Датирање: око 1897. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Хенрик Урман (Henrik Uhrmann) 

из Темишвара (1).
Материјал, техника: картон, поликромија (колорисана), литографија.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у централном делу, у једном реду: „Üdvőzlet Temesvárról.” 
(Поздрав из Темишвара). Свака илустрација садржи штампани натпис или 
етикету: „Szinház.” (Позориште), „Losonczy tér.” (Лошонцијев трг), „József
városi zárda.” (Јозефински манастир), „Scudier-Szobor” (Скудијерова статуа), 
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„Gyárváros. Kossut tér.” (Фабрика. Кошутов трг.) и „Jenő-herczeg tér.” (Трг 
принца Еугена). Са десне стране аверса, у горњем углу, вертикално: име 
издавача „Uhrmann Henrik, Temesvár” (Хенрик Урман, Темишвар). На ре
версу: „LEVELEZŐ- LAP.” (Разгледница) и „Czim” (Адреса).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „[…] / 97 SEP.- 6 N 3 / […]”; 
„7. 9. 97 / GRAZ. 1 / 2.F / a”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): приватна збирка Зорана 

Маркова. Послата из Темишвара, 6. септембра 1897. године.

21. Толвадија
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: општина и Српска право

славна црква (1) и дворац грофа Нако (2).
Датирање: око 1910. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Јован Дајковић (Dajkovits J.) 

из Вршца (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на мађарском 

језику. На аверсу, с леве стране, горе, у једном реду: „Tolvadia.” (Толвадија). 
Свака илустрација садржи штампани натпис или етикету: „Községházа és 
templom.” (Општина и црква), „Gróf Nákó kastély.” (Каштел грофа Нако). На 
реверсу: „LEVELEZŐ-LAP.” (Разгледница). Такође на реверсу, с леве стране, 
вертикално, име издавача и место: „Dajkovits J. utóda Versecz” (Наследник 
радње Ј. Дајковића, Вршац).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): поштанска марка сачувана, 
печат пошиљаоца нечитљив.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.41 Послата из Толвадије, али је 
датум нечитљив. Поштански печат није добро очуван.

22. Торња
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: Српска православна црква 

(1) и школа (2).
Датирање: око 1908. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, у доњој половини, с леве стране, у једном реду: 
„Üdvözlet Tornyáról” (Поздрав из Торње). Свака илустрација садржи штам
пани натпис или етикету: „Szerb templom” (Српска црква), „Allami iskola.” 
(Државна школа). Позадина разгледнице није нам била доступна.

41 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1255178/?list=eyJxdWVyeSI6ICJ0b2x2Y
WRpYSJ9&img=1, приступљено сајту априла 2022.
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Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): продата у оквиру међу

народне аукције.42 Реверс нам није био доступан, и није нам познато ако је 
разгледница била у оптицају.

23. Чаково
Типолошки број: I.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама Српске улице у 

Чакову. У позадини се примећује Српска православна црква.
Датирање: око 1900. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Мештеровић и Јовановић (Me

sterovits & Jovanovits) из Чакова (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: штампани текстови су на немачком 

и мађарском језику. На аверсу, с леве стране, доле, у једном реду: „Gruss aus 
Csakova.” (Поздрав из Чакова). Једина илустрација разгледнице садржи нат
пис или етикету: „Serbische Gasse.” (Српска улица). Такође на аверсу, с леве 
стране, вертикално, име издавача и место: „Verlag Mesterovits & Jovanovits, 
Csakova.” (Издавач Мештеровић и Јовановић, Чаково). На реверсу: „Levelező-
lap.” (Разгледница).

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „CSAK[…]VA / 904 / OKT 
/ 3”; „LUGOS / 904 OKT – 4. N[…]”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.43 Послата из Чакова, 3. октобра 
1904. године.

Типолошки број: II.
Тематика: једнотематска; топографска тема: панорама Српске улице 

у Чакову. У позадини, с леве стране, примећује се Српска православна црква.
Датирање: око 1907. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): Шера Тештверек (Séra Testvé

rek) из Чакова (1).
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, с леве стране, доле, у једном реду: „Csákova.” (Чаково). 
Једина илустрација разгледнице нема етикету. На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” 
(Разгледница). Такође на реверсу, с леве стране, вертикално, име издавача 
и место: „Kiadó Séra Testvérek, Csákova.” (Издавач Шера Тештверек, Чаково). 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „CSAK[…]VA / […]”; „[…] 
/ 908 […]”.

Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.

42 Аукциона кућа „Darabanth” у Будимпешти.
43 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1184129/?list=eyJxdWVyeSI6ICJjc1x1M

DBlMWtvdmEifQ&img=0, приступљено сајту априла 2022.
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Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 
(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.44 Послата из Чакова, 1908. године.

24. Ченеј
Типолошки број: I.
Тематика: композитна; топографске теме: Српска православна црква 

(1), зграда Ченејске општине (2) и Римокатоличка црква (3).
Датирање: око 1907. године.
Издавач (1), наручилац (2), фотограф (3): [незнани].
Материјал, техника: картон, монокромија (црно-бела), штампа.
Штампани текстови и натписи: сви штампани текстови су на мађар

ском језику. На аверсу, централно, у доњој половини, у једном реду: „Üdvözlet 
Csenéről.” (Поздрав из Ченеја). Свака илустрација садржи штампани натпис 
или етикету: „Szerb templom” (Српска црква), „Községház” (Општина), „Róm. 
kath. templom.” (Римокатоличка црква). На реверсу: „LEVELEZŐ-LAP” (Раз
гледница). Такође на реверсу, у левом доњем углу, серија разгледнице: „212.”. 

Отиснути печати (пошиљалац; прималац): „CS[…]E / 908 OKT 7”.
Спољне димензије: стандардни формат 140 x 90 мм.
Обрађена разгледница (колекција и датирање): збирка Музеја Земплен 

(Zemplén) у Серенчу (Szerencs), Мађарска.45 Послата из Ченеја, 7. октобра 
1908. године.

BISERICILE PAROHIALE SÂRBEȘTI DIN ROMÂNIA  
PE VEDERI DE EPOCĂ

Zoran Markov, Goran Nikolić Neuzinski

Rezumat

Bisericile sârbești de pe actualul teritoriu al României sunt reprezentate pe cele mai 
vechi vederi de epocă, urbane și rurale. Tipologia prezentată nu este completă, având în 
vedere că numărul vederilor neidentificate până în prezent este posibil mai mare decât 
fondul cercetat. Lucrarea reunește un număr de 40 de unități tipologice diferite, repre-
zentând 24 de biserici parohiale de pe teritoriul Episcopiei Sârbe a Timișoarei.

44 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1184127/?list=eyJxdWVyeSI6ICJjc1x1M
DBlMWtvdmEifQ&img=0, приступљено сајту априла 2022.

45 https://gallery.hungaricana.hu/en/SzerencsKepeslap/1184259/?list=eyJxdWVyeSI6ICJjc2VuZ
SJ9&img=0, приступљено сајту априла 2022.
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SERBIAN PARISH CHURCHES IN ROMANIA ON OLD POSTCARDS

Zoran Markov, Goran Nikolić Neuzinski

Summary

The Serbian churches on today’s territory of Romania have been represented on the 
earliest urban and rural postcards. The presented typology is not complete, taking into 
account that the number of the unidentified postcards is possible larger than the researched 
fund. The article comprises a total of 40 different typological units, representing 24 parish 
churches belonging to the Serbian Diocese of Timișoara.



89

Арад, типолошки бр. 2.

Арад, типолошки бр. 1.



90

Моноштор, типолошки бр. 1.

Мали Бечкерек, типолошки бр. 1.



91

Печка, типолошки бр. 1.

Надлак, типолошки бр. 1.



92

Рудна, типолошки бр. 2.

Рудна, типолошки бр. 1.



93

Саравола, типолошки бр. 2.

Саравола, типолошки бр. 1.



94

Свиница, типолошки бр. 1.

Саравола, типолошки бр. 3.



95

Српски Семартон, типолошки бр. 2.

Српски Семартон, типолошки бр. 1.



96

Стара Молдава, типолошки бр. 2.

Стара Молдава, типолошки бр. 1.



97

Темишвар (Фабрика), типолошки бр. 1.

Темишвар (Град), типолошки бр. 1.



98

Торња, типолошки бр. 1.

Толвадија, типолошки бр. 1.



99

Чаково, типолошки бр. 2.

Чаково, типолошки бр. 1.



100

Велики Семиклуш, типолошки бр. 1.

Ченеј, типолошки бр. 1.



101

Велики Семпетар, типолошки бр. 1.

Велики Семиклуш, типолошки бр. 2.



102

Дента, типолошки бр. 1.

Дежан, типолошки бр. 1.



103

Иванда, типолошки бр. 1.

Златица, типолошки бр. 1.



Кеча, типолошки бр. 1.



UDC 378.22(=163.41)(498):929

Д у ш а н  Ј .  П о п о в

СРБИ ИЗ РУМУНИЈЕ – ДОКТОРИ НАУКА (II)

САЖЕТАК: Са циљем да се истакне научни потенцијал српске заједнице у 
Румунији, настављамо приказ основних података о нашим Србима, докторима 
наука, који су ту титулу стекли у периоду од пре стотинак година наовамо. Узетe 
су у разматрање особе које су или рођене или деловале на данашњој територији 
Румуније, једном речју, којe су на неки начин везане за ове просторе. 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: Срби, доктори наука, Румунија, универзитетска настава.

У овом делу написа приказаћемо аспекте живота и рада Срба рођених 
на овим просторима или пак оних који су овде деловали, а имали титулу док
тора наука. Већина представљених припада такозваној средњој генерацији 
наших учених људи, ако имамо у виду да су доктори наука из XVIII века 
прокрчили пут ка највишим научним дометима генерацијама које су после 
њих дошле. По редоследу године рођења, приказаћемо 15 личности Срба 
доктора наука, а међу њима петорица су правници (један са почасним док
торатом), двојица су филолози, двојица филозофи, двојица доктори агроно
мије и ветерине и по један историчар, инжењер, економиста и хемичар. Што 
се правника тиче, они су, по тадашњим законима, титулу доктора добили 
одмах по апсолвирању факултета, док су остали ту титулу стекли класич
ним путем, полажући додатне испите. Што се родног места тиче, двојица су 
рођена у местима која данас припадају Србији, један у Мађарској, а остали 
у Румунији, а што се активности тиче, четворица су деловали у Србији, један 
у Америци, а остали у Румунији.

Милан ПЕТРОВИЋ
Основни биографски подаци. Милан Петровић рођен је 1. септембра 

1879. у Чакову (Тамишка жупанија). Његов отац, Георгије Петровић, био је 
трговац, а мати, Теодора, рођ. Чарнић, трговачка кћи, била је домаћица.1 Био 
је ожењен Емилијом и имали су ћерку Иванку. Становао је у Новом Саду, у 
Змај Јовиној улици бр. 6. Преминуо је 27. јула 1952. године, у Београду, а са
храњен на Успенском гробљу у Новом Саду.2

1 Стеван Бугарски, Живко Милин, Лексикон Срба књижевника са данашње територије 
Румуније 1705–2015, Савез Срба у Румунији, Темишвар 2016, стр. 156–157. 

2 https://sr.wikipedia.org/wiki/Милан_Петровић_(професор) [Прегледано: 26. 7. 2021].
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Школовање, стручно усавршавање. Основну шко
лу похађао је у родном Чакову, а гимназију у Новом Саду. 
Као питомац Текелијанума из Будимпеште уписао је 
студије медицине у Будимпешти, али је убрзо одустао 
и определио се за Филолошки факултет. Касније је ту 
и докторирао. 

Професионална и дидактичка каријера. Радио је, 
са прекидима, као професор и, будући свестрано образо
ван, предавао је латински, старогрчки, немачки и српски 
језик, али и математику и историју у Српској православ
ној великој гимназији у Новом Саду (1906–1925). Оба

вљао је разне руководеће функције у настави (просветни инспектор, начелник 
просветног одељења, управник Српског учитељског конвикта у Новом Саду).

Научна делатност. Као филолог и професор гимназије, бавио се прак
тичним проблемима из граматике и правописа српског и латинског језика, 
па је објавио неколико уџбеника за средње и трговачке школе. 

Докторска дисертација. Докторску титулу из филологије стекао је на 
Филолошком факултету Универзитета у Будимпешти.3

Пробрана библиографија.4 Српска граматика с правописом за трговач­
ку и школску омладину, Нови Сад 1912; Српски правопис за средње школе, 
Нови Сад 1914; Латинска синтакса за класичне и реалне гимназије, Нови 
Сад 1938; Латинска граматика са синтаксом, Нови Сад 1958. 

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Матице срп
ске постао је уочи Првог светског рата. После рата изабран је за члана Управног 
одбора и Књижевног одељења. Био је потпредседник Матице српске (1945–
1947). После смрти тадашњег председника Васе Стајића, Милан Петровић 
је изабран за председника Матице српске и ту је дужност обављао до своје 
смрти (1952. године).5

Награде и признања. Орден Светог Саве II реда (1927); Орден југосло
венске круне IV реда (1931); Орден заслуга за народ II реда (1951). Као знак 
признања за његов педагошко-васпитни рад, многе школе у Војводини носе 
име „Милан Петровић”. 

Посебности. Као студент у Будимпешти био је активан у књижевном 
друштву „Коло младих Срба”. Био је члан и секретар Српског народног од
бора, члан Одсека за просвету, касније начелник Одсека Министарства про
свете.6 Учествовао је у оснивању Издавачко-просветне задруге „Змај”, на
ционално-прогресивне установе. После оснивања Дунавске бановине, био 
је начелник Просветног одељења банске управе и залагао се за правно уре
ђење наставе на мањинским језицима. 

3 https://web.archive.org/web/20180913105632/http://lisje.com:80/content/86-petrovic-dr-milan 
[Прегледано: 28. 12. 2021].

4 Стеван Бугарски, Живко Милин, нав. дело, стр. 157.
5 https://sr.wikipedia.org/sr-el/Матица_српска #Председници_Матице_српске [Прегледано: 

28. 12. 2021].
6 Љиљана Дожић (прир.), Записници привремених органа власти у Новом Саду 1918–1919, 

Музеј Војводине, Нови Сад 2018. 
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Спасоје НИКОЛИЋ
Основни биографски подаци. Спасоје Николић ро

ђен је 1. јуна 1880. године у Шиклушу (Мађарска). Отац 
Василије био је економ, а мати Олга домаћица. Преми
нуо је 23. јануара 1951. године у Темишвару и сахрањен 
је на гробљу са Липовског пута. 

Школовање, стручно усавршавање. Похађао је 
гимназију најпре у граду Чурго, а затим у Печују. Испит 
зрелости положио је у Цистерцитанској гимназији у 
Печују, правне науке завршио у Печују и Будимпешти, 
а Богословију у Сремским Карловцима 1901.7 

Професионална и дидактичка каријера. Замонашен је 1901. године у 
манастиру Војловици под монашким именом Стефан. У чин ђакона и, ка
сније, протођакона рукоположен је 1903.8 У чин јеромонаха синђела руко
положен је 1905. у манастиру Месићу, а за протосинђела произведен је 1907. 
Године 1908. наименован је за архимандрита манастира Војловице. У међу
времену, био је бележник и референт при Епархији вршачкој (1903–1919), а 
радио је и у настави, као катихета у Државној великој реалној школи у Вршцу 
(1904–1919). Године 1919. постављен је за старешину манастира Кувеждина 
и истовремено за архијерејског заменика оба дела Темишварске епархије (у 
Кикинди и Темишвару), а од 8. септембра 1920. био је и управитељ Епархије 
вршачке. Замењивао је владику у Вршцу до 1922. и био је отправник цркве
них послова у Кикинди до доласка владике, такође 1922. Уживајући посебан 
углед код румунских власти, у Темишвару је као архијерејски заменик остао 
до свог иступања из православља (1927). 

Научна делатност. Након Првог светског рата и разграничења изме
ђу Румуније и Југославије, када је знатан део интелектуалаца из румунског 
Баната прешао у Србију, залагао се, нажалост без успеха, за њихов повратак 
на стара радна места у нашим црквама и школама. Имао је велику улогу у 
организовању школског и верског живота Срба у Румунији после 1919. Два
десетих година прошлог века покренуо је рад монашких школа и учитељ
ских течајева, ради попуњавања српског свештеничког и учитељског кадра.9 
Године 1921. покренуо је излажење епархијског периодика Гласник – црквени, 
школски и друштвени лист. Сарађивао је у тадашњим српским листовима 
у Румунији (Гласник, Темишварски весник) написима разнородне тематике, 
од белетристичких и путописних, па све до полемичких текстова. Своје 
написе потписивао је најчешће као Јеромонах Софроније, затим као Архи
мандрит Стефан Николић, епископски викар и, по преласку у безверје, као 
Др. Спасоје Николић. 

Докторска дисертација. Није стекао титулу доктора наука у класичном 
смислу, али му је, 26. јуна 1926, за његову целокупну активност, Универзитет 

7 Стеван Бугарски, Живко Милин, нав. дело, стр. 137–139.
8 Стеван Бугарски, Гробна места свештеника и ђакона Српске православне цркве у Теми­

швару, Темпус, Темишвар 2019, стр. 161–166. 
9 Душан Сабљић, Српско школство у Румунији 1919–1989, Демократски савез Срба и Кара

шевака у Румунији, Темишвар 1996, стр. 114, 130–134.
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у Печују доделио титулу почасног доктора (doctor honoris causa) у домену 
политичких наука.10 

Пробрана библиографија.11 Црквено правосуђе и поповски послови, Те
мишвар 1935 (издање аутора); 500 шаљивих песама за омладину, Темишвар 
1939 (издање аутора); Писма једној Српкињи, Темишвар 1940 (издање аутора).

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Матице срп
ске у Новом Саду; члан Српске књижевне задруге у Београду. 

Награде и признања. Орден Св. Саве IV степена; Официрски крст Кру
не Румуније; Командирски крст Круне Румуније („Coroana României”);12 
Командирски крст Ордена звезда Румуније;13; Медаља „Заслуге на црквеном 
пољу” I степена („Răsplata muncei pentru Biserică”), које му је доделио румун
ски краљ Фердинанд I. 

Посебности. Званично је иступио из православља, прешавши у безвер
је 27. септембра 1927, након чега је живео као световњак под крштеним именом 
Спасоје. Касније се бавио политиком и делимично књижевношћу, а писао 
је и полемичке написе према Епархији темишварској. Био је један од оснива
ча Српске странке (1932), а у Земаљској српској народној странци изабран 
је за главног тајника у Средишњем одбору.14 

Мартин ФИЛИПОН
Основни биографски подаци. Мартин Филипон родио се 1884. у Уљми 

(Војводина, Србија). Породица Филипон пореклом је из Карлштада, али су 
се давно населили у Банат, најпре у карашевском крају, а затим су, око 1836, 
прешли у банатско место Уљму. Крсна слава била им је Михољдан.15 Његов 
отац, Рафаел Филипон, потицао је из угледне и богате породице из Уљме 
чији су се чланови по националности сматрали Карашевцима. Мартин је 
имао млађег брата Николу и сестре Марицу, Аницу и Милу.16 Брат Никола, 
рођен такође у Уљми, по струци је био машински инжењер и двадесетих го
дина прошлог века живео је и радио у Сомбору, Новом Саду и Београду. У 
Београду је извесно време био чиновник у Министарству саобраћаја.17 Обја
вио је неколико стручних књига из домена општег машинства и парних ма
шина (особито локомотива).18 Мартин Филипон је преминуо 1967. у Београду.

Школовање, стручно усавршавање. Гимназију је завршио у Белој Цркви. 
Затим је четири године студирао на Факултету права и државничких наука, 

10 Гласник, Темишвар, год. VI, бр. 13, 1. јул 1926, стр. 104. 
11 Стеван Бугарски, Завичајна књижевност Срба из Румуније 1918–1947, Савез Срба у Ру

мунији, Темишвар 2007, стр. 566–570, 682–686. 
12 Гласник, Темишвар, год. III, бр. 3, 20. јануар 1923, стр. 27.
13 Гласник, Темишвар, год. V, бр. 21, 15. новембар 1925, стр. 178.
14 О његовој политичкој активности, вид. у књизи: Стеван Бугарски, Политичке партије 

Срба у Румунији 1918–1938, Савез Срба у Румунији, Темишвар 2008. 
15 Јован Ердељановић, Срби у Банату – насеља и становништво, Банатски културни цен

тар, Ново Милошево 2019, стр. 274, 281.
16 Миља Радан, „Однос карашевских интелектуалаца с краја XIX и половине XX века према 

етничком пореклу Карашевака”, Темишварски зборник, бр. 3, Нови Сад, 2002, стр. 239–240.
17 Mario Bara, „Prešućeni karaševski Hrvati: Karaševci u vojvodjanskom dijelu Banata”, Godišnjak 

za znanstvena istraživanja, 2011, стр. 67.
18 https://www.google.com/search?q=Nikola+Filipon&source= [Прегледано: 3. 1. 2022].



109

у оквиру Универзитета Франц Јозеф из Клужа (Kolozsvári Ferenc József 
Egyetem), након чега, по тадашњим правилима, добија диплому доктора 
права и државничких студија. 

Професионална каријера. По апсолвирању факултета опредељује се 
за звање адвоката и почев од 1907. ради у адвокатској канцеларији др Косте 
Хаџије у Вршцу. Након тога прелази у Темишвар, где се 1912. уписује у име
ник темишварских адвоката, са канцеларијом у Алибунару.19 У међуратном 
периоду, као и после Другог светског рата, до смрти, бавио се адвокатуром 
у Вршцу и у Београду. 

Докторска дисертација. Сходно пракси тог периода, студије на Фа
култету права и државничких наука, на Универзитету у Клужу, трајале су 
четири године, а након тога апсолвенти су аутоматски добијали титулу 
доктора права и државничких наука, коју су могли користити у јавном обра
ћању, па је и Мартин Филипон на тај начин стекао докторску титулу.20

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Адвокатске 
коморе Темишвара, почев од 1912. 

Посебности. Још у гимназији припадао је националном покрету осло
бођења, што ће му 1912, за време Првог балканског рата, донети оптужницу 
за велеиздају, од које је ослобођен услед недостатка доказа. Почетком Вели
кога рата био је пола године интерниран у Арадском логору, затим је 1915. 
ратовао на Галицијском фронту, а до краја рата био је судијски приправник 
и судија војних судова. Био је учесник Велике народне скупштине Срба, 
Буњеваца и осталих Словена у Новом Саду 25. новембра 1918, где је изабран 
за члана Великог народног савета. Затим је био наименован и обављао ду
жност великог жупана Тамишке и Крашовске жупаније21 (практично је ту 
дужност обављао од 20. фебруара 1919. до 27. јула 1919, када се српска војска 
повукла из данашњег румунског Баната).22 Између два светска рата није се 
бавио политиком. Касније, због свог антифашистичког става, поново је до
пао у логор и по ослобођењу преселио се и живео у Београду. До смрти се 
бавио само адвокатуром, без уплива у политику. Говорио је и писао на више 
језика. Став Мартина Филипона према националном питању био је такав да 
се он сматрао у националном смислу Србином,23 а о томе „убедљиво говори 
његова делатност”.24 

Милан КАЛИНОВИЋ
Основни биографски подаци. Милан Калиновић родио се у Темишвару 

(Фабрика) 2. фебруара 1887. Потомак је Ђорђа Калиновића, темишварског 

19 Јована Касаш, Темишварски Срби и прва југословенска држава, Докторска дисертација, 
Универзитет у Темишвару, Филозофски факултет, Одсек за историју, Нови Сад 2020, стр. 50.

20 http://drept.sapientia.ro/ro/despre-noi/istoria-invatamantului-juridic-din-cluj-napoca [Прегле-
дано: 3. 1. 2022].

21 Љиљана Дожић (прир.), нав. дело, стр. 247–251, 259, 357, 374. 
22 Милорад Ботић, „Велики народни савет Баната, Бачке, Барање, рад Народне управе у 

Новом Саду и политичке прилике у Војводини 1918–1919. године”, Гласник Адвокатске коморе 
у А. П. Војводини, год. XVIII, бр. 7, јул 1969, стр. 1–18.

23 Mario Bara, нав. дело, стр. 76.
24 Михај Н. Радан, У походе тајновитом Карашу – етнолошке и фолклористичке студије, 

Савез Срба у Румунији, Темишвар 2004, стр. 208.
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добротвора и судије, који је племићку титулу добио 
за време Хабзбуршке монархије, са предикатом „пле
менити от Дојрана”. Сматра се да су Калиновићи цин
царског порекла, или можда чак и грчког, и да потичу 
из Дојрана.25 Милан Калиновић венчао се 26. фебруа
ра 1922. са Меланијом Бугарин(овић), рођеном у Белој 
Цркви, тада соло певачицом Српске певачке дружине.26 
У браку су имали ћерку Мирјану Калиновић Калин, 
нажалост рано преминулу, која је, као и мајка, музичку 
каријеру остварила у Србији и Европи.27 После разво
да и након пресељења у Србију, оне су основале „Фонд 

за унапређење вокалне уметности младих Меланије Бугариновић и ћерке 
Мирјане Калиновић Калин” у Новом Саду, који је активан и данас.28 Пошто 
је брак са Меланијом био краткотрајан, 1925. Милан Калиновић се верио са 
Маром Теодоровић, из Темишвара,29 а венчање је обављено у манастиру 
Бездину.30 Умро је у Темишвару (Граду) 3. маја 1961. 

Школовање, стручно усавршавање. Свршио је Пијаристичку гимна
зију у Темишвару (1901–1905) и похађао течајеве Правног факултета Уни
верзитета у Будимпешти (1905–1910). Дипломирао је 1910. и тада је и стекао 
титулу доктора правних наука.31

Професионална каријера. После факултета и рада као стажиста, по
ложио је адвокатски испит у Будимпешти (1918), што му је дало за право да 
самостално практикује адвокатуру. Адвокатску канцеларију држао је у Те
мишвару, између осталог и у кварту Фабрици, у Мирбаховој палати.32 Током 
година, обављао је неколико задужења, важних за српску заједницу у Теми
швару и Румунији. Као адвокат, био је, почев од 1. септембра 1919, конзисто
ријски фискал Епархије темишварске,33 односно вршио је дужност епархијског 
правног саветника (1919–1932) и био председник Српске црквене општине 
у Темишвару (Фабрика). Као световни члан Епархијске конзисторије биран 
је, почев од 1926, у Епархијску управу.34 Такође је најпре био секретар (1913) 
а затим и дугогодишњи председник (1918–1932) темишварске Српске певачке 
дружине. Његовом заслугом се ова певачка дружина (основана 1868) реорга

25 О прецима из породице Калиновић, опширније вид. у књизи: Александар Бачко, Белешке 
о појединим породицама цинцарског порекла (уредник Љиљана Буза), Издање аутора, Београд 2018. 
(електронско издање, без нумерисања страница). cincari-knjiga.pdf – Породично порекло [Прегле-
дано: 4. 1. 2022].

26 Гласник, бр. 4, 1922, стр. 38.
27 Наша реч, Темишвар, бр. 1626, 21. мај 2021, стр. 11–12.
28 https://akademija.uns.ac.rs/javna-audicija-fonda-za-unapredjenje-vokalnih-umetnosti-mladih-

melanija-bugarinovic-i-cerke-mirjane-kalinovic-kalin/ [Прегледано: 23. 9. 2021].
29 Гласник, бр. 16, 1925, стр. 131.
30 Гласник, бр. 22, 1925, стр. 188.
31 Стеван Бугарски, Љубомир Степанов, Срби у Темишвару – Град, Савез Срба у Румунији, 

Темишвар 2011, стр. 458–459.
32 Гласник, бр. 17, 1922, стр. 144.
33 Слободан Костић, Српска црква и школа у Румунији 1930. године, Темишвар 1931, стр. 8. 
34 Гласник, бр. 5, 1926, стр. 39.
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низовала 1919.35 Био је члан Српског спортског друштва „Хајдук” у Темишва
ру (Мехали).

Докторска дисертација. Милан Калиновић је, као и сви апсолвенти 
Правног факултета Универзитета у Будимпешти, након одговарајућег за
кључног испита добио титулу доктора правних наука (1910). 

Посебности. У међуратном периоду делимично се бавио и политиком. 
Почетком новембра 1918. изабран је за члана Српског народног већа у Теми
швару, задужен за темишварски кварт Фабрика, заједно са Илијом Белесли
јиним.36 По иницијативи др Спасоја Николића (на почетку) и др Милана 
Калиновића, на народном скупу, одржаном 3. јула 1932. у Темишвару (Фа
брици) одлучено је оснивање Српске странке (једне од тадашњих двеју срп
ских), блиске по идеологији румунској Либералној партији. У Привременом 
одбору, за председника је изабран Макса Мишковић, а др Милан Калиновић 
је изабран за потенцијалног српског кандидата за Парламент, за жупаније 
где су Срби били бројнији. Али, због неусаглашених ставова између члано
ва, а и двојице покретача странке, др Милан Калиновић био је приморан да 
се повуче, а Српска странка се убрзо угасила.37 Др Милан Калиновић окушао 
се, на известан начин, и на књижевно-публицистичком пољу. Године 1936, 
група левичарско оријентисаних српских интелектуалаца, југословенских 
и румунских грађана, покренула је часопис Алманах Живот. За власника, 
одговорног уредника и издавача словио је адвокат др Милан Калиновић, 
можда и из разлога да би однос са властима био олакшан, а у редакциони 
одбор обухваћен је и други наш правник, адвокат др Борислав Поповић. Ме
ђутим, објављена су само два броја, након чега се часопис угасио.38

Михајло ЋИРИЋ
Основни биографски подаци. Михајло (Миша) Ћи

рић родио се 1. септембра 1899. у Варјашу (Тамишка жу
панија). Његов отац, Мирко Ћирић, земљорадник, био 
је пореклом из суседног села Кетфеља, а мајка, Даница, 
рођ. Ћирићин, рођена у Варјашу, била је домаћица и 
бринула о њихово троје деце: Олги, Даринки и Михајлу 
(Миши). Михајло Ћирић се оженио у 35. години Станком 
Будишин Каћански, родом из Србобрана (Војводина), 
са којом је у браку имао ћерку Веру (Верицу). Међутим, 
убрзо се брак распао (1939) и супруга се са ћерком од
селила у Београд. После тешке болести, Михајло Ћирић 
је преминуо 25. јуна 1971. и сахрањен је на српском гробљу у Варјашу.39

Школовање, стручно усавршавање. После основне школе у родном 
Варјашу, завршио је Пијаристичку гимназију у Темишвару. Након тога, сту

35 Гласник, Бр. 2, 1923, стр. 14.
36 Јована Касаш, „Прилике у Темишвару крајем 1918. године и један непознати документ 

темишварских Срба”, Истраживања, бр. 24, Нови Сад, 2013, стр. 394. 
37 Више података, в. у књизи: Стеван Бугарски, Политичке партије…, стр. 25–31. 
38 Стеван Бугарски, Завичајна књижевност…, стр. 275–282.
39 Liubomir Stepanov, O personalitate marcantă a Variașului – avocatul Dr. Mihailo Cirici (1899–1971), 

Oameni, evenimente, tradiții din Banatul de câmpie, ediția a 6-a, Artpress, Timisoara 2012, pp. 7–17. 
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дирао је на Правном факултету Свеучилишта у Загребу, где је касније и 
докторирао.40

Професионална каријера. После апсолвирања факултета враћа се у род
ни Варјаш и ту отвара адвокатску канцеларију у којој ради од 1925. до 1949. 
Пошто је био солидног имовинског стања (поседовао је неколико десетина 
хектара земље), обимнији адвокатски посао није му био у првом плану, те 
се бавио углавном само цивилним правом и бележничким документима.

Докторска дисертација. Титулу доктора правних наука стекао је 1925. на 
Правном факултету Свеучилишта у Загребу; наслов дисертације није нам познат.

Чланство у стручним организацијама. Члан Адвокатске коморе Те
мишвара, распоређен Сеоском суду у Винги, недалеко од Варјаша; почасни 
председник Српске народне штедионице д. д. у Варјашу, основане 1926;41 
кнез општине Варјаш (почев од 1934).42 Био је изабран у руководство свих 
међуратних српских организација у Варјашу: Певачког друштва „Орао”, 
Српске читаонице, члан редакције недељника Недељне новости. 

Посебности. Између осталог, бавио се и политиком. По оснивању Зе
маљске српске народне странке (ЗСНС), године 1934, изабран је за председни
ка, али је због неких несугласица поднео оставку.43 За време Другог светског 
рата, професионално се повукао из улоге адвоката и бавио се пословањем 
на свом имању. Послератне власти су га 1949. ухапсиле и скоро годину дана 
провео је у затвору, a пуштен je због недостатка доказа. Заједно са породицом 
(оцем Мирком, који је тамо и умро,44 матером Даницом и сестром Олгом), 
био је депортован у Бараган, у месту Переци Ној Фундата (1951–1956).45 Вра
тио се у родни Варјаш нарушеног здравља, био је искључен из чланства 
Адвокатске коморе а, пошто му је сва пољопривредна имовина одузета, 
последње године живота провео је у беди, бавећи се само ситним правним 
саветима које је давао својим сељанима.

Јоца ЦОЦИН 
Основни биографски подаци. Јоца Цоцин рођен је 

6. децембра 1909. у Варјашу (Тамишка жупанија). Ње
гов отац Георгије (Ђура) Цоцин, родом из Варјаша, био 
је земљорадник, а мати Даница, рођ. Ковачић, домаћи
ца, чини се да је била родом из Мокрина. Јоца Цоцин 
је преминуо 10. октобра 1986. и сахрањен је на српском 
гробљу у Варјашу.

Школовање, стручно усавршавање. Основну 
школу похађао је у родном Варјашу, а лиценцу из прав
них наука стекао је на Правном и научном факултету, 

40 https://www.pravo.unizg.hr/fakultet/tradicija [Прегледано: 2. 11. 2021].
41 Гласник, бр. 21, 1926, стр. 166. 
42 Арон Росић и др., Из села у село, Критерион, Букурешт 1985, стр. 13.
43 Стеван Бугарски, Политичке партије…, стр. 50, 52, 68, 74, 112. 
44 Матични протокол Срба у Барагану 1951–1955 (протокол саставио прота Миливој Качик; 

издање приредио Стеван Бугарски), Темпус, Темишвар 2011, стр. 93.
45 Миодраг Милин, Цветко Михајлов, Андреј Милин, Срби у Бараганској голготи – нови 

прилози (двојезично, српско-румунско издање), Савез Срба у Румунији, Темишвар, стр. 348.
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у оквиру Универзитета у Клужу, школске 1936/1937. године. Ту је и докто
рирао. 

Професионална и дидактичка каријера. О његовој професионалној ка
ријери као адвоката нема много података. Није се много бавио адвокатуром. 
После Другог светског рата радио је као наставник у Српској основној шко
ли у Српском Семартону (1951–1957).46 У том својству био је веома цењен, не 
само због свог рада већ и због опхођења према ученицима. Између осталог, 
предавао је и француски језик, почев од V разреда. Пошто је био адвокат по 
струци, а имао је и докторску титулу, сви су га у селу звали Доктор.47 По 
повратку у родни Варјаш радио је као чиновник и администратор у месној 
станици за механизацију пољопривреде и у пољопривредној задрузи. 

Докторска дисертација. Није познат наслов његове докторске дисер
тације, али је забележено да је докторску титулу добио на Правном и науч
ном државном факултету Универзитета у Клужу, школске 1936/37. године, 
када је и дипломирао правне науке.48 

Никола ПЕТРОВИЋ
Основни биографски подаци. По неким изво

рима, родио се 1912. у Чакову (Тамишка жупанија). 
Умро је у Новом Саду 1998.49 По другим изворима, 
рођен је 31. марта 1910. у Новом Саду, а преминуо је 
20. априла 1997. у Београду.50 Био је ожењен Маром 
Поповић, ћерком Даке Поповића, првог бана Дунав
ске бановине. 

Школовање, стручно усавршавање. Основну 
српску школу похађао је у Чакову, а затим је у Те
мишвару био ученик Немачке реалне гимназије, са 
намером да научи што више страних језика. Након 
гимназије одлази у Праг, где студира машинску технику на Универзитету, 
Одсек конструкција авиона; дипломирао је 1934.51 Имајући у виду његову 
каснију професионалну активност, није искључено да је у Прагу дошао у 
додир или да је и паралелно слушао предавања историје, предмета који га 
је од детињства привлачио. 

Професионална каријера. За време студија у Прагу повезао се са сту
дентима комунистима из Југославије, а убрзо после тога (1932) примљен је 
у чланство КПЈ. Након повратка имао је више важних задужења и уживао 
велико поверење највиших партијских и државних структура. Радио је као 
генерални секретар Југословенско-чехословачке привредне коморе у Бео
граду (1935–1941). Тих година почиње да објављује чланке у неколико часо

46 Душан Сабљић, нав. дело, стр. 232.
47 Наша реч, Темишвар, бр. 1438, 15. септембар 2017, стр. 21. 
48 http://dspace.bcucluj.ro/handle/123456789/14632 ; стр. 143. [Прегледано: 12. 7. 2020]. 
49 Стојан Лера, Чаково, Савез Срба у Румунији, Темишвар 2005, стр. 64. 
50 https://www.snp.org.rs/enciklopedija/?p=12735 [Прегледано: 26. 1. 2022]. 
51 Милорад Екмечић, „In memoriam – Др Никола Петровић (31. марта 1910 – 20. априла 1997)”, 

Историјски часопис, књ. XLIV, 1997, Београд 1998, стр. 359–361. 
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писа (НИН, Наша стварност, Уметност и критика) и постаје активни члан 
Матице српске у Новом Саду. Пре Другог светског рата био је и човек за 
везу КПЈ са Коминтерном, након чега је ухапшен, али је услед недостатка 
доказа пуштен. Све до појаве Резолуције Информбироа уживао је велико по
верење тадашњих власти и обављао низ одговорних улога и мисија. Као члан 
АВНОЈ-а, 1. октобра 1944. наименован је за начелника југословенског пред
ставништва у Румунији (1941. југословенска амбасада у Букурешту је уки
нута) и опуномоћен да заступа интересе Југославије у Румунији. Ту дужност 
је обављао до 1945, када је амбасада поново успостављена.52 Од 1. фебруара 
1945. до средине 1951. радио је као министар савезне владе, најпре спољне 
трговине, а затим и електропривреде и машинства. Међутим, због опречног 
става према Резолуцији, искључен је 1951. из КПЈ и од тада се повукао из 
политике. 

Научна делатност. Његова научна активност сведена је на два, привид
но далека, али у суштини блиска, научна домена: водопривреду и историју, 
оба фокусирана на подручје Војводине. После повлачења из политичког жи
вота најпре је радио у Документационом центру Института за водопривреду, 
у којем је био запослен до 1951. За овај институт везани су и његови први 
истраживачки радови. После тога, почев од 1963, посветио се научном раду 
у домену историје и био је примљен за стручног сарадника у Историјском 
институту САНУ, све до пензионисања 1978.53 Главна област његових истра
живања био је XIX век у Војводини, као и економске, националне, политич
ке и културне прилике у којима је настало Српско народно позориште у 
Новом Саду. Такође, проучавао је живот и политичку активност Светозара 
Милетића и објавио неколико књига и расправа на ту тему.

Докторска дисертација. Након плодне сарадње са руским историча
рима, докторску дисертацију одбранио је на Академији СССР 1975. у Москви.

Пробрана библиографија. Јован Стефановић Виловски и његов струч­
ни рад на науци о водама, Издање Хидротехничког института у Београду, 
1954; Светозар Милетић, Београд 1958; Из историје хидротехнике и грађе­
винарства, Савезна комисија за водопривреду, Београд 1960; Око Светозара 
Милетића и после њега, Матица српска, Нови Сад 1964; Уједињена омлади­
на српска и њено доба 1860–1875. Грађа из совјетских архива, Матица српска, 
Нови Сад 1977 [приређивач]; Пловидба и привреда средњег Подунавља у доба 
меркатилизма. Изградња канала Дунав–Тиса и напори за повезивање средњег 
Подунавља са Јадранским морем крајем XVIII века, Историјски институт, 
Београд 1978. (књига накнадно преведена на немачки и мађарски језик). 

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Матице срп
ске у Новом Саду.

Награде и признања. Носилац је Партизанске споменице 1941, као и дру
гих југословенских одликовања. 

Посебности. Имао је плодну делатност у оквиру међународних орга
низација историјских наука. Био је посебно талентован за стране језике, те 

52 https://sr.wikipedia.org/wiki/Односи_Србије_и_Румуније [Прегледано: 26. 1. 2022].
53 Више о његовој активности, вид.: https://sr.wikipedia.org/wiki/Никола_Петровић_(исто

ричар) [Прегледано: 26. 1. 2022].
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је познавао и течно говорио више страних језика (руски, немачки, чешки, 
словачки, мађарски, румунски, пољски, француски и енглески), што му је 
омогућило да обилато користи стране изворе у својим истраживањима. Иако 
је имао делимично техничку стручну спрему, због свог историјског допри
носа он је у српској култури остао претежно познат као историчар.

Никола ГАВРИЛОВИЋ
Основни биографски подаци. Никола Гаврило

вић рођен је 23. фебруара 1912. у Старој Молдави. Пре
минуо је 1. јуна 2006. у Новом Саду. 

Школовање, стручно усавршавање. Основну 
школу завршио је у Старој Молдави, а гимназију је 
похађао у Великом Градишту, Белој Цркви и Вршцу, 
где је матурирао 1930. Високо образовање стекао је 
на Филозофском факултету Универзитета у Београду, 
на групи за француски језик и књижевност.54 

Професионална и дидактичка каријера. По за
вршетку факултета предавао је француски језик у 
приватној школи др Симе Милошевића у Београду (1937–1941). У Априлском 
рату 1941. заробљен је и приведен у логор Сталаг VIII-А. Пошто је имао дара 
за позоришну уметност, у логору у Герлицу (Немачка) основао је Српско ло
горско позориште, био његов управник, редитељ и глумац. Тешко болестан, 
био је враћен у Србији (1943), али се убрзо придружио Јужнобанатском парти
занском одреду, са којим је остао до краја рата.55 После ослобођења, кратко 
ради као професор гимназије у Белој Цркви (1945–1946). Услед недостатка 
квалификованих професора у српским школама у Румунији, долази у Теми
швар, где постаје професор француског језика у Српској секцији Више гим
назије „К. Д. Лога” (1946–1948).56 Враћа се за професора гимназије у Панче
во (1949–1952), а од 1953. до 1965. предаје француски језик и књижевност на 
Вишој педагошкој школи у Новом Саду. Од 1966. до 1968. био је први руко
водилац Центра за позоришну документацију Стеријиног позорја у Новом 
Саду, радећи на сређивању обимне позоришне документарне грађе. Од 1970. 
до 1978, када се пензионисао, радио је као научни сарадник у Институту за 
историју Филозофског факултета у Новом Саду. Ту је стекао звање вишег 
научног сарадника. 

Научна делатност. После 1945. интензивније се бавио позоришном 
уметношћу, као и историјским аспектима наставе у Војводини, српско-румун
ским односима у сфери просвете у XVIII и XIX веку, историјом развитка 
просвете и културе Срба и Румуна у Војводини и Банату, као и преводима 

54 https://www.snp.org.rs/enciklopedija/?p=4155 [Прегледано: 26. 1. 2022].
55 Miodrag Milin, Andrei Milin, Sârbii din România – Documentar și studii despre remodelarea 

identitară, Editura Cetatea de Scaun, Târgoviște 2007, стр. 33.
56 Александра Биндер Бугарски, Спомен на проф. Мирјану Бугарски, Signata, Темишвар 

(интернет издање); 
https://www.rastko.rs/rastko-ro/umetnost/knjizevnost/abinder-mbugarski/index.html [Прегледано: 

26. 1. 2022]; Душан Сабљић, нав. дело, стр. 76, 80. 
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са румунског језика. Објавио је скоро 100 научних радова, углавном из обла
сти школства. 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију са темом Француска 
драма на српској сцени у Војводини од 1861. до 1914. одбранио је на Филозоф
ском факултету Загребачког свеучилишта (1965). 

Пробрана библиографија. Историја ћирилских штампарија у Хабзбур­
шкој Монархији у XVIII веку, Институт за изучавање историје Војводине, 
Нови Сад 1974; „Оснивање и рад српске учитељске школе 1812–1848”, у књизи: 
200 година образовања учитеља у Сомбору 1778–1978. (уредили: др Радомир 
Макарић и Стеван Васиљевић), Сомбор 1978, стр. 31–80; Srpsko-rumunsko 
klirikalno učilište u Vršcu (1822–1867), Novi Sad 1983; Карловачка богословија 
(1794–1920), Сремски Карловци 1984; Срби и Румуни – Српско-румунске везе 
кроз векове, Прометеј, Нови Сад 1997; „Школство код Срба у Хабсбуршкој 
монархији”, у: Историја српског народа, IV/2, Српска књижевна задруга, Бео
град 2000; Српске школе у Хабзбуршкој монархији у периоду позне Просве­
ћености (1790–1848), Елит, Београд 2003.

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Темишвар
ског одбора Матице српске у Новом Саду; члан Међуодељенског одбора 
САНУ за националне мањине и људска права, Београд.57 

Награде и признања. Одлуком Руководећег одбора организације Саве
за Срба Старе Молдаве, месна библиотека добила је име „Никола Гаврило
вић”.58

Посебности. Од детињства се бавио аматерским позориштем. Љубав 
према позоришту гајио је и за време студија, приредивши позоришне пред
ставе у свом родном селу. Превео је са румунског језика више књижевних 
дела: Јон Лука Карађеале: Изгубљено писмо и Бурна ноћ (позоришни комади); 
Хорија Ловинеску: Разорена тврђава (драма); Ливију Ребреану: Шума обе­
шених (роман), али и неколико књига француске литературе. Сарађивао је 
са позоришним часописима. После ослобођења био је промотер акције оснива
ња Аматерског позоришта у Белој Цркви. Библиотеци „Вук Караџић” у Ве
ликом Градишту (граду у којем се својевремено школовао) поклонио је своју 
личну библиотеку од око 3000 књига на српском и страним језицима.

Драгомир БАТАЊАЦ
Основни биографски подаци. Драгомир Батањац родио се 31. августа 

1921. у Великом Семпетру (Тамишка жупанија). Отац, Милан Батањац, био 
је земљорадник, а мати, Вукосава (Вука), рођ. Лацић, такође из Великог 
Семпетра, домаћица. Драгомир је имао млађег брата, Живка, земљорадни
ка у Великом Семпетру, и сестру Љубицу, чиновницу у Темишвару. Супру
га Вера, рођ. Јуришић, из Старе Пазове, по занимању је била козметичарка. 
У браку су имали сина Александра Сашу и ћерку Ану, који су рођени у 
Нишу и по занимању су инжењери електронике. Драгомир Батањац је пре
минуо 16. априла 2011. у Нишу. 

57 САНУ – Билтен фонда за научно истраживања, за 2004. годину, бр. 30, Београд, 2005, 
стр. 133. https://www.yumpu.com/sv/document/view/25999411/2004-3-4-16mb- [Прегледано: 19. 10. 2021].

58 Наша реч, Темишвар, бр. 1277, 5. август 2014, стр. 6–8. 
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Школовање, стручно усавршавање. Основну 
школу похађао је у Великом Семпетру, а гимназију је 
завршио у Темишвару 1940, где је наставни језик био 
румунски. Започео је студије на Ветеринарском факул
тету у Београду 1940, али је због ратних прилика оду
стао и вратио се у Румунију. После рата, 1945. наставио 
је студије у Београду и дипломирао 1952. Касније је 
завршио и постдипломске студије из области репро
дукције домаћих животиња, што му је омогућило да 
разради и одбрани докторску дисертацију 1978. 

Професионална каријера. Као свршени ветеринар запослио се у Свр
љигу, где је, од самог почетка рада, постављен за управника Сточарско-ве
теринарске станице. Затим је радио као ветеринарски инспектор у Драгашу, 
Бабушници и Дољевцу, доприносећи унапређењу сточарске производње у 
јужној Србији. 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију под насловом Узроци 
настајања субклиничких маститиса и поремећаја секреције млечне жлезде 
крава у условима индивидуалне производње млека одбранио је 1978. на Фа
култету ветеринарске медицине Универзитета у Београду.59

Пробрана библиографија. Српски Свети Петар, Библиотека „Хрони
ке села”, Београд 1997.60

Посебности. Као омладинац, био је врло активан и посебно се истакао 
као један од бољих фудбалера месног фудбалског тима „Делија”. Касније, 
по природи службе далеко од свог родног краја, помно је бележио и сачувао 
многе чињенице везане за Велики Семпетар, које ће сажети у облику наве
дене монографије родног села. 

Љубомир УНЧАНСКИ
Основни биографски подаци. Љубомир Унчански 

рођен је 7. јула 1922. у Старој Беби (Beba Veche), општина 
Чанад (Тамишка жупанија). Отац, Милан Унчански, из 
Великог Чанада, по занимању ратар, мати Видосава, та
кође из Великог Чанада, домаћица, били су власници са
лаша у чанадском атару. Као имућна породица, уз то и 
са салашем близу границе, цела породица Унчански де
портована је јуна 1951. у Бараган, у место Загна. Љубомир 
Унчански се ту и венчао, 4. децембра 1952, у селу Загни, 
са Евгенијом, рођ. Стругару, родом из села Тереблеча, у 
Буковини, чија се породица, када је северни део Букови
не припао Совјетском Савезу, настанила у Богарошу (Bulgăruș), жупанија 
Тимиш, али су и они били депортовани у Бараган.61 У браку су имали ћерку 
Видосаву, математичарку и економисткињу, и сина Милана, грађевинског 

59 http://arhiva.unilib.rs/unilib/projekti/disertacije_2/fakulteti/fakultet_veterinarske%20_medi
cine.php [Прегледано: 18. 9. 2021].

60 http://www.maksimovic.rs/literatura/hronikasela.html [Прегледано: 18. 9. 2021].
61 Миодраг Милин, Цветко Михајлов, Андреј Милин, нав. дело, стр. 125–126. 
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инжењера и економисту, обоје рођени у бараганском селу Вадени Загна.62 
Љубомир Унчански је преминуо 4. децембра 2016. у Темишвару. 

Школовање, стручно усавршавање. Основну школу завршио је у Ча
наду, а затим Гимназију „К. Д. Лога” у Темишвару. Уписао је Математички 
факултет Универзитета у Клужу (који је, због ратних прилика, привремено 
премештен у Темишвар), али због ратних прилика није успео да га заврши. 
После рата, 13. марта 1946. уписује студије на Пољопривредном одсеку По
љопривредно-шумарског факултета Универзитета у Београду, а студије 
завршава 1950. Касније је стекао и докторску титулу.

Професионална каријера. По апсолвирању, најпре је радио као инже
њер-истраживач у Пољопривредној станици Кицкањ, близу града Лаку 
Сарат. Године 1962, у својству научног истраживача, преместио се у Експе
рименталну станицу у селу Ловрину (Тамишка жупанија). Иако је са својим 
радовима имао успеха, на националном и међународном (чак до Јапана) нивоу, 
ипак је разрешен дужности, пошто није био члан партије. Затим је, током 
две године, паралелно радио у државним пољопривредним газдинствима у 
Араду и Ловрину, а касније је ангажован као истраживач у Институту за по
љопривредна истраживања у Араду. Преместио се у Темишвар где је сара
ђивао са Факултетом хидротехнике Политехничког института у Темишвару, 
а такође и као истраживач у Институту за истраживање и технолошки инже
њеринг за наводњавање и дренажу у Букурешту – Бањаса (ICITID). Године 
1971. вратио се са активношћу у Ловрин и ту радио до пензионисања.63

Научна делатност. Објавио је више значајних радова који су имали 
позитиван одјек у земљи и иностранству. Најзначајније његово научно оства
рење, премијерно на националном нивоу, јесте систем за наводњавање по
моћу подземних цеви под притиском, којим се могу наводњавати површине 
до 20 ха. Такође премијерно, информатизовао је систем наводњавања кори
стећи први дидактички рачунар са касетама и траком, MECIPT1, остварен 
на Политехничком институту у Темишвару. Одговарајући информатички 
програм представио је на Пољопривредном институту у Букурешту, као и 
у Румунској академији наука. 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију под насловом При­
лози проучавању вишка површинске влажности тешких терена високе рав­
нице у Банату и одређивање превентивних мера (наслов у оригиналу: Con­
tribuţii la studiul excesului de umiditate de suprafaţă pe terenurile grele din cîmpia 
înaltă a Banatului şi stabilirea măsurilor de prevenire) одбранио је 19. јуна 1978. 
на Академији пољопривредних и шумских наука у Букурешту, а ментор му 
је био проф. др инж. Марку Ботзан. 

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Удружења 
Хидромелиоратора при Академији пољопривредних и шумских наука у 
Букурешту.

Посебности. Као и други студенти, упућен је као подофицир на фронт 
против Немаца. Био је рањен у бици код Павлиша, поред Липове. По завршетку 

62 Матични протокол Срба у Барагану 1951–1955, стр. 131, 137. 
63 Dușan Baiski, Cenăzeni de ieri și de azi, Artpress, Timișoara 2020, стр. 227. 



119

студија у Београду 1950. и повратка у Румунију, стално је био под присмотром 
и саслушаван од стране Румунске безбедности, а четири месеца био је у 
притвору. Након пуштања на слободу, у родитељској кући у Чанаду морао 
је свакодневно да се јавља локалној полицији. Године 1951. цела његова по
родица депортована је у Бараган, у место Загна (Вадени Ној).64 Љубомир 
Унчански се касније прикључио осталој породици у Барагану, али његово 
узнемиравање није престало док се званичници нису убедили у његову из
разиту стручну спремност, признали му диплому инжењера пољопривреде 
и почели га професионално искоришћавати за агромелиорационе делатности. 
То је имало као последицу да је његова ужа породица морала остати у Бара
гану скоро пет година дуже од оних који су се вратили кући у Банат. 

Урош ТОМИН
Основни биографски подаци. Урош Томин је рођен 1923. у Кикинди. 

Његов отац био је учесник Октобарске револуције, и то као пуковник Црве
не армије.65 Урош Томин је био југословенски политички емигрант, који је 
у Румунију пребегао после Резолуције Информбироа, 1948.66 Умро је 1975. 

Школовање, стручно усавршавање. Студирао је хемију у Загребу и 
постао инжењер хемије, а то произлази и из његових објављених књига и 
расправа. Касније је у Букурешту докторирао из филозофије. 

Професионална и дидактичка каријера. На почетку свог боравка у Ру
мунији, као југословенски политички емигрант, радио је у оквиру ЦК РРП.67 
Између 1950. и 1954. био је главни уредник пропагандног радија „Слободна 
Југославија”, који је емитовао из Букурешта. То је била коминформска ра
дио-станица, антититовски оријентисана.68 Касније ће радити и на Радио 
Румунија интернационалу и, након тога, на Институту за филозофију у Бу
курешту, при Румунској академији наука.

Научна делатност.69 Његова делатност релативно је богата и састоји 
се од 38 радова објављених на 5 језика (22 на румунском, 3 на енглеском, 3 
на српском, 1 на грчком и 1 на руском) у 53 публикације, које су уврштене 
у 77 библиотечких јединица.70 Углавном су то радови из домена филозофије 
егзактних наука, највише из домена хемије. 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију под насловом Улога 
научних апстракција у природним наукама (хемија) (оригинални наслов: 

64 Миодраг Милин, Цветко Михајлов, Андреј Милин, нав. дело, стр. 333.
65 Marijan F. Kranjc, Informbiro – slovenski delež propaganda radija „Svobodna Jugoslavija” iz 

Bukarešte, Romunija, вид. веб-страницу: Informbiro.pdf [Прегледано: 14. 6. 2021].
66 Образ врага в советской пропаганде. 1945–1954 гг. Борьба с космополитизмом. https://

psyfactor.org/lib/fateev4.htm [Прегледано: 12. 10. 2021].
67 Miodrag Milin, Andrei Milin, нав. дело, стр. 154; Dosarele-Foştilor-Membri-ai-PCR-Emigranţi-

Politici-Iugoslavi.-1945-1981.Inv.-3263 [Прегледано: 12. 10. 2021]; http://arhivelenationale.ro/site/wpfb-
file/dosarele-fostilor-membri-ai-pcr-emigranti-politici-iugoslavi-1945-1981-inv-3263-pdf/ [Прегледано: 
12. 10. 2021].

68 https://www.rador.ro/2015/12/04/radio-iugoslavia-libera-un-post-al-cominformului-la-bucure
sti/ [Прегледано: 12. 10. 2021].

69 О стручној научној делатности Уроша Томина вид. у књизи: Gabriela ESCH, Istoriografie 
filosofică românească în perioada proletcultistă, Editura Eurostampa, Timișoara 2019, стр. 163–166.

70 http://worldcat.org.ezproxy.uindy.edu/identities/lccn-n86083347/ [Прегледано: 12. 10. 2021].
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Rolul abstracțiilor științifice în științele naturii (Chimie)) одбранио је на Високој 
партијској школи „Штефан Георгију” у Букурешту 1960.71 По важећим зако
нима тих година, за одбрану дисертације није био потребан ментор, канди
дат је сам састављао сажет реферат на дату тему (обично из својих раније 
објављених радова), који је важио као докторска дисертација и представио 
би га пред одређену стручну комисију. Следеће године (1961) Урош Томин 
је дисертацију објавио у виду књиге. 

Пробрана библиографија. Rolul abstracțiilor în științele naturii : (în chimie), 
Edit. Științifică, București 1961; Neopozitivismul : Studii critice pe probleme de: 
Teoria cunoaşterii, logică, sociologie, fizică, chimie, lingvistică, București 1962; 
Dialectica materialistă : metodologia generală a științelor particulare, Editura 
Academiei RSR, 1963. (уредник); Natura, omul, ştiinţa şi religia, Editura 
Ştiinţifică, Bucureşti 1964; Teoria rezonanței în chimie: sensul ei gnoseologic și 
metodologic, Editura Științifică, București 1965; Despre previziunea stiintifica, 
Editura Științifică, București 1965. (коаутор); Dialectica metodelor in cercetarea 
stiintifica, Vol. 1, Editura știintifica, București 1966. (коаутор); Ştiinţă, cerceta­
re, producţie : probleme ale ştiinţei despre ştiinţă, Editura Academiei Republicii 
Socialiste România, 1970; Uvod u nauku o nauci, Ekonomski institut, 1974.72

Посебности. Као и већина школованих југословенских емиграната 
пребеглих у Румунију после Резолуције Инфирмбироа, и Урош Томин је 
најпре био обухваћен редовима антититовске пропаганде. Касније, када се 
овај политички тренд угасио, оријентисао се на научни рад, конкретно на 
филозофију природних наука, понајвише хемије. Нажалост, нисмо могли 
пронаћи информације како је даље текао његов живот. 

Славољуб ВУЈИЋ
Основни биографски подаци. Славољуб Вујић је 

рођен 15. марта 1934. у Вењу (Тамишка жупанија). По
четком Другог светског рата, са породицом се преселио 
у место Јаша Томић (ранији назив Модош), географски 
удаљен око 7 км од Вења. Његов отац, Арса Вујић, родом 
је из Вења, а његова мати звала се Јелена. Био је ожењен 
Вером, пореклом из Белорусије, са којом има синове 
Ивана (име је добио по прадеди) и Стефана, и ћерку 
Соњу Веронику. Са породицом je живeo у Алта Ломи, 
у Калифорнији. У Америци је познат под именом Sam 
Vuich.

Школовање, стручно усавршавање. Основну школу завршио је у родном 
Вењу, нижу средњу школу у месту Јаша Томић, а Пољопривредну гимназију 
започео је у Вршцу. Гимназију је прекинуо пошто је са породицом емигри
рао у Америку, у Детроит. Ту је најпре завршио електронско-комуникациј
ску инжењерску школу (гимназију), а затим се преселио у Калифорнију и 

71 Măruță Silvia (redactor responsabil), Teze de doctorat 1948–1970, Tipografia Universității Bucu
rești, 1973, стр. 2. 

72 www.pravni.edu.rs › Naucni › prilozi, pdf [Прегледано: 27. 1. 2022].
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наставио студије на Департману за електрично и рачунарско инжењерство, 
у оквиру Универзитета Јужна Калифорнија (Department of Electrical and 
Computer Engineering, University of Southern California). Касније, упоредо са 
радом у великим технолошким компанијама, школовао се и стекао шест 
универзитетских диплома (AA, BS, MA, EMBA, MA, Ph.D). Завршио је Uni
versity of Southern California (USC). 73 

Професионална каријера. У Калифорнији је радио као инжењер елек
троничар и администратор на различитим пројектима за Министарство 
одбране, углавном на пројектима за израду ракета и стратегијских бомбар
дера. Учествовао је и у програмима свемирских летова Аполо. У програму 
Аполо 11 (слетање на Месец, 16. јула 1969) био је шеф тима који је имао 
задатак да прати и истражује тешкоће настале у раду електронских инстру
мената свемирске летилице. Осамдесетих година, радио је као стручњак-
консултант у доменима микроелектронике и трансфера технологије и раз
воју ракетних система, учествујући и у одговарајућим научним програмима 
неких земаља Источне Европе (између осталог, Југославије и Совјетског 
Савеза). 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију под насловом Одр­
жива национална противракетна одбрана (оригинални наслов Viable Nati­
onal Missile Defense) одбранио је 2002. на Claremont Graduate University 
(CGU).74 Ментор рада био му је проф. др Јацек Куглер (Jacek Kugler, PhD). 
Након одбране доктората добио је титулу доктор филозофије у политичким 
наукама. 

Пробрана библиографија.75 Viable National Missile Defense system, The 
Claremont Graduate University, 2002.

Чланство у научним и стручним организацијама. Био је члан и ве
лики добротвор Српске народне одбране у Америци.

Награде и признања. За своје радове на разним техничким програмима 
добио је више награда и признања.

Жива МИЛИН
Основни биографски подаци. Жива Милин родио се 19. септембра 1937. 

у Краљевцу, општина Велики Тополовац (Тамишка жупанија). Његов отац, 
Ђорђе Милин, рођен у Краљевцу, био је земљорадник, а мати, Марија, рођ. 
Сујић, домаћица. Ожењен је Јулијом, рођ. Амзулеску, родом из жупаније 
Горж, професорком румунског и немачког језика; у браку имају ћерку Делију 
Корину, уд. Штрикер, која живи и ради као лекар у Немачкој. 

Школовање, стручно усавршавање. Основну школу похађао је у Кра
љевцу и Петровом Селу, а гимназијску наставу у Средњој школи бр. 8 у 

73 Марко Лопушина, „Човек ће летети и на Марс”, Новине – Торонто, бр. 1218, 2. октобар 2009, 
стр. 1 https://www.novine.ca/ms/www.novine.ca/arhiva/2009/1218/naslovne.html [Прегледано: 27. 1. 2022].

74 Vuich, Sam, The Claremont Graduate University. ProQuest Dissertations Publishing, 2002. 
3079314. [Прегледано: 27. 1. 2022].

75 https://scholar.google.com/scholar?hl=ro&as_sdt=0%2C5&q=Sam+Vuich&btnG= [Прегледано: 
27. 1. 2022].
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Темишвару (1952–1955).76 Затим је у Лугожу био ученик 
постгимназијске двогодишње Пољопривредне рачуно
водствене школе (1955–1957). Факултетско образовање 
стекао је на Филолошком факултету Петогодишњег 
педагошког института у Темишвару (1957–1962).

Професионална и дидактичка каријера. По ап
солвирању факултета радио је као професор у Дети 
(1962), а убрзо је постао лектор у Генералној дирекци
ји штампе (1963–1969). Године 1970. прелази на Фило
лошки факултет Универзитета у Темишвару, где ће 
остати до пензионисања (2003), као асистент (1970–1980), 

доцент или лектор, по румунској терминологији универзитетских звања 
(1980–1991), као ванредни (1991–2001) и редовни професор (2001–2003). 

Научна делатност. Као истакнути слависта, истраживао је старе словен
ско-српске рукописе у румунским земљама, као и румунско-српске културне 
везе и прожимања кроз векове. Посебно место у његовој делатности заузи
мају студије говора, обичаја и културе роднога краја, Банатске Црне Горе.

Докторска дисертација. Докторску дисертацију под насловом Распро­
страњеност српско-словенских рукописа и српских списа у румунским земља­
ма (оригинални наслов Circulația manuscriselor slavone sîrbe și a scrierilor 
sîrbești în Țările Române) одбранио је 16. јануара 1978. на Универзитету у Бу
курешту, а ментор рада био му је проф. др Георге Михаила.

Пробрана библиографија.77, 78 Limba slavă veche și slavonă: (Texte și glosar). 
[Curs], Tipografia Universității din Timișoara, 1971. (коаутор); Limba slavă veche 
şi slavonă: texte şi glosar, Tipografia Universităţii din Timişoara, 1974. (коаутор); 
Gramatica limbii ruse: sintaxa propoziţiei: curs practic, Universitatea din Ti
mişoara, Facultatea de Filologie, Catedra de limba şi literatura rusă, 1979; Limba rusă: 
pentru studenţii Fac. de Ştiinţe Economice, Universitatea din Timişoara, Facultatea 
de Filologie, Catedra de limba şi literatura rusă, Timisoara 1980; Limba rusă modernă: 
culegere de texte pentru facultăţile nefilologice: pentru uzul studenţilor, Tipografia 
Universităţii din Timişoara 1991. (коаутор); Studii de slavistica, Еditura Mirton, 
1998; Din vechile relaţii culturale sârbo-române – circulaţia manuscriselor slavone 
sârbe şi a scrierilor sârbeşti în Ţările Române, Eurostampa, Timișoara 1999; Лек­
сикон поратних Срба посленика писане речи у Румунији, Савез Срба у Ру
мунији, Темишвар 2003; Лексикон поратних Срба посленика писане речи у 
Румунији, Савез Срба у Румунији, Темишвар 2003; Slavistica Universitară 
Timişoreană: (1957–2007); dicţionar biobibliografic, Editura Universității de Vest, 
Timișoara 2007; Студије из србистике, Савез Срба у Румунији, Темишвар 2008; 
Лексикон Срба књижевника са данашње територије Румуније 1705–2015, Савез 
Срба у Румунији, Темишвар 2016. (коаутор); Студије, чланци, осврти, Савез 
Срба у Румунији, Темишвар 2017.

Чланство у научним и стручним организацијама. Био је члан уредни
штва неколико часописа: Књижевни живот (1974–1989), Probleme de filologie 

76 Душан Сабљић, нав. дело, стр. 264. 
77 https://scholar.google.com/scholar?hl=ro&as_sdt=0,5&q=Zivko+Milin [Прегледано: 26. 7. 2021].
78 https://worldcat.org/identities/viaf-1265145857083922921694/ [Прегледано: 26. 7. 2021].
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slavă (1993–2003), Romanoslavica (1996–2003), и научни секретар редакције 
часописа Analele Universității din Timișoara, Seria Științe filologice (1976–1990). 
Члан је Савеза писаца Румуније79 и Удружења слависта Румуније. Био је 
председник Темишварске подружнице Удружења слависта Румуније (1990–
2003). 

Награде и признања. Добитник је награде Савеза писаца Румуније 
(2016).80 За изузетне заслуге и допринос истраживању културно-историјског 
живота Банатске Црне Горе, почаствован је титулом „почасни грађанин 
Општине Велики Тополовац”.81

Драган СТОЈАНОВИЋ
Основни биографски подаци. Рођен је 24. априла 

1938. у Белобрешки (Караш-северинска жупанија). 
Отац, Ђока Стојановић, родом из Радимње, био је по 
занимању бачвар, касније баштовански бригадир. Мати, 
Смиља, рођ. Панић, била је домаћица, родом из Бело
брешке. Драган је имао две сестре, обе рођене у Бело
брешки. Војислава Стојановић, уд. Георгијевић, била 
је ванредни универзитетски професор, а Лепосава 
Стојановић, по занимању је инжењер агроном. Драган 
Стојановић је био ожењен Виолетом,82 а у браку имају 
ћерку Драгу Стојановић, која живи у Букурешту, има 
високо образовање и ради у туризму. 

Школовање, стручно усавршавање. Основну школу завршио је у Бело
брешки, а гимназију са српским наставним језиком у Темишвару (1952–1955).83 
Факултетско образовање стекао је на Универзитету у Букурешту завршив
ши Филозофски факултет (1955–1960). Докторирао је из струке 1974. 

Професионална и дидактичка каријера. Годину дана после апсолви
рања факултета (1960–1961) радио је као наставник у средњој школи, а затим 
као уредник и преводилац издања Румунске академије (1961–1964). Затим 
се запослио на Универзитету у Букурешту, на Психолошком, педагошком и 
социолошком факултету, на Катедри за теоретску филозофију и логику, где 
је прешао сва наставна звања, од асистента до редовног професора универ
зитета (1967–2009). Од 1990. до 2000. био је придружени професор на Еко
лошком универзитету у Букурешту. Био је ментор неколико докторских 
дисертација на овим универзитетима, а после пензионисања остао је да 
ради као консултантни професор. 

Научна делатност. Истраживачки рад усмерио је ка логици, са њеним 
гранама: општа и модерна логика, филозофија логике и правна логика. 

79 https://uniuneascriitorilortm.ro/content/milin-jiva [Прегледано: 26. 7. 2021].
80 https://arhiva.romanialiterara.com/index.pl/nominalizri_la_premiile_uniunii_scriitorilor_pentru_ 

anul_2016 [Прегледано: 26. 7. 2021].
81 Наша реч, Темишвар, бр. 1502, 7. децембар 2018, стр. 14.
82 Наша реч, Темишвар, бр. 1646, 8. октобар 2021, стр. 32.
83 Душан Сабљић, нав. дело, стр. 264.
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Докторска дисертација. Докторирао је 1973. на Универзитету у Јашу, 
са дисертацијом под називом Јединични појмови у логици (оригинални назив 
Termenii singulari în logică).84

Пробрана библиографија (оригинали и преводи).85 Singular Terms and 
Statements of Identity, Logic, Language, and Probability, Springer, Dordrecht 
1973, 41–48; Al treilea val, Editura Politică, 1983. (коаутор); Logica şi dreptul, 
Editura Paideia, Bucureşti 2006; Termenii filozofiei greceşti, Humanitas, 2007. 
(коаутор); Istoria filozofiei occidentale, Humanitas, 2005. (коаутор); Introducere 
în filosofia ştiinţelor sociale, Editura Trei, 2001. (коаутор); Argumentare şi gândire 
critică, Editura Universităţii din Bucureşti, 2005.

Посебности. Учествовао је на многим научним конференцијама у зе
мљи и иностранству и сарађивао са истакнутим европским филозофима. 
Осим стриктно дидактичке и стручне активности, писао је предговоре, а 
радио и као преводилац неких књижевних дела (са/на језике: српски, румун
ски, француски, енглески).86

Јован ДАВИДОВИЋ
Основни биографски подаци. Јован Давидовић ро

дио се 7. октобра 1941. у Чакову, Тамишка жупанија. 
Његов отац, Сава Давидовић, родом из Чакова, био је 
кожарски трговац, а мати, Бојана, рођ. Илијевић, дома
ћица, из породице чизмарских занатлија.87 Има сина, 
Александра Саву Давидовића, који је економиста и док
тор економских наука. 

Школовање, стручно усавршавање. Након основ
ног школовања у Чакову и завршене гимназије, студи
рао је на Факултету опште економије при Академији 
за економске студије у Букурешту, где је дипломирао 

1964. Постдипломске студије и истраживачки рад наставио је на Руском 
економском универзитету „Г. В. Плеханов” у Москви (1971–1974), где је и 
докторирао (1974). 

Професионална и дидактичка каријера. Након завршетка факултета 
најпре је радио као научни истраживач у Институту за механизацију пољо
привреде у Букурешту (1964–1971), а после повратка са специјализације у 
Москви био је главни научни истраживач у матичном институту (1974–1977). 
После тога премештен је на исту функцију у Институт за аграрну економију 
(1977–1995), у оквиру Румунске академије. Ту постаје научни истраживач прве 
класе (1996), а затим и заменик научног управника института (1997–2008). 
Паралелно са овим задужењима, био је и придружени наставник на Акаде
мији за економске студије у Букурешту (1975–1988), начелник Уреда за до
кументарно информисање за пољопривреду и прехрамбену индустрију 

84 https://filosofie.unibuc.ro/dragan_stoianovici/ [Прегледано: 10. 4. 2021].
85 https://scholar.google.com/scholar?hl=ro&as_sdt=0%2C5&q=Dragan+Stoianovici&btnG= 

[Прегледано: 10. 4. 2021].
86 Више о томе, вид. у књизи: Стеван Бугарски, Живко Милин, нав. дело, стр. 197–198.
87 Стојан Лера, нав. дело, стр. 32, 65.



125

(1977–1993) и саветник у Министарству пољопривреде за европски Програм 
Phare (1997–1998).88 

Научна делатност. Његова научна делатност састоји се од преко 160 
објављених радова у Румунији и иностранству, као и у учешћу у више од 50 
научноистраживачких пројеката, као начелник или члан тима. 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију из домена економије 
одбранио је 1974. на Руском економском универзитету „Г. В. Плеханов” у 
Москви. 

Пробрана библиографија.89 Economia mecanizării agriculturii, Editura 
Ceres, București, 1985. (коаутор); Utilizarea economică a factorilor de producţie 
în întreprinderile agricole, Editura Ceres, București 1989. (коаутор); Lecții ale 
tranziției în spațiul rural și sectorul agroalimentar românesc, Editura Expert, 
București 2001. (коаутор); Procese decizionale şi performanţa economică în 
expoataţia agricolă, IRLI, Bucureşti 2002; Economia cresterii agroalimentare, 
Editura Expert, București 2002; Tratat de economia agriculturii, Editura Expert, 
Bucureşti 2004; Potentialul competitiv al agentilor economici din agricultura 
Romaniei, Editura Expert, București 2004; Integrarea Romaniei in Uniunea Euro­
peana: oportunitati si riscuri potentiale pentru producatorii agricoli, Editura Aca
demiei Romane, 2005. 

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан Румунског 
друштва за економију, члан Међународне асоцијације аграрних економиста. 

Посебности. Увео је низ новаторских идеја, заснованих на примени 
математичких модела: математичко моделирање одлука у аграрној произ
водњи; оптимизација рада основних процеса у аграрном систему активности; 
разрада стратегије и пољопривредно-прехрамбене политике путем економ
ске стабилности и реорганизације пољопривреде.

Јованка МЕРГИЋ, уд. ХАЈДУК
Основни биографски подаци. Јованка Мергић 

се родила 6. октобра 1941. у Соки, општина Банлок 
(Тамишка жупанија). Њен отац, Ђока Мергић, био 
је ратар, рођен у Соки, а мати, Видосава, рођ. Гојков, 
такође Сочанка, била је домаћица. Има сестру Анђе
лију, рођену у Соки, уд. Танасоју, професорку срп
ског и румунског језика. Јованка се удала за Јонела 
Хајдука, из града Клуж-Напоке, професора на Хе
мијском факултету Универзитета „Бабеш-Бољај” из 
Клуж-Напоке, академика и бившег председника Ру
мунске академије (2006–2014). Имају два сина: Сорин 
Јонел је инжењер, менаџер фирме, а Адријан Маријус, доктор хемије, истра
живач, живи у Швајцарској. 

88 Више о активности Јована Давидовића, вид. у књизи: Guțescu Laurențiu, Bold Ion, Băcescu 
Marius, coord. Berca Mihai, Оameni de seama – Economiști, Editura Mica Valahie, București 2013, стр. 
151–153.

89 https://scholar.google.com/scholar?hl=ro&as_sdt=0%2C5&q=Davidovici+Ioan&btnG= [Пре
гледано: 24. 1. 2022].
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Школовање, стручно усавршавање. Основно образовање стекла је у 
родној Соки и у Денти (1947–1954), а затим завршила Српску мешовиту гим
назију у Темишвару (1954–1957).90 Факултет хемије на Универзитету „Бабеш 
Бољај” у Клуж-Напоки похађала је од 1957. и дипломирала 1962. Ту је и 
докторирала 1971. 

Професионална и дидактичка каријера. По апсолвирању факултета 
задржана је на Универзитету „Бабеш Бољај” у Клуж-Напоки, као асистент 
(1962–1976), доцент (1976–1990), ванредни (1990–1998) и редовни (1998–2002) 
професор на Катедри аналитичке хемије. Од 2002. до 2009. била је члан Ка
тедре хемије и физике на Факултету науке о животној средини истог уни
верзитета, где је до 2008. вршила и функцију продекана. Осим класичних 
дисциплина аналитичке хемије, премијерно је увела и предавала дисципли
не: Хемија животне средине (почев од 1990), Опасни хемијски загађивачи 
(у води, ваздуху и земљишту), као и дисциплину Зелена хемија (2000). 

Научна делатност. Научну делатност усмерила је према електроана
литичкој хемији, екстракцији хемијских елемената уранијума и торијума 
помоћу дитиофосфоричних киселина (сарадња под окриљем Међународне 
агенције за атомску енергију (IAEA) у Бечу, 1983–1985), контрола квалите
та воде и ваздуха, контроли гасова из стакленика (CO2, CO, CH4). Објавила 
је 90 научних радова и око 20 чланака општег интереса у вези са актуелним 
проблемима хемијског загађења животне средине. 

Докторска дисертација. Докторску дисертацију Утицај стања индика­
торске електроде (Pt, Pd, Au) на прецизност и тачност потенциометријске 
титрације (наслов у оригиналу Influența stării electrodului indicator (Pt, Pd, Au) 
asupra preciziei si exactității titrării potențiometrice), под управом проф. др Кан
дина Литеануа, одбранила је 1971. на Факултету хемије Универзитета „Бабеш 
Бољај” у Клуж-Напоки.

Пробрана библиографија. Analiza mediului, Editura Napoca Star, 2002. 
(коаутор); Chimia mediului si poluanti chimici, Editura Fundatiei pentru Studii 
Europene, 2005. (коаутор); Efecte negative multiple ale microcentralelor de apar­
tament alimentate cu gaz natural, Editura Medicala Universitara, Cluj-Napoca 
2004. (коаутор); Chimia verde. Principii si aplicabilitate, Presa Universitara Clu
jeana, 2013. (коаутор). 

Чланство у научним и стручним организацијама. Члан је друштава: 
Societatea Româna de Chimie; Societatea Balcanica de Mediu (BENA); Societatea 
Ecologica, Cluj-Napoca. 

Награде и признања. Diploma de Merit pentru Inovatie Institutionala, UBB, 
2005; Diploma de Excelenta Didactica, UBB, 2006; Omul, natura, si schimbarile 
climatic, Diploma 2007; Diploma aniversara, 30 de ani de la infiintarea catedrei 
de biologie celulara si moleculara, IMF, Cluj-Napoca, 2008; Fundatia Ecologica 
Craiova; Diploma de Onoare (Omul zilei) ECO-Europa, 2011; Diploma aniversa
ra 100 de ani de invatamant chimic in limba româna in Cluj) UBB, 2019.

Посебности. Гостовала је на иностраним универзитетима: Universita
tea de stat, Iowa State University (1968); University of Nottingham (1994); NUS 

90 Душан Сабљић, нав. дело, стр. 266.



127

– National University of Singapore (2002); Institute of Chemistry, Faculty of Na
tural Sciences and Mathematics Sts. Cyril & Methodius University, Skopje (2006). 

Миладин ЈАКОВЉЕВ
Основни биографски подаци. Миладин Јаковљев 

родио се 13. маја 1943. у Дињашу, општина Улбеч (Та
мишка жупанија). Отац Драгутин, из Дињаша, био је 
ратар, а мати Зорица, рођ. Станојев, из Дињаша, кроја
чица. Оженио се Габријелом, рођ. Фишер, из Бузјаша, 
професорком математике. У браку имају сина Алексан
дра, рођеног у Шандри (Тамишка жупанија), по зани
мању инжењера електронике и телекомуникација.

Школовање и стручно усавршавање. Основну 
школу похађао је у Дињашу и Српском Семартону, а 
VII разред (1956/57) завршио у Темишвару. Затим је 
похађао Српску гимназију у Темишвару (1957–1961).91 Дипломирао је на Фа
култету биолошких и пољопривредних наука на Трогодишњем педагошком 
институту у оквиру Универзитета у Темишвару (1961–1964). Употпуњује сту
дије високе наставе уписавши Факултет биологије и географије, смер Био
логија, на Универзитету „Бабеш Бољај” у Клужу, по систему без похађања 
наставе, и дипломира фебруара 1972.

Професионална и дидактичка каријера. По апсолвирању Трогодишњег 
института ради најпре као професор у осмогодишњој школи у Шандри 
(1964–1969), где предаје наставне предмете Биологију и Пољопривреду. Го
дине 1969. прелази у систем високе наставе, на Медицинском и фармацеут
ском универзитету „Виктор Бабеш” у Темишвару, најпре као истраживач за 
дисциплину Хистологија (1969–1984), а затим као асистент за исту дисци
плину (1984–1990). Унапређен, ради у функцији доцента (1990–1999) и ван
редног професора (од 1999. до пензионисања 2014). После пензионисања ради 
као ванредни професор (2014–2019), али по систему сатног плаћања. Све ове 
дидактичке функције обављао је у оквиру дисциплине Хистологија. 

Научна делатност. Научни домени у којима је предавао или обављао 
научноистраживачки рад били су: примењена хистологија; морфохистохе
мијска и електрономикроскопска истраживања; хистохемија; имунохисто
хемија; експериментална хистофизиологија.

Докторска дисертација. Одбранио је докторску дисертацију под на
словом Морфохистохемијска и електромикроскопска истраживања у слу­
чају тровања азотним супстанцијама код зечева (наслов у оригиналу Cer­
cetari morfohistochimice si electronomicroscopice in intoxicatiile cu substante 
azotate la iepure) 1997. на Медицинском и фармацеутском универзитету 
„Виктор Бабеш” у Темишвару, а ментор рада била је проф. др Марија Драган, 
са истог универзитета.

Пробрана библиографија.92 Citologie clinica, vol. 1, Ed. Mirton, Timisoara 
1986. (коаутор); Morfologia hepatica, intestinala si renala in intoxicatiile acute cu 

91 Душан Сабљић, нав. дело, стр. 267.
92 http://worldcat.org/identities/np-iacovliev,%20miladin/ [Прегледано: 7. 5. 2021].
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azotat si azotit de iepure, Еd. Mirton Timisoara 1988. (коаутор); Citologie clinica 
(sub redactia M. Raica), Ed. Mirton, Timisoara 1988. (коаутор); Histologia Medi­
cala, curs pentru uzul studentilor, Ed. Mirton, Timisoara 1997. (коаутор); Histologia 
Generala, curs pentru uzul studentilor, Ed. Mirton, Timisoara 1998. (коаутор); 
Histologia – lucrari practice vol. 1, Ed. Mirton, 1998. (коаутор); Histologia – lucrari 
practice vol. 2, Ed. Mirton, 1998. (коаутор).

Чланство у научним и стручним организацијама. USSM filiala Timis, 
sectia morfologie (од 1980); USSM filiala Timisoara, cerc de histochimie-citochimie 
(која се сада назива Societatea de histochimie-citochimie) (од 1980); Societatea 
Nationala de Biоlogie Celulara (SNBC) (од 1982); Societatea Anatomistilor din 
Romania, члан – оснивач, од 1992; Organizatia Europeana de Biologie Celulara 
(од 1993). 

Посебности. За српске школе у Румунији превео је уџбеник биологије, 
за VII разред, са румунског на српски језик (1966). Волео је да каже: „Прави 
човек је онај који је у свом животу изградио кућу, подигао децу и засадио 
воћку. Ја сам све то урадио.”93

SÂRBII DIN ROMÂNIA – DOCTORI ÎN ȘTIINȚE (II)

Dušan J. Popov

Rezumat

Cu scopul de a releva potențialul științific al comunității noastre, continuăm pre-
zentarea elementelor fundamentale despre sârbii din România, doctori în științe, care au 
obținut acest titlu de aproximativ un secol încoace. Au fost luate în considerare persoanele 
care fie că s-au născut, fie că au activat pe teritoriul actual al României, cu alte cuvinte 
cei care au avut vreo legătură cu aceste meleaguri. 

THE SERBS IN ROMANIA – DOCTORS OF PHILOSOPHY (II)

Dušan J. Popov

Summary

With the purpose of highlighting the scientific potential o the Serbian community 
in Romania, we continue the presentation of the basic information on the Serbs who 
achieved the title of Doctor of Philosophy (PhD) during approximately the last hundred 
years, which we started in number 13 (2021) of this journal. We have taken into consid-
eration persons who have either only been born, or have been active on today’s territory 
of Romania; in essence, persons who are in a certain way in relation with this area.

93 Наша реч, Темишвар, бр. 1289, 7. новембра 2014, стр. 19.
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МАТЕРИЈАЛНО ЗАВЕШТАЊЕ ЕПИСКОПА ВИКЕНТИЈА 
(ЈОВАНОВИЋА ВИДАКА) ТЕМИШВАРСКОЈ ЕПАРХИЈИ 

ПРИ ОДЛАСКУ НА КАТЕДРУ  
КАРЛОВАЧКИХ МИТРОПОЛИТА

САЖЕТАК: Темишварски епископ Викентије (Јовановић Видак) је, при свом 
одласку на катедру карловачких митрополита, своју личну имовину оставио Епар
хији. Приликом примопредаје дужности марта 1775. састављен је инвентар те 
имовине која је предата на старање новом епископу Мојсеју (Путнику). Овде се 
тај инвентар, који садржи три дела (архијерејске одежде, покућство намењено 
владичанском двору и велика лична библиотека), објављује оригиналним писмом 
и правописом, уз уводне коментаре који приказују историјску утемељеност овог 
акта и његово место унутар српске црквене традиције.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: Викентије (Јовановић Видак), Темишварска епископија, 
инвентар, 1775. година, завештање.

Инвентари имовине документи су првог реда за изучавање материјал
ног стања и наслеђа у нашем XVIII веку на подручју Карловачке митропо
лије. Иако су плод административног, канцеларијског посла, у виду простог 
списка затечених предмета, они нам омогућавају да продремо далеко иза 
њихове једноставне форме и да тамо откријемо сав живот који јој претходи, 
да установимо лична и заједничка интересовања, укусе, потребе, чак и од
носе међу људима, а у најмању руку да сагледамо сиромаштво или богатство 
неког манастира, епархије или појединца. Такви подаци говоре нам данас 
много више од онога што сам творац инвентара у тренутку његовог ствара
ња намерава да саопшти.

Инвентари се у оквиру (Београдско-)Карловачке митрополије, као оба
везан део функционисања црквене администрације, почињу јављати још у 
доба митрополита Мојсеја (Петровића),1 а код његовог наследника Викен
тија (Јовановића), барем према сачуваним документима, бележење црквене 
имовине, у оквиру визитација, постало је систематски акт који је пружао 

1 Димитрије Руварац, „Дужности и права дворјана и дворских служитеља за време митро
полисања Мојсеја Петровића”, Српски Сион 27 (1907), 420.
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увид у стање на подручју Митрополије.2 Упркос приличним празнинама у 
архивској грађи, праксу инвентарисања можемо пратити и у наредним де
ценијама, нарочито у време митрополита Павла (Ненадовића),3 а главни и 
пресудни потицај њеном општем правном установљењу дала је, можда неоче
кивано, царска власт, прописавши да годишње бележење имовине Карло
вачке митрополије има постати стална законска обавеза.4 Стога се од осме 
деценије овог столећа маса инвентара непрестано увећава, што се да видети 
и у обиљу сачуваног архивског материјала, нарочито манастирске имовине. 
Мимо тога, постојао је и административни обичај инвентарисања код при
мопредаје дужности, рецимо – код промене игумана неког манастира, или 
промена на челу епархија. Та потреба је сама по себи разумљива, јер онај ко 
долази на водеће место парохије, манастира, епархије итд. преузима обавезу 
одговорности за материјалну имовину, док онај ко са тог места одлази мора 
истовремено дати рачун о свом руковању њоме, уједно и о свим променама 
до којих је у међувремену дошло. Саставни део инвентара који су се у тим 
приликама склапали био је и записник о примопредаји, обострано потписи
ван. Истовремено, све су се редовније јављали и инвентари личне имовине, 
у већем броју случајева састављани post mortem, као нечија заоставштина: 
у последњој четвртини XVIII столећа често, рецимо, налазимо спискове 
имовине заостале иза упокојених монаха.

Инвентар који овом приликом желимо представити нађен је у Архиву 
Српске академије наука и уметности у Сремским Карловцима (МП А, 335/ 
1775). Сачињен је на измаку зиме 1775. године у Темишвару, а разлог је била 
промена на трону карловачких митрополита и темишварских епископа. Не
колико месеци раније темишварски владика Викентије (Јовановић Видак) 
изабран је за новог карловачког митрополита,5 а на његово место у Банату 
стигао је дотадашњи бачки епископ Мојсеј (Путник).6 Обичај је налагао да 
се изврши и материјална примопредаја, што је подразумевало уједно инвен
тарисање и писање записника. Подразумевало се да се између осталог мора 
саставити списак имовине епископског двора, за коју је епископ лично заду
жен. Оно што нас овде занима ипак је један други инвентар који је тим по
водом настао, а то је лично завештање дотадашњег темишварског епископа 
Викентија (Јовановића Видака) епархији на чијем је челу био петнаест го
дина. Наиме, епископ је по закону имао право на редовне личне дохотке, које 
је могао трошити по свом нахођењу, а оно што би тако стекао спадало је у 
његову личну имовину, којом је могао располагати по својој вољи. Обичај 
је био да имовина упокојених монаха остаје манастиру, а имовина епископа 
епархији, мада је неретко, из неких разлога, долазило и до продаје на јавним 

2 В. нпр. Максим Ратковић, „Извештај”, Гласник Српског ученог друштва, 56 (1884), 199–285. 
3 Димитрије Руварац, Опис српских фрушкогорских манастира 1753. год., Сремски Карловци 

1903.
4 Исидора Точанац Радовић, Реформа Српске православне цркве у Хабзбуршкој монархији 

за време владавине Марије Терезије и Јосифа ІІ (1740–1790), Београд 2014.
5 Сава Вуковић, Српски јерарси од деветог до двадесетог века, Београд–Подгорица–Крагу

јевац 1996, 74.
6 Исто, 339.
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лицитацијама. Друга ствар је била промена места и/или начина обитавања: 
онај ко је одлазио у манастир одрицао се све своје имовине (без обзира на 
то да ли би је претходно разделио или поклонио манастиру у који долази), 
а посебна ситуација била је промена епископске катедре, што се у Карловач
кој митрополији редовно дешавало. Ту се такође могло поставити питање 
имовине: да ли оно што је стечено у време епископске службе треба оставити 
у старој или пренети у нову епархију? Овде ћемо видети решење у корист прве 
могућности, тј. завештавања сопственог имања епископији из које се одлази.

Примопредајни записник – под општим називом „Ин­вен­таріꙋмъ вещей 
Еп(и)|с|(ко)піи Те­ми­шварскія у 775 лѣтꙋ мар­та 1го со­чи­ненъ” – састављен сарадњом 
старог и новог темишварског владике, Викентија (Јовановића Видака) и Мој
сеја (Путника), има све одлике које тај административни „жанр” треба да 
садржи, и то по тачкама. Под тачком 1 остављено је сведочанство о заједнич
ком прегледању свих „конвенција”, тј. званичних декрета издаваних са раз
личитих нивоа цивилне и војне власти Темишварској епархији (19 оваквих 
докумената набројано је на странама 3–5 овог записника), под тачком 2 еви
дентирано је „Описаније свјаштенства парохијалнаго” (у ствари епархијски 
шематизам), тачка три говори о два једнака инвентара „движимих и недви
жимих вештеј” у власништву Темишварске епархије (овај општи инвентар 
нажалост није сачуван у овом архивском документу), а тачка 4 говори о пре
гледању рачуна трошка насталог у последњих неколико месеци, у ствари од 
тренутка избора Викентија (Јовановића Видака) за карловачког митрополита. 
На овом месту, судећи по томе што садржај тачке 4 није довршен до краја 
странице на којој се она налази, недостаје најмање један лист, тако да не 
знамо о чему се све водила административна брига, па вероватно стога нема 
ни помена о инвентару који овде објављујемо, а то је инвентар завештања 
имовине стечене сопственим „иждивенијем” својој дотадашњој катедри.

Зашто је Викентије (Јовановић Видак) имао потребу да се састави и ова
кав инвентар – не можемо знати са сигурношћу, а разлог највероватније није 
један. Могуће је да је просто желео да се све службено уреди тако да после 
не настану какве недоумице и неслагања каквих је знало бити, можда је хтео 
и да остане траг о сопственом материјалном старању за епархију... Како год 
било, ово је веома леп документ који јасно сведочи макар о овом другом, то 
јест о начину на који се један епископ побринуо за свој епископски двор, што 
је уједно било и завештање сопственим наследницима на катедри. Данас 
сваки епископски двор некадашње Карловачке митрополије, уколико није 
био жртва ратних уништавања, говори управо о овом непрекинутом низу 
завештања, који се понегде продужава већ три столећа. У овом смислу, сваки 
је епископ уједно и задужбинар.

Задужбинарство Викентија (Јовановића Видака) је, како се може виде
ти по овом инвентару, такорећи троструко. Оно се тиче: 1) архијерејских оде
жди, заједно са литургијским предметима који се чувају у олтару; 2) опреме 
самог двора, углавном покућства, тј. сваковрсног намештаја намењеног за 
поједине собе (ту су побројане и иконе, које је набављао за сваку од њих), 
кухињских предмета (који су, занимљиво, разврстани према материјалу од 
којих су направљени), а додат је и „возни парк”, заједно са обавезном буради 
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за подрум; 3) књига, распоређених у две категорије: најпре се набрајају „сла
венске”, а потом „латинске и немецке”. Љубитељи материјалне културе сва
кодневице XVIII века наћи ће у овим списковима занимљиве податке о уку
су и потребама „господског” становања наших благородних епископа, што 
је између осталог служило и за репрезентацију достојанства православних 
пред страним светом, најпре пред влашћу, са чијим је представницима сваки 
од њих имао обавезу да се редовно састаје, и да их због евентуалне народне 
користи угошћава онако како приличи сваковрсној господи. Познаваоци 
архијерејског богослужења приметиће систематску бригу за употпуњење 
архијерејског одејанија, при чему је од важности био и материјал од којег је 
оно рађено (а чије немецке називе данас тешко можемо одмах разумети), 
како би се и на тај начин допринело његовом благолепију, које су наши епи
скопи волели да наглашавају. А књигољупци ће са великим занимањем, по
неко и са дивљењем, сагледати сву ону силу књига које је тај темишварски 
владика својим трошком набавио и оставио да служе његовим „сукцесорима”. 
Преко четрдесет богослужбених књига говоре да је био у стању да опреми 
своје богослужбено место из корена, као да никаквих књига пре њега није 
ни било, а близу педесет осталих „славенских” књига, и богословских и 
хуманистичких, највише на црквенословенском језику и ондашњем руском, 
очигледно углавном руског порекла,7 сведоче да је био наследник и наста
вљач традиције која код карловачких епископа постоји од самог настанка 
Митрополије. Нарочито су занимљиве књиге на латинском и немачком је
зику, које бројношћу далеко превазилазе број словенских: њихово постојање 
и разноврсност недвосмислено показује Викентија (Јовановића Видака) као 
човека културе, најпре теолошке па потом хуманистичке; типично за учени 
свет онога доба, приметан је знатан број наслова из области филологије.8 
Иако невеликог, несистематског образовања (у поређењу са неким другим 
тадашњим представницима српске елите), темишварски владика се свакако, 
према сведочанству инвентара своје личне библиотеке, показује човеком 
књиге; а подсетимо да је за толики број књига требало и дати велик новац, 
што значи да је та жртва учињена науштрб нечега другог. Колико је стога 
брижно сачињен овај инвентар, говори нам околност да је код једне од не
достајућих књига стављена напомена да се налази код барона [Арсенија?] 
Сечујца. Додајмо овоме да се за време свог епископствовања владика Видак 
морао позабавити и истраживањем књижних старина на подручју своје 
епархије, на основу чега је саставио извештај намењен бечком двору у којем 
обавештава власт о најстаријим књигама сачуваним по банатским манасти
рима, како би се тим путем потврдила њихова древност, и на тај начин спасили 

7 Међу тим књигама налазимо типичан списак аутора радо читаних код Срба оног доба: 
ту су Чезаре Баронио, Самуел фон Пуфендорф, Квинт Курције, Мавро Орбин (у руском преводу), 
теолози и беседници новије руске школе као Гедеон Криновски, Инокентије Гизељ, Стефан Ја
ворски, Симеон Полоцки, а има и патристике у новијим руским издањима (тумачења јеванђеља 
Теофилакта Охридског, Јован Златоуст). 

8 Логичан наставак овог текста био би покушај утврђивања шта се све од ових књига још 
увек налази у библиотеци Темишварске епархије, а надамо се да ћемо и то једног дана успети да 
учинимо.
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од затварања.9 Књиге је наставио скупљати и као митрополит, у наредних 
шест година, о чему сведочи чињеница да је његова библиотека после ње
говог упокојења распродата на лицитацији (деветорица фрушкогорских 
игумана том су приликом откупили 63 књиге).10

Задржимо ли се само на личној библиотеци Викентија (Јовановића Ви
дака), неизоставно морамо утврдити да је он свакако један од утемељивача 
традиције књигољупства код епископа Карловачке митрополије (нажалост, 
не знамо још увек за инвентаре библиотека ранијих епископа), која се на 
сјајан начин продужава до краја тог века (преко, рецимо, темишварског вла
дике Петра Петровића), потом путује кроз цео следећи век (преко митропо
лита Стефана Стратимировића, владике будимског Арсенија Стојковића), 
и стиже у ΧΧ столеће (поменимо, на пример, такође будимског епископа Геор
гија Зубковића; библиотеке ове двојице будимских владика објављене су у 
виду штампаних каталога), а и у наше дане можемо видети грандиозне књи
жне заоставштине појединих наших епископа (попут оне Данила Крстића 
(† 2002), која се данас чува у сентандрејском владичанском двору, чекајући 
неког ко би је приказао свету). Даље испитивање ове теме, коју сада можемо 
пратити у распону од најмање два и по века, свакако ће једног дана уродити 
каквом обимнијом студијом о односу српских епископа према књизи и њи
ховој улози у општој историји српске књиге и свега што је за њу везано.

Инвентаріꙋмъ
вещей моимъ собственнимъ трꙋдомъ и иждивеніемъ во время моегѡ в’ 

Темишварѣ епи|с|(ко)пствованія приѡбрѣтенныхъ, ꙗже егѡ Преѡс(вя)щенствꙋ 
Г(о)|с|(по)динꙋ Мѡѵсею Пꙋтникъ, ꙗкѡ моемꙋ во Епархій Темишварской из
бранномꙋ, и всемилостивѣйше потвержденномꙋ Сꙋкцессорꙋ, по наредби 
всевысочайшагѡ Цесаро-Кралевскагѡ Регꙋламента, в’ рꙋки предахъ, во еже 
тыя при Епи|с|копіи Темишварской сохранити.

У Орнатꙋ Архіерейскомъ ѡстаетъ
1 Стихаръ ѿ бѣлагѡ тафота по|д|ставленъ с’ рознъ тафотом, и долꙋ с’ портномъ массифъ 

златнымъ ѡбтеченъ
1 Епитрахилъ ѿ бѣла сребренна мара с’ портномъ массифъ златнымъ ѡбтеченъ с’ китами 

златными и кр(е)|с|томъ ѿ кармазинъ кадифе
1 Поясъ ѿ соммеръ портна сребренна
1 Нарꙋквице ѿ бѣла сребрена мара с’ портномъ массифъ ѡбложенне
1 Сакосъ ѿ сребренна мара с’ портномъ массифъ ѡложенъ, и рознъ тафотомъ по|д|ставленъ, 

на лећи образъ Сп(а)|с|ителъ навезенъ имѣя
1 Ѡмофоръ ѿ бѣла сребренна мара с’ кр(е)|с|ти кармазинъ кадифи и массифъ портни 

ѡбложенъ, и китами златными
1 Митра еп(и)|с|(ко)пска везенна и с’ образи ѿ шмелца у фꙋтроли

9 Викентије Јовановић Видак, „О постанку српских манастира у Темишварској епархији”, 
Српски Сион, 7 (1903), 206–209.

10 Чедомир Денић, „Лицитација библиотеке Викентија Видака 1780. године”, Библиоте­
карски годишњак Војводине 11–12 (1973), 48–52.
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1 Набредренникъ ѿ бѣлагѡ сребреннагѡ мара с’ кр(е)|с|томъ ѿ кармазинъ кадифе и ма
ссифъ портни ѡбложенъ с’ треми китами

1 Хиротоніа ѿ кармазинъ кадифе съ 2. копчами сребренными у фꙋтроли
1 Щака еп(и)|с|(ко)пска ѿ хелфенъ байна al antique с’ по|д|писомъ: Иждивеніемъ 

Г(о)|с|(по)дина Вікентія Іѡанновича Видакъ Епи|с|копа Темишварскагѡ, Липовскагѡ и 
проч. 772.

1 Марама на щакꙋ ѿ плаве|т|на мара везенна
1 Пешкиръ за убрисиванѣ везенъ златомъ
1 Потиръ, діскосъ, звѣздица, копіа и лжица сребренна и позлащенна у фꙋтроли 
1 Легенъ и ибрикъ за Архіерея умиваніе сребренъ
1 Кадилница сребренна
1 Кр(е)|с|тъ напрсный ѿ халбъ рꙋбина на еднострꙋномъ ланцꙋ у діаманте айнфасован у 

фꙋтроли
1 Кр(е)|с|тъ водичный сребромъ окованъ у фꙋтроли
1 Кандило сребренно
4 Звонца ѿ мессинга

У Спаваћей соби
1 Ормаръ лесковъ с’ трима фіоками
1 Лесковъ асталчићъ
1 Растовъ detto за брой
1 позлащенно огледало

У Червенной соби
15 Портретѡвъ ца|р|. фамилій, окрꙋгли, ѿ воска
1 Огледало позлащенно
1 Софе ѿ молована платна
2 Асталчића лескова
1 Ормаръ лесковъ за писаніе
16 Столица ѿ зелене чохе

У Сали
1 Ікона Распятія на платнꙋ
5 Портрета царскихъ
1 Асталъ чамовъ молованъ
1 Портретъ Митрополіта Ненадовича
1 Полѵелей ѿ кристала
9 Столица ѿ зелене чохе
9 detto ѿ жꙋте чохе

У Зеленой соби
1 Воскр(е)|с|(е)ніе Лазарево
1 Образъ царице на папирꙋ
1 detto Николая }

} Еп(и)|с|копѡвъ Темишварскихъ
}

1 detto Геѡргія
1 detto Вікентіа Іѡанновичь Видакъ
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1 Огледало позлащенно
1 Канапе ѿ зелене чохе
6 Столица шаренныхъ ѿ вꙋне
1 Креветъ на ножицахъ
1 Шпанишъ вандъ
2 Асталчића лескова
1 detto чамовъ молованъ
1 Пресъ канцелларійскій гвозденъ

У Малой соби
1 Ікона С(вя)тыя Тр|о|(и)цы на безꙋ
1 detto Сербскихъ С(вя)тыхъ
1 Долап лесковъ за чаше
1 detto чамовъ с’ чекмежети
1 Шенк’тишъ ѿ чамовине
3 Сламне столице
1 Овалъ асталъ ѿ чамовине
1 Пресъ за тиш’цайгъ
2 Жꙋта чирака
1 Карафина за салатꙋ

У соби на таванꙋ
2 Образа Архагг(е)лѡвъ Михаила и Гавріила
1 Канапе ѿ зелене чохе
1 Астал чамовъ
1 Памалеченъ [?]
1 Столица кожна
1 detto сламна

На таванꙋ
1 Асталъ ѿ 3. комада молованъ червенъ
1 detto detto чамовъ бѣлъ

У долныхъ собахъ
1 Долапъ ѿ 4. фіоке чамовъ
1 Астал с’ 6. комади жꙋтимъ фарбованъ
1 Канапе ѿ черне коже
1 Столица ѿ зелене чохе
1 Долапъ зелен за чаше
1 Шенк’тишъ
1 Ікона С. Геѡргіа на стаклꙋ
2 Портрета цесара францꙋска и М. Ѳерезіи
2 Кревета чамова
2 detto на ножицахъ
3 Кожне столице
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2 Сламне detto
2 Асталића ѿ липовине
1 Овалъ асталъ ѿ 2. поле
1 Креветъ Растѡвъ
1 Долапъ с’ 2. крила
1 Велико решето

У мешаоници
1 Наћве

У калаю
18 Танира
4 Калайліе

У бакарꙋ
1 Оранія
1 Котао за цећъ
1 Бакрачъ

У гвождію
1 Хаванъ за кафꙋ
1 Треница
5 Тиганя
4 Мачке
1 Жерванъ за солъ
1 Ражань
2 Сачжака
1 Фꙋрꙋна гвозденна

Въ щалѣ
1 Тарна кола конска
1 Карꙋце

У подрꙋмꙋ
87 Хакова праздныхъ сꙋдова вінскыхъ различныхъ
32 detto ракійскихъ

У Бібліоѳеки ѡстаютъ
Славенске книге

12 Минеа на мало коло
2 Октоиха на detto коло
1 Слꙋжебникъ старъ с’ новомъ ѡправомъ̀
1 Ірмологіа на сре|д|нее коло
1 Тріѡдъ постный
1 Ѱалтыръ
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1 Требникъ in 8vo

1 Пентікостаръ на мало коло
1 Правило Сербскимъ С(вя)тымъ на велико коло
1 Еѵ(аг)г(е)ліе и Апостолъ
1 Книга Бл(а)гопотребная ектенія на сре|д|нее коло
1 Часословъ
1 Праздничная
1 Кормчія
1 Миръ с’ Б(о)гомъ. Nb ко|д| Г(о)|с|(по)дина обрстера баронъ Сечꙋйца
2 части Проповѣдей Гедѡновыхъ
1 Бесѣда апостолская на Дѣянія
1 Каменъ вѣры
1 Маргаритъ
1 Бесѣда апостолская 2. части
1 и 2рая часть Баронія
1 Ѳеофілактъ
2 комада Десятословія сербски и влашки
1 Грамматіка славенска 
1 detto Нѣмецка и славенска
1 Троянская исторіа
1 ѡ Размеревини земли в’ Государствѣ Московскомъ
1 Каѳіхисисъ славенскій
1 Чиновникъ с(вя)щенно-слꙋженія архіерейскагѡ
1 Пꙋффендорф
1 Леѯіконъ троязычный
1 Ѱалтыръ кіевскій
1 Истинная ѡ Б(о)зѣ радость
1 Стіхословія Хр(і)|с|толюбивыхъ дꙋшъ
1 Мавро Урбина Исторіа народа славенскагѡ
1 Ѱалтыръ влашкій
1 Часословъ detto
1 Чинъ ѡс(вя)щенія архіерейскагѡ
1 Книга ѡ с(вя)щенствѣ влашки
2 Слꙋжба С. Димитрія Ростовскагѡ
1 Требникъ кіевскій
1 Новый Завѣтъ влашкій
1 Сѵноѱисъ С(вя)щеннагѡ Писанія
1 Молебное пѣніе
1 Жезлъ
1 Миніатъ влашкій
1 Библіа влашки
1 Кормчіа detto
1 Слꙋжебникъ Петра Могиле
3 части Философіе in 8vo гречески
1 Разсꙋжденіе ѡ правахъ Диссидентѡвъ в’ Полши [?] на Греческомъ
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1 Бл(а)гопотребныя ектеній
1 Часословъ московскій новъ
1 Квинтъ Кꙋрцій, на славенски
1 Наставленіе ꙗзычникꙋ
1 Ѡписаніе Сибирскагѡ царства, часть 1ва

1 Увѣтъ дꙋховный
1 Рꙋкописна Литꙋргіа влашка
1 Слово о происхожденіи свѣта
1 Слово похвалное Петрꙋ Великомꙋ
1 Ѡ смерти Петра Великагѡ
1 Поима Петрꙋ Великомꙋ
1 Поздравленіе в’ стіхахъ Елисавети Петровны
1 Ѡписаніе Іерꙋсалима
1 Розыскъ in folio

Каталогъ книгъ латинскихъ и Нѣмецкихъ

1. In folio
Matth. Polli Synopsis Cryticorum V. tomi
Commentarii Origenis
Lehmanus Suppletus
″ ″ De pace religionis acta publica
″ ″ Tomus novus de Religione evangelicorum
Biblia s. III tomi
Schmier Iurisprudentia Imperii
″ ″ Universalis
″ ″ Practico consiliaria
Chronographie und historio der deutschen Nation
Schau Bühne der Welt
Cosmographia Münsteri
Chemniczii Examen des Trientischen concilii
Kercselics de Regnis Dalmatiae, Croatiae &c. notitiae praeliminares
Rituale Graecorum
Historia ecclesiastica
Caroli de Fresne Historia Slavorum
Biblia S. Quadrilingua
Langii Polyanthlea
Historia Bonfinii
″ ″ Nicolai Istvanffii
Scriptores rerum Hungaricarum III tomi
Leunclav Chronica Türckischer Nation
Opera Gregorii Nazianzeni
Kazii Historia regni Hungariae
Matth. Flaccii Clavis Scripture sacrae
Corpus iuris Hungarici in II tomis
Historia ecclesiastica Eusebii Pamphilii &c.
Besoldi Thesaurus practicus
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Chronica Von angebinn der Welt biss 1543. Jahr
Effigies ducum et regum Hungariae

2. in Quarto
Corpus iuris civilis in II tomis
Geschichte des gegenwärtigen Krieges zwischen Russland, Türckey und Pohlen, 2. Band
Lexicon latino-croaticum Jambreschicz
detto Jablonszky in II tomis
Uzar Seraphinszky
Constitutiones Ordinis equitium S. Stephan Regis
Privilegiae nationis Illyricae
Boxhornii Chronologia sacra et profana
Cacsicsin Razgovor
Hübners Zeitungs Lexicon
Biblia S. vulgare editionis
Strick de Cautelis Contractuum
Buddai Historia ecclessiastica
Cacsics Descriptio regum, banorum et heroum slavinorum
Bangeri Chronica slavorum
Paulini Institutiones arithmeticae
Fundamenta latinitatis
Stockmanni Elucidarius Deorum Dearumque gentilium
Boschii Tractatus historico-chronologicus
Hartmanni Pastorale evangelicum
Zinken Handlungs Lexicon
Vita et res gestae Georgii Castriota
Daries Institutiones iurisprudentiae naturalis
Beckmanni Institutiones cathecheticae
Martyrologium metricum Ecclessiae Graecae
Kromayeri Commentarius didactico-elenchicus
Johannis Limnai Ius publicum
Annotationes ad idem Ius Limnai
Grannat apfel
Cathechesis Graeco-Latino-Germanica
Liber symbolicus Germ-Russorum
Samuelis Strickii Introductio in praxim universalem

3. in octavo
Beschreibung der Stadt Wienn
Elementa iuris naturalis Heineccii
Leben der Patriarchen
Geographia Hübneri in II tomis
″ ″ Haggers in III tomis
Biblia germanica
Wietrovszky Philos. disputata
Ratio meditationes hermenevticae sacrae
Chrestomatia patristica Graeca IV tomi
Losgett Theologia Polemica
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Der Landwirth
Myce Correspondenz
Handbuch v. Wachtlern
Hierten Brief des Bischofes v. Speyer
Bellii Institutiones lingue germanicae
Topographia Wilhelmi Weiszkern II tomi
Theatrum politicum Graecum
Miscellania Sacra Procopovics
Hackspanii Manuale theologicum
Die Garten Wissenschafth
Caranza Summa conciliorum
Canzii Theologia naturalis thetico-polemica
Hahlii Compendium iuris canonici
Engau Elementa iuris criminalis
Lipsii Doctrina civilis
Martini du Cygne Fons eloquentiae
Paulini Dreck apotheque
D. Huez Französische Gran Taire
Astronomia nova
Hübneri Historia biblica
Calmet Erscheinungen der Geister
Gramm. Gall. Louis Poetevin
Collegium theticum Hasserungii
Controversia Ecclessiae orientalis et occidentalis
Commentarius in Orationes Ciceronis
Salustii Historia de bello Catilina
Entretienz Familiares
Hygienne Putrix corporis humani
Notitia conciliorum Joh. Cabassutii
Descriptio populi Dei
Vita et Revelationes
Asia, Africa et America
Systema theologiae positivae Videbungii
Continuation des pensees diverses, tomi II
Exempla Scripturae sacrae
König’s Theologia positiva
Confessio Augustana
Horpii Examen institutionum imperialium
Bossuet Historia Veteris testamenti
Steydani Beschreibung der geistlich- und weltlichen Sachen
Concilii Tridentini doctrina publica
Historia Quintii Curtii
Omeisii Compendium ethicum
Historia poetica
Psalterium germanicum
Principia artis cogitandi
III exemplaria A. B. C. latina, germanica et hungarica
Apostolovics Inauguralis dissertatio
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Raskovics Oratio valedictoria
Institut. Justin. libri VI
Langii Colloquia
Theses logicae Kassonii
Introductio in historiam universalem
III Rudimenta hist.
Sonnenfels Die Urbanitaet der Dünsther
Ars magna parvulorum
Homiliae VII Chrysostomi
Kegyelem bévezetés
Psalterium hebraicum
Platinae Opus de vitis et gestis pontificum
De verborum copia
De officiis Cicero
Theses theologicae de fide, spe et charitate
Leben des Grafen v. Seckendorff
Grammatica germanico-italica
Nemorosa opacitas
Methodus concinne loquendi
Sylva cogitationum sacrarum
Praxis procuratoria

Въ Темишварѣ 1го марта 775.
[потпис Викентија Јовановића Видака]

Да пре|д|шпецифициране вещи ѿ Егѡ Высоко Преос(вя)щенства Архіепи
|с|копа и Митрополіта Г(о)|с|(по)дина Вікентіа Іѡанновича Видакъ мнѣ 
кома|д|(ъ) по кома|д|(ъ) во еже ихъ при Епископіи сей Темишварской ꙗко ей 
собственнѣ принадлежащихъ хранити, в’ рꙋки преданне сꙋть, крѣпостію 
моегѡ собственнорꙋчнагѡ по|д|писа и печата свидѣтелствꙋю. Въ Темишварѣ 
1о марта 775.
[потпис Мојсеја Путника]11

MOŞTENIREA MATERIALĂ LĂSATĂ DE EPISCOPUL VIKENTIJE  
(JOVANOVIĆ VIDAK) EPISCOPIEI TIMIŞOAREI CU OCAZIA ACCEDERII  

SALE LA CATEDRA MITROPOLIŢILOR DIN KARLOVCI

Žarko Vojnović

Rezumat

Odată cu accederea sa la catedra mitropoliţilor din Karlovci, episcopul Timişoarei 
Vikentije (Jovanović Vidak) a lăsat Episcopiei efectele sale personale. Cu ocazia predării-
primirii atribuţiilor în martie 1775 a fost întocmit un inventar al acestor bunuri, acestea 
fiind încredinţate noului episcop, Mojsej (Putnik). Acest inventar care conţine trei părţi 

11 За исправке читања појединих места имам благодарити уреднику Темишварског зборника.
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(veşminte arhiereşti, mobilier pentru reşedinţa episcopală, marea bibliotecă personală) 
este reprodus, în limba şi grafia originală, alături de comentarii introductive care relevă 
validitatea istorică a documentului, cât şi locul său în tradiţia bisericească sârbă.

THE MATERIAL BEQUEST OF BISHOP VIKENTIJE (JOVANOVIĆ VIDAK)  
TO THE DIOCESE OF TIMIŞOARA, ON THE OCCASION OF  

HIS ACCESSION AS METROPOLITAN OF KARLOVCI

Žarko Vojnović

Summary

On the occasion of his accession as Metropolitan of Karlovci, bishop of Timișoara 
Vikentije (Jovanović Vidak) bequeathed his personal belongings to the Diocese. On the 
occasion of the handover of his duties in March 1775, an inventory of these assets was 
compiled, the items being handed over to the new bishop Mojsej (Putnik). The inventory, 
comprising three parts (bishop vestments, furniture for the Bishop’s Residence, the great 
personal library) is reproduced, in original writing and orthography, along with introductory 
comments showing the historical validity of the document, as well as its place within the 
Serbian church tradition
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Б о ж и д а р  П а н и ћ

О АРАДСКИМ ГРОБЉИМА У XVIII ВЕКУ  
ПРЕМА НАЈСТАРИЈОЈ КЊИЗИ УМРЛИХ  

СВЕТОЈОВАНСКЕ ЦРКВЕ

САЖЕТАК: У раду су обрађени уписи из прве матичне књиге умрлих (1730–
1764) Светојованске цркве, који пружају драгоцена сазнања о житељима средњо
вековног града Арада и околних насеља, од којих су поједина, током времена, 
нестала, а друга постала градски квартови. На основу уписа, локализована су 
места старих несталих градских гробаља. Уписи пружају увид у суживот житеља 
овог верски и национално шароликог подручја, садрже податке о личностима из 
свих социјалних слојева: из редова племства, чланова градског магистрата, све
штенства, арадских трговаца и занатлија, кметова на племићким поседима. Од 
значаја су, такође, сазнања о српском народном језику онога времена, о народним 
обичајима и веровањима, о старој, заборављеној ономастици – народним и кален
дарским именима, презименима и надимцима, према националној припадности, 
месту порекла, занимању, телесним манама. Најзад, пред нама је сведочанство о 
значајној заступљености Срба у свим социјалним слојевима становништва једног 
дела поморишког краја у XVIII веку. 

КЉУЧНЕ РЕЧИ: гробље, црква Претечева, Српска варош, Немачка варош, 
Влашка варош, Прњавор, Шега, Томашински Гај, Побунски Гај, Пиперски салаш, 
Оровиље, Зиман.

Увод

Арадски Ћуковац је источни део града на десној обали Мориша, где су 
још од XV века живели Срби. Ту их је населио надлачки властелин Дмитар 
Јакшић и подигао цркву посвећену Светом Јовану Крститељу.1 И касније, у 
време турске владавине у XVI и XVII веку, Срби су у Араду и Поморишју 
чинили значајан део вишенационалног становништва овога краја.2 

После Карловачког мира (1699), основана је Поморишка војна граница 
са Арадом као главним командним местом. На речном острву између главног 

1 Lakatos Ottó, Arad Története, Arad 1881, том II, стр. 63; Márki Sándor, Arad vármegye és Arad 
szabad király város története, том 1, стр. 498–499.

2 Dr. Kovacs Géza, „Populaţia sârbă în Judeţul Arad de-a lungul istoriei”, Арад кроз време, бр. 1, 
Темишвар 2000, стр. 59–64. 
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тока Мориша и рукавца Малог Мориша насељено је више стотина бораца 
српске народне војске (Raitzische National Miliz), учесника у бици код Сенте 
(1697). Ту су досељеници, напоредо са градњом тврђаве, подигли војно на
сеље Српску варош (Civitas Rascianica), познато и као Велика варош, и са
градили најпре малу цркву посвећену Светом Николи, а убрзо угледну Пе
тропавловску цркву.3 Уско корито Малог Мориша одвајало је Српску варош 
од коморског (пулгерског) дела Арада – Немачке вароши (Civitas Germanica), 
и Ћуковца (Civitas Tyukovecz). У првој половини XVIII века, Срби старосе
деоци у Ћуковцу и Срби војног насеља чинили су већинско становништво 
Арада,4 у којем су још живели: Румуни, Цинцари, Немци, Мађари и мањи 
број Грка.

Први писани подаци о српским гробљима у Араду јављају се у трећој 
деценији XVIII века, од када се у арадским црквама – Светојованској, са
борној цркви Арадске епархије и Петропавловској (Текелијиној) цркви, во
де матичне књиге.5 Водили су их свештеници, црквенословенским ћири
личним писмом на српском језику са позајмицама из црквенословенског, без 
основних правописних правила, невештим, неисписаним рукописом. Код 
прве матичне књиге Светојованске цркве, изузетак је калиграфски исписана 
насловна страна са насловом и украсним почетним словима исписаним црве
ним мастилом (Прилог 1), по чему би се могло претпоставити да је дело неког 
писара или иконописца на владичанском двору. 

С обзиром на то да је у Светојованској цркви служило више свештеника, 
уписи се разликују по садржини унесених података, по рукопису записива
ча, па чак и по коришћеном мастилу. Треба имати на уму да се у оно време 
писаћи прибор састојао од гушчијег пера и мастила справљаног од чађи или 
барута. За посебне потребе, обојено мастило справљано је од разног биља. 
Писани таквим мастилом, неки од уписа избледели су толико да се једва 
могу рашчитати. По правилу, свештеници нису потписивали уписе, сем у 
неколико ретких случајева. 

*
Гробља Светојованске цркве. Према првом матичном протоколу Све

тојованске цркве,6 у Араду је постојало више гробаља (Прилози 2, 3, 4): 
•	 Гробље у црквеној порти 
•	 Варошко гробље или Старо гробље у Немачкој пулгерској вароши, са 

посебним парцелама – Влашко гробље и Српско гробље 

3 Сава Текелија, Описаније живота, Београд 1966, стр. 45; Душан Ј. Поповић, Срби у Војво­
дини, књига друга, Нови Сад 1990, стр. 95. Напомена: Тврђава, из времена владавине Леополда I, 
срушена је у другој половини XVIII века. 

4 Gheorghe Ciuhandu, Românii în Câmpia Aradului, Тimişoara 2005, стр. 181. 
5 Праксу вођења матичних књига увео је владика Вићентије (Јовановић), епископ арадски 

1726–1731. године. У Петропавловској цркви матичне књиге воде се од 1727, у Светојованској од 
1730. године.

6 Serviciul Judeţean al Arhivelor Naţionale Arad (SJAN-A), Fond Colecţia Registre de Stare Civilă 
– Oficiul Parohial Ortodox Român Arad, Registrul 25/1730–1764, botezaţi/decedaţi (Арадска жупанијска 
служба националних архива, Регистар 25/1730–1764, крштени/умрли). Напомена: Протокол са
држи 133 листа, накнадно нумерисана у десном горњем углу. Стране протокола подељене су у две 
колоне: „Крешченије” и „Преставленије”. 
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•	 Гробље у Влашкој вароши (Wallachaei)
•	 Гробље у Шеги

Свештеници Светојованске цркве обављали су опела и у мањим насе
љима северно од Арада (бачије, мајури, салаши), где су живели сељаци кме
тови на властелинским имањима.7 Власници мањих земљишних поседа 
били су граничарски официри. По њиховим именима/надимцима: Томашин, 
Побуна, Пиперски, добила су називе нека од насеља8 која су имала и своја 
гробља: 

•	 Гробље у Томашинском Гају 
•	 Гробље у Побунском Гају
•	 Гробље на Пиперском салашу 
•	 Гробље на Зиманским салашима или Гробље на Зиману
•	 Гробље на Оровиљу 

Парохијани Светојованске цркве покопавани су и на гробљима Петро
павловске цркве: 

•	 Гробље у црквеној порти 
•	 Старо гробље
•	 Гробље у Прњавору 
•	 Гробље под градом 

Од неколико гробаља из XVIII века, у Араду је, до данас, сачувано само 
једно – гробље у арадском кварту Прњавору (немачки Pernyavor, румунски 
Pârneava). Од када је средином XVIII века настало, прњаворско гробље но
сило је назив „Ново гробље у Прњавору”. У XIX веку, према евиденцији угар
ске администрације, гробље је преименовано у Alsó temető (Долње гробље), 
а од XX века носи румунски назив Cimitirul Pomenirea (Помен-гробље). 
Данас је то најстарије арадско градско гробље. 

Из наведене матичне књиге Светојованске цркве наводимо савременом 
ћирилицом непотпун препис разврстан по местима погребења. Интервен
ције на тексту уписа дате су у угластим заградама, уз поштовање основних 
правописних правила. Издвојени су уписи карактеристични атипичним 
садржајем о значајним личностима и догађајима. 

*
Уписи без навођења места погребења. Код првих уписа редовно, ка

сније спорадично, место погребења није навођено. Уз датум смрти, бележени 
су само име покојника, код малолетних и имена родитеља.

*
Гробље у порти Светојованске цркве. Стара Светојованска црква на

лазила се на месту зграде садашње арадске гимназије Colegiul Naţional „Moise 
Nicoara”, на раскршћу булевара General Dragalina (Ђенерал Драгалина) и 
улице Nicolae Bălcescu (Николаје Балческу). Оштећена у Буни 1848/49, црква 

7 У Арадској жупанији, властелинства су поседовали: херцог од Модене, барон Харукерн, 
гроф Карољи, племићке породице Текелије (пустаре Иратош и Свети Павле – Sânpaul) и Чарно
јевићи од Маче (пустаре Мача и Шиманд). 

8 Lakatos Ottó, Arad Története, Arad 1881, том 1, стр. 49. Напомена: Једно од тих насеља по
стало је касније приградско село Гај. Сада је то арадска градска четврт Арад-Гај. 
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је срушена 1861. године. На другој локацији, недалеко од Петропавловске 
цркве, подигнута је (1862–1865) нова Светојованска црква. На месту старе 
цркве и гробља у порти, подигнута је (1869–1873) зграда Краљевске гимна
зије (Királyi főgimnazium). 

1730. ијул 20. Престави се отроче мужеска полу на имја Лазар. Родите­
лије јего Михаил и Неда. И погребе се код церкве.

1730. август 27. Престави се отроче мужескаго полу на имја Петар. 
Погребе се код церкве. Родител јего Павел.

1734. августа 12. престави се младенец Емилијан и погребен ко[д] цркве. 
1734. августа 16. престави се младенец именем Теодор и погребен ко[д] 

цркве. 
1735. ијуни 8. Престави се чловек именем Суба у Ћуковцу и погребен ко[д] 

цркве.
1735. ијуни 23. Престави се младеница именем Ана у Великој вароши и 

погребена у Ћуковцу код цркве.
1735. августа 28. дан, престави се младенец именем Јоан и погребен код 

цркве.
1736. јануарија 10. престави се невеста именем Јоанка и погребена код 

цркве.
1736. јануарија 18. престави се чловек именем Дамаскин и погребен код 

цркве.
1736. јануарија 28. престави се младенец именем Петар и погребен код 

цркве.
1736. Того дне [10. фебруара], престави се Јоан Влах, Лазаров мејанџија 

што су га ножем уболи, и погребен код цркве. 
1736. [недатирано]. Престави се Марија, Петра Печканина сестра, 

Атина газдарица, и погребена ко[д] цркве. 
1736. марта 28. престави се младеница Јелка, господара Петра кћи, и 

погребена код цркве. 
1736. марта 30. дан, престави се младенац Василије, оцу име Живко, 

матери Мика и погребен код цркве. 
1736. априлија 7. дан, престави се отроче мужеска полу на име Андреј. 

Родитељи јего Арсеније [и] Сара. Погребе се код цркве. 
1736. ијуниј 7. Престави се Живана, Мише Грачанина газдарица, и по­

гребена код цркве. 
1736. ијуниј 22. Престави се Степан Гудило и погребен код цркве.
1736. Того дне [30. ијунија], престави се младеница Марта Ристе Јер­

кова и погребена ко[д] цркве. 
1736. Того дне [8. августа], престави се баба Анка, Симе Туцина газда­

рица, и погребена код цркве. 
1736. ноемврија 12. престави се младенац именем Арсеније. Оцу име 

Стојко Ћућулов и погребен код цркве. 
1737. фервара 10. престави се баба Маја и погребена код цркве. 
1737. фервара 12. престави се Мара, Остоје Стопрага мати, и погре­

бена код цркве.
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1737. марта 16. престави се баба Живана, Арсе Малошева мати, и по­
гребена код цркве. 

1737. [26. августа], престави се младенец именем Јоан. Оцу име Стоја, 
матери Анђа и погребен код цркве.

1738. [27. aприла], престави се младеница Мара, Остоје Табака дашчер, 
и погребена код цркве. 

1739. априлија 28. престави се баба именем Стана, Саве Корњачкова 
пуница, и погребена код цркве. 

1739. маја 2. престави се младенац на име Јоан код Остоје Табака, и по­
гребен код цркве.

1739. сектемврија 10. престави се младеница на име Теодора и погребена 
код цркве.

1740. фервара 5. престави се младенац именем Авксентије и погребен 
код цркве. 

1740. [маја] 25. престави се Кумрија, Ђуке Кочиша газдарица, и погребена 
код цркве. 

1740. ијуна 7. престави се Живана, Јосе Јоргића газдарица, от напрасније 
смрти и погребена код цркве. 

1742. маја 14. престави се младенац на име Тома, Остоје Стоврага син, 
и погребен код цркве. 

1743. октомврија 31го, престави се Сава, Јерков син, и погребен бист 
код цркве Предтечеве, пред врати, здесне стране.

1744. август 29. Престави се младенец мужеска полу на име Павал, 
Јоана Џелепџије син, и погребен код цркве Предтечи, здесне стране олтара.

1745. ијулија 19го, престави се девица именем Флора, Нујке Катане дашчи, 
и погребена бист код цркве, с леве стране. 

Преставишесја Алка и Ђулијана, Павла Грчића дашчи и унука, [и погре-
бене] код цркве С[вја]тог Претечa, одесне стране, сектемрија 14го, 1745. 

1746. октобар 31. Престави се млденац на име Јоан. Родитељије јего 
Арса Милошев и Сара, и погребен бист код цркве Предтечеве здестне стра­
не, код олтара.

1747. Престави се младенац Алка, Субе Дорона дшче[р], и погребена код 
цркве Предтечи, с леве стране, фервара 18го, у Араду. 

1747. септемрија 3. престави се раба Божија Лизинка, Степана Блажа 
домаћица, и погребена бист с десне стране код храма Предитечева. 

1747. октомврија 6. престави се младенец Петар, Стефана Блажа син, 
и погребен код цркве, с леве стране. 

1748. априла 3. престави се Вука, Ромога Живана газдарица, и погребена 
бист код цркве. 

1748. ијулија 11го, престави се Живан Роми, здјешњиј житељ, и погребен 
код цркве Предтечеве, с леве стране, близу врата. 

1748. ноемврија 12. престави се Михаил Сегедински, у петак, у 6 сати 
с вечера, и погребен бист здесне стране пред врати црковними, код храма 
Предтече.
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1748. декемврија 21го, престави се Јоса Јоргич и погребен код храма Пред­
течева, у порти пред препратом. 

1749. Престави се Ана, бившаја пок[ојнога] Кузмана Чизмаџије газда­
рица, и погребена код цркве, с леве стране у порти, јануариja 30го.

1749. марта 4го дна, престави се Мара, Лазе Торњанина газдарица, и 
погребена с леве стране код храма Свјатаго Пророка и Предтече. 

1749. Престави се младенец Андреј, Јанка Силађи, и погребен с леве 
стране, код препрате Свјатаго Предтече. 

1749. септемрија 11. престави се младенец Софија, Јаноша Мијиног, и 
погребена у порти, от леве стране. 

1750. јенуар 8. Престави се Петар, Штефануца Малог син, и погребен 
код храма Свјатаго Предтечи, от леве стране. 

1750. јануар 19. Престави се младенец Марта, Јанка Силађи, и погребена 
бист код храма Предтечева, от леве стране, код препрате. 

1750. jулија [?]. престави се дашчи Стоје Гледишева на име Софија и 
погребена бист у порти код цркве Предтечеве, с леве стране. 

1750. ноемрија 21. престави се Ђорђије, Стојка Старичка син, и погребен 
бист код Свјатог Предтеча, отдесне стране, код врати. 

1751. августа 14. престави се младенец Јоан, син Марка Петровича, и 
погребен у порти при храме Предитечи, пред припратом. 

1751. ноемрија 17го, престави се некори сирома на име Илија, на сокаку 
код Субини врата, у недељу после подне у 4 сата. Погребен у порти с леве 
стране, код врата. 

1752. ферфара 11го, престави се младенац на име Живан, Пере Ромога 
син, и погребен при храме Предтечеве, с леве стране, пред врати црковними. 

1752. ферфара 12го, престави се Стоја, Радул Кишбирова дашчи и бивша 
газдарица Остоје Кетренице, и погребена при храме Предтечеве, с леве стра­
не, код врата портанскиј. 

1752. априлија 20. престави се Неда, Павла Кишбирова газдарица, и 
погребена бист при храме Предтечеве, пред препратом, код заграде. 

1752. Престави се Ана, Јоана Поповића газдарица, и погребена бист при 
храме Предтечеве, и погребена бист от леве стране, насред порте, апри­
лија 28го. 

1752. маја 14го, престави се Андреј, бившаго Јоана Ђургиног син и Петре 
Крстине, и погребен бист код храма Предтечевог, одесне стране, пред олтарем. 

1752. Престави се младенац Јоан, син Алексије Јоановића, и погребен 
при храме Предтечи, западнија страни, маја 26го. 

1752. ијулија 6го, престави се Стојан Југер и погребен при храме Пред­
течеве.

1753. јануарија 31го, престави се Јанка, Ђурка Живановог газдарица, и по­
гребена бист при храме Предтечевом, код препрате, от десне стране, на запад.

1753. фервара 4го, престави се младеница Соса, Павла Драгојловог дашчи. 
И погребена бист при храме Предтечевом, от леве стране, на запад.

1753. престави се младенац Михаил, син Димитрија Јоановича. Погре­
бен при храме Претечи, с јужнија страни, у порту, јануарија 26.
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1753. ферфара 13. престави се младеница Ана, Георгија Чизмаша дашчи, 
и погребена бист при храме Предтечевом, от леве стране, на исток. 

1753. ферфара 19. престави се младенец Павел, Јаковљев син, и погребен 
бист при храме Предтечевом, от леве стране, на запад. 

1753. априлија 11го, престави се младеница именем Алка, Стоје Гледи­
шћа кћи, и погребена код цркве Свјатаго Предтеча, с леве стране, у порти. 

1753. ијул 9. Престави се баба Селена, Нешина газдарица, код Илије 
Јанкова, и погребена код храма Предтечева, пред врати, с леве стране. 

1753. септемрија 11. престави се Марија Лазара Бограновича, и погре­
бена бист при храме Предтечевом, с десне стране, код препрате, к западу, 
близу врата. 

1754. марта 1го, престави се младенец Павел, син Крачуна, и погребен 
при храме Предтечи, севернија страни, у порти. 

1754. септемрија 11. престави се Игњатије, син Григорија Ердељана, и 
погребен бист при храме Предтечеве, при олтаре, здесне стране. 

1754. септемрија 20. престави се Стана, Симе Берберина газдарица, и 
погребена бист при храме Предтечевом, с леве стране, код плота. 

1754. декемрија 1го, престави се Стана, супруга Думе Липовчанина, и погре­
бе се при храме Предтечеве у порти, западнија страни. Буди јеј вечнаја памет.

1755. ијунија 18. престави се Петар Гаврила Клаића и погребен бист 
при храме Предтечевом, с леве стране, при поповској кући.

1755. декемрија 20го, престави се Живан, Белога Марка син, и погребен 
при храме Свјатаго Предтечи, с десне стране, пред врати црковни.

1756. генуарија 4. престави се младенац на име Василије, Пере Рошог 
син, и погребен код цркве Предтечеве, с леве стране. 

1756. марта 17. престави се Димитрије, син Ромога Живана, и погребен 
ког храма Предтечева, с леве стране, код врати. 

1756. Того дне [17. марта], престави се младенац Јоан, Саве Торњанина 
син, и погребен при храме Предтечеве, с леве стране. 

Престави се госпожа Марија, супруга господара Петра Јеремича, и 
бист лета живота јеј 58, и погребе се при храме Предтечи, у порти с јужни­
ја страни, пред препратом, марта 28го [1]756. Буди јеј вјечнаја памет. 

1756. ијун 26го, престави се Марија, Милосава Козарића газдарица, и 
погребена код храма Предтечева, с леве стране, пред препратом. 

1756. августа 12. дна, престави се младеница Марта, дшчи Дамаскина 
Поповича, и погребена бист при храму С[вја]таго Јоана Предтечи, с леве 
стране, више олтара. 

1756. октомврија 8. престави се младеница Марта, Васе Ребериша, и по­
гребена при храме Предтечевом, с леве стране, код заграде, близ попове куће.

1756. октомврија 10. престави се младенец Николаје, Лазара Ђурке 
Горчила, и погребен при храме Предтечевом, с леве стране у порти. 

1756. декемврија 4го, престави се Видул Марков и погребен при храме 
Предтечевом, у порти код тарабе, напрам врати пред препратом. Буди 
јему вјечнаја памјат.

1757. маја 22. престави се Лазар сабов Стојанович. Поживе љет 34 и по­
гребен при храме Предтечеве с леве стране код олтара. Буди јему вечнаја памет. 
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1757. августа 22. престави се младенац Лазар, Петра Леушана син, и 
погребен код цркве Предтечеве, здесне стране у порти. 

1757. [августа] 28. престави се младенац Јаков, Петра Леушана син, и 
погребен код цркве Предтечеве, здесне стране у порти. 

Престави се Павел Кишбиров и погребен при храме Предтечи у порти, 
јануарија 29. [1759]. Буди јему вечнаја памјат. 

1759. фервара 24. престави се младеница Марија, Јосифа Јерковича 
дшчи, и погребена при храме Предтечевом, с десне стране, пред врати. 

1759. Того же дна [11. маја], престави се младеница Марија, Статије 
Кулиције, и погребена при храме Предтечевом, с леве стране, код препрате. 

1759. [маја] 19го, престави се Матрона, Јоана Мунћана газдарица, и по­
гребена при храме Предтечевом, здесне стране, у порте. 

1759. [маја] 20го, престави се Ердељан Теодор и погребен при храме 
Предтечевом, с леве стране, к тарабе. 

Престави се Кира Аранаут, и бист јему љет 46, и погребен при храме 
Предтечи у порти, с јужнија страни. Буди јему вечнаја памјат. Ноемрија 23го, 
[1]759.

Престави се раб Божији Шерб Јоан из Миске9 и погребен у Свјатаго 
Јоана Претече у порти, сас леве стране, код портенске капије. Буди јему 
вечнаја памјат. Августа 30. 1760.

1760. марта 17. престави се младенац Симеон, Јевстатија Кулунџије син, 
и погребен при храме Предтечеве, с леве стране, код препрате, до фундамента. 

1760. марта 18. престави се Јања Мијаилов. Болезновал три љета и 
четири месеца, и погребен при храму Предтечеву, здесне стране. Буди јему 
вечна памет. 

1760. Престави се Мила, Јоана Џелебџије газдарица, и погребена при храме 
Предтечевом, здесне стране, код олтара. Буди јеј вечна памет. Априлија 3.

1760. Того же [3. априла] престави се Барбура, Команова пуница, и по­
гребена бист при храме Предтечевом, с леве стране, код тарабе к сокаку. 

1760, априлија 12. престави се Тода Палејка и погребена бист при хра­
ме Предтечевом, с леве стране, у порти.

1760. Престави се раба Божија Ана, супруга Луке Перћиша. И бист јеј 
љет 15, и погребена при храме Предтечи, северна страна. Буди јеј вјечнаја 
памјат. Априлија 28.

1760. октомврија 1. престави се младенац Јоан, Василија Девина син, и 
погребен бист при храме Предтечевом, у порти, с леве стране, код тарабе. 

1761. октомрија 25. престави се младеница Кумрија, дшчи Михајла Пе­
тровог, и поживе васего живота 9 днеј, и погребена при храме Предтечи, 
пред препратом.

1762. Престави се младенец Јоан, син Лазара Ћурчије, и погребен бист 
при храме Предтечевом, с леве стране, у порти, јануарија 7го.

1762. јануарија 26. престави се младенац Петар, син Дан Гаврила, и по­
гребен при храме Предтечи, от 16 днеј. Буди јему вјечнаја памјат.

9 Миска (Mâsca), насеље у општини Ширија, око 40 км североисточно од Арада. 
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1762. Престави се Јоан код Драгојловића и погребен при храме Предте­
чевом у порти, ијунија 24.

1762. Престави се раб Божији Георгије Живков и погребен бист при 
храме Предтечевом с десне стране, код препрате. Буди јему вечна памет. 
Ијулија 17.

1762. Престави се Илушка и погребена при храме Предтечевом, у порти 
код тарабе, августа 13. 

1762. Престави се Николаје, син Василија Батањца, и погребен бист 
при храме Предтечвом, у порти, августа 16. 

1762. Престави се раба Божија Марија, Јоана Поповича газдарица, и 
погребена бист при храме Предтечевом, с леве стране, код врата црковни. 
Буди јеј вечна памјат. Септеврија 17го.

1762. Того дне [17. септембра], престави се младенец Јоан, Ивана Радња­
нина, и погребен при храме Предтечевом, у порти код олтара, с десне стране. 

1762. Престави се раба Божија Косана, бивша супруга Никола[ј]а Ди­
митријевича. Бист јеј лет 60, и погребена при храме Предтечеве, с десне 
стране, пред врати. Буди јеј вечна памет. Септеврија 8. дна.

1762. Престави се раба Божија Јованка, и бист јеј васа живота љет 18, 
супруга Лазара Павла Драгојлова, и погребена при храму Предтечеву, север­
нија страни. Буди јеј вјечнаја памјат. Ноемрија 12.

Престави се раба Божија Ануца, Данилова супруга, и бист јеј љета 40, 
и погребена при храме Предтечи, са севернија стране, 1763. априлија 24го.

1763. Престави се младенац именем Јоан, син Ивана Џелебчијин, и погре­
бен бист при храме Предтечевом с десне стране, месјаца септемврија 17. ден. 

1763. Престави се младенец Петар, син Јакова Драгојевича, и погребен 
бист при храме Предтечевом, у порти с леве стране, јануарија 15. 

Престави се Ана, газдарица Статије Колунџије, и погребена бист у 
гробљу при храме Предтечевом, с леве стране, код препрате. Буди јеј вјеч­
наја памјат. Јануарија 16. [1]763.

Престави се младенец Јоан, син Георгија Буда, и бист от 5 месјаца и 
10 дана, и погребе се при храму Предтечеву у порти к западу, 22 фервара 1763. 
Буди јему вјечнаја памјат. 

1763. Престави се раба Божија младеница Стана, дашчи Гаврила Петра 
Јеремича, и бист от 10 месјац. Погребе се при храме Предтечи пред припра­
том, с јужнија страни. Буди јеј вјечнаја памјат. Априла 6.

Месјац мај, 18. Престави се младенец женскаго пола на име Ђулијана, 
дшчи Илоне, супруге преставлшагосја Јоана Поповича, и погребена бист при 
храме Предтечевом, с леве стране. Буди јеј вјечнаја памјат. Года 1763.

Престави се младенец Петар, син Лазара Георгијева, и погребен бист 
при храму Предтечевом, с леве стране, у порти, августа 18. 1763го.

1763. Престави се раба Божија Живана, бившаја супруга Михаила Вул­
туровича, иже поживе љет 63, и погребена при храме Предтечевом, с јужни­
ја стране, близу олтара, ноемврија 13.

1763. Престави се младенец Петар, син Павла Милановича, и погребен 
при храме Предтечевом, одеснују страну олтара, септемврија 17. 
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1763, ноемврија 22, престави се младеница Софија, кћи Ристе Радња­
нина, и погребена бист при храме Предтечевом, здесне стране, код олтара. 

Престави се раб Божији Матеј Чизмаш и погребен бист при храме 
Предтечевом, с леве стране прам олтара. Буди јему вечнаја памјат. Декем­
врија 10. [1]763. 

1764. Престави се младеница именем Кумрија, дшчи Давида Георгијева, 
и погребена при храме Предтечевом, у порти с леве стране, јануарија 9го. 

1764. Престави се младенец Сава, Ивана Радњанина син, и погребен при 
храме Предтечевом здесне стране прам олтара, јануарија 22го. 

Престави се младеница Занфира, дшчи Симеона Драгојловича, и погре­
бена бист при храме Предтечевом с леве стране у порти. Буди јеј вечнаја 
памјат. Ферфара 22. на 1764го. 

Престви се младенец Пет[а]р, син Павла Драгојловича, и погребен бист 
при храме Предтечевом, с леве стране у порти, фервара 26. 1764. 

Престави се младенец Георгије, син Стефана Калајџије, и погребен бист 
при храме Предтечевом, пред препратом, фервара 28. [1]764. 

Престави се младеница Ана, дшчи Ђурке Руса, и погребена при храме 
Предтечевом, у порти, март 5. [1]764. 

Престави се младенец Димитрије, син Илије Јанковог, и погребен при 
храмје Предтечевом, с десне стране, у порти код тарабе. Март 11. 1764. 

Престави се младенец Пет[а]р, Ивана Радњанина син, и погребен бист 
при храме Предтечевом, с десне стране, код олтара. Буди јему вечнаја памјат. 
Марта 22. 1764. 

Престави се раб Божији Јанко, Исака Слепца, и погребен бист при хра­
ме Предтечевом, с леве стране. Буди јему вечнаја памет. Марта 25. 1764. 

Престави се раб Божији Мојсеј Максимович и погребен бист при хра­
ме Предтечеве, с севернија стране. И бист јему љет 56. Буди јему вечнаја 
памет. Маја 13. 1964. 

Престави се раб Божији Георгије и погребен при храме Предтечевом с 
леве стране у порти. Буди јему вечнаја памјат. Месјаца ијулија 10го, [1]764.

Престави се младеница Ђулијана, кћи Петра Леуцана, и погребена при 
храме Предтечевом, с десне стране, прам олтара, септембра 8. [1]764.

Престави се младенец Софија, дшчи Нике Казанжије, и погребена бист 
с чела препрате, при храмје Предтечевом, августа 20го дња, 1764го. 

Престави се младенец Пет[а]р, син Марка Фругића, и погребен бист 
при храмје Претечевом, с чела женске препрате, септемврија 16го, 1764го. 

Издвојени уписи 
•	 Житељи Арада досељени из других места 

1740. [фебруара] 27. дан, престави се Роксанда, Косте Грка из Београда 
газдарица, и погребена код цркве. 

1753. априлија 29. престави се Јелисавета дшчи Стефана Капамаџије 
из Будима, и погребена бист при храмје Предтечевом, у порти више олтара, 
с десне стране. 

1751. ноемврија [?], престави се младенец на име Георгије, Петра Ђака 
и[з] Вилагоша син, и погребен код цркве Предтечеве. 
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1761. [марта]. Престави се раб Божији Јоан Попович от Сентандреје 
родом. И бист јему љета живота јего 38 љет. М[есја]ца јануарија 3го и бивши 
на пути, идући от Пеш[т]у, престависја у Орош[х]азу в понеделник у 4го часа 
по полудни и принеш[ен] бист в торник у 2 часа по полудн[и], а погребен в среду 
месјаца марта 14го, и погребен при храме Предтечевом, у порти к левој стра­
не, к западу. Буди јему вјечнаја памјат и б[е]зконечнаја радост.

1762. маја 12. престави се раб Божији Јоан из Надлака и погребен бист 
при храме Предтечевом, с леве стране, код тарабе. Буди јему вечнаја памет.

•	 Свештеници, чланови њихових породица, помоћно особље на епи­
скопском двору
1738. априлија 8. престави се младенац мужаска полу на име Давид. 

Родитељије јего јереј Максим и Јана, и погребен код цркве, с леве стране од 
олтара. 

1738. априлија 23. престави се младенац мужаска полу на име Јаков. 
Родитељи јего јереј Стојан и Јела и погребен код цркве.

1740. април 16. Престави се свештенојереј Стојан Паунович и погребен 
пред врати црковни.

1743. маја 12. престави се протопоп Петар и погребен бист код црквени 
врат. 

1745. сектемрија 22го, у Араду престави се бака Марија, что била кухарка 
код г[оспо]дина митрополита Исаија Антонович и погребена бист код цркве 
Предтечеве, пред врати от[о]зго, здесне стране. Буди јеј вечна памет.

1747. Престави се младеница Марија, дашчи јереја Христофора, и погре­
бена код цркве Предтечи с деснија страни, фервара 22го, у Араду.

1747. Престави се Јулијана, дашчи с[вја]шченика Георгија Стојадино­
вича, и погребена при хр[амје] Предтечи, севернија страни, ноемврија 13го. 

1747. Престави се младенец Јоан, син свјашченика Максима Поповича, 
и погребен при храмје Предтечи, севернија страни, при олтаре, споља, декем­
врија 2го. 

1747. Престави се младеница Алка, дашчи свјашченика Максима Попо­
вича, и погребена при храмје Предтечи, севернија страни, при олтаре, споља, 
декемврија 8го. 

1747. Престави се младенец Павел, син свјашченика Георгија Стојади­
новича, и погребен при храмје Предтечи, севернија страни, при олтаре, споља, 
дек[емврија ] 8го.

1747. Престави се младенец Тимотеј, син свјашченика Максима Попо­
вича, и погребен при храмје Предтечи, севернија страни, при олтаре, споља, 
дек[емврија] 11го.

1748. декемврија 23го, престави се поп Марко, Николе Грка син, у петак 
у 12 сати и погребен код храма Предтечева, здесне стране, пред врати црков­
ними. 

1749. фервара 27го, престави се Живана, попа Максима мати, у понедел­
ник по полудне, у два сата, и погребена код олтара с леве стране, код храма 
Свјатаго Предитеча.

Престави се младенец Аврам, попа Христофоров син, и погребен код 
цркве Предтечеве одесне стране, февруарија 10го, 1750. 
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1750. Престави се младеница Јевгенија, презвитера Максима, и погребе­
на при храме Свјатаго Предтеча, от леве стране, код олтара. Септемриј 23.

1750. октомрија 26. престави се младенец Мојсеј, презвитера Христо­
фора, и погребен при храме Свјатаго Предтеча от десне стране. 

1752. Престави се младенац Максим, син презвитера Максима, и погре­
бен при храмје Предтечи, са севернија страни, ферфара 1го. 

Престави се баба Милица, мати покојнога протопопе, и бист јеј лета 
живота сто и два на десет10, и погребе се при храмје Предтечи, севернија стра­
ни, у порти, марта 27го [1]756. Буди јеј вечнаја памјат. 

1756. августа 21. дна, престави се младеница Ана, дшчи Јанка Петран­
чева, и погребена при храме Свјатаго Предтечи, севернија старни. Поп Ђука 
Стари [потпис].

1759. Престави се Симеон, син презвитера Георгија Пановича. Бист 
јему љет својега живота свега 9 љет, и погребен во Свети понеделник, апри­
лија 12го, во чело олтара, при храме Предтечеве. Буди јему вјечнаја памјат. 

Престави се младенец Јоан, син протопрезвитера Христофора, и погре­
бен при храме Предтечевом, у порти с јужнија страни. Декемрија 19го, [1]759.

1760. априлија 23. престави се Јагода, бившаја попадија попа Живојина, 
и погребена бист при храме Предтечевом, здесне стране, пред врати. Вечна 
будет јеј памет.

Престави се младенец Георгије, син Петра попа Георгија, и погребен бист 
при храму Предтечевом, с леве стране. Вјечна јему памјат. Ијулија 8го, 1763го. 

Престависја младенец Михаил, син Ђукин, и погребен бист при храме 
Предтечи, с левија страни у порти, октомврија 9го, 1763. Јереј Михаил Јоа­
нович. [потпис] 

Престави се раб Божији пресвитер Георгије Стојанович и погребен 
бист при храме Предтечевом, с леве стране, код врата. Буди јему вечнаја 
памјат. Ноемврија 11. 1763. иже поживе 83 љета. 

1763. Престави се раба Божија Живана, попа Маркова мати, и погре­
бена бист при храме Предтечевом, с десне стране, прам олтара. Буди јеј 
вечнаја памет. Ноемврија 15. 

•	 Чланови градског магистрата, бирови (судије) и сенатори 
1748. марта 22. престави се раб Божији Павел Герчић, бивши биров 

арадски, и погребен при храмје Претечи, у порти, с деснија страни. 
1757. Престави се Лазар Стојанович, сенатор арадски. Поживе љет 37 

и погребен при храмје Предтечи, севернија страни вње, при стени олтарја. 
Мај 22. Буди јему вјечнаја памјат. 

1760. Престави се благородни г[оспо]д[a]р Јоан Манојлович, здјешне ва­
роши сенатор, и погребе се при храме Предтечевом, у порти, пред препратом. 
Буди јему вечна памет. Маја 25го. 

•	 Српска и влашка парцела на гробљу у порти
С обзиром на то да ни на једном од градских гробаља није постојала 

црква, из следећег записа: 1750. ноемрија 3. престави се Димитрије, Онула 
Рачана син, и погребен бист у Влашку гробљу, код церкве, у левој страни, 

10 Сто и два на десет = сто дванаест, на црквенословенском. 
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могло би се закључити да је гробље у порти Светојованске цркве било по
дељено на српску и влашку парцелу. 

•	 Гробница породице иконописца Стефана Тенецког
На гробљу код цркве постојала је гробница породице арадског иконо

писца Стефана Тенецког, познатог и као Стефан Молер11: 1752. Ијунија 23го, 
престави се младенец Симеон, син Стефана Молера, и погребен бист при 
храме Предтечеве, више олтара, на исток.12 

•	 Арадски хаџија, посетилац Свете земље, и бивши „солдат”
1763. Престави се младеница Марта, кћи Константина [Х]аџи Нејића, 

и погребена при храме Предтечевом, пред врати женскиј, ноемврија 14. 
Пестави се раб Божији Јаков, бивши солдат, и погребен при храму 

Свјатаго Предтечи, с левија страни, марта 23го, 1764го. И погребох јего аз, 
јереј Михаил Јоанович. 

*
Погребени у Светојованској цркви. Према матичној књизи, и у самој 

Светојованској цркви погребено је неколико световних личности: 
1745го, јенуарија 3го, престави се Михаил Чарнојевић у 3 фертаља дру­

гога сата по полношчи, уочи четвртка преконоћ и погребен бист у цркви 
Предтечеви, здесне стране, пред столови. [лист 48, Прилог 6] 

1745. фервара 24. престави се Јоан Челебџија и погребен у цркви с леве 
стране, пред столови. [лист 48, Прилог 6] 

1745, октомрија 13, престави се г[осподи]н капетан Димитрије, госпо­
дина митрополита Исаија Антоновича брат, и погребен бист у цркви 
С[вјата]тог Предтеча, отдесне стране, пред препратом. Буди јему вечна 
памет.13 [лист 49, полеђина] 

Престави се г[осподи]н Пет[a]р Драгојлович и погребен бист у цркви 
С[вето]г Предтечи, с леве стране код врати, ануарија 17. у Арад 1747. [лист 
51, полеђина]

1748. Престави се Господин капетан Петар Антонович, брат Г. Г. Архи­
епископа и Митрополита Сербскаго Исаије Антоновича и погребен в храмје 
Свјатаго Пророка Предтечи Јоана, пред врати преградскиј, декемврија 9го 
дња, сата 6го по полудни. И буди јему вјечнаја памјат. [лист 57] 

1751. генуарија 21го у Мачви, престави се госпођа Јана Чарнојевича кон­
силиаровна от Мачви, поживши љетија 53, и пренесена бист сего м[есја]ца 26. 

11 О гробном месту породице Стефана Тенецког вид.: Horia Medeleanu, „Pictorul Ștefan Te
nețchi. Viața și opera”, Ziridava XV–XVI, Arad 1987, стр. 366.

12 Када је Светојованска црква срушена а гробље поравнато (1861), потомци Стефана Те
нецког пренели су посмртне остатке својих предака на тада отворено ново градско гробље Felső 
temető (Горње гробље, Прилог 3, (3), данас градско гробље Eternitatea – Вечност). Према сведо
чењу проте Драгутина Остојића, дугогодишњег пароха Текелијине цркве, до педесетих година 
прошлог века, на Горњем гробљу (парцела I/G, ред XV, место бр. 7) постојао је споменик са ћи
риличним написом „Овде почивају пренесени земни остаци породице Тенецки”. Споменик је 
касније уклоњен. Horia Medeleanu, нав. дело, стр. 370. 

13 Исаија Антоновић био је епископ арадски 1731–1748, потом митрополит карловачки 
1748–1749. Вид.: Сава, епископ шумадијски, Српски јерарси од деветог до двадесетог века, Бео
град–Подгорица–Крагујевац 1996, стр. 208. Недоумицу изазива тврдња да је 1745. био митрополит. 
Да ли зато што је од 1741. године био и епископ Вршачке епархије? 
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и погребена бист при рез[и]денцији у храму Предтечеву, пред столом Архи­
епископском, здесније страни. Буди јеј вечнаја памет. [лист 66, полеђина]

За Михајла и Јану, супружнике племићке породице Чарнојевића од 
Маче (у матичној књизи – „от Мачве”), као и за Јована Џелебџију14, по свој 
прилици велетрговца, може се претпоставити да су били велики дародавци 
цркве, коју је требало обновити после великих оштећења у време пустошења 
Арада у лето 1707. године, од стране куруца, устаника у буни Ференца II Ра
коција (1703–1711). Ни две деценије касније, црква није била обновљена. Годи
не 1729. владика арадски Вићентије (Јовановић) (1726–1731) забележио је у Ту
торском дневнику: „здје како видите да церков продрта и несавршена стоји”.15 

Завређује пажњу сазнање да су Димитрије и Петар, браћа епископа/
митрополита Исаије Антоновића, били граничарски официри Поморишке 
крајине. Остаје непознато да ли су и они, као и Петар Драгојлович, били 
међу великим дародавцима цркве. 

*
Старо гробље у Немачкој (пулгерској) вароши или Варошко гробље, 

са парцелама Влашко гробље и Српско гробље. На картама Арада са кра
ја XIX века (Прилози 3, 4), обележена су тадашња три градска гробља: Alsó 
temető (Долње гробље) на крајњем југозападу Арада, Felsó temető (Горње 
гробље), тада ново гробље на северном крају града, и Regi temetők – Стара 
гробља, између рукавца Mureşul Mort (Mртвељ Мориша) и некадашњег Ва
шарског трга (Vásár tér). На мапи су видно, издвојено, обележена три гробља: 
једно римокатоличко и два православна – Влашко и Српско гробље.16 То је 
Варошко гробље, Caemeterium Aradinense, како је наведено у матичној књи
зи умрлих – Matricula Defunctorum арадске Римокатоличке цркве Антуна 
Падованског, или Старо гробље у Немачкој (пулгерској) вароши. 

1730. ијулија 24. престави се Георгије, Јоана Хердељана син, и погребен 
у Старом гробљу.

1732. того дне [13. децембра], престави се Гаврило, Стиљков слуга, и по­
гребен у Старом гробљу.

1733. јануарија 1. престави се Димитрије Калаиција. Погребен у Ста­
роме гробљу у Пулгерској вароши.

1733. oктомрија 6. престави се Вујица Какочанин и погребен у Варошком 
гробљу.

14 Џелебџија је турски назив за трговца стоком.
15 Horia Medeleanu, „Catedrala Aradului în veacula al XVIII-lea”, Mitropolia Banatului, nr. 7/8, 

Timișoara 1983, стр. 447.
16 Гробље у Пулгерској вароши налазило се на простору између садашње улице Calea Vic

toriei, канала Mureşul Mort и улице Banul Mărăcine, на месту робнe куће „Kaufland” са великим 
паркиралиштем. Мада не представља посебну градску четврт, у Араду се тај део града и сада 
назива „Cartierul funcţionarilor” (Чиновнички кварт). Пошто је 1876. године на северној перифе
рији Арада отворено ново гробље Felső temető – Горње гробље, градске власти су забраниле 
даља погребења на Старом гробљу, које је постојало све до краја XIX века, када се градњом 
стамбених објеката на тој локацији проширује град. Уп.: Horia Medeleanu, „Aradul în secolul al 
XVIII-lea pe baza conscripţiei străzilor din anul 1783”, Ziridava XIV, Arad 1982, стр. 162. Напомена: 
Тада су, бригом Матице српске, посмртни остаци арадског задужбинара Павла Јовановића пре
нети са Старог гробља на ново Горње гробље. 
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1734. априлија 8. престави се младеница Соринка и погребена у Старом 
гробљу у Пулгерској вароши.

1734. Того месеца [априла] 15. престави се Јован и погребен у Старом 
гробљу у Пулгерској вароши.

1734. маја 7. престави се Станка Маркића Малога у Араду и погребена 
у Гробљу варошком.

1734. маја 18. престави се младеница Јела у Ћуковцу и погребена у Ста­
ром гробљу. 

1734. [јуна] 26. престави се Гаврил и погребен у Старом гробљу.
1735. мај 4. Престави се момак именем Јоан у Пулгерској вароши. Тамо 

и погребен.
1735. мај 12. Престави се чловек именем Димитрије у стари кућа Жиг­

мунови и погребен у Гробљу пулгерском.
1735. [јуни] 24. Престави се младенац именем Јеремија и погребен у 

Старом гробљу.
1735. [августа] 9. престави се младеница Марта. Погребе се у Старом 

гробљу.
1735. августа 25. дан, престави се младенец именем Јоан и погребен у 

Старом гробљу. 
1735. августа 26. дан, престави се младенец именем Аким и погребен у 

Старом гробљу.
1735. августа 30. дан, престави се младенец именем Јоан и погребен у 

Старом гробљу.
1735. сектемвриј 13. Престави се чловек именем Гаврил и погребен у 

Старом гробљу.
1736. јануарија 1. престави се младеница именем Јоанка и погребена у 

Старом гробљу.
1736. ферфара 6. престави се Василије Табан у Пулгерској вароши и 

погребен у Старом гробљу. 
1736. Того дне [6. фебруара] престави се младенец именем Стефан. Оцу 

име Риста, матери Мара, и погребен у Старом гробљу.
1736. ферфара 3. престави се Михал Влах у Пулгерској вароши и погре­

бен у Старом гробљу.
1736. того дне [10. фебруара] престави се младенац Сава, оцу име Јоан, 

мати Лупа [?], и погребен у Старом гробљу. 
1736. марта 6. престави се Теодора [нечитко] домаћица, у Пулгерској 

вароши и погребена у Старом гробљу. 
1736. ијун 30. Престави се баба Марта, мати Јанчике лончара, у Вароши. 

Тамо и погребена.
1736. августа 8. престави се младенец Јоан у Пулгерској вароши и по­

гребен у Старом гробљу. 
1736. того дне (8. августа), престави се младеница именем Јованка, оцу 

име Аксентије, матери Марта, и погребена у Старом гробљу. 
1736. того дне (8. августа), престави се младенец Иван и погребен у Ста­

ром гробљу.
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1736. септемврија 19. дан, престави се младеница Марија у Пулгерској 
вароши и погребена у Старом гробљу. 

1737. јенуарија 26. престави се Влах Јоан у Немачкој вароши. Тамо и 
погребен. 

1737. Того дне (6. марта), престави се Глигорије Влах, Трипин отац, и 
погребен у Старом гробљу. 

1737. маја 28. престави се мајстор Стојко, Колунџијин син, и погрбен 
у Варошком гробљу.

1737. сектемвриј 7. Престави се младеница Ана и погребена у Старом 
гробљу.

1737. ноемвриј 15. Престави се младенац Василије у Пулгерској вароши. 
Тамо и погребен.

1738. марта 4. престави се младенац именем Петар, брат Јоана Да­
видова, и погребен у Варошком гробљу. 

1738. [марта] 8. престави се младенац именем Јоан, Мије Бућилова син, 
и погребен у Варошком гробљу. 

1738. [8. марта], престави се младенац именем Георгије, Петруце Ки­
шулова син, и погребен у Варошком гробљу. 

1738. [априла] 18. престави се младенац на име Георгије, у Немачкој 
вароши и погребен у Старом гробљу. 

1738. [априла] 23. престави се Радосав, Тодора говедара брат, и погре­
бен у Старом Гробљу. 

1738. того дне [3. априла], престави се младенац именем Јевтимије и 
погребен у Варошком гробљу. 

1738. [априла] 27. престави се младеница Ана у Немачкој вароши и по­
гребена у Старом гробљу. 

1738. того дне [27. априла], престави се Јанаћиј у Немачкој вароши и 
погребен у Старом гробљу. 

1739. априлија 19. престави се Михаил, Тођеров брат, у Немачкој вароши 
и погребен у Старом гробљу. 

Декемврија 29, [1739], престави се младеница на име Теодора у Немачкој 
вароши и погребена у Старом гробљу. 

Генуарија 8. 1740. престави се младеница именем Ана у Немачкој вароши 
и погребена у Старом гробљу. 

1740. [марта] 29. престави се младеница Ана, Јурише Хајдука кћи, у ва­
роши. Тамо и погребена. 

1741. декемврија 31. престави се младеница на име Јевра, Радулова дашчи, 
у Намачкој вароши и погребена у Староме гробљу.

1742. ферфара 17. престави се Живко Филипов, Петка Сапунџије таст, 
и погребен у Варошком гробљу. 

1742. ијун 13. Престави се девица на име Јованка, дшчи Ђорђијева, у 
Немачкој вароши и погребена у Старом гробљу. 

1742. [јун] 24. Престави се младенац у Немачкој вароши на име Стефан 
и погребен у Староме гробљу. 

1742. сектемврија 13. престави се Јела, Јанкова газдарица, у Немачкој 
вароши и погребена у Старом гробљу.
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1743. [декемврија] 13. престави се младеница на име Софија, Јоана Ма­
нула кћи, и погребена у Старом гробљу.

1744. ијун 3. Престави се Борка Влахиња у Немачкој вароши и погребена 
у Старом гробљу.

1747. марта 9. престави се Боже Старовлашког баба именем Дмитра 
и погребена бист у Варошком гробљу. 

1747. Престави се Теодосија, супруга Лупула Ердељана, и погребена у 
Старом гробљу, марта 15. 

1747. Престави се младеница Анастасија, дашчи Симеона Ердељана, и 
погребена у Старо гробље, марта 30го.

1747. Престави се раб Божији Теодор и погребан у Старом гробљу, авгу­
ста 22. 

1748. Престави се баба Марица, мати Аврама, и погребена у Старо 
гробље, марта 24.

1748. Престави се младенец Димитрије, син Николаја Ердељана, и погре­
бен у Старо гробље влашко, [јула] 15го. 

1749. Престави се Ана, Ердељана Јоана газдарица, и погребена у Старом 
гробљу, фервара 9го. 

1749. Престави се Петар, Букура Влаха син, и погребен у Старом гробљу. 
Буди јему вечнаја памјат. Фервара 10го. 

1749. mарта 21. Престави се младеница именем Марија, Бота [нечитко] 
дашчи, и погребена у Старом гробљу. 

1750. јануар 21. Престави се Михаил Старац из Пургеске вароши и по­
гребен у Влашком гробљу. 

1750. фервара 18го, престави се Симеон у Пауловој башчи и погребен у 
Старом гробљу между Власи. 

1750. марта 8. престави се баба Пелагија у Пулгерској вароши, Јосе Па­
линкаша мати, и погребена у Старом гробљу между Власи. 

1751. того же дне [15. марта], престави се Марко Црвени и погребен у 
Влашком гробљу у Немачкој вароши. 

1751. Престави се Борка Мијата Јереминца и погребена бист у Варошком 
гробљу, марта 17.

1751. ноемрија 28. престави се младеница Ана и погребена у Старом гро­
бљу между Власи. 

1752. марта 6. престави се младеница Ана, дашчи Тођера Михалеште 
зета, и погребена у Старом гробљу. 

1752. Престави се младеница Алка, Петра Ћурчије дашчи, и погребена 
у Варошком гробљу, априлија 17го. 

1752. Престсви се младеница Ана Симеона Палинкаша и погребена у 
Старом гробљу, априлија 18го.

1752. ијунија 19го, престави се Григори Сорин и погребен бист у Пургеској 
вароши у Старом гробљу. 

1753. јануарија 23го, престави се Флоре, син Тођера Мачана, и погребен 
у Старом гробљу между Власи. 

1753. јануарија 28го, престави се Марија у Симеоновој кући, у башчи Пау­
ловој, и погребена у Старом гробљу. 
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1753. априлија 6го, престави се младенац на име Аврам, син Богданов, и 
погребен у Старом гробљу. 

1753. ијун 8. Престави се Мојсије, син Давида Мунћана, и погребен у Вла­
шком гробљу от леве стране, к сокаку, на исток. 

1753. ијун 11. Престави се Илија, син Тодора Керекана, и погребен у Вла­
шком гробљу. 

1753. ијул 6. Престави се Марија, кћи Никше Чизмеџије, и погребена у 
Гробљу старом. 

1753. ијул 31. Престави се Неда, Матеја Чинтијана газдарица, и погре­
бена у Старом гробљу между Власи. 

1754. марта 30. престави се Тодосија, Мојсе Јоан илити олајџије газда­
рица, и погребена у Влашком гробљу. 

1754. јулија 24. престави се Авксентије, син Лоладата (?) Влаа, и погребен 
у Старом гробљу.

1754. Престави се Николаје просјак и погребен бист у Пулгерској вароши, 
у Гробљу старом, септемрија 17. 

1755. ферфара 15. престави се Марија, Габора Катане газдарица, и 
погребена у Влашком гробљу. 

1755. Престави се Ана, Томе Казанџије домаћица, и погребена у Старом 
гробљу у Вароши, ферфара 18. 

1755. Престави се Петар Гранатиров и погребен у Староме гробљу, 
марта 31. 

1755. Престави се младенец Михаил, Симеона говедара кћери син, и по­
гребен бист у Пулгерском гробљу, априлија 15. дна. 

1755. августа 18. престави се младеница Агапија, дашчи Теодора Мол­
дована, и погребена у Старом гробљу. 

1755. октомбрија 7го, престави се младеница Јелена, дашчи Михајла бер­
берина, и погребена у Старом гробљу варошком. Буди јеј вечнаја памјат. 

1755. октомврија 24го, престави се Василка, Симеона Палинкаша газда­
рица, и погребена у Старом гробљу. 

1755. декемрија 15го, престави се младеница на име Марија, Ђорђа Па­
линкаша дашчи, и погребена у Старом гробљу между Власи.

1756. ферварија 14. престави се младенац на име Јоан, Симеона Палин­
каша син, и погребен у Старом гробљу между Власи. 

1756. ферварија 28. престави се младеница Јованка, Симеона Пелинкаша 
пасторка, и погребена у Старом гробљу влашком. 

1756. марта 15го, престави се Јоан, Симеона Влах што је у Пауловој 
башти његов нећак, и погребен бист у Старом гобљу между Власи. 

1756. [15. марта], престави се младеница на име Марта, Марјанова 
дашчи, и погребена у вароши у Старом гробљу. 

1756. Того дне [17. марта], престави се баба Њакша, Буда Петра газдари­
ца а Команова мати, и погребена у Старом гробљу между Власи, близу шанца.

1757. фервара 22го. престави се младенац Антоније, син Опре, Буда Петра 
сина, и погребен у Влашком гробљу. 

1757. марта 28. престави се Илона Сaроја и погребена у Старом влашком 
гробљу. Буди јеј вечнаја памјат. 
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1757. априлија 8го, престави се Симеон козар и погребен у Старом вла­
шком гробљу. 

1757. aприл [?]. Престави се Никола Отлакан светлије недељи и погребен 
у Старом гробљу влашком. 

1757. септемврија 20. престави се Јоан Дарабуц, и погребен у Влашком 
гробљу.

1759. маја 11го, престави се младеница Ана, Нинка Тодорова, и погребена 
у Влашком гробљу. 

Престави се раба Божија младеница Петра, дшчи Мањула Вла, и погре­
бена бист в Старом гробљу влашкому. Буди јеј вјечнаја памјат. Септемрија 
14го, [1]759.

1760. марта 10. престави се баба Мачанова Симина, Илина мати, и 
погребена у Старом влашком гробљу.

1760. априлија 12. престави се Ружа, Саве Јереминца газдарица, и по­
гребена бист у Старом гробљу.

1760. Престави се раба Божија Агапија, супруга Данила Пекурара, и 
погребена у Старом гробљу, јолија 26. Буди јеј вечнаја памјат. 

1760. ијун 20. Престави се Богдан и погребен у Влашком гробљу. Буди 
јему вечна памет.

1760. сектемврија 19. престави се раб Божији Јоан, син Теодора Курти­
чана, и бист јему љет 21, и погребен у Старом гробљу влашком. Буди јему 
вјчнаја памјат.

1761. Престави се Тодора, Георгија Гејне, и погребена бист у Влашком 
гробљу, маја 27. Буди јеј вечнаја памјат. 

1761. сетемврија 4. престави се раба Божија Параскевија, бившаја 
супруга Максима Отлаћана. Бист јеј љета васего живота јеја 39 и погре­
бена у Старом гробљу влашком. Буди јеј вјечнаја памјат. 

1761. октомрија 1. престави се Живан Дрпа и погребен у Старом гро­
бљу. Буди јему вечнаја памет. 

1761. октомрија 4. престави се младеница Ана, Илије чобанина дшчи, 
и погребена бист у Староме гробљу. Буди јеј вечнаја памет. 

1762. Престави се Анисија, газдарица Илије Рачана, и погребена бист 
у Гробљу влашком, фервара 24. 

1762. Престави се Ана, Томе Мајура газдарица, и погребена бист у Гро­
бљу влашком, фервара 25. 

1762. марта 26. престави се раб Божији Илија Речан и погребен у Вла­
шком гробљу. Буди јему вјечнаја памјат.

1762. Престави се раба Божија Ануца и погребена бист у Влашком 
гробљу. Буди јеј вечна памет. Ијулиј 23. 

1762. Престави се раб Божији Чобан Илије и погребен бист у Староме 
гробљу. Буди јему вечнаја памјат, августа 18.

1762. септемрија 28. дна, престави се раб Божији Јоан, син Радивоја 
Јанчикина, и погребен бист у Старом гробљу. Буди јему вечнаја памет.

1762. Престави се младенец Пет[а]р, син Адама Пекурара, и погребен у 
Влашком гробљу. Ноемврија 7.
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Престави се раба Божија Даница, дшчи Прекуп Никите, и погребена у 
Влашком гробљу. Буди јеј вјечнаја памјат. Месјаца декемврија, втораго дна, 
года 1762го. 

1763. Престави се младенац Михаил, син Букуров, и бист јему љета 
живота 5, и погребен во Старом гробљу. [недатирано]

Престави се младенец женскаго пола Јоана, дшчи Глигорија Флора, и по­
гребена бист у Старом гробљу влашком, месјаца априлија 10го дња, года 1763. 

1763. Престави се младенац Петар, син Букуров, и бист јему днеј жи­
вота 9 днеј, и погребе се у Старом гробљу влашком, маја 2. 

Престави се раба Божија младеница Стана, дашчи Ђерекен Јонула, и 
погребена у Старом гробљу влашком, јунија 4. 1763.

Престави се раб Божији Симеон и бист от 40 љета, и погребе се у 
Старом влашком гробљу, јуна 24. [1]763. 

Престави се раб Божији младенец Теодор, син Стан Ердељана, и погре­
бен бист у Старом гробљу влашком, месјаца ноемврија 24го дна, 1763го. Буди 
јеј (sic!) вјечнаја памјат.

Престави се раб Божији Чурбиро Јанош и погребен бист в Влашком 
гробљу, м[есјa]ца јануар[ија] 20го, 1764. Буди јему вјечнаја памјат. 

Престави се раба Божија [није наведено име], дашчи преставлшаго Ја­
ноша, и погребена бист у Гробљу влашком месјаца февруара 3го, 1764го. Вјечна 
јеј памјат.

Престави се раб Божији [није наведено име] и погребен бист у Старом 
гробљу влашком, месеца февруара 4го, 1764го љета. Буди јему вјечнаја памјат. 

1764. Престави се раб Божији младенец Пет[а]р и погребен бист у Ста­
ром гробљу влашком, февруара 12го. Вјечна јему буди памјат. 

1764. Престави се раба Божија Марија, бившаја супруга Драголеск Букура, 
и погребена бист у Старом гробљу влашком, месеца февруара 23го дна. Буди јеј 
вјечнаја памјат и безконечнаја радост. И погребох ју аз, јереј Марко Михаилович.

Престави се младеница Марта, дашчи Николаја Јереминчева, и бист 
јеј живота свјега 3 љета и 9 месјец, и погребена у Старом гробљу марта 
14. 1764. Буди јеј вјечнаја памјат. 

1764. Престави се раб Божији Прокопије и погребен бист у Старом 
гробљу, у Пулгерској вароши, месјаца априлија 21го дна. 

Престави се младенец Павел, син Јоана Вла, и погребен бист у Влашком 
гробљу, 1764го августа 13го.

1764. Престави се раба Божија Митра, бившаја супруга Субе говедара, 
и погребена бист у Старом гробљу влашком, месјаца августа 22. дња. Буди јеј 
вјечнаја памјат и бесконечнаја радост. Погребох ју аз, јереј Марко Михајлович. 

Престави се раб Божији Григорије, син Оње Палинкаша, и погребен 
бист у Влашком гробљу. Буди јему вјечнаја памјат. Октомврија 4го, 1764. 

1764. Престави се младеница Марта, Петра Григорешће кћи, и погре­
бена бист у Влашком гробљу, јануарија 24го.

1764. Престави се младенец Јосиф, син Георгија Палинкаша, и погребен 
у Влашком гробљу. Вечна буди јему памјат. Августа 22го. 

1764. Престави се младенец Алка, дшчи Василија Варештева, и погре­
бена у Влашком гробљу, септемрија 10. 
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Издвојени уписи
•	 Из других насеља погребени на Старом гробљу Пулгерске вароши

1736. ијун 22. Престави се чловек на име Петар Царјан из Шимандри 
и погребен у Старом гробљу. 

1736. декемврија 20. престави се Влах Георгије из Биошеле у Пулгерској 
вароши и погребен у Старом гробљу.

•	 Погребени на Српском гробљу у Пулгерској вароши
1751. марта 15. престави се Михаил Чочин и погребен бист у Србском 

гробљу у вароши. 
1755. декемрија 24. престави се Живана Радосава Сантрача и погребе­

на бист у Старом гробљу србском. 
1757. 22го септемрија престви се младенец Живан, Саве Орловог син, и 

погребен бист у Гробљу старом србском. 
1760. марта [?], престави се Мелета Ајдук и погребен бист у Старом 

гробљу српском. 
1761. априлија 11годне, престави се Она, Онула Речин, и погребена у Ста­

ром гробљу србском.
1761. Престави се младенец Христофор, син Јове Чоковљевог, и погребен 

у Гробљу старом сербском, септемврија 20го.
1761. сетемврија 24. престави се младенац Максим, Тодора Бераровог 

син, и погребен у Старом гробљу србском. 
1761. сетемврија 29. престави се младеница Јованка, кћи Јоана Чоко­

вљевог, и погребена бист у Старом гробљу србском. 
1761. октомрија 4. престави се младенац Лазар, син Јове Петровог, и 

погребен у Гробљу старом сербском.
1761. октомрија 19. престави се младенац Стефан, син Петра Курјаче 

чобанина, и погребен у Сербском старом гробљу. 
1762. Престави се младенец Николаје, син Арсе Гранатировог, и погре­

бен у Старом гробљу србском, августа 13. 
1762. Престави се младенец женскаго пола именем Марта и погребена 

бист у Старом гробљу сербском, септемрија [?].
1762. Престави се млденица Јелена, дшчи Тодора Остоиног, и погребена 

бист у Старом гробљу сербском. Буди јеј вјечнаја памјат. Месјаца ноемврија 
21го дна.

Престави се Нинко из Прњавора и погребен у Старом гробљу сербском. 
Буди јему вечнаја памeт. Ијун, 24. [1]763. 

Престави се младенец Лазар, син Ђуке Бодрожанина, и погребен у Ста­
ром гробљу србском. Буди јему вечнаја памет. Ијун, 25. дана [1]763.

1764. Престави се младеница Марија, дшчи Милете Попова, и погребе­
на у Старом гробљу сербском, августа 25. 

•	 Помоћно особље на Владичанском двору, чланови свештеничких 
породица
1740. [април] 20. Престави се Ђорђије Влах, попа Лупула брат, у Немач­

кој вароши, и погребен у Старом гробљу. 
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Престави се раб Божији Стефан, локај17 бивши код преосвештеног 
господина Синесија Живановича, и погребен бист у Староме гробљу. Буди јему 
вечнаја памјат. Декемрија 22. 1763. 

•	 Смртни случајеви под необичним околностима 
1754. Того дне [1. децембра], погребен бист Мојсеј Васић, коториј напра­

сно сконча живот свој, впад ва кладез стремоглав, и тако во Староје гробље 
погребе се. Буди јему вечнаја памјат. 

1755. маја 25. престави се девица Матије Чинтијана дашчи на име Мари­
ја и била от духов нечисти издробљена да јеј се членови сви разглавили, које 
и христјани могу отсведочити, и по благословенију јего преосвештенства18 
јесмо је сахранили у Старом гробљу между Власи.

*
Гробље у Влашкој вароши. Гробље у Влашкој вароши налазило се на 

јужном крају данашње улице Episcopiei (Епископска), уз бочне улице Ion 
Luca Caragiale (Јон Лука Карађале), Ion Popovici Desseanu (Јон Поповић Де
сјану) и Ştefan Cicio Pop (Штефан Чичо Поп). Влашка варош (Wallachaei), или 
Влашка мала, простирала се од краја Епископске улице према западу, до 
улице Andrei Şaguna (Андреј Шагуна), одакле почиње кварт Прњавор. Гро
бље у Влашкој вароши укинуто је крајем XVIII века и на том простору про
ширила се Немачка варош.19

1749. Престави се младенац Лазар, син Јоана Димитријев, и погребен 
у Старом гробљу у Влашкој мали, фервара 8го. 

1750. септемрија 23. престави се младенац Филимон, Николе Влаха син, 
у Влашкој вароши, и погребен у Старом гробљу. 

1753. фервара 1го, престави се младеница Флора, Јеремина дашчи, и 
погребена у Влашком гробљу, одесне стране, сред гробља. 

1756. априлија 2. престави се младеница Теодосија, дашчи Теодоровића 
Јоана Рош, и погребена бист у Старом гробљу у Влашкој вароши. 

1762. Престави се младеница Јевдокија, дашчи Јоана Молдована, и погре­
бена у Старом гробљу у Влашку варош, фервара 26го. 

Престави се младеница Варвара, дшчи Стана Влаха. Бист јеј от рожде­
нија живота 3 дни и погребесја у Старом гробљу, у Влашкој вароши, јануа­
рија 6 го, 1763го.

1763. Престави се младенец Јоан, син Стана Влаха, и бист јему от 
рожденија живота 4 дни, и погребе се у Старом гробљу у Влашкој вароши 
јануарија 7го.

Престави се раба Божија Марија и бист јеј љета 39, супруга Георгија 
Мунћана, и погребе се у Старом гробљу у Влашку варош, сегтемврија 5. 1763.

1763. Престави се раб Божији Јоан Олћан и бист јему љет 64, и погребе 
се у Старом гробљу у Влашку варош, фервара 16. Буди јему вјечнаја памјат.

17 Локај, руски – локай, архаизам са значењем – лакеј. Према: Словарь рус­ско­го языка XVIII 
века. https://slovar-russkogo-yazyka-xviii-v.slovaronline.com

18 Владика арадски Синесије (Живановић) (1751–1768).
19 Horia Medeleanu, „Aradul în secolul al XVIII-lea pe baza conscripţiilor străzilor din anul 1783”, 

стр. 158–159, 162.
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Престави се раба Божија Флора, дшчи Брашован Јоана, и погребена 
бист у Старом гробљу, у Влашку варош, месјаца марта 9го, года 1764го. Буди 
јеј вјечнаја памјат.

Престависја Ана, бившаја супруга преставлшагосе Џурџа јажего живи 
љет 23, и погребена во Старо гробље у Влашку варош, марта 14го, 1764. Буди 
јеј вјечнаја памјат.

Престави се младенец Симеон, син Стефана Јоана, и бист от двого 
љета и месецов 3, и погребен у Старом гробљу у Влашкој вароши. Буди јему 
вјечнаја памјат. Априла 12го, 1764. 

Престави се раб Божији Петар и погребен бист у Старом гробљу у 
Влашку варош, месјаца августа 22го, года 1764го, обшчиј. Буди јему вјечнаја 
памјат. 

Престави се раба Божија Ана, дшчи Шчопојева20, и погребена бист у 
Старом гробљу у Влашку варош, месјаца августа 22годна, года 1764го. Буди 
јеј вјечнаја памјат. 

*
Гробље у Шеги. Шега је кварт на северном крају града (Прилог 3/VI). 

Даље правцем северозапад следи пољe (Buszáki puszta), одакле почиње град
ски кварт Гај. Свештеници записивачи су на разне начине, свако по свом 
осећају за језик, градили присвојни придев од властите именице Шега: шед
ско, шегско, шекско, сегвско, шегвско гробље. На градским картама с краја 
XIX века, није обележено то шеганско гробље, што значи да тада није више 
постојало. 

1762. јануарија 3. престави се Букур Пекурар и погребен у Гробљу шедском. 
1762. Престави се младеница Параскевија, дшчи Букурова, и погребена 

на Шегу, септемврија 20.
1762. Престави се раб Божији Марта Тођер и бист погребен у Гробљу 

шегском, ноемрија 26. Буди јему вечнаја памет. 
Престави се младенец Сава, Секулин син, и погребен у Шегском гробљу, 

марта 30. 1762. 
Престави се раб Божији Димитрије, син Михаила Ђукиног, и погребен 

бист у Шекском гробљу, месјаца априлија 13. дња, года 1763. 
Престави се раб Божији Ђука Гаин. Бист јему лет живота 85 и погре­

бен на Шегу маја 24. 1763. 
Престави се младенец Јоан, син Тоде Куртичана, и погребен бист у Гро­

бљу сегвском, ноемврија 20. 1763. 
Престави се раб Божији младенец Георгије, син Косте Јеремије, и погре­

бен бист у Шегвском гробљу.
* 

Гробље на Земанским салашима (Гробље на Зиману). Око 12 км се
верно од Арада налази се насеље Зимандкуз (румунски Zimandcuz, мађарски 
Zimandköz). Први пут помиње се у историјским изворима 1743. године. За
писи из матичне књиге Светојованске цркве померају тај датум тринаест 
година раније. 

20 На румунском şchiop – хроми.
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1730. септемврија 4. Престави се Јоан Пеић на Земански салаши. Тамо 
и погребен.

1730. того дне [5. септембра], престави се Стојан Мершави на Зиману. 
Тамо и погребен.

1733. месјаца маја, дана 30. престави се Момир и[з] Зимана.
1734. того месjaца [априла] 17. престави се младенец Сава и погребен на 

Зиману.
1734. ијунија 4. престави се младеница Стана на Зиману. Тамо и погре­

бена.
1747. априла 30го, престави се младенац Лазар, Јоана Петковића син, 

на Зиману. Тамо и погребен. 
* 

Гробље на Оровиљу. Оровиље је салаш (Orovil szállás) спахилука Све
ти Павле (Sânpaul, Szentpál), од 1721. године власништво породице Текелија.21 
Помињу га официри Поморишке крајине у извештају митрополиту Вићенти
ју (Јовановићу) о свом учешћу у гушењу устанка Пере Сегединца (1735). Код 
Оровиља било је зборно место граничара поморишких компанија, одакле су 
кренули на устанике у Ердехеђу (Erdőhegy, Pădureni, сада део града Киши
неу-Криша).22 

1734. фервара 17. престави се Мијајло на Оровиљу, Крстич ... [нечитко].
1734. маја 12. престави се Марко на Оровиљу. Тамо и погребен. 
1735. ијуни 12. Престави се Павал и погребен у Оровилскому гробљу.
1736. [ферфара] 10. престави се отроче именем Никола, оцу име Живан, 

мати Мара и погребен у Оровилу.
1736. ферфара 25. престави се Ана на Оровиљу, Мијајлова газдарица 

Станивуковића. Тамо и погребена. 
1736. ферфара 29. престави се Крста Станивуков на Оровиљу. Тамо и 

погребен.
1736. априлија 2. престави се Димитрије Станивуковић на Оровиљу. 

Тамо и погребен. 
1736. того дне [30. јуна] престави се Максим Субиша на Оровиљу. Тамо 

и погребен. 
1736. ноемврија 13. престави се баба Борка, Живана Шеше газдарица, 

на Оровиљу. Тамо и погребена. 
1736. декемврија 23. престави се Нинко и Јела Станивуковића на Оро­

виљу. Тамо и погребени. 
1737. фервара 6. престави се Теодор Киурски [Ћурски] на Оровиљу. Тамо 

и погребен. Буди јему вечнаја памет. 
1737. марта 6. престави се Живана, Илијице Малога снаха, на Оровиљу. 

Тамо и погребена.

21 Александар Форишковић, Текелије. Војничко племство XVIII века, Нови Сад 1985, стр. 
154; Alexandru Roz, Kovách Géza, Dicţionarul istoric al localităţilor din Judeţul Arad, Arad 1997, стр. 
215. Напомена: Сеоско насеље Свети Павле припада општини Шофроња (Şofronea), у Арадској 
жупанији. Удаљено је 13 км северно од Арада (Прилог 5). 

22 Душан Ј. Поповић, нав. дело, стр. 106–109. 
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1737. [марта] 6. престави се младенец Димитрије на Оровиљу. Тамо и 
погребен.

1737. ноемри 21. престави се Кумрија, Илијичина снах[а], на Оровиљу. 
Тамо и погребена. 

1738. [марта 17], престави се Аврам Цајић на Оровиљу и погребен у 
Старом гробљу. 

1738. [марта 23], престави се младенац именем Сусана, Лазара Цајића, 
на Оровиљу. Тамо и погребена. 

1738. сектемврија 5. престави се младенац именем Петар на Оровиљу. 
Тамо и погребен. 

1738. того дне [5. септембра], престави се младенац именем Михаил 
на Оровиљу. Тамо и погребен. 

1738. [септембра] 28. престави се раба Божија младеница Јованка и 
погребе се на Оровиљу у Старом гробљу.

1739. фервара 23. престави се младенац именем Теодор на Оровиљу и 
погребен у Старом гробљу. 

1740. април 13. Престави се Јоан, баба Руже син, на Оровиљу, и погре­
бен у Старом гробљу. 

1743. [јун] 23. Престави се Симе Литрице газдарица на Оровиљу и погре­
бена бист у Старом гробљу тамо. 

1745. јануарија 29. престави се Сима Литрица на Оровиљу. Тамо и по­
гребен у Старом гробљу. 

1760. того же [12. априла] престави се Станко, син Арсин, и погребен 
бист у Оровиљском гробљу.

Издвојени уписи:
•	 Умрли у Побунском Гају, погребени на Оровиљском гробљу

1737. [марта] 17. престави се Ђука Станојев у Гају Побунскоме и погре­
бен на Оровиљу у Старом гробљу.

1738. [12. марта], престави се младенац именем Милица у Гају Побун­
ском и погребена у Оровиљу, у Старом гробљу. 

1738. марта 24. престави се младенац именем Марко у Гају Побунском 
и погребен на Оровиљу у Старом гробљу. 

1738. того дна [24. марта], престави се младенац именем Јелица у Гају 
Побунском и погребен на Оровиљу. 

1747. месјаца тогожде [априла, није наведен датум], престави се Зарија 
и погребен бист у Гробљу Оровиљском, от Гаја, старом.

* 
Погребени у Побунском Гају
1747. Престави се младеница Ана, дашчи Димитрија Чокова, и погребена 

у Гају Побунскоме, марта 9. 
1756. августа 25го, престави се Крстина у Гају Побунском и погребена 

бист близу салаша њиова. 
По томе што је већина особа умрлих у Побунском Гају погребена на 

гробљу у Оровиљу, могло би се закључити да је Побунски Гај био мање на
сеље близу Оровиља. 
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* 
Гробље у Томашинском Гају 
1734. того месеца [априла] 18. престави се Јован, Чекрцијин син, и по­

гребен у Гају Томашинском.
1740. марта 28. престави се баба Стана у Гају Томашинском. Тамо и 

погребена. 
1744. марта 19. престави се младенец Гаврил у Гају Томашинском, Је­

ремије Лукина сина. Тамо погребен у Старом гробљу. 
1747. Престави се Станко Калачанин и погребен у Гају Томашинском, 

у Старо гробље, априлија 2. 
1747. априлија 4. престави се младенец Андреј Момира Миладиновог и 

погребен на салашу у гробљу Томашинском Гају. 
1747. априлија 8. престави се младеница Живана Јоана Сивчев и погре­

бена бист у гроби Томашинском Гају од Арада. 
Одавде би се могло закључити да се Томашински Гај налазио у близини 

Арада и да је, по свој прилици, Томашински Гај данашњи кварт Арад-Гај. 

Издвојени уписи:
•	 Напрасна болест и смрт због непоштовања црквеног празника

1740. [маја] 12. престави се Тодорова газдарица именем Јана и син име­
нем Јоан у Гају Томашинском. Пословали на Пренесеније мошти С[вја]таго 
Николаја и обадвоје се у петак разболело, а у недељу умрли и погребени у гро­
бљу на брду, проћу Мијата Стојића куће.

* 
Гробље на Пиперским салашима. Пошто нема елемената за тачну 

локацију Пиперских салаша, може се сматрати да се и ова мања насеобина 
налазила северно од Арада. 

1737. августа 19. престави се младенац Григорије на Пиперски салаш. 
Тамо и погребен. 

1738. августа 8. престави се младенец именем Ђорђије у Пиперски са­
лаши. Тамо и погребен. 

1746. сектембар 27. Престави се Живан, Боичин син, на Пиперски са­
лаши. Тамо и погребен. 

1747. Престави се младеница Сара, дашчи Јоана Којића, и погребена у 
салашко гробље, марта 31. 

* 
Погребења на гробљима Велике вароши (Српске вароши или Долње 

вароши). У првој половини XVIII века, Српска варош (Civitas Rascianica) 
била је позната, по величини и броју становника, и као Велика варош, а по 
свом положају у јужном делу града на речном острву – као Долња варош. 
При Петропавловској цркви Српске вароши постојала су четири гробља: 
Гробље у црквеној порти, Старо гробље23, Гробље под градом24 и Ново гробље 

23 Старо гробље је гробље око цркве Светог оца Николаја, прве цркве српских граничара, 
која се налазила око 200 м северозападно од Петропавловске цркве (Прилог 2). 

24 Гробље под градом – гробље код старе тврђаве на обали Мориша, сада на јужном крају 
улице Mucius Scaevola (Прилог 2). 
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у Прњавору. С обзиром на то да постоји матична књига Петропавловске 
цркве за исти период (1727–1774), није јасно зашто су поједини умрли житељи 
Српске вароши уписани у матичну књигу Светојованске цркве. Оно што је 
извесно, то је да су опела за ове покојнике одржали свештеници Светојован
ске цркве. Можда се радило о парохијанима Светојованске цркве који су, 
стицајем разних околности, живели у другом делу града, у Српској вароши, 
не у Ћуковцу. 

•	 Без ближег навођења места погребења (гробља)
1736. ијун 6. Престави се баба Граћа у Великој вароши. Тамо и погребена.
1740. маја 9. престави се Мара, Остоје Вујичина сина газдарица, у Ва­

роши великој. Тамо и погребена. 
1746. октобар 13. Престави се младенец на име Димитрије, Стојка 

Лазина син, у Великој вароши. Тамо и погребен у гробљу. 
•	 Гробље код Цркве Светих апостола Петра и Павла

1737. сектември 6. Престави се Грк Анастасије у Великој вароши и 
погребен код цркве. 

1748. маја 12го
, престави се поп Јоан Димитријевич у вароши здешној и 

погребен бист код цркве Свјатих Апостол Петра и Павла, здесне стране, код 
олтара. 

1749. марта 23. престави се Стојан Грк у Великој вароши, бивши бол­
таџија25, и погребоша јего код врати, здесне стране ваходешчи ва порту от 
истока. Буди јему вечна памет. 

1751. августа 6го, престави се Илија, Давидов брат. Бил на Преображе­
није на Летургији, а о вечерњи умерл и погребен код цркве Апостола Петра 
и Павла, више олтара, код врати портански од пијаце.26 

1751. Престави се младенац Николаје, син Лазара Чачића, и погребен 
при храме Свјатих Апостол, у порти, с леве стране, ноемрија 15. 

1753. фервара 24. престави се младенац Стефан, попа Георгија Поповића 
син, у четвртак прве недеље поста, и погребен код цркве Светих Апостол 
Петра и Павла, здесне стране поред олтара. 

1756. того дна [25. августа], престави се младеница Марта покојног 
Боже и погребена бист при храму С[вја]тих Ап[осто]л више олтара, код 
портанских врата, у гробници.

1757. април 24. Престави се Тома Казанџија и погребен при храме Свја­
тих Апостол, с јужнија страни у порти. Буди јему вјечнаја памјат. 

1757. маја 4. престави се Михаил Ћурчија [нечитко] и погребен бист 
код цркве Свјатих Апостол Петра и Павла, више олтара. Буди јему вјечнаја 
памјат.

1759. октомрија 11го, престави се Јанко Грк, Никин брат, и погребен код 
цркве С[вја]тих Ап[осто]л Петра и Павла, с леве стране код олтара. 

1760. марта [недатирано], престави се младеница Марија и Марта, 
дшчи Лазара Крекича, и погребена бист при храме Светих Aпостолов у 
порти, на врати.

25 Болтаџија – трговац луксузном, мануфактурном увозном робом.
26 На данашњем слободном простору са источне стране Петропавловске цркве, налазила 

се некада једна од пијаца Српске вароши. 
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1760. марта 20. престави се младенац Лазар, син Андреји Окаловича, 
и погребен бист при храме Свјатих Апостолов, чело олтара. 

1762. јануарија 31. престави се младенец Михаил и погребен бист при 
храме Свјатих Апостол. 

1762. јенуарија 16. престави се супруга Арсе Милошева и погребена бист 
при храме Свјатих Апостолов, от шујују [!] страну олтара. Буди јеј вечнаја 
памет. 

Престави се младеница, дшчи Лазара Крекича, и погребена бист при 
храму Свјатих Апостол, у порти код врата, септемврија 15. [1]763. 

Погребе се младеница Ана, дшчи Павла попа Георгија, и погребена бист 
при храмје Свјатих Апостол Петра и Павла, 1763, ноемрија 24го. Буди јеј вјеч­
наја памјат. Погребох ју аз, јереј Михаил Јоанович. 

[1]764 августа 19го, престависја раб Божији Живан Русмиров, иже по­
живе љета 36, и погребен при храме Свјатих Апостол, чело олтара с јужни­
ја страни. Буди јему вјечнаја памјат и со свјатими упокојеније. 

•	 Старо гробље
1749. Престави се девица, Мије Чанадца дашчи, и погребена у варош у 

Старо гробље при храме Св[јатих] Ап[остол], августа 9. 
1762. Престави се раба Божија Јелица, супруга Марка Абаџије, и бист 

јеј васе љета живота 57, и погребесја у Старом гробљу, у Долњу варош, апри­
лија 8го. 

1762. Престави се младенц Михаил, син презвитера Стефана Радоса­
вљева, и јест јему својего живота 8 днеј, и погребен в понеделник јунија 13. 
при храме Свјатих Апостолов Петра и Павла у Старом гробљу. Буди јему 
вјечнаја памјат. 1762го лета.

1762. Престависја Марта, газдарица Тодора Остојиног, и погребена у 
Старом гробљу, у Долњу варош. Буди јеј вјечнаја памјат. Октомврија 2.

Престави се раба Божија Јара, супруга Стефана Момировог, и погре­
бена бист у Старом гробљу, у Долњу варош. Буди јеј вјечнаја памјат. Јануа­
рија 7. дна, года 1763го.

1763. Престави се младенец Јоан, син Павла Јовануцовог, и бист јему 
от рожденија живота 16 дни, и погребен у Старом гробљу у Долњу варош, 
јануарија 8го.

1763. Престави се раб Божији младенац Михаил, син Павла Аласа, и 
погребен бист при храме Свјатих Апостол Петра и Павла у Старом гробљу, 
февруара 7го. 

1763. Престави се раба Божија Инћа Депол и бист јеј љет 64, и погре­
бе се у Долњу варош, у Старом гробљу, месјаца марта 28го. Буди јеј вјечнаја 
памјат.

1763. Престави се раб Божији Василије стар љета 63 и погребен у 
Старом гробљу, у Вароши долњој, ноемрија 29. Буди јему вјечнаја памјат. 

Престави се раб Божији Јаков, син попа Михаила, и погребен бист у 
Старом гробљу при храмје Свјатих Апостол Петра и Павла. Буди јему вјеч­
наја памјат. 1763го, марта 1го.

Престави се раба Божија девица на имје јеј Јелисавета, дшчи Неце 
Влајковича, и погребена бист при храма Свјатих Апостол Петра и Павла, 



171

у Старом гробљу. Поживе всјех јеја љет пол едини на десјатаго.27 Априла 7го 
1763го. Буди јеј вјечнаја памјат. Поп Михаил Јоанович. [потпис]

1763. Престави се Николај, Луке Савиног син, напрасном смрћом. Здрав бил 
у фторник, а у среду мртав, и погребен бист у Старом гробљу, в тој ден, при 
храме Свјатих Апостол Петра и Павла. Буди јему вјечнаја памјат. Априла 9.

Престави се раба Божија Ева, супруга Михаила Марка, и погребена 
бист при храме Свјатих Апостол Петра и Павла, в Старом гробљу. Буди јеј 
вјечнаја памјат. 1763го, ијулија 15го.

1764. Престави се раб Божији Живко и погребен бист при храмје Свја­
тих Апостол Петра и Павла в Старом гробљу, февруара 22го. Буди јему 
вјечнаја памјат. 

Престави се раба Божија Марија, супруга Јоана Црвеног Николе и по­
гребена бист при храмје Свјатих Апостол Петра [и Павла] у Старом гробљу. 
Вјечна јеј памјат. 1764го марта 7го. 

Престави се раб Божији Лазар Рајаков и погребен бист при храмје 
Свјатих Апостол Петра и Павла в Старом гробљу. Вјечнаја јему памјат. 
Месјаца марта 27го, 1764го. 

Престави се раб Божји младенец Григориј и погребен бист при храму 
Свјатих Апостол Петра и Павла, в Старом гробљу, 1764, маја 29го. Буди је­
му вјечнаја памјат. 

1764. Престави се младенец Павел, син Арсе Павлезанова, и погребен 
бист при храмје Свјатих Апостол Петра и Павла в Старом гобљу, августа 21го. 

Престави се раба Божија Матрона, дашчи Теодора Ердељана, и погре­
бена бист у Старом гробљу сербском у Велику варош, месјаца октоврија 
31годња, года 1764го. Буди јеј вјечнаја памјат и со свјатими упокој. 

Престави се младеница женска пола име јеј Петра, дшчи Марка Воде­
ничара, и погребена бист при храмје Свјатих Апостол Петра и Павла, у 
Старом гробљу. Вјечна јеј памјат. Маја 13го, 1764го. 

Престави се младенец Гаврил, син јереја Михаила, и погребен бист при 
храмје Свјатих Апостол Петра и Павла, у Старом гробљу. Вјечна јему па­
мјат. Јунија 2го,1764. 

•	 Ново гробље у Прњавору
1753. ијул 7. Престави се Петар, козар из Бодрога код Саве Георгијева, и 

погребен на брег код Малог вербља, у Новом гробљу. 
1753. августа 11. престави се Јана, Саве Ђорђијева каздарица (sic!), и 

погребена у Новом гробљу у Прњавору, код Малога врбља. 
1754. ијул 26. Престави се младенац на име Павел и погребен у Новом 

гробљу код Малог врбља. 
1755. ноемврија 4. престави се младеница Ана, Ђуке Торњанина дашчи, 

и погребена у Новом гробљу, код њине башче.
1756. априлија 26го, престави се Никола, Кодуш Јоана син, на Шегу, и 

погребен бист у Новом гробљу код винограда.28 

27 На црвенословенском: един-на-десјат = једанаест. Овде љет пол едини на десјатаго = 
десет и по година.

28 Шега је на северозападном крају, а Ново гробље прњаворско на југозападном крају града, 
близу обале Мориша где су, сазнајемо, некада били виногради, из неколико уписа раније, и врбак 
– Мало врбље.
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1761. маја 21го, престави се младеница дшчи Јове Деречина и погребена 
бист у Гробљу Прњаворском. 

Престави се младенец Порок, син Михаила, и погребен бист в Прњавор­
ском гробљу, јулија 26го, 1764, и погребох јего аз, јереј Михаил. Крешчен бист 
в манастирје Ходошу.

•	 Гробље под градом
1746. октобар 4. престави се Марија Станчулова у вароши под плотом 

попа Јовика Маринкина код башче, и погребена под Градом, код крста.
*

Остала гробна места 
•	 У Араду29 

1740. ијулија 17го, престави се млади поп Павал от куге, у четвртак 
преконоћ, у један сат по поноћи, и погребен напољу код касарни. 

1740. августа 28. престави се баба Давина от куге и погребена у Сал­
бегову буџаку.

1760. Марта 7. Престави се Марко Чешљарев напрасном смрћом. Здрав 
бил у фторник, а у среду мртав, и погребен у гробљу код Торњанина башче.

Престави се раб Божији Сава и погребен бист у гробљу у Бучаку Бога­
тином, месјаца февруарија 24го, года 1764го. Вјечна јему буди памјат. 

•	 Ван Арада
1743. декемврија 11го, престави се Марта дебела из Вилагоша30 код сина 

Грубана у вароши. Тамо и погребена у гробљу. 
1752. ноемрија 3. престави се младенац Јоан, син Петра Гранатировог, 

и погребен у Гробљу преко воде31. 
1753. октомрија 19го. престави се свештенојереј Тоша, у Микалаку32. 

Тамо и погребен, код цркве, здесне стране код олтара. 
Престави се раб Божији Стеја, брат Дивана Василија, и погребен бист в 

монастирском гробљу в Ходошу33. Буди јему вјечнаја памјат. 1763го, априлија 20. 
Престависја от[е]ц архимандрит Викен[т]ије Проданович и погребен 

при олтаре, с леве стране С[вја]тој обитељи воведенскија Ходоша. Буди 
јему вечна памјат. На љето [1]759го, априлија 21го. 

Престависја благородни Г[оспо]дин Георгије Чернојевич от Маче34, бивши 
асесор от славњеје племените Вармеђе арадске и погребен во церкве шиман­
данску, и бист јему љета живота јего 39, мар[та] 10го, во среду и погребен во 
недељу, мар[та] 14го, [1]759. Буди јему вјечнаја памјат и бесконечнаја радост. 

29 Умрли од куге погребени су изван насеља, „код касарни” близу старе тврђаве, и на се
верозападном крају града, на месту садашње четврти Буџак (Bugeac). 

30 Вилагош – тврђава са подграђем Ширијом, тридесетак км североисточно од Арада.
31 „Преко воде”, на банатској обали Мориша наспрам Српске вароши, налазило се у XVIII 

веку насеље Скела, данашњи Нови Арад. 
32 Микалака – село на обали Мориша, источно од Арада, сада истоимена градска четврт.
33 Манастир Ходош посвећен Ваведењу Пресвете Богородице – 15 км југозападно од Арада.
34 Георгије Чарнојевић од Маче (1720–1759), усвојени син Михајла Чарнојевића од Маче, 

ктитор је Цркве Рождества Светога Јована Крститеља у Шиманду. Сахрањен је у својој задужби
ни, исте године када је завршена градња цркве. Насеље Шиманд удаљено је тридесетак км се
верно од Арада. 
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Престави се раб Божији Димитриј, син Црвеног Николе. Смерт же 
имјел от огња, в Суботељу35, и погребен при храме Свјатаго и чудотворца 
Христова Никола[ј]а в Суботељу, на љето 1764го, септемврија 14го.

Престави се раб Божији јереј Јоан Стефанович, јануарија 8. и погребен 
бист при храме Рождества Пресвете Владичице нашеја Богородици в Ба­
тање36. Буди јему вечнаја памет. На лето 1764. јануарија 9го. 

* 
Извршење смртних пресуда. Свештеници Светојованске цркве, поне

кад заједно са свештеницима Петропавловске цркве (Петар Крстић), по 
службеној дужности пратили су осуђенике на губилиште и у матичну књи
гу бележили имена, место порекла и године старости осуђеника, датум и 
детаље сурових погубљења, ретко узроке смртне пресуде, као и име при
сутног представника жупанијске власти. Наводе се места погубљења: „под 
Градом” (код тврђаве), „код касарни близу Микалака, крај Мориша”. С обзи
ром на то да су погубљењима присуствовали православни свештеници, могло 
би се закључити да су осуђеници били православни Срби и Румуни. 

1742. месјаца јануарија 29. по суду царског величества бист погубљена 
Сара, Бошка Ћоравог дшчи и снаха Вујице Пивара исчанади [из Чанада], у 
Араду и погребена под Градом. [Дописано]: У Араду и погребена бист под 
Градом. Буди јеј вјечнаја памјат. 1742го.

1743. ијун 17. По суду вармеђском бист погубљен штранком обешен 
Остоја од Салаша Зимана, у Араду код касарни, близу Микалака, крај Мориша.

1748. По суду цесарскаго величества, бист погубљен Букур и остављен 
в ненасид птицам, маја 12. 

1753. марта 1го, по суду их краљевскога величества, осуди се к смерти 
Стан Анђеловић и Јоан Ђурађев живот их повјешеним на древо, пупличнаја 
при вицеишпану Шкварију. В том часе по суду хунгарском посечен бист Ни­
колаје Галшанин а обешени беху Стан из Вилагоша, Јоан же из Кишфалуде37. 
Николу же посеченаго погребосмо при том мјесте ја, Георгије пресвитер с 
прочими свештеними персонами, по Уставу.

1754. ноемрија 15. по суду угарскому осуждени Јоан Трнован из Тернове 
и Лазар Флушулов. Зато убуи [обоје] чрез ужета живота својего лишиша 
се и јавно на древеса повешени, и то бист при вицешпану Шквариче от Вар­
међе арадске. Ми же свештеници, арадскија вароши житељи, проводихом 
их: поп Петар Керстич и поп Петар Мештер. 

На полеђини листа 85, накнадно забележено недатирано: По суду унгар­
ском биша осуждени на смерт Павле и Јоан и на коло поставлени, а Јоан, 
Мартин, Јоан, Василије, на ражни набодени и тако горко и страшно свој 
живот скончаша, и ми свештеници проходихом их: поп Максим, поп Петар, 
поп Јоан, поп Георгије, поп Павле, поп Георгије Попович, и то бист при вици­
шпане Шквариче.

35 Суботељ (Sămbâteni) – насеље око 25 км источно од Арада. 
36 Батања (Battonya) у Мађарској – око 20 км западно од Арада. 
37 Kisfalud је данашње насеље Fântânele (Фантанеле), у Арадској жупанији, 10 км југоисточ

но од Арада. Према: Alexandru Roz, Kovách Géza, нав. дело, стр. 281. 
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1756, ану[арија] 20. по суду унгарском биша осуждени Фаур Петр, поживе 
љет 62, и Радул Јеремија, поживе љет 42, бивше из Кјерека38, такожде и Ни­
кола Циган из Панкоте, поживе 58 љет, и они више именовати, чрез ужете 
живота својего лишиша се и јавно на древеса повешени. И то бист при вици­
шпане Шквариче от Вармеђе арадске. Ми свештеници проводихом: Христо­
фор Грчић, протопрезвитер, и поп Георгије Панович, и поп Пет[а]р Крстичич. 

1756, марта 30го, по суду унгарском биша осуждени на смерт: 
•	 Михаил из Глоговца посечен бист, љета јему 83, и на коло верху положен, 

на снед птицам, Јоан Бранков из села Алмаша повешен сконча се. Бист 
љет јему 29. 

•	 Јоња из Глоговца [нечитко] с колом с ногу до гормана сакрушен сконча 
се. И бист от 24 љета.

•	 Теодора с колом от врат до ногу сокрушен сконча се. Бист от 27 љета.
•	 Григорије на колац чрез внутренују утробу и на врат изашав, сконча 

се и бист от 25 љета. 
1756. марта 30. того дна и часа, по суду унгарскому бише осуждени:

•	 Алекса, Барбушев брат, живому два кајша с леђа и паки на колац на­
боден сконча се горко и бист от 28 љета.

•	 И Јоња, паки, на колац осужден и перве је један кајш одрешен јему јешче 
живу, и тако на колац сквоз је утробу набоден, сконча се от 24 љета.
И ми свештеници проведохом их: протопрезвитер Христофор, поп 

Максим, поп Јоан, поп Петар, поп Петар Влах и поп Јоан. И то бист при 
вициишпане Арадске вармеђе Шквариче.

По суду унгарскоме биша осуждени на смерт:
•	 Григорије из Глоговца на колац набоден сконча се от 25 љета, 
•	 И повешен бист [није наведено име] из села Аламаша, и бист от 46 

љета сконча се.
•	 И посечен бист Михаил Старац из Глоговца от 58 лета и сакрушен с 

колом. 
1756. aвгуста 24го. по суду унгарском осуждени бише Тодор Ердељан и 

поживе љет 66. Сконча се са штрангом о древеса птицам. Такождер и Јаков 
из Панкоте бист посјечен и на точак положен. И то бист при вицишпане 
Арадске вармеђе Шквариче. И ми свештеници проходихом: протопрезвитер 
Христофор Грчић и поп Петар Абазовић.

1759. ијунија 28го, по суду унгарскому биша осуждени Борза Тодер из Ши­
манде и поживе љет 25, и Киш Данило из Погмезеа поживе љет 28, и Лукач 
Цурка из Куртића поживе љет 38. И они вишеименовати чрез ужета живо­
та својего лишиша се и јавно на древеса повешени и то бист при вицишпане 
Шквариче от Вармеђе арадске. Ми же свештеници проводихом: Христифор 
Грчић протопресвитер, аз и пресвитер Павел Николич. 

1760. фервара 18го. по суду унгарскому, при вицишпање Шквариче, бист 
осужден на смерт и штранком обешен Јоан Чојка из села Мезијаша и ми 
бивши свештеници проводихом јего. поп Марко. 

38 Ђорок (Ghioroc) удаљен 24 км североисточно од Арада.
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1760. ијунија 28го, по суду унгарскому бист осужден Лука Прћеша, и 
јему первиј крат ногу десну и руку десну отсекоше, потом и главу четве­
рократно удареније јему осјекоше, и то бист при вицишпане Шквариче от 
Вармеђе арадске. Свештеници проводихом: Христофор Грчић, протопре­
звитер и пресвитер Максим Попович. 

1762. марта 22. по суду унгарскому бист осужден Јоан Фаур из Вршан­
де, и поживе љет 42, Јоан Толц, такождер из Вршанде, и поживе 34 љета, и 
Тођер Жен из Вршанде и поживе љета 29, и Михаил Ваш из Талпоша, пожи­
ве љет 42, и они вишеименовати чрез ужета живота својего лишиша се и 
јавно на дервеса повешени. И то бист при вицишпане Шквариче, от Варме­
ђе арадске. Ми же свештеници проводихом, Христофор Грчић, протопре­
звитер. 

Maja 30го, 1763. во Арадје, по суду унгарскому, при Господина вицишпана 
Андреа Фораја бист осужден на смерт перви Теодор Меруца из Шимандре, 
за татбу39 и поживе љет 18, и чрез ужета живота својего лишисја, и јавно 
на древеса повешесја 1763, маја 30го. 

По суду унгарском бист осужден Тођер Петран, из Ердеља, из села Топас 
Синкрај, из Вармеђе клужске, за убиство, и поживе љет 27, и вечнују кон­
чину пријат, и погребен бист при том месте, и то бист при вицишпане 
Арадске Вармеђе Андреја Фораја. 

По суду их краљевскаго величества, осудисја к смерти Петар Костин, 
и в том часе по суду унгарском посечен бист первје, и потом бист во оган 
вержен, и тој бист из Вармеђе арадске, из села Брзаве и имејет 30 љета. 
И свих вишеименоватих, во един час, во пјаток у 7 сати дне, живот свој 
скончаша. При Г[оспо]д[а]р[а] вицеишпана Андреја Фораја Арадске вармеђе. 
Маја 30го, года 1763го. И аз, јереј арадскија вароши житељ, проводих их. Пре­
свитер Марко Михајлович.

На [љето] 1763. октомврија 24го, по суду унгарском бише осуждени Мар­
јан из Брзаве, поживе љет 30 и Гаврил Олар из Китихаза, поживе љет 35, 
Јоан Ђерманов, из села Уреск от Фагараша, поживе љет 36, Јоан Кришан из 
Малог Сенмиклеуша у Банату поживе љет 52. И они вишеименовати чрез 
ужета живота својего лишиша се и јавно на древеса повешени, и то бист 
при вицишпане Андреје Фораји от Вармеђе арадске. Ми же проводихом: 
Христофор Грчић, протопрезвитер, и поп Михаил Јоанович.

По суду унгарском бише осуждени Јоан Флора из Вилагоша и Игнат Са­
лажан. Един поживе 38 љет и други 35 љет. И они више именовати чрез 
ужета живота својего лишаша се, и јавно на древеса повешени, и то бист 
пре вицишпане Андреје Фораји от Вармеђе арадске. Ми же свештеници 
проходихом: Христофор Грчић, протопресвитер и пресвитер Михаил Јоа­
нович. На 1764. августа 26го. 

*

39 татьба – крађа, на црквенословенском и руском језику.
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Прилог 1. Насловница матичне књиге Светојованске цркве 1730–1764. године.
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Прилог 2. Детаљ мапе Арада картографа Емерика Руткаја (1752). Српска варош (С) и тврђава (А) 
на острву између Мориша и рукавца Малог Мориша, са Петропавловском црквом (1), 

Гробљем под градом (код тврђаве, 2) и Старим гробљем (3). Ћуковац – горе десно,  
са Светојованском црквом (4).
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Прилог 3. Мапа Арада, XIX век. Прњавор (III), Гробље у Прњавору (1), Стара градска 
гробља (Regi temetök) у Немачкој вароши (2), Шега (VI), Гај (VII), Горње гробље (3)  

отворено средином XIX века.
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Прилог 4. Детаљ мапе Арада, XIX век. Стара гробља (Regi temetök) у Немачкој вароши,  
са парцелама: Католичко гробље, Влашко гробље и Српско гробље.
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Прилог 5. Оровиље и Побунски Гај – код садашњег Sânpaul-а, Зимански салаши –  
код Zimandcuz-а. На истом простору северно од Арада, налазио се и Пиперски салаш.  

Северозападни део Арада је некадашњи Томашински Гај.
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Прилог 6. Лист 48. Колона лево „Крешченије”, десно „Преставленије”, 1745. године. 
Михаил Чарнојевић погребен у Светојованској цркви (упис горе десно).
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DESPRE CIMITIRELE BISERICII SFÂNTULUI IOAN BOTEZĂTORUL  
DIN ARAD DIN SECOLUL AL XVIII-LEA

Božidar Panić

Rezumat

Evidenţa datelor de stare civilă a enoriaşilor Bisericii Sfântului Ioan Botezătorul 
din Arad, biserica catedrală a Episcopiei Aradului, datează din prima jumătate a secolul 
al XVIII-lea, de pe timpul păstoririi episcopului Vikentije (Jovanović). Primul registru 
de stare civilă se referă la perioada 1730-1764. Înregistrările sunt în limba sârbă şi grafie 
chirilică a acelei vremi, realizate de preoţii care au slujit la altarul bisericii catedrale în 
aceea perioadă. În prezenta lucrare, sunt reproduse înregistrări referitoare la decedaţi, din 
care rezultă date puţin cunoscute din istoria Aradului şi a localităţilor limitrofe, unele 
dispărute de pe hartă de-a lungul timpului (Pobunski Gaj, Piperski salaš, Orovilje, Ziman), 
altele devenite cartiere ale Aradului (Tomašinski Gaj, Prnjavor, Şega). Sunt evidenţiate 
vechile cimitire dispărute de pe vatra vechiului Arad, deasemenea, date referitoare la 
personalităţi arădene importante din rândul nobilimii, a funcţionarilor publici, a preoţilor 
Bisericii Sfântului Ioan Botezătorul. Însemnările preoţilor, de regulă sumare, rareori 
detaliate, oferă un bogat şi divers material documentar referitor la populaţia ortodoxă 
din Arad şi împrejurimi, în majoritate sârbi şi români. Nu în ultimul rând, avem dovada 
reprezentării semnificative a sârbilor în toate păturile sociale ale populaţiei unei părţi a 
Ţinutului Aradului, în decursul secolului al XVIII-lea. 

ON THE CEMETERIES OF THE CHURCH OF SAINT JOHN  
THE BAPTIST IN ARAD IN THE 18TH CENTURY

Božidar Panić

Summary

The vital records of the parishioners of the Church of Saint John the Baptist in Arad, 
the Cathedral church of the Arad Diocese, date from the first half of the 18th century, 
during the times of bishop Vikentije (Jovanović). The first registry of civil records refers 
to the period 1730-1764. The records are written in Cyrillic Serbian, being filled out by 
the serving priests of the Cathedral at that time. The article reproduces records of the 
deceased, which highlight less known data about the history of Arad and its surrounding 
places. Some of these places disappeared from the maps in time (Pobunski Gaj, Piperski 
salaš, Orovilje, Ziman), others became areas of Arad (Tomašinski Gaj, Prnjavor Pârneaura, 
Şega). The old cemeteries on the territory of old Arad which meanwhile disappeared are 
highlighted, along with information on important Arad figures – nobles, public clerks and 
priests of the Church of Saint John the Baptist. The records written by priests, usually 
short, rarely detailed, offer a rich and diverse documentary material regarding the orthodox 
population of Arad and its surroundings, the majority of them being Serbs and Romanians. 
Not in the least, we have the proof of the significant representation of the Serbs in all 
social layers of the population of a part of the Arad County, during the 18th century.
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ГЕОГРАФСКИ, ДЕМОГРАФСКИ И ХРОНОЛОШКИ  
ПРЕГЛЕД НАЋВАЛE 

САЖЕТАК: У раду су дати основни географски, демографски и историјски 
подаци о Наћвали (рум. Satu Mare), селу са некада већинским српским становни
штвом, које сада припада Арадској жупанији у Румунији. Рад прати, по годинама и 
националној припадности, демографску структуру житеља мештана, од првих сачу
ваних пописа становништва, до данашњих дана, са посебним освртом на Србе. Тако
ђе су, хронолошки, забележени историјски догађаји који су утицали на развој села.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: Наћвала, Satu Mare (Arad), географски преглед, демографски 
подаци, хронолошки преглед.

Географски преглед

Називи места током времена. За потребе свих наших објављених радо
ва, од разних постојећих назива места, најчешће писаних страном графијом, 
определили смо се за облик Наћвала, пошто је најближи историјским беле
жењима српском графијом почев од 1666. године и врло близак садашњем 
народном изговору; иначе, срећу се и варијанте: Наћфала, Наћфола, Наћвола; 
такође и Нађфала, Нађфола, Нађвола. 

Сл. 1. Назив места према упису бр. 104 о венчању обављеном 26. јануара 1790.  
„в сеље Наћваље”, у Матичном протоколу венчаних (1779–1822)1

* dusan_popov@yahoo.co.uk
** dejan.popov.tm@gmail.com
1 Serviciul Judeţean Arad al Arhivelor Naţionale (у наставку: SJAAN), Colecţia Registre de stare 

civilă (у наставку: CRSC), Fond Parohia Ortodoxă Sârbă Satu Mare (у наставку: FPOSSM), Registrul 8, 
Căsătoriţi (1779–1822), стр. 18/a.
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Ћириличном графијом, у писаном или штампаном облику, срећу се 
током времена следећи облици: Наћвола (16662), Нађвал (17273), Наћвал 
(17584), Нађ-Фала (17735), Нађфала (19256, 19447, 1955), Наћфала (19698, 19719, 
2016), то јест сви већ поменути облици, који у писменом облику прате раз
личите изговоре и наклоност записивача, најчешће странаца.

Све поменуте варијанте несумњиво потичу од мађарског топонима Nagy 
Falu (у преводу: Велико Село); отуд назив места и на румунском (Satu Mare), 
са почетка ХХ века, са истим значењем. У појединим документима из XIX и 
ХХ века сусрећу се још и називи: Темешнађфалу (транскрипција званичног 
назива места Temesnagyfalu све до пропасти Аустроугарске), Нађ Фалу, или, 
управо у дословном преводу, Велико Селиште. Изнимно, коришћени су пре
ведени облици Сату Маре и Велико Село10.

Латиничном графијом срећу се током времена следећи називи: Magna 
Villa Nogfalou (1332), Magna Villa (1333–1335), Nagfalu (1355), Nagfalw (1384, 
1403, 1435), Naghfalw (1463), Nagy Valla (1597, 1717), Nagyfallua (1723), Nagyfalva 
(1723), Nagy Falu (1772) Nagyfalu (1774, 1808, 1839, 1851,1863, 1877, 1882, 1893, 
1900, 1909), Nagy-Falu (1828, 1858), Temesnagyfalu (1913), Naghifola, Nagfalău 
(1919), Satu Mare de Timiş (1920), Satul Mare (1921), Satu-Mare (de Timiş) (1925, 
1932, 1944), Satu Mare (1968, 1974, све до данас). Немачки назив места је 
Großdorf.11

Административна припадност. Насеље се помиње већ у XIV веку, 
када је било у саставу Угарске. У административном погледу припадало је 
Тамишкој, а каткад и Чанадској вармеђи (жупанији). Током турске владавине 
Банатом (1552–1716), успостављен је Темишварски пашалук (ејалет), који је, 
као административна јединица у рангу провинције имао у саставу извесни 
број санџака (подобласти), који су били подељени на нахије. Наћвала је била 
део Фенлачке нахије, а у ширем смислу, најпре Чанадског, а од 1566. Теми
шварског санџака. 

2 Свет. Матић, „Катастиг пећски 1660–1666”, Гласник Историског друштва у Новом Саду, 
свеска 10, (Књига IV – Свеска 3), 1931, стр. 451.

3 Димитрије Руварац, Опис темишварске епархије 1727. године, Сремски Карловци 1923, 
стр. 8.

4 Димитрије Руварац, Темишварска епархија од њена постанка до 1758. год., Сремски Кар
ловци 1914, стр. 51.

5 Димитрије Руварац, Српска митрополија карловачка око половине XVIII века, Сремски 
Карловци 1902, стр. 151.

6 Слободан Костић, Шематизам Православне српске епархије темишварске у Краљевини 
Румунији за 1924. годину, Тимишоара 1925.

7 Правда, год. I, бр. 18, 14. децембар 1944, стр. 4.
8 Правда, год. XXVI, бр. 3019, 6. март 1969, стр. 4.
9 Банатске новине, год. XXVIII, бр. 3147, 23. јул 1971, стр. 5.
10 Ови су облици настали као последице директива тадашњих власти у вези са транскрип

цијом назива места са румунског (у међуратном периоду), односно дословним преводом назива 
места са румунског на језике националних мањина (осамдесетих година ХХ века).

11 Подаци сажети углавном према: Borovszky Samu, Csanád Vármegye Törtenéte 1715-ig, 
Budapest 1897, стр. 404; Vistai András János, Тekintő Erdélyi helynévkönyv, Harmadik kötet Q-Zs, стр. 
1063; Стеван Бугарски, Љубомир Степанов, Кад Мориш потече кроз перо, Букурешт 1991, стр. 72; 
Alexandru Roz, Géza Kovách, Dicţionar istoric al localităţilor din judeţul Arad, Arad 1997, стр. 210.
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Након освајања Баната 1716. године и потписивања Пожаревачког мира 
(1718), област добија службени назив Тамишки Банат и бива успостављена 
као засебна хабзбуршка покрајина. Био је подељен на дистрикте, а сваки ди
стрикт на округе. Све до 1774, Наћвала је припадала Темишварском дистрикту, 
округу Светандраш (нем. Sanktandreas). Кратко време, као последица адми
нистративне реформе, насеље је било дело новоустројеног Темишварског 
округа (нем. Kreis), 1777–1778(9). 

Покрајина Тамишки Банат (тачније северни део, у којем је 1751. успо
стављена цивилна управа) укинута је 1778, а њена територија прикључена 
је Краљевини Угарској. Већ 1779. извршена је подела области на жупаније. 
Наћвала се нашла у саставу Тамишке жупаније, срез Светандрашки, све до 
1848. Током кратког постојања крунске земље Војводство Србија и Тамишки 
Банат (1849–1861), територија је била организована најпре на три, а затим на 
пет управних дистриката. Наћвала је припадала Темишварско-крашовском 
(1849–1852), односно Темишварском дистрикту (1853–1861), срез Нови Арад. 
По укидању Војводства, и затим током целог аустроугарског периода, насе
ље је припадало Тамишкој вармеђи и Новоарадском срезу.

Када је након разграничења у Банату 1919. године овај део припао Кра
љевини Румунији, све до 1925. задржане су административне границе тери
торијалних јединица из аустроугарског периода. Тада је основана жупанија 
Тамиш-Торонтал. Наћвала, која је тада имала статус општине (имплицитно 
општинског кнеза и бележника) припала је најпре срезу (рум. plasa) Нови 
Арад, а од 1934. срезу Перјамош.

Уочи и током Другог светског рата поново су вршене административне 
реорганизације: жупанија Тамиш-Торонтал укључена је у област (рум. ţinut) 
Тамиш (1938), која је затим преименована у жупанију Тамиш (1940). Наћвала 
је тада припадала срезу Песак-Перјамош.

Године 1950. румунске власти су примениле совјетски административни 
модел: област (рум. regiune) – рејон (рум. raion) – општина (рум. comuna). Тако 
је Наћвала 1950–1956. припадала Арадској области, Арадском рејону, а од 
1956. Темишварској области, рејону Печка. Године 1960. област Темишвар је 
преименована у област Банат, а Наћвала је поново ушла у састав рејона Арад.

Коначно, приликом последње административне реорганизације 1968, 
када су поново успостављене жупаније као територијалне административне 
јединице, место је, као село, подвлашћено општини Секусић (рум. Secusigiu), 
у новооснованој Арадској жупанији. Ово се устројство сачувало до данас.12

Положај. Село Наћвала налази се јужно од реке Мориша, 30 км југо
западно од Арада, на западу Румуније. У ширем смислу припада подручју 
Банатске низије, а тачније – делу Моришке низије званом Низија Аранке (рум. 
Aranca13). Географске координате села су: 20º 57’ 32” источне географске ши
рине и 46º 04’ 01” северне географске дужине. Просечна надморска висина 

12 Rodica Colta, Doru Sinaci, Secusigiu – monografie, Arad 2013, стр. 114–116.
13 Аранка извире недалеко од Наћвале, у близини Немачког Семпетра. У румунској топони

мији задржан је мађарски назив (Aranka), док је у српској назив преведен: Златица. 
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износи око 94 м. Кроз северозападни део села протиче поменута, данас ка
нализована речица Аранка, коју мештани зову Бегеј и која дели село на два 
дела: северозападни и југоисточни. У локалном изговору, та се два дела 
називају „у долину” и „на брег”. У суштини, то је стари ток Мориша, настао 
након што је подигнут насип дуж леве обале ове реке. По изласку из села, 
у наћвалском атару, речица Аранка ствара неколико оштрих окука, налик на 
велико грчко слово омега (Ω). Река Мориш пролази на растојању 3–4 км од 
села и представља северну природну границу наћвалског атара. У близини 
Наћвале, Мориш гради завијутак од скоро 90 степени од правца североистока 
према северозападу. Покрај села налазе се две баре: на западу – бара звана 
Копита, а на југу – Слатина, данас обе скоро у потпуности усахле, као после
дица хидромелиорационих радова и црпљења нафте у околним атарима у 
другој половини ХХ века. У прошлости су обе баре обиловале водом, као 
што је представљено и на мапама у другој половини XIX века. Занимљиво 
је да је у то време данашња Слатина обележена као „Nagyfallú tava” (мађ. 
„Наћвалско језеро”).

Сл. 2. Наћвала на мапи Францисканског катастра  
(Другог војног премера Аустријског царства) израђеног 1806–1869

На приложеној мапи (Сл. 2) видљива је и систематизација насеља (ули
ца и „грунтова” за домаћинства), која се збила, по прилици, током осме 
деценије XVIII века. Уз незнатне промене, конфигурација села остала је иста 
до данас.

Суседна места Наћвале су: Секусић – на североистоку, Семлак (Semlac) 
– на северу, али на десној обали Мориша, Перјамош (рум. Periam) – на југо
западу, Варјаш (рум. Variaş) – на југу, и Тотиња (рум. Sâmpetru Mic) на југо
истоку. 

Приступ селу. До Наћвале се може стићи друмским жупанијским путем 
DJ 682, из правца Арад–Секусић, а са југозападне стране, из правца Перјамоша. 
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Растојања друмским путем од Наћвале до оближњих градова износе: 36,6 км 
до Арада; 63,2 км до Темишвара; 29,4 км до Великог Семиклуша. До суседних 
села: 3,4 км до Секусића; 7,7 км до Перјамоша; 16,9 км до Варјаша (околним 
путем); 30,2 км до Семлака, околним путем, преко новосаграђеног моста на 
Моришу код Немачког Семпетра / Печке.

Надомак села пролази и регионална железничка пруга Арад–Перјамош. 
Изградња ове пруге, на релацији Ловрен – Перјамош – Нови Арад, одвијала 
се у периоду 1909–1910. године. Пруга има и застојну станицу (стајалиште) 
у Наћвали, коју је румунска железничка компанија (КФР) педесетих година 
прошлога века преименовала у „Halta Aranca”.14 До 1919. године пруга је 
повезивала Арад са Великом Кикиндом.15

Сл. 3. Технички подаци железничке пруге Арад – Велика Кикинда, према Реду вожње  
Мађарске железнице МАВ (мађ. Magyar Államvasutak), пред Први светски рат

Пруга је имала стајалишта за путнике у местима означеним звездицом 
(на приложеној слици), за утовар и превоз робе (симбол R), мерни мост и 
рампу за утовар стоке (симболи ваге, односно воловске главе). Прикључне 
станице које су омогућавале везу са осталим железничким правцима обе
лежене су кругом. Постојећа железничка инфраструктура у Румунији на 
поменутој релацији јесте и данас функционална, с тим што су недостатак 
инвестиција и економске прилике у овом делу државе довели до значајног 
пада броја путника, који се углавном опредељују за превоз сопственим ауто
мобилима или редовним аутобуским линијама.

14 Преименовање овога стајалишта уследило је ради разликовања од града Сату Маре, са 
севера државе.

15 Јован Чуданов, „Вицинална жељезница Велика Кикинда – Арад”, Арад кроз време – Aradul 
de-a lungul timpului, бр. 7, Темишвар 2006, стр. 82; Ferenc Toldy, A vasúti szállítási szolgálat kézikönyve 
1914, Budapest 1914, стр. 46.
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Напоменућемо и чињеницу да је од 1910. године почела (поново) редов
но да ради скела или трајект (по локалном називу, „компа”) која је осигура
вала превоз путника и робе између Семлака и Наћвале. Компа је укинута 
педесетих година ХХ века. 

Називи путева и сокака. Путеви: Арадски, Варјашки, Воденички, Ке
твељски, Перјамошки, Ритски, Секусићки, Семлачки, Тотињски. Називи 
сокака су настали углавном по надимцима (тзв. „прдачинама”16) појединих 
породица које су у том сокаку живеле. Сокаци су систематизовани, пара
лелни и перпендикуларно оријентисани према главном жупанијском путу 
Секусић–Перјамош: Велики сокак, Барзинов сокак, Кожокарулов сокак, 
Крчагов сокак, Макаћалин сокак, Немачки сокак, Сокачић поред излаза, 
Сокачић код Бакаја, Црквени сокак, Чоклодов сокак. 

Сл. 4. Наћвала на мапама Јосефинског катастра (1769–1772), реконструкција

Селиште. Раније је Наћвала била лоцирана ближе Моришу, на мочвар
ном месту ниске надморске висине, званом Селиште. Нису сачувани писмени 
записи о години када је настало насеље на старој локацији Селиште, нити 
када је село премештено са Селишта на садашњу локацију.17 Када је крајем 
XVIII века израђен Јозефински катастар (нем. Josephinische Landesaufnahme), 
први свеобухватни катастар на просторима Хабзбуршке империје, обухва
ћено је и подручје Баната, које је картографисано између 1769–1772. Наћвала 

16 Надимци („прдачине”, нем. Spitzname) карактеристични су за целокупно подручје Панон
ске низије, односно за све народности које су на том подручју живеле. Сматра се да су претече 
данашњих презимена, мада су коришћени и у време када су презимена редовно уписивана у 
црквеним и државним матрикулама. 

17 Rodica Colta, Doru Sinaci, нав. дело, стр. 181.
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се појављује на мапи број 15 (делимично и на мапама број 16 и 23), али, мада 
још увек несистематизовано, на данашњој локацији, што указује да је пре
мештено раније. И данас један потес сеоског атара, северозападно од села, 
носи назив Селиште. Пошто су се оближње реке и речице (Мориш, Аранка, 
Галацка) често изливале и плавиле ионако мочварна подручја, јужно од Мо
риша, почев од 1749. предузети су први радови за подизање одбрамбеног на
сипа (тзв. „долме”) дуж леве обале Мориша и предузете су мере за пресељење 
постојећих насеља дуж леве обале Мориша, ка југу, на вишим и безбеднијим 
локацијама, у сврху заштите од поплава. За суседно насеље – Перјамош, по
знато је да се то десило 1761. године.18 Свакако да је одлука аустријских власти 
о пресељењу села била ширих размера, па се може претпоставити да је и 
Наћвала пресељена на садашњу локацију око 1761. године. У истом историј
ском периоду претпоставља се да је почела и канализација речице Аранке.

Клима и природни ресурси. Наћвала, као и цело Поморишје, одликује 
се умереном панонском степско-континенталном климом. Ветрови дувају 
са југа, југоистока, а посебно са севера („северац”, од Мориша), али без већих 
промена интензитета. За разлику од околних села, у наћвалском атару нису 
пронађена налазишта нафте, нити подземне минералне воде.

Највећи део атара, поготово у свом јужном и југозападном делу, карак
терише се црницом (чернозјомом), веома погодном за пољопривреду и гајење 
поврћа. Подземне питке воде налазе се на дубини од 3 до 5 м, а питка вода 
из Наћвале се сврстава у А категорију (благо слатка, са извесном количином 
дикарбоната), погодна за пиће, припремање хране и за одгој животиња.

Осим главних пољопривредних култура, карактеристичних за Помо
ришје (пшенице – „жита”, кукуруза, јечма, овса, сунцокрета – „цунцокрета”, 
шећерне репе – „цвекле”, дувана), последњих деценија ХХ века Наћвала је 
била чувена по гајењу парадајза на већим површинама, путем организованог 
откупа за извоз у иностранство. У атару је раније било неколико десетина 
винограда, али се винарство, као и производња ракије од шљива, свело само 
на сопствене потребе. Вреди напоменути да је шездесетих година ХХ века 
у Наћвали на главној улици (Великом сокаку) засађен дрворед првокласних 
трешања, од једног до другог краја села. Након пола века, извесни број им
позантних дрвета која су опстала сведочи о некадашњој централизованој 
аграрној и административној политици Румуније. 

Биљни и животињски свет – типично равничарски – предмети су сту
дија и научних радова, међу којима се истиче дело Лајоша Куна, римокато
личког свештеника из XIX века, који је подробно описао пернату фауну из 
места и околине.19

Године 2005, на самој граници са наћвалским атаром, установљен је 
Природни парк Поморишја (рум. Parcul Natural Lunca Mureşului) површине 

18 http://www.primatimperiam.ro/index.php/despre-comuna/scurt-istoric [Прегледано: 26. 2. 2022].
19 Kuhn Lajos, A madárköltés Nagy-Szent-Miklós és Nagyfalu környékén az 1880-tól 1886-ig 

terjedő években saját megfigyelésem alapján. Кун је резултат свог истраживања (у преводу: Размно­
жавање птица у околини места Великог Семиклуша и Наћвале, између 1880. и 1886. год., на основу 
мојих запажања) саопштио на конференцији природњака у Бузјашу, 1886. године. Уп. Стеван 
Бугарски, Љубомир Степанов, нав. дело, стр. 75.
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17.455 хектара. Реч је о области просечне ширине од око 120 м и дужине од 
88 км уздуж реке Мориша, која представља екосистем типичан за влажне 
зоне текућих и стајаћих вода, са шумама врба, јабланова и топола, равничар
ским шумарцима и сеоским путевима, важним местима за свијање гњезда, 
али и прелетање око 200 врста птица, међу којима неке припадају међуна
родно заштићеним врстама. 

Демографски преглед

Становништво. Наћвала је током (бар) седам векова свога постојања 
неминовно следила геополитичке токове времена, који су утицали на развој 
насеља и на кретање месног становништва. Из средњег века познате су изве
сне чињенице у вези са судбином села, али до сада нису пронађене информа
ције у вези са бројчаним стањем житеља Наћвале. У време турске владавине, 
приликом пописа кућних старешина 1557–1558. године (свакако ради саку
пљања дажбина) уписано је 70 кућних старешина.20 Већ деценију касније 
забележен је нагли пад становништва, који се одржао извесно време и након 
успостављења аустријске администрације.21 Међутим, почев са другом поло
вином XVIII века, власти су учиниле значајне кораке у смислу спровођења 
детаљнијих и тачнијих пописа, свакако ради евидентирања порезних али и 
војних обавеза становништва. Ради бољег увида у опште бројчано стање ста
новништва, имало се у виду да процес буде периодичан, што није могло бити 
увек остварено, понајвише због ратних прилика.22 Пописе је вршила адми
нистрација (цивилна или војна), често уз помоћ црквених власти, у чију је 
надлежност тада спадало и вођење матичних књига. Статистички подаци 
са краја XVIII и из прве половине XIX махом су мање познати и прилично 
тешко доступни. У другој половини XIX века урађени су пописи 1850, 1857, 
1869, 1880, 1890, 1900. и 1910. године. У Румунији, званични пописи урађени 
су 1930, 1941, 1948, 1956, 1966, 1977, 1992, 2002. и 2011. године. За потребе 
овога рада, ради реализације што релевантније демографске слике, користи
ли смо податке и из иних извора, а обухватили смо их у табели23: 

20 Samu Borovszky, Csanád Vármegye Törtenéte, том II, Budapest 1897, стр. 406.
21 У сумарном попису који је вршен по турској пракси бројања „димова” (тј. кућа) у Наћ

вали је било свега 6 кућа. Димитрије Руварац, Опис темишварске епархије 1727. године, Сремски 
Карловци 1923, стр. 8.

22 Сажето према: Árpád E. Varga, „Recensăminte ale populaţiei pe teritoriul Transilvaniei, în 
perioada 1850–1910”, Studia censualia Transsilvanica. Recensământul din 1910 Transilvania, Bucureşti 
1999, стр. 693–712.

23 За податке који следе коришћени су следећи извори, у хронолошком реду: Архив Српске 
академије наука и уметности у Сремским Карловцима (у наставку: АСАНУК), Фонд Митропо
лијско-патријаршијски А (у наставку: МПА), Кутија 33 / 1797, Опи­са­ни­је во­сточ­на­го пра­во­слав­на­го 
не­у­нит­ска­го за­ко­на на­ро­да к Епар­хи­ји те­ми­швар­ској при­на­дље­жа­шча­го, 361–362; АСАНУК, МПА, 
1822, Спи­са­ни­је Ди­је­це­зи те­ми­швар­ски­ја за год. 1822. со­тво­ре­но­је, 102; Karl F. Waldner, Anton P. 
Petri, Städte und Dörfer, Beiträge zur Siedlungsgeschichte der Deutschen im Banat, München 2011, 
стр. 234; Lajos Nagy, Notitiae politico-geographico-statisticae inclyti Regni Hungariae, partiumque 
eidem adnexarum, Том 1, Budae 1828, стр. 377; Aloysium Lewald de Reesch, Universalis schematismus 
Eclesiasticus venerabis cleri Orientalis Eclesiae graeci non unuiti ritus I regni Hungariae pro anno 
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Година Свега
Становништво по етничкој структури

Срби Румуни Немци Ини
1797. 1016 1016
1822. 1180 743 437
1823. 1774 (правосл.) 152 (римокат.)
1828. 2063 1862 (правосл.) 201 (римокат.)
1846. 925 (правосл.)
1858. 1300 1.000 (правосл.) 300 (римокат.)
1868. 938
1878. 931 (правосл.)
1880. 1482 769 118 501 39
1890. 1562 833 90 587 52
1895. 852
1897 942
1899. 597 (правосл.) 622 (римокат.) 8
1900. 1566 84026 104 571 51
1905. 1568 98027 28 200 360
1907. 985
1908. 974
1910. 1497 896 61 483 57
1920. 1435 93428 16 489 37
1924. 1486 95329

1930. 1451 829 93 452 60
1938. 1398 900 56 420 18
1940. 846
1941. 1353 758 156 416 23

1842–1843, Budae 1844, стр. 115; Aloysium Lewald de Reesch, Universalis schematismus Eclesiasticus 
venerabis cleri Orientalis Eclesiae graeci non unuiti ritus I regni Hungariae pro anno 1846–1847, Budae 
1848, стр. 124; Alexandru Roz, Géza Kovách, нав. дело, стр. 210; Victor Hornyánsky, Geographisches 
Lexikon des Königreichs Ungarn und der serbischen Woiwodschaft mit dem temescher Banate, Pest 1858, 
стр. 109; Царска повеља од 10. августа 1868, Разређење свештенства (прилог), стр. 8; Стеван Бол
манац, Шематизам источно-православне митрополије у Аустро-Угарској, год. 1878, Панчево 
1878, стр. 90; Árpád E. Varga, Erdély etnikai és felekezeti statistikája 1850–1992, Helységnévtai ossze­
sitett mutató, az I-V kötetekhez, Csikszereda 2002; Архив Православне српске црквене општине у 
Наћвали (у наставку: АПСЦОН), Фонд Записници (у наставку ФЗ), Записник Црквено-школске 
општине у Наћвали (у наставку: ЗЦШОН) 1892–1896, стр. 96; Евгеније (Летица), Први шемати­
зам Српске православне епархије темишварске за 1897. годину, Сремски Карловци 1897, стр. 50; 
Schematismus Cleri Diocesis Csanádiensis pro Anno Domini Jubilari MDCCCC, Temesvárini 1899, 
стр. 139; Studia censualia Transsilvanica. Recensământul din 1910 Transilvania, Bucureşti 1999, стp. 
99; Мата Косовац, Српска православна митрополија карловачка по подацима од 1905. год., Срем
ски Карловци 1910, стр. 677; Рад Епархијске управе темишварске од 1906–1908. године, Велика 
Кикинда 1909, стр. 139; Слободан Костић, Шематизам Православне српске епархије темишварске 
у Краљевини Румунији за 1924. годину, Тимишоара 1925, стр. 91; SJAAN, Fond Comuna Secusigiu, 
Registrul 220, Registru de naţionalitate română – Comuna Satu Mare, 1924, стр. 38; Слободан Костић, 
Српска црква и школа у Румунији 1930. године, Темишвар 1931, стр. 81; Recensamântul general al 
populaţiei României din 29 decemvrie 1930, vol. II, Bucuresti 1938, стр. 472; Institutul Central de 
Statistică, Recensământul general al României din 1941, 6 Aprilie. Date sumare provizorii, Bucureşti 
1944; Љубомир Степанов, Весна Степанов, Статистички подаци о Србима у Румунији, Темишвар 
2014, стр. 29.
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1966. 1134 556 254 254 27
1977. 1148 436 497 181 25
1992. 1005 247 659 48 51
2002. 1024 182 792 18 22
2011. 115

Срби у Наћвали. У вези са присуством и континуитетом Срба у Бана
ту и Поморишју све до касног средњег века у научном свету мишљења су 
подељена (због малобројних примарних извора), али историчари у својим 
радовима пишу о присуству Срба на овом подручју већ током XII века и, у 
континуитету, све до данашњих дана. Консолидација српског елемента, на
сељавањем из Рашке у Банат, одвијала се током XV века. Према оцени Ду
шана Ј. Поповића, „насељавање […] вршило се истовремено на две речне 
бране, на Дунаву и на Моришу. […] Народ је прелазио уз династе, а такође 
и уз друге племиће своје крви. Народ се обично пресељавао својевољно, али 
је било случајева да је на сеобу и бивао присиљаван, нарочито у ратним 
временима”.28

Међу српским племићима и високим чиновницима који су имали по
седе у Банату у XV веку истичу се браћа Јакшићи, Стефан и Димитрије, 
који су највећи део свога имања имали у Чанадској, и мање у Тамишкој и 
Арадској жупанији (дакле са обе стране Мориша). Добивши 1464. године 
Надлак, одакле су свим добрима управљали, године 1486. добили су, међу 
осталим, и Наћвалу. Из тога времена позната су поименце и два мештанина: 
Аврам и Ђурашин. Насеље је и у XVI веку било у поседу породице Јакшић, 
за чије је време насељено значајним бројем Срба као, уосталом, и цела област. 
Иначе, средином XVI века Банат је имао етнички састав који ће се одржати 
све до краја турске власти у Банату, а Поморишје је, као српска етничка 
област, на картама из тога времена обележен као „Rascia”. По гашењу мушке 
лозе Јакшића, Наћвала је 1543. припојена темишварском властелинству, де
вет година касније била је у власништву браће Фелдвари, а 1556. делимично 
је додељена Димитрију Овчаревићу, највећем земљопоседнику у Поморишју 
тога времена. 

Срби су на својим огњиштима наставили да живе и након освајања Ба
ната од стране Турака, бавећи се углавном сточарством. Из већ поменутог 
турског тефтера 1557–1558. произлази да је Наћвала била густо насељена 
(имала је 70 домова, знатно више у односу на Фенлак, где је било седиште 
нахије). Међу кућним старешинама записани су: Рајо Иванић, Рајо Радован, 

24 За исту годину, други извори наводе број од 966 Срба (в. Árpád E. Varga, нав. дело).
25 Према извештајима о спољашњем стању школске зграде у Наћвали, за школску 1904/05, 

односно 1905/06. годину, наводи се број од 973 Срба (Архив Православне српске епархије теми
шварске, Фонд Вероисповедне школе, б. б.).

26 Према: Árpád E. Varga, нав. дело, у месту је регистровано 893 Срба.
27 Слободан Костић наводи цифру од 906 Срба (Шематизам Православне српске епархије 

темишварске у Краљевини Румунији за 1924. годину, Тимишоара 1925, стр. 91).
28 Душан Ј. Поповић, Срби у Банату до краја осамнаестога века. Историја насеља и ста­

новништва, Ново Милошево 2019, стр. 38.
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Димитрије ђак, Петар Асојларчић, Јова Беренић, Лука Бернин, Ђурко Бобла
довић, Григорије Бокач, Адам Борковић, Димитрије Боровић, Лука Бранко
вић, Рајко Бунић Јаки, Јован Донадовић, Михајло и Петар Дунић, Петар 
Ђуранић, Стојан Хамуровић, Димитрије Канић, Михајло Ланић, Јован Лазар, 
Павле Маљан, Радован Манић, Јован Мрчић, Степан Миловић, Тома Начић, 
Степан Николић, Кос(т)а Никовић, Петар Органчић, Тодор Петарић, Нико
ла Петриковић, Рана Петровић, Јак(ов), Лука и Михајло Поповић, Ђура и 
Петар Степанић, Тома Варић, Б. Вукосанић.29 Према процени историчара 
Поповића, презимена са завршетком на -(в)ић могла би указати о пореклу 
дотичних Срба, и то из Шумадије и јужних делова Србије.

Крајем XVI века (1594) дигнут је међу Србима у Банату велики устанак 
против Турака, али је угушен за релативно брзо време. Бојећи се репреса
лија, део Срба је пребегао у Ердељ, па је област Баната након пропасти 
устанка опустошена. Мада су турске власти, којима је било потребно радно 
становништво на плодном банатском земљишту, обећале милост свакоме 
ко се врати, поновно насељавање Баната текло је споро.

Могло би се претпоставити да је и Наћвала – у којој је већ 1582. живе
ло само неколико Срба чобана – доживела исту судбину. Током XVII века 
добијали су је и куповали разни племићи, а среће се ређе и у документима.30

Године 1666, банатске крајеве по други пут походе пећки монаси, саку
пљајући прилог. Њихово путешествије остало је забележено у Пећком ката­
стигу, из којег произлази да су посетили и Наћвалу:

Наћвола (1666)
Поп Која писа себе прос. Домаћин Мил(а)н писа прос. Оста 220 аспри. 

Мијан даде на благословеније папуче. Цветоје писа на благослов 20 аспри. 
Вуясин […] на благослов. Кнез Андреј писа себе […] Оста 200.31

Пола века касније (1717), село је имало 16, а 1727. само 6 кућа.32 Међу
тим, повољнија (стабилнија) геополитичка ситуација допринела је да од тог 
времена па све до краја XIX века број становника, уједно и Срба у месту, 
буде у порасту, онако како указују приказане статистике. Српско становни
штво је јачало и у материјалном смислу, али и у духовном и просветном. 
Школа се први пут помиње 1771. године; црква брвнара је детаљно описана 
приликом визитације митрополитског мандатара 1758. године, а садашња 
црква од печених цигала посвећена празнику Обновљења храма Светога 
Великомученика Георгија подигнута је 1789. године. У односу на друга на
сеља у окружењу, место није више било „велико село”, али је број Срба у 
месту био у порасту све до раздобља између два светска рата, а већину (пре
ко 60%) задржао и након Другога светскога рата. У међуратном периоду у 

29 Samu Borovszky, нав. дело и стр.
30 Сажето према: Душан Ј. Поповић, нав. дело, стр. 39–51, 225, 412; Стеван Бугарски, Љубо

мир Степанов, нав. дело, стр. 73–75. 
31 Свет. Матић, нав. дело и стр.
32 Димитрије Руварац, Опис темишварске епархије 1727. године, Сремски Карловци 1923, 

стр. 8.
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селу је постојала Српска читаоница, основани су Српско материнско удру
жење и Српско православно црквено друштво „Невен”.

Драстична промена режима у Румунији имала је негативне последице 
и по Србе у Наћвали. Мада нису били депортовани у Бараган кобне ноћи из
међу 17. и 18. јуна 1951. зато што се насеље налазило ван пограничног појаса 
са Југославијом ширине 25 км, житељи Наћвале су ипак претрпели немиле 
последице тадашњег режима. Били су изложени разним економским при
тисцима: имућнијим породицама (такозваним „кјабурима”), међу којима су 
већином биле српске, одређен је висок порез у новцу („штајер”) или у натури 
– пољопривредним производима (тзв. „котама”) према држави, те им је, прак
тично, било немогуће одужити се. Пољопривредни приноси су, тих првих 
послератних година, углавном били лоши, а није постојао ни начин да се 
убирана летина колико-толико прода, па када је стизао рок отплате ових 
дажбина, тимови порезника („перчептора”) харали су селом и од богатијих 
домаћинстава одузимали све што је било вредно: намештај, боља одела и 
есцајг, па чак и дечије кревете. Након што би сељани отплатили део новца 
или производа, неки од тих предмета су им враћени до следећег рока оба
везне отплате, и тако даље. Неминовно, сви су имућнији становници насил
но или у недостатку опција приступили месном пољопривредном газдинству 
(колхозу), из којег су добијали сразмерно мало производа у односу на повр
шину земље с којом су приступили.

Српски живаљ је последице државне политике осетио и индиректно. 
Масовна индустријализација неминовно је привукла омладину ка градским 
срединама, Араду и Темишвару. Извесни број факултетски образованих 
људи је по завршетку студија тзв. „репартицијом” доспео у друге крајеве 
државе; део њих се тек касније вратио у Банат, али не и у Наћвалу.

Последице егзодуса Срба видљиве су и данас, и нису специфичне једино 
за Наћвалу. Села су пражњена, многе су породичне куће пусте, већина Срба 
у месту је у поодмаклим годинама; а млађи Срби који су сачували куће бар 
као викендице или који су се вратили да живе у селу са породицом јесу 
изузеци.

Хронолошки преглед

Историјски преглед Наћвале доносимо у облику хронологије важнијих 
догађаја који су током времена обележили постојање и развој насеља, као допу
на појединим догађајима и подацима који се појављују у досадашњем тексту.

2500–1200. пре. н. е. Археолошка налазишта доказују да је у Наћвали 
и на ширем подручју дуж јужног тока реке Мориша, током бронзаног доба 
било насељеног становништва, како сведоче нађени археолошки артефакти.33 

271–420. На подручју атара Наћвале, Немачког Семпетра и околине 
пронађени су елементи сарматске културе. 

33 Roxana Morteanu, Florin Gogâltan, „O protomă ornitomorfă din Еpoca Bronzului de la Satu 
Mare, jud. Arad”, ArheoVest, бр. III1, том 1, Szeged 2015.
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1085–1086, 1091. Историја бележи најезду Кумана на банатске просто
ре, укључујући и подручје села Наћвале.

1241–1242. Забележена је велика најезда Монгола у тадашњој Угарској, па 
и у овим крајевима. Уништена су оближња насеља Јегриш (Igriş) и Рохонца 
(Rohoncza). 

1332–1337. Први попис становништва у Поморишју. То је први историј
ски доказ о постојању насеља, које је стављено на списак места одређених 
да плате папску десетину: Incipimut Rationes Decimaris Sexeunalis Collectan 
in Hungaria ab anno 1332 ad annum 1337 a Jacopo Bercugari et Rajmondo Bona­
fato Colectoribus Pontificis (у преводу: Рачуни Јакопа Беркугарија и Рајмонда 
Бонафатија, сакупљача папског шестогодишњег десетка у краљевини Угарској 
за године 1332–1337), који се чува у Ватиканској библиотеци у Риму. Насеље 
је убележено као Magna Villa (у преводу: „велико насеље”). У месту је посто
јала католичка парохија у власништву породице Зинги (Zingi).34 

1383. По одобрењу Чанадске бискупије, село је подељено између дво
јице представника Зингијевих.35 

1403. По указу угарског краља и одлуком Чанадског каптола, нелојал
ним властелинима Зинги одузета су сва имања, укључујући и Наћвалу, и 
дата су Јаношу Антимију Тапшонију (Tapsoni Anthimi János).36 

1432. Имање су наследили његови синови, Миклош и Јанош. У самом 
току жетвених радова, заменик заповедника тврђаве Темишвара, са наору
жаном пратњом, упао је у село и запленио целокупну летину месних кметова 
(јобађа). 

1432–1450. Породица Антими даје део насеља под закуп свом секрета
ру, Јаношу Фејеређхазију (Fejéregyházi Janos), а касније овај део насеља от
купило је Саветодавно тело Бискупије у Великом Варадину и задржало га 
све до доласка Турака. 

1453–1454. Остала насеља и поседи породице Антими, укључујући и 
преостале поседе у Наћвали, дати су Јаношу Хуњадију (Hunyadi János). 

1463. Након смрти Јаноша Хуњадија, његов син Матија (Hunyadi Mátyás) 
присаједињује имање свом поседу у Липови (Lipova). Као краљ, потврђује 
донацију којом је својој мајци Елизабети предао тврђаву Липову, заједно са 
6 арадских села (укључујући и Наћвалу, јужно од Мориша).37

1464. Да би се што успешније одупрео све јачој турској најезди на Угар
ску, краљ Матија Корвин је у ове крајеве позвао неколико угледних српских 
деспотских властелина (Вука Гргуревића, браћу Стефана и Дмитра Јакшића, 
Милоша Белмужевића), искусних бораца у рату са Турцима, доделивши им 
више поседа.

1473. Пошто је Елизабета Силађи Хуњади одустала од раније добијеног 
поседа, упркос неким протестима, Матија Корвин поклања Наћвалу и Надлак 

34 Péter G. Tóth, A Csanádi székeskáptalan személyi összetétele a késő-középkorban (1354–1526), 
Szeged 2014, стр. 196.

35 Ioan Haţegan, Ligia Boldea, Dumitru Țeicu, Cronologia Banatului, II/1, Timişoara 2005, стр. 
137, 161. 

36 Sztáray Nagymihályi és Sztárai gróf Sztáray család oklevéltára (red. Nagy Gyula), II. 1347–1457, 
Budapest 1889, стр. 463.

37 Ioan Haţegan, Ligia Boldea, Dumitru Țeicu, нав. дело, стр. 243, 259.
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породици Јакшић, браћи Стефану и Дмитру, за њихове заслуге у одбрани 
против Турака. 

1514. После окончања крсташког рата, избија сељачка буна под вођ
ством Ђорђа Доже (Dózsa György), који је победио војску Иштвана Баторија 
(Báthori István) код Надлака. У свом походу дуж леве обале Мориша, уста
ници пролазе јединим тада постојећим путем, кроз Наћвалу и Секусић.

1521. Као власник села помиње се Марко Јакшић, син Стефана Јакшића, 
а насеље добија православну (српску) цркву.

1526–1527. Сељаци из ових крајева учествују у устанку под вођством 
цара Јована Ненада „от Липове”. Српско царство Јована Ненада обухвата 
просторе Панонске низије, јужно од реке Мориша, од Липове на истоку, па 
све до Дунава, на западу и југу. 

1529. У току лета, Турци под командом Бали-бега, београдског санџак
бега, пустоше сва поморишка села, па и Наћвалу. 

1543. Након смрти последњег мушког изданка породице Јакшић, о њи
хове поседе отимају се римокатолички бискуп Великог Варадина и гроф 
Петар Петровић, угарски краљевски намесник и заповедник Темишвара, за 
време краљице Изабеле. Домогавши се овог поседа, Петар Петровић га при
кључује граду и тврђави Темишвар.

1551. Сматрајући га личним поседом, Петар Петровић припаја насеље 
свом поседу у околини тврђаве Чаља (Csálya) надомак Арада. У јесен исте 
године, под вођством Улама-паше, Турци освајају низ села с леве обале Мо
риша, међу њима и Наћвалу. 

1556. Село је додељено Димитрију Овчаревићу (Olcsárovics Demeter), 
заједно са околним селима (Варјаш, Семпетар, Торња, Фенлак).

1558. Као последица нестанка потомака породице Јакшић, посед је на
пуштен, па је краљ Фердинанд I њихов део доделио Иштвану Фелдварију 
(Földvári István) и његовој браћи. 

1559. Село преузима Бенедек Борнемиса (Bornemisza Benedek) и ставља 
га под своју администрацију. За његово време, њему подложни сељаци (кме
тови) били су изложени великим годишњим наметима и зулумима. 

1561–1564. Сходно порезном попису тих година, власници места су 
Саветодавно тело Бискупије у Великом Варадину и Димитрије Овчаревић. 

1597. Ердељски кнез Сигисмунд Батори (Báthory Zsigmond) додељује 
Наћвалу (такође и Варјаш, Велики Семпетар и околна места) своме вазалу 
Миклошу Лапишпатакију Сењеју (Lapispataki Segnyei Miklós). 

1716. Принц Евгеније Савојски осваја Темишвар и ослобађа Банат од Ту
рака. За војничког и грађанског гуверенера Баната, хабзбуршки цар Карло VI 
именује коњичког генерала грофа Клаудија Флоримунда Мерсија.

1718. Предузети су радови на мелиоризацији обала Мориша, поред 
наћвалског атара, од Перјамоша према Чанаду.

1725, 1726, 1728, 1731. У више маха излио се Мориш и поплавио велики 
део сеоског атара и самог села. Слично ће се догодити и 1739, 1740, 1742. и 1748.

1738–1739. Село и околину обухватила је епидемија куге, која је пого
дила цео Банат и Бачку. Епидемија је почела фебруара 1738. и трајала је до 
краја марта 1739. 
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1745. У Наћвали ради царинска испостава.
1747–1748. По наређењу генерала Фон Енгелсхофена (von Engelshofen), 

аустријска администрација наређује чишћење и регулацију обале Мориша.38

1749–1750. Почели су радови на подизању одбрамбеног насипа против 
поплава, на левој обали Мориша, између Наћвале и Перјамоша, под руковод
ством инжењера Штрауса (Strausz). Радови су настављени и обнављани по 
потреби, до краја XIX века. 

1758. Српска црква брвнара, посвећена Светом Георгију, детаљно је 
описана приликом визитације митрополитског мандатара. Била је покривена 
шиндром, а имала је торањ и звоно. Није позната локација дотичног храма.

1768–1769. Епидемија великих богиња. 
1769–1773. Под руководством потпуковника барона Филипа фон Елмпта 

(Philipp von Elmpt) oдвијају се картометријска и топометријска премеравања 
земљишта, ради систематизације села у Банату. 

1771. Први пут се помињу српска основна школа и њен учитељ Тома 
Теодоровић. По неким изворима, школа је у месту функционисала још пре 
1769. године.

1772. На мапи Јозефинског катастра означено је да Наћвала има 104 
куће и атар од 5592 јутра.

1774. Царски ревизор Ерлер, на свом путовању по Банату, констатује да 
је Наћвала чисто српско насеље.39

1777. Излио се Мориш у наћвалском и суседним атарима.
1779. Велики део атара, укључујући и део који данас припада суседном 

Секусићу, купује породица грофа Сапарија (Szápáry)40 од Државног трезора 
за 117 форинти.41

1789. Саграђена је нова, садашња црква, од печених цигала посвећена 
празнику Обновљења храма Светога Великомученика Георгија.

1796. У место се досељују прве породице Немаца (Шваба), из суседног 
Перјамоша.42

1808. Темишварски протопрезвитер Константин Шубоњ осветио је ново 
православно гробље, на садашњој локацији. Прва сахрана обављена је 11. јуна.43

1811. Наћвалу је, као и цео Банат, погодила економска криза, праћена 
девалвацијом новца.

1823. Изграђен је одбрамбени насип (долма) од Мориша до пута Наћ
вала–Перјамош. Изградња је започета 1816. Хидротехнички радови наста
вљени су у периоду 1845–1872, када је изграђено 33 сектора долме.

1829–1830. Ево данас љето [1]829. от када је снег на земљу пао, пак је 
держо 20 недеља. От Светог Ђурђица до Благовјешченије није се узеу снег. 
Ево д[ан]ас љето 1830.44

38 Haţegan, Ioan, Kósa, Alexandru, Cronologia Banatului, Vol. III/1, Banatul între 1716–1735, 
Timişoara 2018, стр. 37, 68, 225, 259, 278.

39 Johann Jakob Ehrler, Banatul de la origini până acum (1774), Timişoara 1982, стр. 204.
40 Локално становништво је грофа називало Цапари.
41 Victor Schreyer, Nagyszentmiklós traditionalis monografiája, Nagyszentmiklós 1912, стр. 64.
42 Schematismus Cleri Diocesis Csanádiensis pro Anno Domini Jubilari MDCCCC, стр. 139.
43 SJAAN, CRSC, FPOSSM, Registrul 13, Decedaţi (1805–1825), yпис бр. 111 / 11. 6. 1808.
44 Исто, Registrul 2, Botezaţi (1790–1799), запис на унутрашњости предње корице.
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1831–1832. Бист заразитељна бољезањ холеа у љету 1831. и 1832. Неки 
се крише, медецину пише, љуто шеврдаше, у процеп примаше своја писанија.45

1832. Излио се Мориш и поплавио већи део наћвалског атара, све до 
Варјашког атара.

1838. Као властелин села Наћвале помиње се најпре гроф Михаљ Сапари 
(Szápáry Mihály). Село постаје затим власништво породице Алмаши (Almássy). 

1845. Велики банкар, дипломата и предузимач, барон Сина Симон Ђерђ 
(Sina Simon György), купио је поседе Наћвалу и Секусић. Његов посед се про
стирао северно од ова два села, све до рита Мориша, скоро до поседа мана
стира Бездина. На мапама из тога времена његов је посед назначен као Baron 
Sina Puszta (Пустара барона Сине) и Baron Sina Tanya (Ранч барона Сине).

1848. Наставља се градња одбрамбеног насипа (долме) поред Мориша. 
1851. Сеоски атар износио је 5078 јутара, и то: 3597 јутара оранице, 689 

јутара излаза, 340 јутара пашњака, 17 винограда, 6 башти, 130 јутара рито
ва и бара, од чега Велика бара (Слатина) 87 јутара. Од целокупне површине 
властелин је поседовао 3652 јутра, а мештани само 1426 јутара.46 

1852. Уведене су, први пут, катастарске књиге (тзв. „грундбух”).47 
1853. Земаљска управа обавештава Комесаријат у Темишвару, Жандар

меријски пук бр. 9, Трећи батаљон Пешадијског пука „Гроф Хартман” и 
Председништво Арадске жупаније да је дозволила прелаз преко Мориша 
код Наћвале–Секусића (Nagyfalu–Szekeshut), како би млинари из Перјамоша 
могли пренети брашно, и даје налог да се строго контролише да се овај пре
лаз користи само у ову сврху.48

1866. Основан је поштански уред у Перјамошу који је опслуживао и 
Наћвалу.

1870. Крајем године село је поплављено водама „из различних долина 
фенлачких и немецко С[ент]. Петерских [па су] млоги зидови и куће, штале 
[и] шопре попадале”.49 

1870. Оснива се телеграфски биро у Перјамошу, који ће опслуживати 
околна села, укључујући и Наћвалу.

1875. Оснива се поштански уред у Секусићу, који је опслуживао и Наћвалу.
1877. Усред излива Мориша, половина села је поплављена. 
1880. Барон Ђерђ Симон Сина, који је средином XIX века купио имање 

у атарима Наћвале и Секусића, оставља посед својој ћерци војвоткињи Ифи
генији Сина. Она ће посед у Наћвали држати до 1910. године, када ће посед 
потпасти под власништво Земљишне кредитне банке у Будимпешти.50 

1880. Званично су у месту регистровани први Румуни и неке ине на
родности.51

45 Исто.
46 Стеван Бугарски, Љубомир Степанов, нав. дело, стр. 75.
47 АПСЦОН, ФЗ, ЗЦШОН 1885–1892. / 16. 12. 1890.
48 Tadija Grosinger, Zemaljska uprava za Srpsko Vojvodstvi i Tamiški Banat – Analitički inventar, 

II/3; Arhiv Vojvodine, Sremski Karlovci, 1983, стр. 71.
49 АПСЦОН, Књижница, Молебан (1844), запис на унутрашњој корици.
50 Rodica Colta, Doru Sinaci, нав. дело, стр. 125–126, 154.
51 Das Banat und die Banater Schwaben. Band 5: Städte und Dörfer, München 2011, стр. 234
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1883. Основано је стрељачко друштво (такође са улогом народне нао
ружане гарде), под званичним називом „Nagyfalu Köszeg Lövészegylete” (Наћ
валско стрељачко друштво).52

1887. Месеца Јунија 30ог у 4 сата изјутра био је „земљотрес” који је 
трајао 2 минута.53 

1888. Подигнута је и освећена Римокатоличка црква („Швапска црква”) 
посвећена Светој Терезији, ктиторством чанадског бискупа Александра Бо
наца и новчаним прилозима мештана римокатоличке вероисповести.54 Римо
католичка парохија у Наћвали имала је од свога оснивања статус филијале 
парохије у Перјамошу.

1894. Настављају се радови на канализацији Аранке. 
1900. Оснива се прво кредитно удружење у Наћвали, под називом Кре

дитна задруга.
1904. Оснива се Земљорадничка задруга. Пронађено је неколико архе

олошких предмета који потичу из времена цара Константина Великог. 
1909. Основано је Задружно предузеће за пољопривредни кредит и 

плетење корпи у Нађфали.
1910. Пуштена је у промет железничка пруга Ловрин – Перјамош – Нови 

Арад, која је имала застојну станицу и у Наћвали.
1914. Завршена је канализација Аранке. 
1922. Освећен је генерално обновљени српски храм.
1923. Основана је Српска читаоница са књижницом. Основано је Срп

ско материнско удружење” које ће у порти српске цркве подићи споменик 
мештанима преминулим у Великом рату.

1924. На дан наћвалске храмовне славе, освећен је новоподигнути Српски 
народни дом. 

1934. Свечано је освећен барјак Српског православног црквеног певачког 
друштва „Невен”.

1940. Завршени су радови на спољашњој обнови и проширењу (тачни
је, продужењу) месног српског храма. Храм је продужен са олтарске стране, 
према истоку.

1939. Основана је Општинска пореска управа пашњака, под званичним 
називом „Eforia comunală de păşunat Satu Mare Timiş–Torontal”.

1940. Оснива се здравствени уред у Секусићу, који је опслуживао и 
Наћвалу. 

1945. Оснива се апотекарски уред у Секусићу, који је опслуживао и 
Наћвалу. 

1947. Укинута је српска вероисповедна школа у месту, претворена у 
државну школу.

1950. Оснива се Колективно пољопривредно газдинство „Пут соција
лизма” („Drumul Socialismului”).

1954. Почела је електрификација села (улица и главнијих установа).

52 Lajos Kakucs, „Gărzile civice şi societăţile de tir din Banat între anii 1717 – 1919”, Analele 
Banatului, S.N., Arheologie – Istorie, XXII, 2014, стр. 353.

53 АПСЦОН, исто.
54 Schematismus Cleri Diocesis Csanádiensis pro Anno Domini Jubilari MDCCCC, стр. 139.
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1957. Уводи се електрично осветљење у наћвалској српској цркви.
1964–1968. Досељују се прве породице Румуна из области Марамуреша, 

претежно адвентистичке вероисповести. Мештани их називају самбатарима 
(„суботарима”). Десетак година касније у место се масовно насељавају ру
мунске породице из жупаније Бистрица, претежно из места Телчу Мик (рум. 
Telciu Mic).

1970. Усред пораста нивоа Мориша поплављени су оближње насеље 
Перјам Порт и приобално земљиште. Наћволци подижу вештачку брану на 
левој обали Мориша у свом атару.

1979. Румунски епископ арадски др Висарион (Аштиљану) упућује 
молбу Римокатоличкој бискупији у Темишвару у вези са коришћењем наћ
валског римокатоличког храма за богослужбене потребе православних Руму
на у месту. Молба је одбијена, а румунским верницима је препоручено да по
хађају православну српску цркву у месту или румунску православну цркву 
у суседном Секусићу.55

1985. Епископ шумадијски др Сава (Вуковић), администратор Епархије 
темишварске, служи архијерејску литуругију о храмовној слави. Била је ово 
прва архипастирска посета Наћвалској парохији након скоро пола века.

1988. Генерално је обновљен римокатолички храм; свечано је обележе
на стогодишњица од подизања.

1989. Богослужења за потребе румунских верника у месту одвијају се 
у импровизованој капели. Капела је освећена 1990.

1990. Укида се српска четворогодишња (основна) школа у месту.
1991. Правно је ликвидирана месна пољопривредна производна коопе

ратива (задруга).
1994. Отворена је адвентистистичка богомоља у месту, чија је изградња 

трајала 1990–1994. До тада, верници адвентисти седмог дана састајали су 
се на молитву по приватним кућама. 

1997. Први пут у Наћвали служи литургију садашњи епископ-админи
стратор Лукијан (Пантелић). Освештана је споља генерално обновљена српска 
црква.

2001. Умире у месту умировљени протојереј-ставрофор Љубомир Бу
гарин (р. 1909), дугогодишњи парох наћвалски (1950–1978). Био је последњи 
српски свештеник који је живео у месту и након пензионисања.

2011. Румунски архиепископ арадски др Тимотеј (Севић) троносао је 
нови румунски православни храм посвећен Светом великомученику Дими
трију. Храм је настао адаптацијом и дограђивањем постојеће капеле; радови 
су се одвијали 2003–2007. 

2012. Обављени су радови на обнови месног Дома културе.
2013. Отворен је нови мост преко Мориша између Немачког Семпетра 

и Печке, од изузетног значаја за повезивање насеља са двеју обала реке. 
2014. Постављено је уметничко осветљење у порти српске цркве.
2016. Поплочани су тротоари појединих улица.

55 Arhivele Episcopiei Romano-Catolice de Timişoara, Fond Parohii, Parohia Romano-Catolică 
Satu Mare, jud. Arad, б. б.
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2017. Почела је изградња сеоског водовода. 
2018. Асфалтиране су попречне улице. 
2019. Генерално је обновљена унутрашњост српског храма.
2020. Обновљена је зграда забавишта.56 

RETROSPECTIVA GEOGRAFICĂ, DEMOGRAFICĂ ȘI CRONOLOGICĂ  
A LOCALITĂŢII SATU MARE (ARAD) 

Dušan J. Popov, Dejan Popov

Rezumat

Lucrarea prezintă cele mai importante date geografice, demografice şi istorice de
spre localtatea Satu Mare, un sat cu populaţie majoritară sârbă în trecut, astăzi situat în 
judeţul Arad, în România. Este prezentată structura demografică a pe ani şi naţionalitate, 
de la primele recensăminte înregistrate şi până în prezent, cu referire specială la locuitorii 
de etnie sârbă. Sunt consemnate, cronologic, evenimentele istorice care au inf luenţat 
dezvoltarea satului.

A GEOGRAPHICAL, DEMOGRAPHICAL AND  
CHRONOLOGICAL OVERVIEW OF SATU MARE (ARAD)

Dušan J. Popov, Dejan Popov

Summary

The article provides geographical, demographical and historical data on Satu Mare 
(in Serbian: Naćvala), a village that used to have a majoritary Serbian population in the 
past, and which is today a part of Arad County, in Romania. The demographic ethnical 
structure of the village is presented, with specific information on Serbian inhabitants. A 
chronological list of the historical events that influenced the development of the village 
is also presented.

56 Подаци о едилитарним (комуналним) радовима сажети су према званичним информаци
јама са новог и старог сајта општине Секусић: https://www.primariasecusigiuar.ro/ и https://vechi.
primariasecusigiuar.ro [Прегледано: 26. 7. 2022].
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СНИМЦИ ЦРКВЕНОГ ПОЈАЊА У АРХИВУ  
ПРАВОСЛАВНЕ СРПСКЕ ЕПАРХИЈЕ ТЕМИШВАРСКЕ

САЖЕТАК: У раду је детаљно описан садржај двеју магнетофонских трака 
које се чувају у Архиву Православне српске епархије темишварске. Траке садрже 
снимке једногласног (певничког) српског црквеног појања, претежно песама из 
Осмогласника, по аутохтоном, народном напеву, односно по нотним записима 
Стевана Мокрањца, забележене 1973. године. Снимци су настали на иницијативу 
тадашњих епархијских власти, а подухват је осмишљен као својеврстан уџбеник 
првобитно намењен тадашњим богословима Србима који су у то време похађали 
румунске богословије. У раду се говори и о контексту настанка снимака, а истак
нута је и њихова историјска, богословско-дидактичка и музиколошка вредност.

КЉУЧНЕ РЕЧИ: снимци, магнетофонске траке, српско црквено појање, 
Темишвар.

Увод

Крајем деведесетих година прошлога XX века имао сам прилику да у 
Епархијском двору у Темишвару видим и преслушам две магнетофонске 
траке марке ORWO на магнетофону TESLA, којим су и снимљене. У питању 
су песме из Осмогласника, као и поједине празничне стихире са тзв. „утвр
ђеним” напевима1, скромни уџбеник једногласног (певничког) православног 
српског црквеног појања.

Контекст настанка снимака

Ратне и поратне неприлике онемогућиле су да се кандидати за српско 
свештенство у Румунији школују у Србији. То је посебно изражено после 
Резолуције Информативног бироа у вези са стањем у Комунистичкој пар­
тији Југославије (1948), по којој су заоштрени и међудржавни односи. Управа 

1 Утврђени напеви у православном (српском) црквеном појању односе се на црквене песме 
са добро устаљеним односом између текста и мелодијских фраза, као последица основног начела 
у црквеној музици да се мелодија прилагођава тексту и тако служи истицању његовог смисла.
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Православнога српског викаријата темишварског, како су државне власти 
звале Епархијску управу, суочена са преком потребом, израдила је дозволу 
и држала Српску богословију у манастиру Бездину и Темишвару 1953–1961, 
коју су завршила 22 млада свештеника. Даље су се српски кандидати шко
ловали у румунским богословијама, највише у Карансебешу. 

У српској Бездинско-темишварској богословији наставни програм је 
предвиђао учење црквеног појања у свим разредима. Предавачи су били 
свештеници: Љубомир Бугарин и Вељко Унипан – у манастиру Бездину, и 
Павле Марковић – у Темишвару.2 За кандидате у румунским богословијама 
ваљало је попунити празнину која се односила на специфичне предмете, 
првенствено на српско појање и историју Српске цркве. Српски православ
ни викаријат је, у договору са румунским црквеним и световним властима, 
одредио свештеника Драгомира Петкова, тадашњег пароха у Сараволи (Та
мишка жупанија) за хонорарног предавача за поменуте предмете у Карансе
бешкој богословији, почев са 1. октобром 1975. године.3

Иако се у Карансебешкој богословији предавало румунско појање по 
банатском напеву које је, мелодијски, веома слично традиционалном српском 
црквеном појању,4 Управа Викаријата је предузела неколико значајних ко
рака, о којима је сачуван напис у тадашњем црквеном гласилу:

Као што је већ објављено у нашем Билтену, у богословском Семинару у 
Карансебешу спремају се млади богослови Срби који ће служити на нашим 
српским парохијама. Да би се попунило њихово знање које им је потребно за 
ову службу, по замисли о. Викара Ђорђа Хранисављевића, одржава се у про
сторијама Викаријата, за време летњег распуста са овим богословима течај из 
црквенословенског језика и црквеног појања.

Саветодавни одбор Срп. прав. Викаријата одлучио је да се за ту сврху 
купи магнетофон и да се на његовој траци сними наше осмогласно црквено 
појање, које ће се на том течају предавати.

За овај рад одређени су о. Љубомир Иванов, парох семпетарски, бивши 
професор Карловачке Богословије и о. Светислав Сележановић свешт. у пен
зији,5 као добри познаваоци нашег црквеног појања. Они су наизменичним 
појањем снимили осмогласно појање по карловачком напеву. О. Љ. Иванов 
снимио је посебно и цело осмогласно појање по нотном осмогласнику Ст. Мо
крањца, нашег највећег црквеног композитора.

2 Исто, стр. 28–29.
3 Билтен српског православног викаријата у Темишвару, год. IV, бр. 3–4/1975, стр. 37–38. 

Према усменом казивању проте Драгомира Петкова (1931–2000), он је путовао једном недељно 
у Карансебеш ради предавања. Иначе, у дотичној установи одржавани су и испити за оспо
собљавање појединих црквених појаца, који су били запослени при српским парохијама у Ру
мунији.

4 Сличности између српског црквеног појања (тзв. карловачког појања) и румунског цркве
ног појања у Банату предмет су музиколошких истраживања, али још увек нису обухваћене у 
одговарајућој студији. Ради поређења напева, вид.: Ненад М. Барачки, Нотни зборник српског 
народног црквеног појања по карловачком напеву (фототипско издање), Крагујевац 1995, односно 
Nicolae Belean, Cântări bisericeşti tradiţionale (Ediţia a II-a), Timişoara 2005. 

5 Биобиблиографске податке о свештеницима-извођачима поменутим у овом раду вид. у: 
Стеван Бугарски, Гробна места свештеника и ђакона Српске православне цркве у Румунији, 
Темпус, Темишвар 2020.
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Први овакав течај од 14 дана одржан је августа месеца 1973. год. Пошто је 
он показао леп успех и оправдао његову замисао, течаји ће се одржавати и у 
будуће.6

Напис отклања сваку могућу сумњу у вези са временом настанка до
тичних трака (које ћемо у раду назвати Траком бр. 1, односно бр. 2), као и 
(донекле) са извођачима црквених песама на снимцима. Наиме, испостави
ло се да снимак нису остварили само протојереји Сележановић и Иванов. 
На Траци бр. 1, која садржи осмогласно појање по „аутохтоном напеву”7, све 
до песама које припадају 4. гласу, на снимцима се појављују, истина ретко 
и на махове, свештеници који су у то време били запослени при Српском 
викаријату у Темишвару (Ђорђе Хранисављевић, Владимир Марковић и 
Миливој Качик). 

Снимљене песме на тракама груписане су према њиховом устаљеном 
редоследу на богослужењима, онако како се и иначе појављују у књигама и 
штампаним зборницима. Појединим песмама претходе објашњења (најаве), 
било у вези са врстом, било у вези са свештеним радњама које се врше током 
певања дотичне песме.8 

Са техничког гледишта, снимци су реализовани у моноформату, сигурно 
ради уштеде магнетофонских трака, односно удвостручавања расположивог 
времена на њима. Стога, Трака бр. 1 (сем једнога дела који садржи пробне 
снимке) обухвата 270 минута, а Трака бр. 2 чак 368 минута драгоцених сни
мака црквеног појања. Снимци јесу аматерски, али су највероватније забе
лежени уз помоћ спољног, ручног микрофона, што је додатно допринело 
њиховом сасвим пристојном квалитету. 

У наставку се детаљно наводи садржај двеју трака, уз тематско групи
сање нумера у редоследу у којем се појављују. Уз нумере, у случају Траке 
бр. 1, римским бројевима су назначени свештеници-певачи, такође у редо
следу у којем се појављују: I – Светислав Сележановић, II – Миливој Качик, 
III – Ђорђе Хранисављевић, IV – Владимир Марковић, V – Љубомир Иванов. 
Нумере у првом делу Траке бр. 2 поредили смо према штампаном издању 
Осмогласника Стевана Стојановића Мокрањца (Треће издање, Београд 1964). 
Изостављена су вербална објашњења која су укључена испред појединих 
нумера или између њих.

6 Љубомир Иванов, „Двонедељно стручно спремање наших богослова”, Билтен Српског 
православног викаријата у Темишвару, год. II, бр. 3/1973, стр. 19.

7 Није, ни у ком случају, различит осмогласни мелодијски систем, него локална мелодијска 
пракса, то јест мања одступања (пре свега у украсима и појединим фразама) у односу на „стан
дардне”, најраспрострањеније нотне записе мелографа српског појања (Стевана Ст. Мокрањца, 
Ненада Барачког, и других). Дотичне разлике су природни резултат понајвише усменог учења 
појања и преношења с генерације на генерацију. 

8 Током циклуса песама које припадају 1. гласу, протојереј Ђорђе Хранисављевић снимио 
је оваква објашњења/најаве: „После мале јектеније, [следи] други сједален”, или: „Поје се непо
рочни тропари, за које време свештеник кади, за које се време звони”. Ова су објашњења дата 
само у овом циклусу; у осталима су дате само најаве нумера: „Стихире на стиховње”, „Степена”, 
„Блажени гласа”, итд.
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Садржај трака (са објашњењима)

ТРАКА 1

Прва страна, први канал: Пробни, нерелевантни снимци. 

Друга страна, први канал (96 минута9)

Глас 1.
– Стихире на „Господи возвах”I: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Вечерњија нашја молитви • Јако утвердисја… 
Обидите људије Сион • Слава... И ниње… Всемирнују славу

– Стиховње стихиреII: Страстију Твојеју Христе • Слава… И ниње… 
Се исполнисја Исајино пророченије

– Тропар и богородиченII: Камени запечатану от јудеј • Слава… И ниње… 
Гаврилу вјешчавшу10

– Први сједаленI: Гроб твој спасе војини стрегушчи • Воскресни Госпо­
ди… Ко кресту пригвождсја • Слава… И ниње… Матер Тја Божију

– Други сједаленI: Жени ко гробу
– Степена, први антифонII: Вњегда скорбјети ми • Пустиним непреста­

ноје • Слава… И ниње… Свјатому Духу
– Степена, други антифонII: На гори твојих • Десноју Твојеју рукоју • 

Слава... И ниње… Свјатим Духом
– Степена, трећи антифонI: О рекших мње • Дому Давидовје страх велик 

• Слава…11 Свјатому Духу
– ПрокименI: Ниње воскресну12

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимII • Јако призрје 
на смиреније раби својеја (припев)II • Јако сотвори мње величије сиљниј 
(припев)II • Сотвори державу мишцеју својеју (припев)II • Низложи сиљнија 
со престол (припев)II • Воспријат Израиља отрока својего (припев)II

– Хвалитне стихиреI: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпање и лицје… Појем Твоју Христе спаситељнују страст 
• Всјакоје диханије… Крест претерпјевиј

– И ниње… Преблагословена јесиII

– Велико славословљеII

– Васкрсни тропар: Дњес спасеније миру бистII

– БлаженаI: Блажени милостиви(ји)… Сњедију изведе • Блажени чи­
сти(ји) сердцем… Поклањајусја страстем Твојим • Блажени миротворци… 
Распјал јеси безгрјешне • Блажени изгнани правди ради… Храм твој тјелесниј

9 Назначена минутажа (трајање) односи се на трајање снимака, а не на укупни временски 
капацитет траке.

10 Недостаје, сходно устаљеном редоследу, стих Бог Господ и јависја нам.
11 Изостављен је припев И ниње… Према уобичајеној пракси, овај се стих узима са Слава… 

И ниње…, а према Октоиху, пева се два пута, једном са Слава…, а потом са И ниње…
12 Недостају, сходно устаљеном редоследу, стихови Всјакоје диханије, који се певају одмах 

након прокимена.
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– Кондак: Слава… И ниње… Воскресл јеси јако БогII

– Прокимен апостола: Буди Господи милост Твоја на насI

Глас 2.
– Стихире на „Господи возвах”I: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Прежде вјек от Отца • Јако утвердисја… Христос 
спас наш • Слава... И ниње… Прејде сјен законаја

– Стиховње стихиреI: Воскресеније Твоје Христе Спасе • Слава… И 
ниње… О чудесе новаго

– Тропар и богородиченI: Јегда снизшел јеси • Слава... И ниње… Всја 
паче смисла

– Бог ГосподI

– Први сједаленI: Благообразниј Јосиф • Слава... И ниње… Препрославље­
на јеси

– Други сједаленI: Камен гробниј
– Степена, први антифон: На небо очи пушчају мојего сердцаIII • Поми­

луј нас согрјешајушихIII • Слава… И ниње… Свјатому ДухуI

– Степена, други антифон: Ашче не ГосподIII • Зубом ихIII • Слава... И 
ниње… Свјатому ДухуI

– Степена, трећи антифон: Надјејушијсја на ГосподаIII • В безаконији 
рук својихIII • Слава… И ниње… Свјатим ДухомI

– ПрокименI: Востани Господи Боже мој13

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимI • Јако призрје на 
смиреније раби својеја (припев)III • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев)I 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)III • Низложи сиљнија со престол 
(припев)I • Воспријат Израиља отрока својего (припев)III

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоIII 
• Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Всјакоје диханије и всја тварI • Всјакоје 
диханије… Да рекут ЈудејеIII

– И ниње… Преблагословена јесиIII

– Велико славословљеIII,I

– Васкрсни тропар: Воскрес из гробаV

– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Глас ти приносимI • Блажени 
чисти(ји) сердцем… Крест Тебје приносимIII • Блажени миротворци… Покла­
њајемсја Твојему ВладикоI • Блажени изгнани правди ради… Смертију Твојеју 
ГосподиIII

– Кондак: Слава… И ниње… Воскресл јеси от гробаI

– Прокимен апостола: Крјепост моја и пјеније моје ГосподI

Глас 3.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвахI • Да исправитсјаIV • 

Хвалите Господа вси јазици… Твојим крестом Христе спасеI • Јако утвер­
дисја… Просвјетишасја всјаческајаIV • Слава… И ниње… Како не дивимсјаI

– Стиховње стихире: Страстију Твоје Христе омрачивиј солнцеIII • 
Слава… И ниње… Безсјемене о божественаго ДухаI

13 Исто.
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– Тропар и богородичен: Да весељатсја небеснаја IV • Слава… И ниње… 
Тја ходатајствовавшујуIII

– Бог ГосподI

– Први сједален: Христос от мертвихI • Слава… И ниње… Красотје 
дјевства твојегоI

– Други сједален: Неизмјенаго божестваI

– Степена, први антифон: Пљен Сион ти изјал јесиI • В југ сјејушчијIII • 
Слава… И ниње…Свјатому Духу всјакоје благодарије IV

– Степена, други антифон: Ашче не Господ созиждетI • Плода чревнагоIII 
• Слава… И ниње… Свјатим Духом прозритсјаIV

– Степена, трећи антифон: Бојашчи(ји)сја Господа блажениI • О крест 
трапези ТвојаIII • Слава… И ниње… Свјатим Духом всјакоје богатство IV

– ПрокименI: Рците во јазицјех14

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимI • Јако призрје на 
смиреније раби својеја (припев)II • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев)
I • Сотвори державу мишцеју својеју (припев)II • Низложи сиљнија со пре­
стол (припев)I • Воспријат Израиља отрока својего (припев)II

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоII 
• Хвалите Јего в тимпање и лицје… Придите вси јазициI • Всјакоје диханије… 
Повједаша всја чудесаII

– И ниње… Преблагословена јеси…I

– Велико славословљеIII, I, II, IV; 15

Прва страна, други канал (95 минута)
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Отвершаго ХристеI • Блаже­

ни чисти(ји) сердцем… Согрјеших нас смертнојуII • Блажени миротворци… 
Воскрес из мертвихI • Блажени изгнани правди ради… Тридневним твојим 
погребенијемIII

– Кондак: Слава… И ниње… Воскресл јеси днесI

– Прокимен апостола: Појте Богу нашему, појтеI

Глас 4.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвахI • Да исправитсјаV • 

Хвалите Господа вси јазици… Животворјашему Твојему крестуI • Јако 
утвердисја … Древа преслушанијаV • СлаваI… И нињеV… Иже тебе радиI

– Стиховње стихире: Господи возшед на крестV • СлаваI… И нињеV… 
Призри на мољенијаI

– Тропар и богородичен: Свјетлују воскресенија проповједV • СлаваI… 
И нињеV… Јеже от вјекаI

– Бог ГосподI

– Први сједален: Возрјевше на гробниј входI • СлаваV… И нињеI… Уди­
висја ЈосифV

– Други сједален: Воскресл јеси јако безсмертниј I

14 Исто.
15 Снимак оштећен. Недостаје васкрсни тропар после Славословља.
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– Степена, први антифон: От јуности мојејаV • Не навидјашчији СионаI 
• СлаваV… И ниње… Свјатим ДухомV

– Степена, други антифон: Возвах к Тебје ГосподиI • На Господа надеждуV 
• СлаваI… И нињеV… Свјатим ДухомI 

– Степена, трећи антифон: Сердце мојеV • К матери својејI • Свјатим 
ДухомV,16

– Прокимен: Воскресни Господи помози намI

– Всјакоје диханијеV • Всјакоје диханије (трећи пут)I

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимI • Јако призрје на 
смиреније раби својеја (припев)V • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев)I 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)V • Низложи сиљнија со престол 
(припев)I • Воспријат Израиља отрока својего (припев)V

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоV 
• Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Крест претерпјевиј и смертI • Всјакоје 
диханије… Крестом Твојим ХристеV

– И ниње… Преблагословена јесиI

– Велико славословљеV, I

– Васкрсни тропар: Воскрес из гробаV

– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Древом АдамI • Блажени чисти(ји) 
сердцем… Вознесијсја на крестV • Блажени миротворци… Рукописаније 
нашеI • Блажени изгнани правди ради… Распнијсја и воскресијV

– Кондак: Спас и избавитељI

– Прокимен апостола: Јако возвеличишасјаV

Глас 5.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвахI • Да исправитсјаV • Хва­

лите Господа вси јазици… Честним твојим крестомI • Јако утвердисја … 
Воскресеније дајајV • СлаваI… И нињеV… В черњем мориI

– Стиховње стихире: Тебе воплошченаго Спаса ХристаV • СлаваI… И 
нињеV… Храм и двер јесиI

– Тропар и богородичен: Собезначалноје словоV • СлаваI… И нињеV… 
Радујсја двере ГосподњаI

– Бог ГосподI, V

– Први сједален: Крест Господењ похвалимI • СлаваV… И нињеI… Радујсја 
свјатаја гороV

– Други сједален: Господи по тридневном Твојем воскресенијиI

– Степена, први антифон: Вњегда скорбјети мњеV • Пустињим животI 
• СлаваV… И нињеI… Свјатим ДухомV

– Степена, други антифон: На гори душеI • Деснаја Твоја рукаV • СлаваI… 
И нињеV… Свјатому ДухуI 

– Степена, трећи антифон: О рекших мњеV • В дому ДавидовјеI • СлаваV… 
И ниње… Свјатому ДухуV

– Прокимен: Воскресни Господи Боже мојI

– Всјакоје диханијеV • Всјакоје диханије (трећи пут)I

16 Изостављен је припев: Слава… И ниње…
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– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимI • Јако призрје на 
смиреније раби својеја (припев)V • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев)I 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)V • Низложи сиљнија со престол 
(припев)I • Воспријат Израиља отрока својего (припев)V

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоV 
• Хвалите Јего в тимпањех и лицјеI… Господи, запечатану гробуV • Всјакоје 
диханијеI… Господи, вереји вјечнијаV

– И ниње… Преблагословена јесиV

– Велико славословљеI,V 

– Васкрсни тропар: Воскрес из гробаV; 17

– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Разбојник на крестјеI • Блажени 
чисти(ји) сердцем… Иже на древје крестњемV • Блажени миротворци… 
Смертију Твојеју ХристеI • Блажени изгнани правди ради… На гроб Твој, 
ХристеV

– Кондак: Ко аду Спасе мој сошел јесиV

– Прокимен апостола: Ти господи сохраниши ниI

Глас 6.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвахI • Да исправитсјаV • 

Хвалите Господа вси јазици… Побједу имјејај ХристеI • Јако утвердисја… 
Дњес Христос смерт поправV • СлаваI… И нињеV… Кто тебе не ублажитI

– Стиховње стихире: Воскресеније Твоје Христе СпасеV • СлаваI… И 
нињеV… Творец и избавитељI

– Тропар и богородичен: Ангелскија силиV • СлаваI… И нињеV… Благо­
словенују нарекијI

– Бог ГосподV, I

– Први сједален: Гробу отверстуI • СлаваV… И нињеI… Преднаписујет 
ГедеонV

– Други сједален: Живот во гробје возлежашеI

– Степена, први антифон: На небо очи мојиV • Помилуј нас, уничиженихI 
• СлаваV… И нињеI… Свјатому ДухуV

– Степена, други антифон: Ашче не ГосподI • Зуби ихV • СлаваI… И нињеV… 
Свјатим ДухомI 

– Степена, трећи антифон: Надјејушчијисја на ГосподаV • В безаконија 
рук својихI • СлаваV… И нињеI… Свјатаго ДухаV

– Прокимен: Господи воздвигни силу ТвојуI

– Всјакоје диханијеV • Всјакоје диханије (трећи пут)I

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим V • Јако призрје 
на смиреније раби својеја (припев)I • Јако сотвори мње величије сиљниј (при
пев)V • Сотвори державу мишцеју својеју (припев)I • Низложи сиљнија со 
престол (припев)V • Воспријат Израиља отрока својего (припев)I

17 Сигурно омашком, отпеван је тропар Воскрес из гроба (који се пева ако је владајући глас 
2, 4, 6. или 8), уместо уобичајеног тропара Дњес спасеније миру бист (који се пева ако је владајући 
глас 1, 3, 5. или 7). Са строго дидактичког становишта, нумера јесте добар пример „кројења” (техни
ке прилагођавања одређених мелодијских фраза према постојећем тексту, која се најчешће користи 
при свакодневним богослужењима Православне цркве, када се не певају тзв. „утврђене” песме, 
то јест песме са устаљеним односом између текста и мелодијских фраза), по мелодији 5. гласа. 
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Друга страна, други канал (79 минута)
– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоV 

• Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Крест Твој, ГосподиI • Всјакоје диханије… 
Погребеније твоје ВладикоV

– И ниње… Преблагословена јесиI

– Велико славословље V,I 

– Васкрсни тропар: Воскрес из гробаI

– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Помјани мјаV • Блажени чисти(ји) 
сердцем… Древом Адама прелстившагосјаI • Блажени миротворци… Адова 
вратаV • Блажени изгнани правди ради… Помјани мјаI

– Кондак: Живоначаљноју дланијуV

– Прокимен апостола: Спаси Господи људи ТвојаI

Глас 7.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвахI • Да исправитсјаV • 

Хвалите Господа вси јазици… Придите возрадујемсја ГосподевиI • Јако 
утвердисја … Крест претерпјел јеси СпасеV • СлаваI… И нињеV… Мати убоI

– Стиховње стихире: Воскресл јеси из гроба Спасе мираV • СлаваI… И 
нињеV… Под кров твој владичицеI

– Тропар и богородичен: Разрушил јесиV • СлаваI… И нињеV… Јако на­
шего воскресенијаI

– Бог ГосподI

– Први сједален: Жизањ во гробјеV • СлаваI… И нињеV… Распеншагосја 
нас радиI

– Други сједален: Запечатану гробуV

– Степена, први антифон: Пљен СионI • В југ сјејајV • СлаваI… И нињеV… 
Свјатим ДухомI

– Степена, други антифон: Ашче не ГосподV • Плода чревнаI • СлаваV… 
И нињеI… Свјатим ДухомV

– Степена, трећи антифон: Бојашчијисја ГосподаI • О крест трапезиV 
• СлаваI… И нињеV… Свјатим ДухомI

– Прокимен: Воскресни Господи Боже мојV

– Всјакоје диханијеV • Всјакоје диханије (трећи пут)I

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимI • Јако призрје на 
смиреније раби својеја (припев)V • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев)I 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)V • Низложи сиљнија со престол 
(припев)I • Воспријат Израиља отрока својего (припев)V

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоV 
• Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Воскресе Христос из мертвихI • Всја­
које диханије… Воскресеније Христово видјевшеV

– И ниње… Преблагословена јесиI

– Велико славословљеV, I 

– Васкрсни тропар: Дњес спасеније миру бистI

– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Красен бјеI • Блажени чисти(ји) 
сердцем… На крест вознессја шчедреV • Блажени миротворци… Пргвоздивиј 
на крестI • Блажени изгнани правди ради… Излија јадV
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– Кондак: СлаваI… И нињеV… Не ктому державаI

– Прокимен апостола: Господ крјепост људем својим дастV

Глас 8.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвахI • Да исправитсјаV • 

Хвалите Господа вси јазици… Вечерњују пјесанI • Јако утвердисја … Господи, 
ГосподиV • СлаваV… И нињеI… Цар небеснијV

– Стиховње стихире: Возшел јеси на крестV • СлаваI… И нињеV… Без­
невјестнаја ДјевоI

– Тропар и богородичен: С висоти снизшел јесиV • СлаваI… И нињеV… 
Иже нас радиI

– Бог ГосподI

– Први сједален: Воскресл јесиV • СлаваI… И нињеV… Небеснују дверI

– Други сједален: Человјеци Спаве гроб твој запечатачаV

– Степена, први антифон: От јуности мојејаI • Ненавидјашчији СионаV 
• СлаваI… И нињеV… Свјатим ДухомI

– Степена, други антифон: Сердце мојеV • На Господа имјејај надеждуI 
• СлаваV… И нињеI… Свјатим ДухомV

– Степена, трећи антифон: Возвах к ТебјеI • К матери својејV • СлаваI… 
И нињеV… Свјатим ДухомI

– Степена, четврти антифон: Се ниње что доброV • О ризје својејI • 
СлаваV… И нињеI… Свјатим ДухомV

– Прокимен: Воцаритсја Господ во вјек I

– Всјакоје диханијеV • Всјакоје диханије (трећи пут)I

– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувимI • Јако призрје на 
смиреније раби својеја (припев)V • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев)I 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)V • Низложи сиљнија со престол 
(припев)I • Воспријат Израиља отрока својего (припев)V

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханијеI • Хвалите Јего вси ангели ЈегоV 
• Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Господи, ашче и судилишчуI • Всјакоје 
диханије… Господи, оружије на дијаволаV

– И ниње… Преблагословена јесиI

– Велико славословљеV,I 

– Васкрсни тропар: Воскрес из гробаI

– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Помјани насI • Блажени чисти(ји) 
сердцем… Слиши АдамеV • Блажени миротворци… На древје пригвожден 
бивI • Блажени изгнани правди ради… Дњес ХристосV

– Кондак: СлаваV… И нињеI… Воскрес из гробаV

– Прокимен апостола: Помолитесја и воздадитеI

Додаци
– Јеванђеље које се чита на чину малог освећења воде (Зач. 14, Јн. 5, 1–4)
– Јеванђеље које се чита на опелу (Зач. 16, Јн. 5, 24–30)
– Јеванђеље 1. васкрсно, уједно и јеванђеље које се чита на Крштењу 

(Зач. 116, Мт. 28, 16–20)
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ТРАКА 2

Прва страна, први канал (92 минута)
Снимак почиње Образложењем проте Љубомира Иванова, које доносимо 

у целини:

Ова магнетофонска трака садржи део осмогласног црквеног појања по 
нотном „Осмогласнику” Стевана Мокрањца, затим, појање које се често 
чује на вечерњи, јутрењи, литургији и на опелу, и најзад, утврђене стихире 
неких празника.

Она је постала по замисли пречасног господина викара Ђорђа Храни­
сављевића, пошто се указала потреба да се наши богослови Срби, који су 
свршили румунске богословске школе упуте у српско црквено појање. За оства­
рење ове своје замисли, отац викар је изабрао мене, мада сам већ испунио 
62 године, пошто сам ја предавао црквено појање у Богословији Светог Саве 
у Сремским Карловцима. Ја сам се врло радо примио ове дужности, јер сам 
увек готов да допринесем свему ономе што користи нашој Српској православ­
ној цркви. А највећа награда за овај свој труд биће ми ако наши богослови, и 
сви они који желе да науче наше лепо црквено појање, приступе том учењу 
са онаквом љубављу каквом сам и ја остварио ову траку.

У Великом Семпетру, на Ивањдан, 1973. године.
Протојереј Љубомир Иванов, парох семпетарачки и бивши професор 

Карловачке богословије.

ПРВИ ДЕО

Глас 1.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици18… Вечерњија нашја молитви • Јако утвердисја… 
Обидите људије Сион • Слава... И ниње… Всемирнују славу

– Стиховња стихира: Страстију Твојеју Христе
– Тропар и богородичен: Камени запечатану от јудеј • Слава… И ниње… 

Гаврилу вјешчавшу
– Бог Господ
– Први сједален: Гроб твој спасе војини стрегушчи • [Слава… И ниње…] 

Матер Тја Божију
– Други сједален: Жени ко гробу19

– Степена, први антифон: Вњегда скорбјети ми • Пустиним непреста­
ноје • [Слава… И ниње…] Свјатому Духу

– Прокимен: Ниње воскресну

18 Припеви Хвалите Господа вси јазици и Јако утвердисја милост Јего на нас на „Господи 
возвах”, као и припеви Хвалите Јего в тимпање и лицје… и Всјакоје диханије… на „Хвалитех” 
нису укључени у Мокрањчевом Осмогласнику, нити се, према типику, певају са дотичним сти
хирама. Међутим, као и у случају Траке бр. 1, укључени су на овом месту највероватније због 
постојеће праксе у нашим парохијским храмовима.

19 Другачији завршетак у односу на нотни оригинал.
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– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпање и лицје… Појем Твоју Христе спаситељнују страст 
• Всјакоје диханије… Крест претерпјевиј

– И ниње… Преблагословена јеси20

– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам 
свјет • Хвалим Тја, благословим Тја • Свјатиј Боже)

– Васкрсни тропар: Дњес спасеније миру бист
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Сњедију изведе21 • Блажени чи­

сти(ји) сердцем… Поклањајусја страстем Твојим • Блажени миротворци… 
Распјал јеси безгрјешне • Блажени изгнани правди ради… Храм твој тјелесниј

– Кондак: Воскресл јеси јако Бог
– Прокимен апостола: Буди Господи милост Твоја на нас

Глас 2.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хвали­

те Господа вси јазици… Прежде вјек от Отца • Јако утвердисја… Христос 
спас наш • Слава... И ниње… Прејде сјен законаја

– Стиховња стихира: Воскресеније Твоје Христе Спасе
– Тропар и богородичен: Јегда снизшел јеси • Слава... И ниње… Всја паче 

смисла
– Бог Господ
– Први сједален: Благообразниј Јосиф • Воскресни Господи… Мироноси­

цам женам22 • [Слава... И ниње…] Препрослављена јеси
– Други сједален: Камен гробниј
– Степена, први антифон: На небо очи пушчају мојего сердца • Помилуј 

нас согрјешајуших • Слава… И ниње… Свјатому Духу
– Прокимен: Востани Господи Боже мој
– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Всјакоје диханије и всја твар • Всјакоје 
диханије… Да рекут Јудеје

– И ниње… Преблагословена јеси
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам свјет 

• Хвалим Тја, благословим Тја • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)

20 Исто.
21 Прота Иванов се определио за прва два „Блажена” по тзв. „старом” начину (како их озна

чава Мокрањац), али која су се редовно појала за нашим певницама.
22 Овај се тропар поји и на јутрењи Великог петка, па је вероватно због тога укључен, ми

мо уобичајеног избора.
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– Васкрсни тропар: Воскрес из гроба
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Глас ти приносим • Блажени 

чисти(ји) сердцем… Крест Тебје приносим • Блажени миротворци… По­
клањајемсја Твојему Владико • Блажени изгнани правди ради… Смертију 
Твојеју Господи

– Кондак: Воскресл јеси от гроба
– Прокимен апостола: Крјепост моја и пјеније моје Господ

Глас 3. 
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Твојим крестом Христе спасе • Јако утвердисја… 
Просвјетишасја всјаческаја • Слава… И ниње… Како не дивимсја

– Стиховња стихира: Страстију Твоје Христе омрачивиј солнце
– Тропар и богородичен: Да весељатсја небеснаја • Слава… И ниње… 

Тја ходатајствовавшују
– Бог Господ
– Први сједален: Христос от мертвих • [Слава… И ниње…] Красотје 

дјевства твојего
– Други сједален: Неизмјенаго божества
– Степена, први антифон: Пљен Сион ти изјал јеси • В југ сјејушчиј • 

[Слава… И ниње…] Свјатому Духу
– Прокимен: Рците во јазицјех
– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпање и лицје… Придите вси јазици •

Друга страна, први канал (92 минута)
– Всјакоје диханије… Повједаша всја чудеса
– И ниње… Преблагословена јеси…
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам свјет 

• Хвалим Тја, благословим Тја • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)
– Васкрсни тропар: Днес спасеније миру бист
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Отвершаго Христе • Блажени 

чисти(ји) сердцем… Согрјеших нас смертноју • Блажени миротворци… 
Воскрес из мертвих • Блажени изгнани правди ради… Тридневним твојим 
погребенијем

– Кондак: Слава… И ниње… Воскресл јеси днес
– Прокимен апостола: Појте Богу нашему, појте

Глас 4.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Животворјашему Твојему кресту • Јако утвердисја 
… Древа преслушанија • Слава… И ниње… Иже тебе ради
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– Стиховња стихира: Господи возшед на крест
Тропар и богородичен: Свјетлују воскресенија проповјед • Слава… И 

ниње… Јеже от вјека
– Бог Господ
– Први сједален: Возрјевше на гробниј вход • [Слава… И ниње…] Удивисја 

Јосиф
– Други сједален: Воскресл јеси јако безсмертниј
– Степена, први антифон: От јуности мојеја • Не навидјашчији Сиона 

• Слава… Свјатим Духом • И ниње… Свјатим Духом точатсја23

– Прокимен: Воскресни Господи помози нам
– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим (две варијанте) 

• Јако призрје на смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије 
сиљниј (припев) • Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Крест претерпјевиј и смерт • Всјакоје 
диханије… Крестом Твојим Христе

– И ниње… Преблагословена јеси
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам свјет 

• Господи Царју небесниј • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)
– Васкрсни тропар: Воскрес из гроба
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Древом Адам • Блажени чисти(ји) 

сердцем… Вознесијсја на крест • Блажени миротворци… Рукописаније наше 
• Блажени изгнани правди ради… Распнијсја и воскресиј

– Кондак: Спас и избавитељ
– Прокимен апостола: Јако возвеличишасја

Глас 5.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Честним твојим крестом • Јако утвердисја … 
Воскресеније дајај • Слава… И ниње… В черњем мори

– Стиховња стихира: Тебе воплошченаго Спаса Христа
– Тропар и богородичен: Собезначалноје слово • Слава… И ниње… Ра­

дујсја двере Господња
– Бог Господ • Бог Господ (трећи пут)
– Први сједален: Крест Господењ похвалим • Радујсја свјатаја горо
– Други сједален: Господи по тридневном Твојем воскресенији
– Степена, први антифон: Вњегда скорбјети мње • Слава… И ниње… 

Свјатим Духом
– Прокимен: Воскресни Господи Боже мој
– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

23 Стих припада другом антифону. Према пракси Српске цркве, ова се четири стиха пева
ју и на празничним јутрењима. 
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– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Господи, запечатану гробу • Всјакоје 
диханије… Господи, вереји вјечнија

– Преблагословена јеси
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам свјет 

• Хвалим Тја, благословим Тја • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)
– Васкрсни тропар: Дњес спасеније миру бист
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Разбојник на крестје • Блажени 

чисти(ји) сердцем… Иже на древје крестњем • Блажени миротворци… Смер­
тију Твојеју Христе • Блажени изгнани правди ради… На гроб Твој, Христе

– Кондак: Ко аду Спасе мој сошел јеси
– Прокимен апостола: Ти господи сохраниши ни

Глас 6.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Побједу имјејај Христе24 • 

Прва страна, други канал (92 минута)
– Јако утвердисја… Дњес Христос смерт поправ25 • Слава… И ниње… 

Кто тебе не ублажит
– Стиховња стихира: Воскресеније Твоје Христе Спасе
– Тропар и богородичен: Ангелскија сили • Слава… И ниње… Благосло­

венују нарекиј
– Бог Господ
– Први сједален: Гробу отверсту • Преднаписујет Гедеон
– Други сједален: Живот во гробје возлежаше
– Степена, први антифон: На небо очи моји • Помилуј нас, уничижених 

• Слава… И ниње… Свјатому Духу
– Прокимен: Господи воздвигни силу Твоју
– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Крест Твој, Господи • Всјакоје диханије… 
Погребеније твоје Владико

– И ниње… Преблагословена јеси
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам 

свјет • Хвалим Тја, благословим Тја • Господи, царју небесниј • Господи, Боже, 
агнче Божиј • Сједјај одеснују Отца • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)26

24 Другачији завршетак у односу на нотни оригинал.
25 Исто.
26 По завршетку Славословља, прота Иванов је снимио следећу, важну и сасвим валидну 

примедбу: „По Мокрањчевом Осмогласнику, ово је Славословије 6. гласа, док се код нас ово Славо
словије поји као Велико славословије о празницима”. Ради се о тзв. празничној (свечаној) варијан
ти, коју је Мокрањац, свакако према тадашњој пракси, сврстао са песмама на недељном јутрењу. 
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– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам 
свјет • Хвалим Тја, благословим Тја • Господи, царју небесниј • Господи, Боже, 
агнче Божиј • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)27

– Васкрсни тропар: Воскрес из гроба
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Помјани мја • Блажени чисти(ји) 

сердцем… Древом Адама прелстившагосја • Блажени миротворци… Адова 
врата • Блажени изгнани правди ради… Помјани мја

– Кондак: Живоначаљноју дланију
– Прокимен апостола: Спаси Господи људи Твоја

Глас 7.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Придите возрадујемсја Господеви • Јако утвердисја 
… Крест претерпјел јеси Спасе • Слава... И ниње… Мати убо

– Стиховња стихира: Воскресл јеси из гроба Спасе мира
– Тропар и богородичен: Разрушил јеси • Слава… И ниње… Јако нашего 

воскресенија
– Бог Господ
– Први сједален: Жизањ во гробје • [Слава… И ниње…] Распеншагосја 

нас ради
– Други сједален: Запечатану гробу
– Степена, први антифон: Пљен Сион • В југ сјејај • Слава… И ниње… 

Свјатим Духом
– Прокимен: Воскресни Господи Боже мој
– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Воскресе Христос из мертвих • Всјакоје 
диханије… Воскресеније Христово видјевше

– И ниње… Преблагословена јеси
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам свјет 

• Хвалим Тја, благословим Тја • Господи, царју небесниј • Господи, Боже, агнче 
Божиј • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)

– Васкрсни тропар: Дњес спасеније миру бист
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Красен бје • Блажени чисти(ји) 

сердцем… На крест вознессја шчедре • Блажени миротворци… Пргвоздивиј 
на крест • Блажени изгнани правди ради… Излија јад

– Кондак: Не ктому держава
– Прокимен апостола: Господ крјепост људем својим даст

Уп. Патријарх Павле, „По ком гласу треба певати Велико славословље”, Да нам буду јаснија 
нека питања наше вере, књига II, Београд 2008, стр. 451.

27 У вези са претходном примедбом, прота Иванов је снимио исти избор стихова Славо
словља по мелодији 6. тропарског гласа, онако како се по правилу певају на васкрсном (недељном) 
јутрењу. 
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Глас 8.
– Стихире на „Господи возвах”: Господи возвах • Да исправитсја • Хва­

лите Господа вси јазици… Вечерњују пјесан • Јако утвердисја … Господи, 
Господи • Слава… И ниње… Цар небесниј

– Стиховња стихира: Возшел јеси на крест
– Тропар и богородичен: С висоти снизшел јеси • Слава… И ниње… 

Иже нас ради
– Бог Господ
– Први сједален: Воскресл јеси • [Слава… И ниње…] Небеснују двер
– Други сједален: Человјеци Спаве гроб твој запечатача
– Степена, први антифон: От јуности мојеја • Ненавидјашчији Сиона • 

Слава… И ниње… Свјатим Духом
– Прокимен: Воцаритсја Господ во вјек 

– Всјакоје диханије • Всјакоје диханије (трећи пут)
– Величит душа моја Господа… Честњејшују херувим • Јако призрје на 

смиреније раби својеја (припев) • Јако сотвори мње величије сиљниј (припев) 
• Сотвори державу мишцеју својеју (припев)

– Хвалитне стихире: Всјакоје диханије • Хвалите Јего вси ангели Јего • 
Хвалите Јего в тимпањех и лицје… Господи, ашче и судилишчу • Всјакоје диха­
није… Господи, оружије на дијавола

– И ниње… Преблагословена јеси
– Велико славословље (само стихови: Слава Тебје показавшему нам 

свјет • Хвалим Тја, благословим Тја • Господи, царју небесниј • Господи, Боже, 
агнче Божиј • Благословен јеси Господи • Свјатиј Боже)

– Васкрсни тропар: Воскрес из гроба
– Блажена: Блажени милостиви(ји)… Помјани нас • Блажени чисти(ји) 

сердцем… Слиши Адаме • 

Друга страна, други канал (92 минута)
– Блажени миротворци… На древје пригвожден бив • Блажени изгнани 

правди ради… Безначаљнаја Тројице28

– Кондак: Воскрес из гроба
– Прокимен апостола: Помолитесја и воздадите

ДРУГИ ДЕО

Песме на вечерњу
– Богородице Дјево, тропар, гл. 4.
– Богати(ји) обнишчаша, стих на Празничном вечерњу (са литијом), гл. 7.
– Упованије моје Отец, стих на Малом повечерју, гл. 7.

28 У овом случају, прота Иванов био је доследан Мокрањчевом Осмогласнику. У пракси, 
уместо овога тропара, пева се тропар Дњес Христос воскрес от гроба.
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Песме на јутрењу
– Непорочни тропари, гл. 5.: Благословен јеси Господи (две варијанте)… 

Ангелскиј собор • Почто мира • Зјело рано • Мироносици жени • Слава… 
Поклонимсја Отцу • И ниње… Жизнодавца рождши • Алилуја… Слава Тебје 
Боже • Алилуја… Слава Тебје Боже (трећи пут)

– Слава… Молитвами апостолов • И ниње… Молитвами Богородици, 
гл. 2. самогл.

– Помилуј мја Боже… Воскрес Исус от гроба, гл. 6. самогл.
– Возбраној војеводје, кондак Богородици (на крају Првог часа)

Песме на литургији
– Слава… И ниње… Благослови душе, моја Господа (Прва „Слава”)
– И ниње… Јединородниј Сине (Друга „Слава”)
– И ниње… Предстатељство христијан, гл. 6
– Достојно јест, гл. 1 (по нотном запису прот. Ненада Барачког)
– Достојно јест, гл. 4
– Достојно јест, гл. 5

Песме на опелу
– Непорочни тропари (гл. 5. и 3): Благословен јеси Господи… Непорочни(ји) 

в пут • Помилуј, раба Твојего • Имја Твоје • Благословен јеси Господи… Свја­
тих лих • Благословен јеси Господи… Агнца Божија проповједавше • В пут 
узскиј • Образ јесам • Древље убо • Упокој Боже • Слава… Трисијатељноје 
• И ниње… Радујсја чистаја • Алилуја… Слава Тебје Боже • Алилуја… Слава 
Тебје Боже (трећи пут)

– Кондак: Со свјатими упокој, гл. 8
– Дамаскинове стихире: Каја житејскаја, гл. 1 самогл. • Гдје јест мир­

скоје пристрастије, гл. 4. самогл. • Помјанух пророка, гл. 5. самогл. • Плачу 
и ридају, гл. 8. самогл.

– Придите посљедњеје цјелованије, гл. 2. подобен 
– Зрјашче мја безгласна, гл. 6. самогл.

Песме из минеја
– Дњес неприкосновениј сушчеством, гл. 8. самогл., стихира при цељи

вању Часног крста на Воздвижење Часног крста
– Свјатих отцев лик, гл. 8. самогл., хвалитна стихира Недеље Светих 

отаца
– Волсви персидстиији, гл. 5. самогл., литијска стихира на Рождество 

Христово
– Веселисја Јерусалиме, гл. 4. самогл., стиховња стихира на Рождество 

Христово
– Глас Господен • Дњес вод • Јако человјек • [Слава… И ниње…] Ко гласу 

вопијушчаго, гл. 8. самогл., стихире при великом водоосвећењу на Богојављење
– Господи, исполнити хотја, гл. 8. самогл., литијска стихира на Бого

јављење
– Богоначалним мановенијем, гл. 1–8. самогл., стихира на „Господи во

звах” на Успење Пресвете Богородице
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Песме из триода и пентикостара
– Покајанија отверзи ми двери • На спасенија стези • Помилуј мја Боже… 

Множества содјејаних, гл. 8. и 6. самогл., стихире на недељном јутрењу
– Дњес благодат сватаго Духа, гл. 6. самогл., стихира на „Господи возвах” 

на Цвети
– Пасхалне стихире: Да воскреснет Бог… Пасха свјашченаја • Јако ишче­

зајет дим… Придите от видјенија • Тако да погибнут… Мироносици жени 
• Сеј ден… Пасха краснаја • [Слава… И ниње…] Воскресенија ден, гл. 5. подо
бен и самогл., на Васкрсење Христово

– Приидите људије, гл. 8. самогл., стихира на „Господи возвах” на Духове
– Царју небесниј, гл. 6. самогл., стихира на јутрењу на Духове

Без сумње је да би неуморни протојереј Љубомир Иванов снимио и већи 
број стихира на корист онима којима су намењене. Међутим, треба имати у 
виду да је у време снимања чак и куповина додатних трака представљала 
препреку. Стога је он снимање и завршио сажетим речима, које су утиснуте 
на дословно задњим центиметрима траке:

Због недостатка траке, овде завршавамо. Крај, и Богу хвала! 

Примедбе и разматрања

При реализацији снимака, њихови идејни творци руководили су се сле
дећим начелима:

– да се појање сними на (тада) најмодернијим носачима звука, како би 
снимци били преносиви, и тако доступни што већем броју корисника,29 што 
сведочи о далекосежној визији Управе Викаријата, упркос ондашњим при
ликама, када је Црква у Румунији вршила напоре да опстане и осигура свој 
континуитет и идентитет;

– да снимци обухвате основне песме, како би потенцијални корисници 
имали здраву основу за даљи напредак у појању;

– да снимке остваре највичнији свештеници у том послу;
– да они који буду слушали и учили појање по Мокрањцу имају на распо

лагању исто градиво као и све тадашње богословске установе у Југославији;
– да се напеви (украси, мелизме) специфични овом поднебљу сачувају 

од пропасти или заборава, те да их појединци усвоје и пренесу на даљна 
поколења.

Када је избор песама у питању, он је на Траци бр. 1 сасвим уравнотежен 
између тадашње парохијске појачке праксе (по две стихире на „Господи во
звах”, односно на „Хвалитех”) и расположивог термина на тракама. Посебну 

29 Снимци су дигитализовани 2005. године, чиме је уклоњен ризик да се они чувају у једин
ственом примерку. Није нам познато да ли су снимци са трака преснимавани током времена ради 
приватне употребе.
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занимљивост чине обрасци читања одељака из Светога јеванђеља за службе 
из Требника које се најчешће срећу у парохијском животу: мало освећење 
воде, опело и крштење.

На Траци бр. 2, избор песама је ужи, али садржи репрезентативне пе
сме, или, боље рећи, репрезентативне узорке из Мокрањчевог Осмогласника, 
довољне да би се упоредним преслушавањем уочиле сличности и разлике 
између аутохтоних напева забележених на Траци бр. 1 и Мокрањчевих нот
них записа. Други део Траке бр. 2 осмишљен је како би допунио појање из 
Осмогласника одређеним песмама из литургије, опела, односно из минејског, 
триодског и пентикостарског циклуса. 

Колекција поменутих снимака оправдава у сваком погледу замисао 
тадашњих епархијских власти. Свештеници-појци који су снимке оствари
ли (пре свега Иванов и Сележановић) изводе песме сигурно, интонативно 
коректно, изражајно, у умереном ритму, како би црквенословенски текст 
дошао до изражаја. И у том смислу, садржај са трака, и данас, након скоро 
педесет година, може се сматрати узорним појачким аудио-уџбеником. 

Закључци

Описани снимци црквеног појања, у укупном трајању од преко десет и 
по часова, драгоцена су заоставштина. Пре свега, сам подухват реализације 
снимака у време када је Српска црква у Румунији била практично изолована 
од матице сведочи о бризи тадашњих епархијских власти за што адекватни
је школовање свештеничког подмлатка, а такође и о савременом и далеко
видном приступу овом послу, пошто су коришћена најмодернија доступна 
средства тога времена. Систематски приступ у снимању (избор песама, као 
и њихов редослед) говори о добро осмишљеном подухвату, тим више што 
су снимке остварили свештеници који су тада важили као најбољи зналци 
појања са подручја Викаријата. 

Снимци црквеног појања из Архива Православне српске епархије теми
шварске нису само најстарији познати звучни записи аутентичног црквеног 
појања Срба у Румунији (посебно вредна у овом смислу јесте Трака бр. 1), 
већ се њихова реализација може сматрати и својеврсним пионирским радом 
на пољу звучног бележења црквеног појања у васцелом Српству.30 

30 Односимо се овде пре свега на Расадник српског православног црквеног појања, прво звуч
но издање са снимцима црквених напева које је Чаковац Лазар Лера објавио у Загребу, 1933. годи
не. Прво звучно издање појања из Мокрањчевог Осмогласника објављено је тек 1974. у Немачкој, 
у извођењу ђакона Саборне цркве у Београду Марка Илића. Произлази да се снимци проте Љубо
мира Иванова из 1973. године, мада званично необјављени, могу ипак сврстати међу прве познате 
звучне снимке Мокрањчевог Осмогласника. Најпознатији снимак Мокрањчевог нотног зборника 
јесте и данас звучно издање из 1989. године, у извођењу протођакона Владе Микића и Радомира 
Перчевића – дупли албум (две аудио касете), који је објавила Задруга православног свештенства 
у Београду.

У скорије време, међу објављеним једногласним напевима црквеног појања челно место 
заузима колекција снимака блаженопочившег епископа шумадијског др Саве (Вуковића), наста
лих осамдесетих година прошлога века, коју је Музиколошки институт Српске академије наука 
и уметности објавио 2013. године под насловом Српско појање у ХХ веку.
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Најзад, описани снимци могу послужити убудуће као грађа за упоредно 
проучавање напева српског црквеног појања Срба са данашње територије 
Румуније, као неизоставног дела њиховог културног, националног и верског 
идентитета са ових простора.

ÎNREGISTRĂRI DE MUZICĂ BISERICEASCĂ DIN ARHIVA  
EPISCOPIEI ORTODOXE SÂRBE A TIMIŞOAREI

Dejan Popov

Rezumat

În lucrare este expus în detaliu conţinutul a două benzi de magnetofon care se păs-
trează în Arhiva Episcopiei Ortodoxe Sârbe de Timişoara. Benzile conţin înregistrări cu 
cântări bisericeşti sârbe de strană, cu precădere din Octoih, în varianta autohtonă, populară, 
respectiv în varianta notată de Stevan Mokranjac, realizate în anul 1973. Înregistrările au 
fost efectuate la iniţiativa autorităţilor eparhiale ale vremii, demersul fiind conceput ca 
un soi de manual dedicat în primul rând elevilor sârbi care la vremea respectivă învăţau 
în seminariile teologice româneşti. În afara descrierii, în lucrare este descris contextul 
apariţiei înregistrărilor, fiind evidenţiată şi valoarea istorică, teologic-pedagogică şi mu-
zicologică a acestora.

CHURCH CHANTING RECORDINGS FROM THE ARCHIVE OF  
THE SERBIAN ORTHODOX DIOCESE OF TIMIȘOARA

Dejan Popov

Summary

The article describes in detail the content of two magnetophone tapes which are 
currently preserved in the Archive of the Serbian Orthodox Diocese of Timișoara. The 
tapes contain recordings of Serbian orthodox church stall chanting, mainly hymns from 
the Octoechos, based on the local version, as well as on the musical notations by Stevan 
Mokranjac, performed in 1973. The recordings were initiated by the diocese leadership, 
being mainly dedicated to Serbian students attending Romanian theological seminaries at 
the time. Apart from the description, the article talks about the context of the appearance 
of the recordings, as well as about their historical, theological-pedagogical and musico-
logical importance.
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СРПСКИ СЛАВЈАНСКИ

Колико год изгледало неочекивано и чудно, похвални назив Српског 
Славјанског1 припао је скромном сеоском свештенику, Прокопију Милоше
вићу, дугогодишњем пароху у Соколовцу. Његов животопис сажео је један 
од његових некадањих парохијана, Александар Станојловић2, овако:

Рођен је у Павлишу код Вршца 1. октобра 1844. 
После основне школе завршио је шест разреда гимназије у Темишвару 

и Сегедину, Богословију у Вршцу 1866. и Учитељску школу у Сомбору 1867.3 
Брак је склопио са Катарином Божић; деца су им: син Данило, ћерке 

Зорка, Анђелија, Даринка и Олга. 
Радио је као учитељ у родном Павлишу 1867–1876. Рукоположио га је 

епископ вршачки Емилијан (Кенгелац) 1876: у чин ђакона 1. августа и у чин 
презвитера 30. августа.

Служио је на парохијама: у Дупљаји 1876. свега неколико месеци, и 
Соколовцу читавих 47 година, од 1876. до смрти. Обудовео је 1885, када је 
најстаријем детету било 15 година, а најмлађем годину дана. 

Остао је на својој парохији и после разграничења националних држава 
на тлу бивше Аустроугарске, када се Соколовац затекао у Румунији. Дужност 
администратора Протопрезвитерата соколовачког обављао је од установље
ња тога протопрезвитерата 1919. до смрти.

Правом ношења црвеног појаса награђен је 1885, а у чин протопрезви
тера рукопроизведен 1921. За заслуге на црквеном пољу одликован је Орде
ном Светога Саве V степена.

1 Дмитриј Александрович Агрењев-Славјански (1834–1908), руски певач и хоровођа. Са 
својим хором концертирао је у Русији, али и у Северној Америци и широм Eвропе. Посетио је 
Арад 1890. и Темишвар 1897. и у оба места певао и у тамошњим српским црквама.

2 Александар Станојловић (1887–1961) писао је о свештенику Прокопију Милошевићу у књи
зи Монографија Банатске клисуре, Петровград 1938, стр. 155–158, затим опширније 1958. у раду 
Соколовац. Монографија једног српског села у румунском делу Баната, који је остао у рукопису, 
али су поједини делови 1999. преузети у књигу Соколовац. Монографија двојице аутора: Васе 
Лупуловића и Борислава Ђ. Крстића. 

3 Константин Т. Костић, Из прошлости Учитељске школе у Сомбору, Нови Сад 1938, стр. 88.
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Умро је као активни свештеник у Соколовцу 12. јуна 1923. Сахрањен је 
на сеоском гробљу.

Запажен са свога музичког дара, спреме и ревности још као ђак, посебно 
се истакао обучавањем певачких дружина. У Соколовцу је најпре основао 
састав који је певао у цркви на литургији. Сасвим је занимљива напомена 
да је свештеник Прока Милошевић можда једини хоровођа који је црквеним 
хором управљао „из олтара, а да притом ни најмање узрујање није покази
вао”. Касније је, уз помоћ својих кћери и месног учитеља Светозара Тукули
је, 1890. основао Соколовачку земљорадничку певачку дружину, с којом је 
изводио црквену и световну музику. 

С тим хором учествовао је у Темишвару (Фабрики) на свечаном кон
церту у сали Пиваре 22. маја 1895. приликом освећења нове заставе Српске 
певачке дружине темишварске. Тада су у Соколовац, као признање, донели 
сребрни пехар и ловоров венац. Догађај је овековечен и на заједничкој фото
графији учесника; један примерак фотографије поклоњен је Соколовчанима.4 
Александар Станојловић бележи и ина гостовања: 1896. – Бела Црква и Вршац, 
1897. – Стара Молдава и Велико Градиште, 1898. – Панчево, Нови Сад, поно
во Вршац, па и сам Београд. Свуда су Соколовчани одушевљено примљени. 
У Великом Градишту маја 1897. хором је у цркви управљао свештеник Про
копије Милошевић, а на концерту увече учитељ Светозар Тукулија. Прире
ђен је и заједнички ручак. У Панчеву је соколовачка дружина дочекана на 
Дунавском пристаништу са 40 српских кола, окићених српским ћилимовима. 
Најзапаженији успех био је у Београду. Соколовчане је на Савском пристани
шту дочекало мноштво са војном музиком. Концерт је оставио посебан утисак, 
по којем је свештеник Прока Милошевић и прозван Српским Славјанским. 
Нарочито дирљив напис остао је у периодици Бранково коло бр. 16/1895, стр. 
510–511:

Српски Славјански. Име Славјанскога познато је, ваљда, широм по Срп
ству, као и по осталој Јевропи, са његова певања и певачких дружина, које је 
водио по Јевропи, то он сам, то његова кћи. Неки београски листови назвали 
су Српским Славјанским једнога српског свештеника, из скромнога и ничим 
иначе даље познатога српског сеоцета, из Соколовца код Беле Цркве у Банату. 
То је свештеник пречасни господин Прока Милошевић. Има већ 14–15 година 
како је тај честити свештеник, познат као изврстан певац, сложио певачки збор 
из четрдесет чисто сељачких чланова, мушких и женских. Веџбајући их, до
терао је тако далеко, да наши честити Соколовчани и Соколовчанке изводе не 
само српске народне песме лакшега, јер њима бар ближега музичког смисла, 
него и најтеже арије светских композитора. Дружина је та давала концерте 
већ и ван ускога атара свога Соколовца: у Вршцу, у Темишвару, у Белој Цркви, 
у Великом Градишту, па ево, трећи дан Ускрса, и у Београду. Да, соколовачки 
соколови, осокољени певачким успесима и неуморним трудом свога учитеља, 
полетеше и у саму престоницу Краљевине Србије, у центар свега српског 
културног живота, где су пре њих толики светскога гласа уметници покази
вали шта умеју. Певали су на Булевару.

4 Податак је забележио Сава Илић у књизи Прилог о хорској делатности Срба у Темишвару 
и Банату (1868–1944), Букурешт 1978, стр. 42.
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На овом месту извештач замера Београђанима због локације одабране 
за концерт.

Један Славјански или ма каква madame X. Y. не би се, наравно, снисхо
дили да концертују на даскама где, иначе, свако вече мање или више крече и 
измотавају се разне креатуре пренасићеног Запада у свима могућим несрпским 
језицима, али ко зна зашто је баш српски свештеник са својим тако егзотич
ним српским певачима доспео на те даске!

Независно од тога, концерт је био сјајан, па извештач наставља:
Београдски листови пишу да је дошла била најодабранија публика бео

градска, и то у таквом броју, да су многи једва могли стајати у дугачкој оној 
просторији на Булевару. „Београдске новине” овако веле даље: „Та пажња 
Београђана особито је дирнула српске певаче, и они се потрудише да нас сво
јом песмом још јаче придобију – не, него да нас управо освоје, оплене. Кад се 
завеса дигла, пред нама се указа импозантан певачки хор. Око 18 румених и 
једрих Српкињица свежа ока и погледа, у вишњевим јеличићима, са плаветним 
прегачама и белим као снег сукњама, учинише необичан утисак на присутне. 
Иза њих група мушкараца, здравих и снажних младих Срба (23 певача) у крат
ким кожусима старе српске ношње, сукненим или чоханим чакширама и чи
змама, давала је слику банатских ратара, тих вредних зељорадника и добрих 
Срба, којима је њихово српско име, слава и српска песма највеће благо на свету. 
И хор отпоче Топаловићево Ој Облаци! Песма је текла као река. Сложени гла
сови, добро музички образовани и технички обрађени, извели су ову српску 
композицију савршено уметнички. То се потврдило оним бурним аплаузом из 
публике и поновним изазивањем. После ове лепе пијесе низале су се једна за 
другом, по програму, песме, које певаху Соколовчани у најлепшој армонији. 
Мокрањчев II руковет и Певачки марш беху се особито допали. Пијанисимо 
извођено је са ретким знањем и, смели бисмо рећи, да такво дивно пијанисимо 
још не чусмо. 

На концерту су учествовали, као гости, београдски глумци Вела Ни
гринова и Илија Станојевић и гуслар Видоје Жунић; и то су новинари забе
лежили.

Чича Илија је читао свој Концерат у паланци, а госпођа Нигринова оде
кламовала је Кошуљу, лепу декламацију, коју је посрбио покојни чика Љуба 
Ненадовић. Ваља нам споменути и господина Видоја Жунића, гуслара, који 
је гуслао и певао једну народну песму.

Ипак је све то остало у засенку соколовачкога певачког друштва, што 
се у извештају нарочито истиче:

На завршетку, радознала публика хтела је пошто-пото да види и тог 
Српскога Славјанског, вођу Соколоваца и њихова главног хоровођу и учитеља, 
господина Проку Милошевића, свештеника. И честити и родољубиви свештеник 
морао се одазвати. Кад се завеса дигла, видела се величанствена појава. Све
штеник старијега доба, просед, пријатне спољашности и слободна и отворена 
погледа, стајаше у средини првога реда певачица и, на његов знак, хор отпоче: 
Тебе Бога хвалим, нарочиу композицију господина Милошевића. Публика 
бурно поздрави честитога свештеника, кличући му: „Живео!” како у почетку, 
тако и на свршетку ове последње пијесе. 
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Срби из Соколовца беху синоћ очарани симпатијама Београђана, које ће 
симпатије понети са собом у равни Банат, те ће тамо од уста до уста београд
ско гостољубље бити испричано и дуго живети у успомени њиховој.

Велики рат омео је многе наше културне пориве, па и рад Певачкога дру
штва у Соколовцу. Послератни покушаји да се тај рад обнови довели су до 
скромних резултата.

UN SLAVJANSKI SÂRBESC

Stevan Bugarski

Rezumat

Articolul scoate la lumină o activitate din trecut a comunităţii sârbe din Socol. Este 
vorba de organizarea şi activitatea corului mixt local, compus din cca 40 de cântăreţi, 
care interpreta pe patru voci muzica bisericească şi chiar corală clasică, sub conducerea 
preotului Prokopije Milošević, talentat în domeniul muzicii. Talentul său poate fi apreciat, 
dar şi greu de conceput, după faptul că îşi conducea corul din altar, fără a perturba slujbele 
bisericeşti. Concertele corului din Socol au fost susţinute şi în alte localităţi, chiar şi în 
oraşe precum Timişoara (1895), Vârşeţ, Biserica Alba, Panciova, Gradište. Marele succes 
însă a fost concertul de la Beograd (1895), despre care au scris ziarele, iar dirijorului 
Prokopije Milošević i s-a atribuit numele de onoare: „Slavjanski cel Sârbesc”. Din păcate, 
războaiele (cele balcanice, apoi cel mondial) au perturbat viaţa localităţii astfel că activitatea 
corală, exemplară între 1895 şi 1898, a tot slăbit până la stingere totală.

THE SERBIAN SLAVIANSKY

Stevan Bugarski

Summary

The article highlights an activity from the past of the Serbian community in Socol. 
It concerns the organisation and the activity of the local mixed choir, comprising about 
40 singers. The choir interpreted on four voices church music, and even classical choral 
music, being led by priest Prokopije Milošević, highly talented in music. His talent can be 
appreciated, but also difficult to perceive, by the fact that he led his choir directly from the 
altar, without perturbing the church services. The Choir from Socol held concerts in other 
places as well, even in cities like Timişoara (1895), Vršac, Bela Crkva, Pančevo, Gradište. 
The greatest success was accomplished at the concert in Belgrade in 1895, an event that 
was broadly described in the papers, while conductor Prokopije Milošević was attributed 
with the honorary name of „Serbian Slaviansky”. Unfortunately, the wars (the Balkan 
ones, then the First World War) have disturbed the life of this village, so that the choral 
activity, which was exemplary between 1895–1898, gradually diminished until a complete 
halt.



Доживео сам задовољство читајући, а по
сле првог читања још нисам био начисто, па 
сам прионуо поновном читању: толико је ту 
грађе и података, толико открића, толико 
лепоте – тешко је све одједном обујмити.

Временски у Дневнику разликујемо неко
лико животних етапа ауторових: 1. Део од 
1901. до рукополагања 1904; 2. Део од 1904, 
на Темишварском епископском престолу до 
1905; 3. Део од 1919. као мандатар у Митропо
лији карловачкој до 1920; 4. Део после 1920. 
као темишварски епископ у Великој Кикин
ди до 1923. 

По садржају могу се издвојити неколико 
целина, крцатих подацима до којих би се је
два могло доћи чак и изучавањем тешко до
ступне архивске грађе.

На ударном месту долазе догађаји о ује
дињењу српских митрополија након Вели
кога рата. Пошто су ратови, балкански 1912. и 
1913, затим Велики 1914–1918, довели до нових 
граница Краљевине Србије и затим до прогла
шења Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца, 
на новој територији затекле су се: Архиеписко
пија београдска и Митрополија Србије; Архи
епископија карловачка и Митрополија српска; 
Архиепископија цетињска и Митрополија Цр
не Горе, Брда и Приморја, аутономне епархије 
у Босни и Херцеговини, те епархије Далматин
ско-истријска (Задарска) и Бококоторска, и све 
су прокламовале своје уједињење у Уједињену 
аутокефалну српску цркву. 

Није то ишло глатко. Свака митрополија је 
имала своје особености, своје организовање, 
своју јерархију, своје изворе прихода, свој по
себни однос са дотадањим државама; допун
ски је нова држава Срба, Хрвата и Словенаца 
настојала да их некако све подведе под исти 
именитељ, па и да усклади статус Српске пра
вославне цркве са статусом хрватских биску
пија и муслиманских вероисповедних једи

ница које су се затекле на њеном подручју. Уз 
то, требало је обезбедити Томос Цариградске 
патријаршије, којим би била призната непре
кидна аутокефалност Српске цркве од време
на Светог Саве, а то у условима када је цари
градски престо био упражњен, а затим спорно 
попуњен. 

Из Дневника произлази огроман правнич
ки допринос владике Георгија (Летића) уобли
чавању ставова српског епископата, писању 
представки и предлога, састављању нацрта 
за Устав, за Закон о СПЦ, за уређење и распо
ређивање богословских школа (примера ради: 
Одлука Архијерејског сабора о прогласу Па
тријаршије; Одлука Архијерејског сабора о 
узвишењу архиепископа и митрополита бео
градскога на достојанство патријарха; Уред
ба о избору патријарха; Уредба о Сабору и 
Синоду; Уредба о Мешовитом савету; Одлука 
о другом свештеничком браку; Уредба о Упра
ви Архидијецезе итд.).

А у међувремену живот је текао, требало је 
учествовати у раду православних састанака 
на европском плану, требало је обезбедити 
непрекидност верског живота на парохијама, 
па и васпитног верског утицаја у редовима 
школске омладине. Као помоћ, али и као сво
јеврсно оптерећење, дошло је збрињавање 
избеглица из Русије и одржавање везе са до
беглом руском јерархијом. Још сама коначно 
несређена, Српска црква се упустила и у за
снивање Чешке православне цркве, а није гу
била из вида сређивање статуса српских па
рохија на америчком континенту.

По свом политичком и друштвеном орга
низовању нова држава имала је секуларан при
ступ, било је тежњи мешања у чисто црквене 
послове, оспоравања епископских надлежно
сти, „пецања” сваке слабости, па и сваке гласи
не, да би се у новинама дизала хајка, поименич
но вређали јерарси и стварало неповерење.

О Ц Е Н Е  И  П Р И К А З И
UDC 821.163.41-94(049.32)

Дневник др Георгија Летића 1872–1935, епископа темишварског  
(1903–1931) банатског (1931–1935) и администратора Карловачке  

митрополије, издање Манастира Гргетега 2019, 413 стр.
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За тадање велике подвиге требало је бити 
сложан, да не кажем јединствен, а и владике 
су људи од крви и меса, са својим врлинама и 
слабостима, па је и међу њима било трвења, 
неслагања, оговарања; то аутор Дневника не 
прећуткује. Владика Георгије (Летић) се зду
шно заложио и за изналажење решења, и за 
превазилажење трзавица, и доследно нам 
излаже како се решило са Цариградом, како 
су дефинисане епархије, како су попуњена 
владичанства, како је изабран патријарх итд.

После толиког залагања на упражњеном 
престолу карловачком, у Врховном управном 
одбору, у Средишњем архијерејском синоду, 
у надгледању манастира и дечијих прихвати
лишта, владика Георгије се затекао пред чи
њеницом да већ годинама није у својој Епар
хији. А Епархија је преполућена повлачењем 
државних граница, тако да је делом остала 
на територијама Румуније и Мађарске. Треба
ло је служити, предузети канонске визитаци
је, исповедати, проповедати, рукополагати, 
обављати освећења, именовања и устоличе
ња, држати седнице Конзисторије и Админи
стративнога одбора, бринути о раду Богомо
љачког покрета, надгледати зидање цркава 
у добровољачким колонијама, примати по
сете и чинити посете, а допунски, уз све што 
су имале и друге епархије, бринути и о делу 
у Краљевини Румунији (зацело, из Дневника 
произлази да је све што је тамо рађено – Мо
нашка школа, учитељски течајеви, органи
зовање вероисповедних школа и сл. – рађено 
под његовим упутством). Он је за тај део тра
жио начелно, повољно и трајно решење, а Ру
мунија је захтевала потпуну узајамност за 
своје парохије у Краљевини Срба, Хрвата и 
Словенаца.

Међу првима у Српској цркви почео је ко
ристити преводе богослужбених текстова на 
савремени језик (јеванђеља, апостола, пари
меја); колико је предњачио и био у праву може 
се проценити по каснијем развоју догађаја у 
том правцу.

У својим сусретима са инославцима, па и 
са иноверцима није се туђио, посећивао је и 
њихове друштвене састанке, па и богомоље, и 
обраћао им се, према потреби, на румунском, 
немачком, мађарском и енглеском језику.

Своју средину детаљно је познавао. Када 
би поменуо некога ко би га посетио или кога 
би посетио, одмах би развезао ко је тај и чији 
је, с ким је у браку, коју децу има и где су му 
деца удомљена, шта раде, јесу ли здрава или 
болују, има ли унучад. Он је своје епархиоте 
описивао тако да би се на основу његових за
писа, по грубој процени, бар за двадесетак њих 
могао саставити родослов.

Али сем чињеничкога дела, Дневник са
држи и дубоко мисаоне уметке из области 
психологије, самопосматрања, философије 
и морала. Обрађени лепим језиком и не мно
го китњастим али одабраним стилом, као 
предах аутора и читаоца између два животна 
порива, ти умеци чине утисак да не читамо 
Дневник човека затрпаног пословима и опте
рећеног одговорностима, него песничке ме
дитације о животу, о свету, о добру и злу, о 
постојању, о лепоти света и живота, о међама 
постављеним човеку и о могућности прева
зилажења међа, о молитви, о истрајности у 
добру, о падовима и устајањима, о самосве
сти да гледајући свет, у ствари, гледамо своју 
лепоту или ругобу. Дубина мисли и красно
речивост долазе до пуне спреге, а читање – 
за разлику од документарних делова крцатих 
подацима – опушта, мами и прелази у ужи
вање. Два силогизма која би се могла назва
ти сентенцијом, пословицом, па и стихом, 
гласе: Због тебе се небо у свод свело; због 
тебе се ружа осула руменилом и Лаж је да 
ми морамо умрети (мислим да је у овоме срж 
целога Дневника). 

А крај свега тога владика Георгије (Летић) 
није се својим Дневником издвајао и величао; 
напротив, истицао је себе као обичног чове
ка. Због тога је и могао да трпи и прашта, да 
саветује људе у њиховим тешкоћама, падовима 
и подизањима, јер се и сам суочавао са иску
шењима (дуван, кафа, пиће, једење меса, пла
ховитост) и са крхкостима тела (температура, 
грозница, слабост, бол).

Владика је приступио Дневнику као неком 
уточишту, као обуздавању откривања, као 
постављању међе многоречивости, као помоћ
нику у невољи, као исповести, као духовној 
вежби, као строгој интими, као разговору са 
Богом и са собом. Сада, листајући књигу, не 
могу да не зажалим што је није он сам и при
редио. 

Велика је штета што ми и немамо његов 
аутограф, него делимични препис, извод који 
је по свом нахођењу обавио некадањи прото
ђакон Георгије (Малошевић) и то малтене пет 
година након владикине смрти (априла 1939) 
у условима када је у оригиналу већ запажао 
прекиде текста због истргнутих листова, за 
које није умео да каже ко их је и када, а осо
бито зашто, истргао. Преписао је текст за го
дине 1901–1903, 1905, 1919–1923. Ускраћени 
смо за владикино виђење суштинских пре
ломних година: 1924. – размена територија 
између Краљевине Румуније и Краљевине 
СХС; 1927. – преузимање непосредног вођења 
дела Епархије темишварске у Румунији на 
основу начела деволуције; 1931. – доношење 
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Устава СПЦ; 1932. – прелазак из Кикинде у 
Вршац; 1933. – потписивање Школске конвен
ције између Краљевине Румуније и Краље
вине СХС; 1934. – потписивање Црквене 
конвенције између Краљевине Румуније и 
Краљевине СХС. 

Велика нека је хвала владици и признање 
преписивачу за колико нам је допануло, а ипак 
нас копка незахвално искушење нагађања да 
ли је заиста могуће да Дневник није вођен 
читавих тринаест година: 1906–1918? И због 
чега је неко био побуђен да се лати преписи
вања, када је имао оригинал, а позива се на 
неповољне услове и околности под којима је 
радио, и признаје да је и сам испуштао делове 
текста по свом нахођењу. 

Свакако је сам владика могао за живота да 
припреми за објављивање свој Дневник, па и 
да га објави, као што су то многи чинили. А 
није.

Приређивачи су дошли до податка да је 
Дневник оставио као завештање владики Ири
неју (Ћирићу). Жалећи што нису могли доћи 
до оригинала, приређивачи истичу начелну 
вредност сваког дневника као примарног 
историјског извора.

Књига Дневник др Георгија (Летића) обја
вљена је у јубиларној 800. години Српске 
цркве, с благословом преосвећеног епископа 
сремског господина Василија (Вадића), ста
рањем високопречасног оца Доситеја (Миљ
кова), архимандрита гргетешког. Дирљиво 
звуче речи архимандрита Доситеја са краја 
Предговора: „Књигу посвећујемо не само ње
говој блаженој успомени, већ и жалосно уга
шеној Карловачкој митрополији, као једном 
од најзаслужнијих канонских подручја у 
историји Српске православне цркве”. 

Стеван Бугарски

UDC 94(497.113)”1791/1795”(083.82)(049.32)

Олгица Трбојевић, Торонталска жупанија (1731–1849),  
Каталог одабраних садржаја докумената, свеска 4 (1796–1800),  

Архив Војводине, Нови Сад 2020, електронскo издање,  
електронски оптички диск (CD-ROM), 263 стр.

Едиција Научноинформативна средства 
о архивској грађи Архива Војводине богатија 
је за joш једну свеску серије (XV) посвећене 
великом архивском фонду (Ф. 11) Торонтал
ска жупанија (1779–1849), 1731–1849, једном 
од највреднијих фондова који Архив чува и 
стручно одржава, а категорисаном као кул
турно добро од изузетног значаја. Желећи да 
упозна ширу јавност са вредном архивском 
грађом и олакша приступ истраживачима, 
Архив Војводине је у серији до сада објавио 
три свеске каталога одабраних садржаја доку
мената из овог архивског фонда. Прву – 2008, 
другу – 2011, а трећу 2017. године.

Прва свеска обухвата временски период 
од стварања Жупаније до реорганизације 
државне управе и администрације (1779–
1785), што представља јасно омеђену целину 
стварања и консолидације жупанијске вла
сти. Њом су обухваћени и списи са жупанијске 
територије настали пре творца фонда (1731–
1779) под називом Предсписи (предакта) из 
прве три кутије фонда. У Историјској беле­
шци о фонду, која је поновљена у трећој књи
зи, дати су шири подаци о времену консти

туисања, организацији и историјату творца 
фонда.1

Другом свеском едиције обухваћен је пе
риод од 1786. до 1790. године, период спрово
ђења реформи цара Јозефа II, реорганизаци
је државне управе и администрације, рата са 
Турском, укидања жупанијске аутономије и 
службене употребе немачког језика.2 Трећа 
свеска обухвата период од 1791. до 1795. го
дине, када грађа сведочи о ратним збивањи
ма, санирању штета од поплава, здравственој 
заштити.3

1 Дејан Јакшић, Торонталска жупанија 
(1731–1849), Каталог одабраних садржаја доку
мената, свеска 1 (1731–1785), Архив Војводине, 
Нови Сад 2008, стр. 262.

2 Олгица Трбојевић, Торонталска жупа­
нија (1731–1849), Каталог одабраних садржаја 
докумената, свеска 2 (1786–1790), Архив Војво
дине, Нови Сад 2011, стр. 401.

3 Олгица Трбојевић, Торонталска жупа­
нија (1731–1849), Каталог одабраних садржаја 
докумената, свеска 3 (1791–1795), Архив Војво
дине, Нови Сад 2017, стр. 229.
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Четврта свеска, овога пута у облику елек
тронског издања (CD-ROM),4 наставак је за
почетог публиковања, а обухвата период од 
1796. до 1800. године и грађу која сведочи о 
ратним збивањима, француским револуцио
нарним ратовима – Рат прве коалиције (1792–
1797) и Рат друге коалиције (1798–1802), па 
се документи често односе на рат и војску: 
регрутацију, стављање племићке војске под 
оружје (инсурекција), снабдевање и опрема
ње војске, размештај војних јединица и сл. 
Такође, у већој мери, документа војних вла
сти, претежно писана на немачком језику, 
односе се и на бригу о здравственом стању и 
спречавању ширења заразе услед куге која је 
харала у Срему 1795/96. године и извештаји
ма и вестима о куги у Србији и здравственој 
заштити, да се не би проширила и на Банат. 
Велики део списа односи се на поправку и са
нирање насипа, канала, брана, обале, мосто
ва река Мориш, Тамиш, Тиса и Бегеј, будући 
да су се оне често изливале и реметиле водени 
саобраћај који је био неопходан за транспорт. 
Чести су и геометарски извештаји о квалите
ту земљишта с циљем исплаћивања одштета 
становницима који су апеловали за помоћ 
због оскудице услед лошег приноса, ратних 
и елементарних непогода.

Предмети који се односе на овај период а 
нису ушли у одбир за публиковање, углавном 
су непотпуни, односно само су делимично 
сачувани. Представљају део неког обимнијег 
предмета или целине (нпр. пропратни лист 
без прилога уз који је био достављен), или су 
то окружнице, углавном опште објаве (потер
нице, стечаји, поступци за доказивање одсут
ности) Угарског намесничког већа, појединач
не молбе становника за отпуст из војске, за 
различиту врсту помоћи, потврде о задуже
њима (признанице), разни финансијски из
вештаји и сравњивања, као и судске истраге 
о крађи, углавном стоке и сл. 

У архивском фонду Торонталске жупаније 
за период који је обухватила ова свеска сачу
вано је укупно 45 инвентарних јединица (ку
тија) списа (инвентарни бројеви 209–253). По 
годинама: за 1796. сачувано је седам кутија 
(209–215), за 1797. годину једанаест кутија 
(216–226), за 1798. годину девет кутија (227–
235), за 1799. годину тринаест кутија (236–248) 
и 1800. годину пет кутија (249–253) архивске 
грађе. За наведени период сачуван је и незна
тан број књига које прате документа.

4 Свеска је, као и остала издања Архива 
Војводине, доступна на архивском сајту: https://
www.arhivvojvodine.org.rs/index.php/sr/o-nama/
digitalizovane-knjige

Обрада оваквог језички сложеног фонда, 
где су предмети и документи у њима језички 
измешани, захтева тимски рад, координаци
ју и усаглашавање архивиста који раде на 
различитим језицима. Носилац рада на фон
ду виши архивиста Олгица Трбојевић обра
дила је предмете на латинском, одабрала и 
приредила све описе за издавање и израдила 
помоћни информативни апарат. Аналитичке 
описе предмета насталих на мађарском јези
ку израдила је Шарлота Картаг Миладинов, 
а на немачком Љиљана Бубњевић, архивисти 
у Архиву Војводине.

„Предговор” пружа основне податке о фон
ду и његовом садржају, творцу фонда, исто
ријском оквиру и информативним средстви
ма. Поред обавезних делова публикације на 
почетку је и „Речник мање познатих речи и 
појмова” из грађе.

Каталог одабраних садржаја докумена­
та. Начин приказа: Број с леве стране испред 
текста описане архивске јединице (предмета) 
представља архивску сигнатуру, односно 
број предмета у оквиру године. Описи су по
дељени и по инвентарним јединицама (ку
тијама). У горњем левом углу изнад текста 
описаног предмета налазе се подаци о дату
му и месту настанка, а у десном углу извор
на регистратурска сигнатура или тематска 
група којој предмет припада. У доњем левом 
углу, испод текста описа, наведен је језик, 
или језици, којим је предмет написан, а у де
сном, број листова у предмету.

Садржај: Жупанијски фондови су сложе
ни и садржајни, у њима се могу пронаћи нај
различитије могуће теме из свих области 
живота и друштва. Важни догађаји и дру
штвене тенденције су условили да је у неким 
годинама настало много предмета везаних 
за одређене проблеме, дешавања и догађаје 
(вид. напред). У таквом обиљу садржаја те
шко је наћи баланс у приступу одбиру,5 али 
се аутор успешно с тим изборио и ваљано 
нам представио овај сегмент фонда. Садржај 
је исказан сасвим примерено форми анали
тичког описа: концизно, језгровито, преглед
но и јасно.

Регистри: „Именски регистар” садржи 
азбучни списак имена лица која се наводе у 
описима, са прецизираним својствима (зани
мање, функција, титула, пребивалиште и др.) 

5 За шире податке о издавању информа
тивних средстава и фонду вид.: Дејан Јакшић, 
„Едиција научно-информативних средстава о 
архивској грађи посвећена Торонталској жупа
нији”, Архивски анали, бр. 6, Нови Сад 2011, 
156–166.
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значајним за описе докумената у којима се 
појављују и чији је (архивски) број у настав
ку наведен. Страна презимена су дата у срп
ској транскрипцији, док су у самом тексту 
описа написана и изворно.

„Географски регистар” је по азбучном ре
ду сређен списак географских појмова у срп
ској транскрипцији (насеље, река, пустара), 
са назначеним бројем предмета у коме се на
води. Места ван Жупаније у загради су гео
графски лоцирана, а алтернативна имена на
значена. На крају књиге приложен је корисни 
„Преглед насеља Торонталске жупаније по 
срезовима” са табеларним упоредним пре
гледом назива места у српском, мађарском, 
немачком и данашњем званичном облику 
државе којој припада.

„Предметно-тематски регистар”, како је 
то уобичајено за сложеније и значајније фон
дове, садржи одреднице класификоване темат
ски по ширим и ужим групама, које су уну

тар група уазбучене. Шире групе су: „Верске 
установе и организације”, „Властелинства и 
урбаријал”, „Војска”, „Здравство”, Привреда”, 
„Просвета”, „Територија и становништво”, 
„Управа, правосуђе и јавне службе”.

Трудом ауторке Олгице Трбојевић и са
радника који су учествовали у његовом обли
ковању, садржајном допуњавању и припреми 
за публиковање, овај Каталог одабраних са
држаја докумената је још један сигурни ори
јентир и велика помоћ истраживачкој јавно
сти за проучавање свих аспеката прошлости 
Баната и више грана историје. Жеља нам је да 
се он што чешће нађе у рукама научних рад
ника, истраживача и других корисника архив
ске грађе Архива Војводине, као веродостојан 
путоказ за њено истраживање, коришћење и 
тумачење.

Дејан Јакшић, архивски саветник
Архив Војводине, Нови Сад

UDC 314.15-053.2(497.6:497.113)”1917/1920”(091)(049.32)

Мара Шовљаков, Глад у Босни и Херцеговини и смештање 10.000 деце  
у Карловачку митрополију 1917–1920, Архив Републике Српске,  

Удружење архивских радника Републике Српске, Архив Војводине,  
Историјски архив Ужице, 2021, 400 стр. 

Протекао је читав век од трагичних дога
ђаја о којима се мало причало а још мање пи
сало. Искорак ка исправљању уочене неправ
де учинила је др Мара Шовљаков објављу
јући потресну књигу под горњим насловом 
2021. године. Као издавачи јављају се: Архив 
Републике Српске, Бањалука, Архив Војво
дине, Нови Сад, и Историјски архив Ужице.

О аутору књиге др Мари Шовљаков имамо 
податке да је рођена 1956. године у Цазину. 
Средњу пољопривредну школу завршила је 
у Футогу. Студије историје уписала је 1975. 
године на Одсеку за историју на Филозофском 
факултету у Новом Саду. Дипломирала је 
1981. године, магистрирала 2010. и доктори
рала у Бањалуци 2017. године. Учествовала 
је на међународном научном скупу ,,Арадска 
тврђава, логор за српске интернирце у Првом 
светском рату 1914” у Араду 2014. године. 

Наводимо неколико података битних за 
разумевање времена и догађаја: 

„Милорад Екмеџић је указао на масовну 
појаву глади у Босни и Херцеговини током 
Првог светског рата, када је помрло 100.986 

деце млађе од 10 година. Слаби приноси, ре
квизиција, одлазак мушке радне снаге у војску 
и невиђена суша имали су библијске размере. 
Нажалост, смрт деце није побудила потребу 
обележавања ове националне трагедије, из
градњу споменика који би био опомена потом
ству” (стр. 10).

„Тему смештања деце на подручје дана
шње Румуније и Мађарске краћим прилози
ма су осветлили Гојко Маловић и Љубомир 
Степанов. Заслугом господина Стевана Бугар
ског дошла сам до корисних података везаних 
за збрињавање деце на простору Баната који 
се после Првог светског рата нашао у Руму
нији. Вредно је поменути рад и ангажовање 
Драгољуба Бадрљице из Кикинде [напомена 
Д. П. Б.: треба Мокрина] који се налази као 
прилог у књизи (од странице 273 до 295)”.

Др Боривоје Милошевић у својој Рецензи
ји наводи податак: „Према неким проценама, 
од 1917. до краја 1918. године на прехрану је 
смештено 16.340 деце, од тога броја 12.270 из 
Босне и Херцеговине (7.234 православних, 
4.905 католика и 131 муслиман)”.
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Дугогодишње познанство ауторке са ис
траживачима прошлости, допринело је пло
дотворним истраживањима, проверама и 
књигама, достојним највећег уважавања.

Овом приликом сам доставио Мари Шо
вљаков вредне податке из књиге Срби у Ве­
ликом Семиклушу, коју су урадили Љубомир 
Степанов и Весна Рошка. За незаборав су по
даци које су својим радом оставили прота Пе
тар Агрима и учитељица Јелена Теодоровић 
(тим више што је Јелена, прешавши у Мокрин, 
постала управитељ школе око 1923. године, 
где сам и ја завршио своју просветну мисију, 
на истом ветровитом месту 2010–2014. године). 

Подаци су поновљени у свесци Арад кроз 
време, број 17 (2017), које је навела Весна 
Рошка.

На велику срећу сачувано је обиље списа 
у архиву храма Светог Николе у Кикинди, 
који су послужили као основа за чланак који 
је 2018. године предат гласнику Историјског 
архива Кикинда ATTENDITE и објављен (у 
скраћеном облику). 

За сваки случај је прилог у пуном обиму 
предат и на увид Архиву Републике Српске 
и објављен у Гласнику удружења архивских 
радника Републике Српске (Бањалука 2019, 
стр. 215–230).

Навешћу неколико записа у којима се по
мињу места у данашњој Румунији:

„16. март 1918. год. 
Из списа упућеног епископу темишварском 

Г. Г. др Георгију Летићу, наводе се подаци да 
је Извршни одбор у Вел. Кикинди преко 
2.800 деце сместио, од тога у самој В. Кикинди 
610 (1/5). Одбор је платио за стара војничка 
одела 5.000 кр. и донето је из Мишколца. За 
болничко лечење деце ван В. Кикинде је из
дато 7.584,12 Кр. Свега 16.015,48 Кр.

Следеће општине су послале свој скупљени 
прилог овом Извр. одбору: Меленци – 4.150, 
Т. Кањижа – 882, Т. Нађфала – 593, Краљево 
– 212,30, Старчево – 240,30.

10. септ. 1918. г.
За 14-оро деце је наплаћен путни трошак 

возом од В. Кикинде до Варјаша 44,74 Кр. 
(Васа Милићев).

22. септ. 1918. г. 
За телеграме је плаћено 15,85 Кр. Помињу 

се: Загреб, (Српска) Црња, Кеча, Кларија, Че
неј, Немет)”.

Одбор у Великој Кикинди наводи да су у 
Темишварском протопрезвитерату смештена 
деца у местима данашње Румуније: Кетвељу 
(23), Немету (26), Кечи (21), Ченеју (7). Пред
седник одбора Марко Богдан доставио је спи
скове и број деце, па сазнајемо за ова места: 

В. Семиклуш (24), Саравола (34) (неправилно 
је наведено име места као Сајавала), а нису 
достављени спискови иако је тамо било деце, 
за: Семпетар (52) и Чанад (63).

Новинар из Кикинде (нажалост почивши) 
Љубомир Грубић у својој књизи под насло
вом Кад у село слети вила (чланак „Одисеја” 
Стеве Ченејца, ИАКи, 2018. год.) описује жи
вотну причу:

„Трива Кецман (Бравски Ваганац, Петро
вац), као седмогодишње сироче у време Првог 
св. рата предат је на прехрану једној српској 
породици у Ченеју (Данас у Румунији). Од
растао и скућио се у Ченеју. За време Информ
бироа, румунска тајна служба ’Секуритате’ 
вршила је притисак да пређе у Југославију и 
шпијунира у њену корист. Притисци су се 
повећавали а Трива није издржао, па је пи
штољем пресудио себи (Љ. Грубић, наведена 
књига и чланак). Син Стеван му бежи у Ју
гославију, где је добио ознаку да је румунски 
шпијун, запослио се али га је опет нешто на
гнало на грешку и покајнички се вратио у Ру
мунију, где је онда добио ознаку да је југосло
венски шпијун. Одлежао је силне затворе и 
недаће. Живот пише романе”.

Сама др Мара Шовљаков ми је послала по
руку са оваквим садржајем:

„Данас сам чула од ректора Богословије у 
Сремским Карловцима да би они правили про
моцију за све три моје књиге које су изашле 
у року од годину дана. То су:

1. Српска Војводина и Босна и Херцегови
на (1896–1914) 390 стр.,

2. Колонизација Срба из Босне и Херце
говине у јужну Бачке (1919–1950) са списком 
од 7.000 колониста и

3. Глад у Босни и Херцеговини и смешта
ње 10.000 деце...

Књига број један је моја проширена доктор
ска теза, број два је проширени магистарски 
рад. 

На књигама сам радила од 2008. године о 
свом ’круву и руву’. Путовала сам и боравила 
више месеци у архивима у: Београду, Зрења
нину, Новом Саду, Сремским Карловцима...

Имала сам среће да су у Бањалуци схвати
ли значај рукописа. Нисам добила хонорар, 
већ део тиража. Једну трећину сам оставила, 
између осталог: Матици српској, Филозоф
ском факултету у Новом Саду, архивима у 
којима сам истраживала, појединцима који 
су ми попут Вас излазили у сусрет. Сада бих 
желела да две трећине књига нађу читаоце и 
купце. Књига је мртва ако се не чита. Зато је 
права срећа што сам Вас контактирала и ако 
Бог дâ, да Вам то лично кажем”.
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„Историјски недирнута тема Великог рата, 
хумана акција спасавања босанскохерце
говачке деце, добила је у студији др Маре 
Шовљаков свој историјски облик”, пише у 
рецензији др Милан Мицић. Зато сматрамо да 

догађаји и имена дивних људи заслужују не
заборав и поштовање.

Драгољуб П. Бадрљица

UDC 271.222-725(497.11)(498 Timișoara)(049.32)

Саша Јашин, Архијереји Темишварске епархије, Савез Срба у Румунији,  
Темишвар 2020, 310 стр. 

О појединим архијерејима Темишварске 
епархије Православне српске цркве писано 
је и раније, било у укупном контексту живо
та и деловања српских јерараха (Сава, епи
скоп шумадијски, Српски јерарси од деветог 
до двадесетог века, Крагујевац 1996), било 
односећи се делимично само на поједине те
мишварске веродостојнике (Прота Слободан 
Костић, Гробови епископа и грађана теми­
шварских у Православном српском саборном 
храму темишварском 1757–1838, Темишвар, 
1938; Стеван Бугарски, Српско Православље 
у Румунији, Темишвар, Београд, Нови Сад 
1995; Стеван Бугарски, Владика Антоније 
(Нако), епископ темишварски, Темишвар, 
2010; Саша Јашин, Епископ Пантелејмон 
Живковић, Темишвар 2017. и др.). Сада, први 
пут после дужег времена, пред читаоцима је 
књига која јединствено обухвата и обрађује 
животе и активност свих темишварских ар
хијереја, почев од митрополита Неофита, нај
старијег јерарха који се помиње као архијереј 
темишварски, па све до епископа Лукијана, 
епископа будимског и данашњег администра
тора Темишварске епархије. 

Аутор овог значајног и одговорног подухва
та је служитељ на пољу Господњем, свештеник 
др Саша Јашин, презвитер Православне српске 
епархије темишварске. Човек са два одбра
њена доктората (из теологије и филологије), 
имајући приступ (и по службеној дужности) 
епархијској библиотеци, он је скупио храброст 
да се упусти у овај нимало лаки подухват. 
Зашто храброст? Једноставно зато што и по
ред добрих намера и обиља информација које 
је могао наћи у разним документима епархиј
ског архива и другде, увек постоји ризик да 
понеки аспекат остане недоречен или неоткри
вен, или можда недовољно приказан, односно 
да негде другде, у другим изворима, постоје 
информације које би вределе да се нађу у та
квој књизи, али да оне још нису откривене (или 
„нису стигле на ред”). Међутим, ова конста

тација нимало не умањује вредност књиге и 
ауторов труд. Баш због тога, подухват није 
нимало лак или једноставан, али на сву срећу, 
преко свих недаћа аутор се ухватио у коштац 
са овом тематиком, руководећи се принципом 
да све што смо до сада дознали треба запи
сати и у књигу објавити, док не буде касно и 
док имамо за кога писати. Са тог аспекта и ова 
књига, мада велика и по формату и по обиму 
(садржи 310 страница), може послужити не 
само као самостални рад већ и као почетна 
грађа за будуће истраживаче (можда и неку 
докторску дисертацију) који ће бити заинтере
совани да ову тематику прошире и употпуне. 

Књига је штампана као посебно издање 
Савеза Срба у Румунији и то као 93. књига у 
серији Монографије. Тиме је Издавачка кућа 
Савеза добила капитално дело које, уз остала 
издања из ове серије, представља живи доказ 
нашег вишевековног битисања на овим про
сторима и улоге коју је наша Православна срп
ска црква имала у очувању народа овдашњег, 
до дана данашњег. 

Обиман предговор књизи (17 страница) на
писао је проверени и дугогогодишњи прија
тељ Срба из Румуније, мр Радован Калабић, 
излажући нашироко како историјски контекст, 
тако и врлине такве јединствене књиге изда
те на овим просторима. С друге стране, овај 
предговор представља својеврстан посебни 
пресек историје наше православне цркве, 
кроз деловање и заслугом својих архијереја, 
од којих су неки својим животима платили 
одбрану и одржање српског православља на 
овим просторима. 

Књига обрађује и хронолошки приказује 
живот и активност 37 наших црквених веро
достојника, почев од првог, у документима 
поменутог, митрополита Неофита (1608–1612), 
који је био митрополит темишварски, за време 
турске владавине Банатом, па све до данашњег 
епископа будимског и администратора Епар
хије темишварске Лукијана (Пантелића). 
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Наравно да је о најстаријим архијерејима (из 
прве половине XVII века) остало мало инфор
мација, али је било важно поменути све што 
је о њима остало записано, да се зна ко је био 
на челу Епархије темишварске у то доба. Од 
37 обрађених црквених веродостојника, 11 њих 
су носили титулу митрополитa, углавном из 
турских времена, а осталих 26 титулу еписко
па. Међутим, има међу њима и епископа који 
су, након што су најпре заузимали епископски 
трон темишварски, били изабрани или на
именовани за митрополите. Шесторица њих, 
почев од епископа и митрополита Викентија 
(Јовановића Видака), па све до епископа и ми
трополита Лукијана (Богдановића) били су 
у тој ситуацији. Има и један обрнути случај, 
а реч је о Георгију Поповићу (у првој полови
ни XVIII века). Њега је патријарх Арсеније 
IV Јовановић поставио најпре за митрополита 
нишког и белоцркванског (куршумлијског) 
године 1735. (у књизи је репродукован и по
тврдни берат турског султана Махмуда I), а 
затим, након дугих и компликованих историј
ских догађаја у којима се српски народ неза
хвално нашао стешњен између интереса два 
царства (турског и аустроугарског), царица 
Марија Терезија му је 1745. године одобрила 
да заузме епископски трон у Темишвару. 

О сваком од тих архијереја, аутор, др Саша 
Јашин, изнео je најзначајније податке које је 
могао наћи у разним историјским изворима, 
било да су сачувани у библиотеци Епархије 
темишварске, било да се налазе у Архиву Срп
ске академије наука у Сремским Карловцима 
(АСАНУК), или пак у Библиотеци Матице 
српске у Новом Саду. Чињенице о јерарсима 
које су у књизи наведене приказују се уз од
говарајући историјски контекст у којем се сво
јевремено нашао српски народ, тако да чита
лац може повезати и објаснити неке поступке 
и догађаје везане за дотичне црквене архи
јереје, поступке који су они тада сматрали за 
најадекватније у датом историјском времену и 

приликама. А све то у контексту служења како 
Богу, тако и народу своме. 

Књига (штампана у боји) богато је илустро
вана, како и доликује једном штампаном раду 
таквог типа. Осим портрета скоро свих цркве
нодостојника о којима је реч, на страницама 
књиге репродуковане су и разне (оригиналне) 
повеље у вези са наименовањима епископа и 
митрополита, а затим и факсимили рукопи
сних или штампаних црквених књига, епи
скопске посланице, као и насловне странице 
књига које представљају омаж појединим 
веродостојницима. Неке су повеље дате у ори
гиналу, на језику на којем су написане. На 
пример, при постављању, за епископа теми
шварског, ученог Петра Петровића, једног од 
најобразованијих и најслободоумнијих Срба 
интелектуалаца свога времена, дате су две 
повеље: повеља митрополита Мојсија Путни
ка (на славеносрпском језику) и опширна по
веља цара Јосифа II, којом потврђује ово поста
вљање (на латинском). Све то употпуњује са
држај књиге и поспешује јој информативну 
и уметничку вредност, имајући у виду да су 
неке од фотографија први пут приказане на
шим читаоцима, који можда нису имали при
лике да их виде у оригиналу у разним музе
јима или на изложбама. 

Обимна библиографија (116 евидентираних 
главних наслова, а сигурно и неких споредних) 
коришћених извора, књига и штампе, на не
колико језика, доказује да се аутор свесрдно 
припремио за писање ове значајне књиге. 

Имајући у виду да је Темишварска епар
хија и имплицитно њен столни град – Теми
швар, са својим велелепним саборним храмом, 
била један од значајнијих духовних центара 
српског народа, током дужег временског пе
риода, као прави бедем према насртајима уни
јаћења и прозелитизма, ова јединствена књи
га добија додатну вредност, како за историју 
наше православне цркве, тако и за српску кул
туру уопште. 

Душан Ј. Попов



САРАДНИЦИ У ОВОМ БРОЈУ ЗБОРНИКА

Драгољуб П. Бадрљица, рођен 1947. у Мокрину, по занимању професор фи
зичке културе. Радио је највише у Кикинди у средњим школама а управитељ био 
у хемијској технолошкој грађевинској и медицинској школи и у основној школи у 
Мокрину. Бави се проучавањем прошлости Мокрина и околине, објављујући при
логе у новинама, зборницима и књигама (Мокрин, Београд, Нови Сад, Кикинда, Ба
њалука, Хофу (Јапан), Темишвар... Најчешће обрађиване теме: знаменитости Мокри
на и окoлине. Основао је Мокрински музеј око 1980. године. Сарађује са истражи
вачима, Србима, из Румуније.

Стеван Бугарски, рођен 1939. у Српском Семартону, Тамишка жупанија у 
западној Румунији. Завршио је Српску гимназију у Темишвару (1956) и две године 
Факултета руског језика на Педагошком институту у Букурешту (1958). Осуђен је 
на 6 година поправног затвора због вербалног деликта, а робовао је до помиловања 
1962. године. По повратку из затвора запослио се као физички радник и машинбра
вар и завршио Машински факултет на Техничком универзитету у Темишвару (1971). 
Радио је у струци и сарађивао у српској периодици и Српској емисији Радио Теми
швара. Сада је пензионер, живи у Темишвару. Од првенца По Семартону кроз про­
стор и време (1982) до књига Монаштво Карловачке митрополије. Грађа за биограф­
ски речник (коаутор Сава Вуковић, 2018) и Гробна места свештеника и ђакона 
Српске православне цркве у Румунији (2020), његово дело обухвата тридесетак томо
ва из домена друштвене и културне историје Срба у Румунији. 

Жарко Војновић, рођен 1971. у Карловцу, Хрватска. Средњу школу завршио 
је у Вуковару 1990. Дипломирао је 1997. на Групи за српску и општу књижевност 
Филолошког факултета у Београду. Од 2000. до 2011. радио је у Градској библиотеци 
Панчевa, а од тада до данас ради у Народној библиотеци Србије. Начелник је Oдељења 
за библиографију. Докторску дисертацију Манастирске библиотеке на подручју 
Карловачке митрополије у 18. веку одбранио је септембра 2018. Аутор је књига: 
Рађање словесног града – каталог старих књига Градске библиотеке Панчево, 2009; 
Из Спарте светлост – живот и подвизи Каменка и Павла Браће Јовановића, 2010; 
Кућа на камену – Војловица и њене књиге, 2015. Бави се историјом српске књиге и 
библиотекарства, историјом књижевности, националном ретроспективном библио
графијом и историјом српског издаваштва.

Дејан Јакшић, историчар, архивски саветник. Рођен је у Новом Саду 1973. го
дине. Дипломирао је на Филозофском факултету у Новом Саду – Катедра за историју 
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(1998). Завршио је постдипломске студије смера Национална историја средњег века 
и магистрирао са тезом из области историјских извора (2009). Од 2001. године ради у 
Архиву Војводине где се бави старијим архивским фондовима и обрадом грађе на 
латинском језику, стекао је звање архивски саветник. Током четири истраживачка 
боравка у Темишвару (Румунија) систематски је проучавао садржај архивске грађе 
везану за данашњу територију АП Војводине, Банат и српски народ у тамошњем 
Државном архиву. Члан је Темишварског одбора и Одбора Рукописног одељења 
Матице српске, као и редакција архивских часописа Годишњака Историјског ар-
хива Града Новог Сада и Археон, часопис Архива Војводине. Аутор је великог броја 
научних радова и приказа и био је сарадник/редактор/уредник у припреми и обја-
вљивању више публикација. Појединачна издања/ књиге: Бачко-бодрошка жупанија 
1688–1849, Каталог одабраних садржаја докумената (1801–1805) (Св. 10), 2005; То­
ронталска жупанија 1731–1849, Каталог одабраних садржаја докумената (1731–1785) 
(Св. 1), 2008; Приручни вишејезични речник за архивисте (коаутор), 2012; Бачко-
-бодрошка жупанија 1688–1849, Каталог одабраних садржаја докумената из фон-
да број 2 (1806–1809) (Св. 11), 2014; Збирка повеља и диплома Архива Војводине, 2018 
(коаутор); Матица племства Бачко-бодрошке жупаније (1798–1838), 2020.

Зоран Марков, рођен 1984. у Темишвару, Румунија. Завршио је Српску теорет
ску гимназију „Доситеј Обрадовић” (2003), дипломирао историју (2007) и завршио 
мастер студије (2009) на Западном универзитету у Темишвару. Одбранио је доктор
ску дисертацију на Историјском факултету Универзитета „Бабеш-Бојаи” у Клужу 
из области балканскогa средњовековног оружја. Од 2007. године ради у Музеју Ба
ната у Темишвару. Бави се истраживањем војне историје и оружарства, али и исто
рије Срба на територији Баната у Румунији. Објавио је више стручних радова из 
области историје оружарства и историје Срба на територији Баната, организовао 
је више тематских изложби у Румунији и Србији. Објављене књиге: Cold Arms (ко
аутор Драгутин Петровић), 2012; Pistoale şi revolvere: Colecţia de arme a Muzeului 
Banatului din Timişoara (коаутор Серђу Галиш), 2014. 

Марија Милинковић рођена је 1995. у Бору. У родном граду је завршила гим
назију 2014. године, након чега је уписала основне академске студије историје на 
Филозофском факултету Универзитета у Београду. Мастер академске студије исто
рије уписала је на истом факултету октобра 2020. Мастер рад Краљ Карол I Хоенцо­
лерн: Последњих осам година (1907–1914) одбранила је септембра 2021, а наредног 
месеца је уписала докторске академске студије историје на Филозофском факултету 
у Новом Саду. Област њеног интересовања је румунска историја у XIX и почетком 
XX века, као и српско-румунски односи. 

Горан Николић Неузински рођен је 1967. у Панчеву. Основну школу је завр
шио у Опову, Средњу економско-трговинску школу „Паја Маргановић” у Панчеву, 
студирао је на Географском факултету у Београду. Радио је у угоститељству, про
свети, култури. Објавио је 2000. књигу Фамилије Николић Опово и неколико радо
ва на тему завичајне историје у стручним часописима. Бави се колекционарством, 
скупљањем старих књига, часописа, фотографија, разгледница, диплома, рукопи
са итд. Ретки артефакти из његових збирки су коришћени за изложбе, објављивани 
у књигама, часописима. Живи и ради у Опову, Банат, Србија.
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Божидар Панић, рођен 1941. у Белобрешки, жупанија Караш-Северин у за
падној Румунији. Завршио је Српску гимназију (1960) и Електротехнички факултет 
на Техничком универзитету (1965) у Темишвару. Ради као инжењер у Араду. Бави 
се историјом Срба у Поморишју. Објављене књиге: Арадска тврђава – аустроугар­
ски логор за истребљење Срба 1914–1918 (група аутора), 1994; Три века Текелијине 
цркве – Арад (група аутора), 2002; Документи о умирању Срба заточеника у Арад­
ском логору 1914–1915 (1916) године, 1 (коаутор Стеван Бугарски), 2016.

Дејан Попов, рођен 1979. у Темишвару, Румунија. Завршио је Банатски нацио
нални колеџ (1998), дипломирао (2003) и мастер студије завршио (2005) на Факул
тету електронике и телекомуникација Универзитета „Политехника” у Темишвару. 
Ради у струци у Темишвару. Сарадник је недељника Наша реч и Српске емисије Радио 
Темишвара. Бави се историјом Срба на територији Баната у Румунији. Објавио је 
књиге Хор Православне српске саборне цркве у Темишвару 1997–2007 (Монографске 
белешке), 2007 (друго, допуњено издање, 2017); Православна српска парохија у Улбечу, 
2015; (С)Поменици (коаутор Стеван Бугарски), 2021; 185 година хорског певања Срба 
у Темишвару (1836–2021), Каталог изложбе (коаутор Зоран Марков), 2022; више 
радова из области културне историје Срба у Румунији, из музикологије, као и из 
области технике у стручној периодици. 

Душан Ј. Попов, рођен 1948. у Наћвали, Арадска жупанија у западној Руму
нији. Завршио је гимназију у Араду (1966) и Факултет физике на Универзитету у 
Темишвару (1971). Докторску дисертацију из области физике одбранио је на Универ
зитету у Крајови (1987). Био је уредник за српске уџбенике у Дидактичкој и педа
гошкој издавачкој кући из Букурешта до 1977. године, а затим је прешао на Уни
верзитет „Политехника” у Темишвару, где је од 2006. редовни професор. Вршио је 
дужност научног секретара и шефа Катедре за физику. Од 2011. године је члан Срп
ске академије нелинеарних наука (САНН), са седиштем у Београду. У пензији је од 
2013. године. Бави се проучавањем прошлости Срба у Поморишју. Објавио је неко
лико научних и дидактичких књига из области физике, а у стручној периодици и 
колективним зборницима у земљи и иностранству више прилога о историјском 
доприносу Срба развоју науке и културе (Арад кроз време, Банатске новине, Без­
дински весник, Књижевни живот, Наша реч, Правда, Темишварски весник); сара
ђивао је у Српској емисији Радио Темишвара. 

Љиљана Пузовић, рођена 1979. у Ваљеву. Ваљевску гимназију завршила је 
1997. Дипломирала је 2003. на Одељењу за историју Филозофског факултета Уни
верзитета у Београду. На истом факултету магистрирала је 2010. са темом „Никола 
Димитријевић, епископ темишварски (1728–1744)”. Ради као виши библиотекар у 
Одељењу за археографију Народне библиотеке Србије у Београду.

Миодраг Ћурушкин, рођен 1958. у Ченеју код Темишвара, Румунија. Дипло
мирао на Историјско-филозофском факултету Универзитета у Букурешту 1982. го
дине. Одбранио докторску дисертацију Политичко-дипломатски односи Румуније 
са Србијом у раздобљу 1903–1914. на Западном универзитету у Темишвару (2009). 
Ради у гимназијској настави у Темишвару. Сарађује у стручној периодици и учеству
је на научним скуповима.
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Биро, Штефанија Марија 69
Блондел, Ками 59
Бобладовић, Ђурко 193
Богдан, Марко 234
Богдановић, М. 8, 13, 23, 26–27
Богнар, Бела (Bognár Béla) 65
Богнац, Александар 199
Божић, Анђелија 225
Божић, Данило 225
Божић, Даринка 225
Божић, Зорка 225
Божић, Катарина 225
Божић, Олга 225
Бокач, Григорије 193
Болдеа, Лиђиа (Ligia Boldea) 195
Болманац, Стеван 191
Борковић, Адам 193
Борнемиса, Бенедек (Bornemisza Benedek) 196
Боровић, Димитрије 193
Боровски, Шаму (Borovszky Samu) 184, 190, 

193
Ботзан, Марку 118
Ботић, Милорад 109
Бравски Ваганац 234
Бранковић, Лука 193
Братијану, Јон Ј. К. (Ion I. C. Brătianu) 37, 39, 40, 

44, 50
Брехтолд, Леополд фон (гроф) 62
Бубњевић, Љиљана 232
Бугарин, Љубомир 200, 204
Бугарски, Мирјана 115
Бугарски, Стеван 10, 17, 66, 105–108, 110–112, 

124, 184, 189, 193, 198, 204, 225, 227, 231, 
233, 235, 237

Бунгез, Себастијан-Драгош (Sebastian-Dragoş 
Bunghez) 47

ИМЕНСКИ РЕГИСТАР
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Бунић, Рајко 193
Бургеле, Михаил (Mihail Burghele) 46

В

Вајс, Леополд 67, 71
Вајс, Марко 67, 78–79
Вајсер, А. 67, 75–76, 80–81
Вал, Јанош 81
Валднер, Карл П. (Karl F. Waldner) 190
Валис (генерал) 10
Варга, Арпад Е. (Árpád E. Varga) 190–192
Варић, Тома 193
Василије Вадић (епископ) 231
Василије Димитријевић (епископ) 13
Васиљевић, Стеван 116
Велимировић, Петар 40
Венизелос, Елефтериос К. 55, 57, 60
Веселиновић, Р. 16–17, 27
Викентије Јовановић (Видак) (епископ) 129–

134, 141–142, 236
Виловски, Јован Стефановић 114
Вилхелм II (немачки цар) 45, 62
Вилхелм од Вида (Wilhelm zu Wied) (принц) 

45–47, 50
Винклер, Е. 73
Виртле (Würthle) 67, 79–80
Висарион Аштиљану 200
Висарион Павловић (владика) 13
Вистаи, Андраш Јанош (Vistai András János) 

184
Витковић, Г. 12–13, 16, 20, 22, 26
Вићентије Јовановић (епископ) 7–8, 13, 23, 26, 

144, 156, 166
Вићентије Поповић (митрополит) 18–19, 21
Војводић, Михаило 34, 38, 45, 49
Војновић, Жарко 129, 141–142, 237
Волк, Миклош 81
Волф Ј. 22
Вујић, Арса 120
Вујић, Вера 120
Вујић, Иван 120
Вујић, Јелена 120
Вујић, Славољуб 120
Вујић, Соња Вероника 120
Вујић, Стефан 120
Вујица (поп, Смедерево) 19
Вукосанић, Б. 193
Вукотић (генерал) 60

Г

Гавриловић, Никола 23, 115–116
Гавриловић, Славко 10
Гарић Петровић, Гордана 9, 15–17
Генадијев, Никола 55
Генц, Јожеф (Göncz József) 65
Георгије Зубковић (епископ9 133
Георгије Малошевић (протођакон) 230

Георгије Летић (епископ) 229–231, 234
Георгије Поповић (митрополит) 236
Георгијевић, Војислава (рођ. Стојановић) 

123
Герчић, Павел 154
Гизељ, Инокентије 132
Гилих, Јохан 67, 72, 75
Гогалтан, Флорин (Florin Gogâltan) 194
Граф, Марија 72
Гргуревић, Вук 195
Гросингер, Тадија 198
Грубић, Љубомир 234
Грујић, Александар (Шандор) 70
Грујић, Радослав М. 8–9, 11–14, 21–22, 24
Грујић, Сава 39
Грчић, Христофор 174–175

Д

Дабић, Војин 18
Дабић, Манојло 27
Давидовић, Александар Сава 124
Давидовић, Бојана (рођ. Илијевић) 124
Давидовић, Јован 124
Давидовић, Сава 124
Дајковић, Јован 67, 72, 75–76, 83, 85
Дамаскин (Damaschin) (римнички епископ) 

12, 25
Данило Крстић (епископ) 133
Дедијер, Владимир 37
Денић, Чедомир 133
Дијаманди, Ђорђе (George I. Diamandy) 39
Димитрије ђак 193
Димитрије Ростовски (митрополит) 137
Димитријевић, Илија (свештеник) 26
Димовић, Ђура 82–83
Дину, Рудолф (Rudolf Dinu) 32–33
Добреску, Н. 17
Дожа, Ђерђ (Dózsa György) 196
Дожић, Љиљана 106, 109
Донадовић, Јован 193
Доситеј Миљков (архимандрит) 231
Доситеј Николић (епископ) 18, 22
Достанић, Радмило 12
Драгојловић, Петар 155–156
Дунић, Михајло 193
Дунић, Петар 193

Ђ

Ђорђе I (Geórgios I) (краљ) 48
Ђорђе II (Geórgios II) (грчки престолонаслед

ник) 50
Ђорђевић, Владан 41–42
Ђорђевић, М. 17
Ђуранић, Петар 193
Ђурђевић, Стефан (јереј) 20
Ђуреску, Константин К. (C. C. Giurescu) 34
Ђуришић, Митар 53
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Е

Евгеније Летица 191
Евгеније Савојски 196
Екмечић, Милорад 113, 233
Елизабета (Elisabeta a României) (румунска 

принцеза) 50
Елизабета Хоенцолерн (Elisabeth zu Wied) 

39, 45–46, 61
Елмпт, Филип фон (Philipp von Elmpt) 197
Елснер, Вилхелмина Сузана Ева 72
Елснер, Ђула Ф. 70
Елснер, Магдалена Маргарета Ева 72
Елснер, Франц Јулијус 69–72
Емилијан Кенгелац (епископ) 225
Енгелсхофен (von Engelshofen) 197
Ердељановић, Јован 108
Ерентал (von Aehrenthal) 32
Ерлер, Јохан Јакоб (Johann Jakob Ehrler) 197

Ж

Жунић, Видоје 227

З

Збучеа, Георге (Gheorghe Zbuchea) 56
Зинги (Zingi) (породица) 195
Зорић, Живан 13

И

Иванић, Рајо 192
Иванов, Љубомир 204–205, 213–214, 217, 219, 

221–222
Иванцеану, В. М. (V. M. Ivanceanu) 36
Изабела (краљица) 196
Иларион Зеремски 14 
Илијевић, Живота 12
Илић, Драгослав 10
Илић, Марко 222
Илић, Сава 10, 226
Инграо, Ч. 18
Инокентије (игуман) 28
Иринеј Ћирић 231
Исаија Антоновић (епископ) 14, 24, 155
Исаија Ђаковић (епископ) 23
Истрати, Константин (Constantin I. Istrati) 41

Ј

Јаворски, Стефан 132
Јагов, Георг фон (гроф) 54
Јакоп Беркугари 195
Јакшић, Дејан 231, 233, 237–238
Јакшић, Дмитар 143, 192, 195–196
Јакшић, Марко 196
Јакшић, Милутин 8
Јакшић, Стефан 192, 195–196

Јакшићи (браћа) 192
Јамбрековић, Јосиф 13, 28
Јањић, Марија 69
Јашин, Саша 235–236
Јевтимије (капетан) 25
Јелисавета I Петровна 138
Јеромонах Софроније → видети: Николић, 

Спасоје
Јефрем Бањанин (епископ) 23
Јоаникије Владисављевић (епископ) 22
Јоановић, Михаил (јереј) 154, 175
Јован Ненад „от Липове” 196
Јовановић (Чаково) 67, 86
Јовановић, Павле 156
Јозеф II (цар) 231, 236
Јонеску, Таке (Take Ionescu) 50, 57
Јорга, Николае (Nicolae Iorga) 35, 43–44, 46, 

49–50, 53
Јордаке, Анастасије (Anastasie Iordache) 55
Јосиф (епископ) 27
Јосиф ІІ Хабзбуршки 130
Јураец, Гаврил 24

К

Какуч, Лајош (Lajos Kakucs) 199
Калабић, Радован 235
Калиник I (патријарх) 15
Калиновић, Ђорђе 109
Калиновић, Мара (рођ. Теодоровић) 110
Калиновић, Меланија (рођ. Бугарин[овић]) 

110
Калиновић, Милан 109, 111
Калиновић, Мирјана 110
Калиновићи 110
Канић, Димитрије 193
Кантакузин, Георгије (Gheorghe Cantacuzino) 

24–25
Кантакузин, Николае 43
Кантакузини 46
Карађеале, Јон Лука 116
Карло VI (цар) 17, 20, 196
Карол I Хоенцолерн (краљ) 31–51, 53–54, 58– 

59, 61–62
Карољ (гроф) 145
Картаг Миладинов, Шарлота 232
Касаш, Јована 109
Качик, Миливој 112, 205
Келемен, Лајош 75
Кецман, Трива 234
Клајн, Јакаб 77–78
Коанда, Kонстантин 56, 58–60
Ковач, Геза (Kovách Géza) 143, 166, 173, 184, 191
Колонић, Леополд (кардинал) 23
Колта, Родика 185, 188, 198
Константин (Konstantínos I) (грчки краљ) 50
Константин Велики 199
Константинеску, Шербан (Şerban Constanti

nescu) 32
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Корвин, Матија 195
Коша, Александру (Kósa Alexandru) 197
Косовац, Мата 191
Костић, Константин Т. 225
Костић, Мита 17–18, 21
Костић, Слободан 10, 110, 184, 191–192, 235
Кошут, Лајош 84
Крањц, Маријан Ф. 119
Криновски, Гедеон 132
Кристеску, Сорин (Sorin Cristescu) 48–49
Крстић, Борислав Ђ. 225
Крстић, Петар 173
Крстичић, Петар 174
Кугел, Карол 76–77
Куглер, Јацек 121
Куза, Александру Јоан (Alexandru Ioan Cuza) 

38
Кун, Лајоша 189
Курције, Квинт 132

Л

Лазар, Јован 193
Лакатош, Ото 143, 145
Ланић, Михајло 193
Лапишпатаки Сењи, Миклош (Lapispataki 

Segnyei Miklós) 196
Ласку, Стојка (Stoica Lascu) 33
Леонтије (монах) 25–26
Леополд I (цар) 17, 20, 23, 144
Лера, Лазар 222
Лера, Стојан 113
Ловинеску, Хорија 116
Лопушина, Марко 121
Лукач, Д. 36
Лукијан Богдановић 236
Лукијан Пантелић (епископ) 200, 235
Лупуловић, Васа 225

М

Мајореску, Титу (Titu Maiorescu) 45, 55–62
Макарије 14
Макарић, Радомир 116
Максим Несторовић (владика) 10, 13, 19, 21, 

27–28
Малаеско, Владул 14
Маловић, Гојко 233
Маљан, Павле 193
Манић, Радован 193
Манојловић, Јоан 154
Мара, Марио 109
Маргиломан, Александру (Аlexandru Marg

hiloman) 46, 58
Марија Терезија 130, 135, 236
Маринковић, Б. 12
Марки, Шандор 143
Марков, Зоран 65–67, 69–73, 80, 84–85, 87, 238
Марковић, Владимир 205

Марковић, Д. 83–84
Марковић, Павле 204
Матановић, Јован 59–60
Матић, Свет. 184, 193
Махмуд I (султан) 236
Меделеану, Хориа 155–156, 164
Мерси, Клаудије Флоримунд 196
Мештеровић (Чаково) 67, 86
Микић, Влада 222
Микшић, Симон 67, 77
Милетић, Светозар 114
Милин, Андреј 115, 119
Милин, Ђорђе 121
Милин, Живко 105–107, 121, 124
Милин, Јулија (рођ. Амзулеску) 121
Милин, М. в. Милин, Миодраг 23
Милин, Марија (рођ. Сујић) 121
Милин, Миодраг 112, 115, 117, 119
Милинковић, Марија 31, 51, 238
Милићев, Васа 234
Милићевић, Михаило 33
Миловановић, Милован 39–40
Миловић, Степан 193
Милорадојевић, Димитрије 26
Милошевић, Боривоје 233
Милошевић, Прокопије 225–227
Милошевић, Сима 115
Митровић, К. 18
Михаила, Георге 122
Михаилеану, Штефан (Ștefan Mihăileanu) 33
Михаило (епископ будимски) 22
Михаило Обреновић 38
Михаиловић, Јован 21
Михаиљану, Штефан (Ştefan Mihăileanu) 32
Михајлов, Цветко 112, 117, 119
Михајловић, Марко 175
Мицић, Милан 235
Мишковић, Макса 111
Мишу, Николаје (Nicolae Mişu) 45
Младеновић, А. 12
Мојсеј Петровић (митрополит) 7–8, 10–13, 

15–22, 25, 27, 129, 131, 133, 141
Мојсеј Путник (епископ) 129–130, 236
Мојсије Рајовић (патријарх) 17–18
Мојсије Станојевић (епископ) 18, 20, 23–24
Мокрањац, Стеван 203–205, 213–214, 217, 219, 

221–222, 227
Момировић, Петар 8
Монастерлија, Јован 13
Мортеану, Роксана (Roxana Morteanu) 194
Мохнач, Томаш Ремус (Thomas Remus Moc

hnacs) 66
Мрчић, Јован 193
Мунир-паша (Münir Paşa) (турски посланик) 33

Н

Нађ, Ђула (Nagy Gyula) 195
Нађ, Лајош 190
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Најперг (генерал) 14
Нако (гроф) 85
Начић, Тома 193
Ненадовић, Љуба 227
Неофит (митрополит) 235
Нигринова, Вела 227
Никанор (епископ костајнички) 22
Никанор (епископ мохачко-сигетски) 22
Никанор (јеромонах) 12
Никовић, Кос(т)а 193
Никола I Петровић (краљ) 59
Никола Димитријевић (епископ) 7–15, 18–28
Николић (барон) 80
Николић Неузински, Горан 65, 67, 74–78, 82, 

84, 87, 238
Николић, Васа 13
Николић, Василије 107
Николић, Олга 107
Николић, Павел 174
Николић, Спасоје (Стефан) 107, 111
Николић, Степан 193
Никулае, Даниел (Daniel S. Niculae) 37
Нићифор (епископ славонски) 22

Њ

Његован, Драго 23

О

Обрадовић, Доситеј 82
Обрадовић, Круна 82
Овчаревић, Димитрије (Olcsárovics Demeter) 

192, 196
Одвијер, Јохан (Johann Joseph Anton Oduyer) 

21
Орбин, Мавро 132, 137
Органчић, Петар 193
Орнеа, З. 61
Остојић, Драгутин 155

П

Павле Ненадовић (митрополит) 130, 134
Павловић, Д. М. 23
Панић, Божидар 143, 182, 239
Пановић, Георгије 174
Пантелејмон Живковић (епископ) 235
Папакостеа, Ш. (Ş. Papacostea) 17, 24
Пашић, Никола 32, 43, 54–57, 59, 61
Пејић, Иван 27
Перчевић, Радомир 222
Петар Велики 138
Петар Карађорђевић 38, 43
Петар Петровић (владика) 133, 236
Петарић, Тодор 193
Петков, Драгомир 204
Петри, Антон П. (Anton P. Petri) 190
Петриковић, Никола 193

Петровић, Георгије 105
Петровић, Емилија 105
Петровић, Иванка 105
Петровић, Мара (рођ. Поповић) 113
Петровић, Милан 105
Петровић, Никола 113
Петровић, Петар 196
Петровић, Рана 193
Петровић, Теодора (рођ. Чарнић) 105
Пецињачки, Срета 9, 22
Пешал, Ј. 18
Писоски, Александру M. 56, 60
Политис, Николас 60–61
Полоцки, Симеон 132
Попов, Дејан 9, 183, 201, 203, 223, 239
Попов, Душан Ј. 105, 183, 201, 236, 239
Поповић, Борислав 111
Поповић, Георгије 173
Поповић, Дака 113
Поповић, Душан Ј. 8, 13, 15–16, 19, 22–23, 26– 

27, 144, 166, 192–193
Поповић, Јак(ов) 193
Поповић, Лука 193
Поповић, Максим 175
Поповић, Михајло 193
Порумбару, Еманоил 43
Продановић, Викентије 172
Пузовић, Љиљана И. 7, 9, 28, 239
Пуфендорф, Самуел фон 132

Р

Радан, Миља Н. 108–109
Радев, Симеон Т. 37, 60
Раденић, Андрија 38, 47
Раденковић, Ђорђе 54
Радонић, Јован 17–18, 21
Радослав (свештеник) 27
Радулеску-Мотру, Константин (Constantin 

Rădulescu-Motru) 41
Рајмонд Бонафације 195
Ракоци, Ференц II 156
Ратковић, Максим 12, 16, 20, 22, 130
Ребреану, Ливију 116
Риглер (Rigler) 67, 69
Ристић, Михаило 33, 38–40, 42–43
Роз, Александру (Alexandru Roz) 173, 184, 191
Росић, Арон 112
Рошка, Весна (рођ. Степанов) 67, 191, 234
Руварaц, Димитрије 7–8, 12, 14–22, 26–27, 

129–130, 184, 190, 193
Руткај, Емерик 177

С

Сабљић, Душан 107, 113, 115, 122
Сава Вуковић (епископ) 7, 10, 130, 155, 200, 

222, 235
Савић, Јосиф 12
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Савојски, Еуген 84–85
Сазонов, С. Д. (гроф) 54
Самарџић, Никола 18
Сапари (Цапари), Михаљ (Szápáry) 197
Свети Сава 229
Сегединац, Пера 166
Сележановић, Светислав 204–205, 222
Сечански, Ж. 8
Сечујац, Арсеније (барон) 132, 137
Силађи Хуњади, Елизабета 195
Сина, Ифигенија (војвоткиња) 198
Сина, Симон Ђерђ (Sina Simon György) 198
Синаци, Дору 185, 188, 198
Синесије Живановић (владика) 164
Скоко, Саво 58–59, 61
Скурту, Јоан (Ioan Scurtu) 33–34, 44
Софроније (епископ бачки) 22
Софроније (монах) 26
Софроније Раваничанин (владика) 23
Спалајковић, Мирослав 40, 59–60
Стајић, Васа 106
Стајић, Марко (поп) 26
Станојевић, Илија 227
Станојловић, Александар 225–226
Станчов, Димитрије (Димитър Я. Станчов) 33
Стелих, Ференц 76
Степанић, Ђура 193
Степанић, Петар 193
Степанов, в. Рошка, Весна
Степанов, Љубомир 67, 69–70, 72–73, 83, 110– 

111, 184, 189, 191, 193, 198, 233–234
Стефан (епископ далматински) 22, 26
Стефан Говоран (епископ) 23–24
Стефан Лазаревић (Стеван Високи) 15
Стефан Љубибратић (владика) 24
Стефан Стратимировић (митрополит) 133
Стефановић, Јоан 173
Стојановић, Виолета 123
Стојановић, Драга 123
Стојановић, Драган 123
Стојановић, Ђока 123
Стојановић, Јован 69
Стојановић, Лазар 154
Стојановић, Лепосава 123
Стојановић, Љубомир 8, 11, 14, 16, 19, 23
Стојановић, Смиља (рођ. Панић) 123
Стурдза, Димитрије (Dimitrie A. Sturdza) 33, 

40, 48
Суворов, Максим 12, 26

Т

Тапшони, Јанош Антимију (Tapsoni Anthimi 
János) 195

Тапшони, Миклош 195
Татаровић, Богољуб 70
Татаровић, Јелена 70
Теицу Цејку, Думитру (Dumitru Ţeicu) 195

Текелија, Сава 144
Текелије 145, 166
Тенецки, Стефан 155
Теодор (егзарх) 16
Теодоровић, Јелена 234
Теодоровић, Тома 197
Тештверек, Шера 86
Тимотеј Севић (архиепископ) 200
Толди, Ференц 187
Томин, Урош 119–120
Тончев, Димитрије 56, 60–62
Топас Синкрај (област Клуж) 175
Тот, Петер Г. (Péter G. Tóth) 195
Точанац Радовић, Исидора 9, 15, 17, 22, 130
Трбојевић, Олгица 231–233
Тричковић, Р. 15–16
Тукулија, Светозар 226
Туцу, Думитру (Dumitru Tuţu) 36, 44–45

Ћ

Ћирић, Вера (Верица) 111
Ћирић, Даница (рођ. Ћирићин) 111–112
Ћирић, Даринка 111
Ћирић, Мирко 111–112
Ћирић, Михајло (Миша) М. 111
Ћирић, Михајло 111
Ћирић, Олга 111–112
Ћирић, Станка (рођ. Будишин Каћански) 111
Ћурушкин, Миодраг 44, 53, 63, 239

У

Улам-паша 196
Унипан, Вељко 204
Унчански, Видосава 117
Унчански, Евгенија (рођ. Стругар) 117
Унчански, Љубомир 117–119
Унчански, Милан 117
Урман, Хенрик 66–67, 67, 84–85

Ф

Фејеређхази, Јанош (Fejéregyházi Janos) 195
Фелдвари (браћа) 192
Фелдвари, Иштван (Földvári István) 196
Фердинанд I (Ferdinand Viktor Albert Meinrad) 

(румунски краљ) 50, 108
Фердинанд (бугарски цар) 37
Фердинанд I (цар) 196
Фердинанд Кобуршки (Ferdinand von Sachsen- 

-Coburg und Gotha) (кнез) 33–34
Филипон, Аница 108
Филипон, Марица 108
Филипон, Мартин 108–109
Филипон, Мила 108
Филипон, Никола 108
Филити, И. Ч. 60



Форај, Андреј 175
Форишковић, Александар 166
Фундић, Д. 45

Х

Хамилтон (гроф) 13–14
Хамуровић, Стојан 193
Харукерн (барон) 145
Хацеган, Јоан (Haţegan Ioan) 195, 197
Хаџи Нејић, Константин 155
Хаџи, Коста 109
Хержеу, Ч. Н. (C. N. Herjeu) 55
Хитчинс, Кејт (Keith Hitchins) 32, 34–36, 
Холц, Миклош 67, 78
Холцејсен, Јожеф М. 67, 79
Хорњански, Виктор (Victor Hornyánsky) 191
Хофман, Хелена Елеонора 69
Хранисављевић, Ђорђе 204–205, 213
Хуњади, Јанош (Hunyadi János) 195
Хуњади, Матија (Hunyadi Mátyás) 195

Ц

Цигара-Самуркаш, Александру (Alexandru 
Tzigara-Samurcaş) 46

Цоцин, Георгије (Ђура) 112
Цоцин, Даница (рођ. Ковачић) 112
Цоцин, Јоца 112

Ч

Чарнојевић од Мачве, Георгије 172
Чарнојевић од Мачве, Јана 156
Чарнојевић од Мачве, Михајло 155–156, 172, 

181
Чарнојевићи од Маче 145
Ченејац, Стева 234
Чуданов, Јован 187

Џ

Џамбазовски, К. 35, 41, 43
Џелебџија, Јован 156

Ш

Швикер, Јохан Хајнрих 9, 17, 23
Шебеко, Н. Н. 60
Шовљаков, Мара 233–235
Шонбург Валденбург, Софија (Sophie von 

Schönburg) 45
Шрам, И. Г. (I. G. Schramm von Otterfels) 

24–25
Шрaјер, Виктор (Victor Schreyer) 197
Штраус (Strausz) (инжењер) 197
Штрикер, Делија Корина (рођ. Милин) 121
Шубоњ, Константин 197
Шулетић, Небојша 15–16



А

Албанија 31, 44–47, 49–50, 53, 57, 62
Алибунар 109
Алмаш 174
Алта Лома (Калифорнија) 120
Арад 11, 23, 68, 89, 109, 118, 143–145, 147, 150, 

152–153, 156–157, 166, 168, 172–175, 177–180, 
182–184, 187, 194, 196, 225, 233–234 

Арадска жупанија 145, 166, 173–175, 183, 185, 
192, 198

Арадска област 185
Арадска тврђава 233
Арадски Ћуковац 143
Аранка → видети: Златица
Атина 37, 47, 50
Аустријска Влашка 8, 12
Аустријско царство 186
Аустроугарска 31–34, 36–37, 39–40, 43–45, 49, 

53–54, 57–58, 60, 62, 184, 191, 225

Б

Бабушница 117
Бакау (округ) 46
Балканске државе 31
Балканско полуострво 33–37, 39, 41–46, 49, 

53–56, 60–63
Балчик 36, 57
Банат 8–10, 17, 22–23, 65, 67, 107–109, 115, 118– 

119, 130, 175, 184–185, 188, 190, 192–197, 
204, 225–226, 232–233

Банатска клисура 225
Банатска низија 185
Банатска Црна Гора 122–123
Бањалука 233–234
Бараган 112, 117–119, 194
Барања 109
Батања (Battonya) 173
Бачка 109, 234
Бегеј 232
Бегеј → видети: Златица
Бездин (манастир) 10, 110, 198, 204
Бела Црква (Банат) 108, 110, 115–116, 226

Белобрешка (Караш-северинска жупанија) 
66, 123

Белорусија 120
Београд 7–13, 15–21, 23–24, 26–28, 38–41, 59, 

105, 108–109, 111, 113–115, 117–119, 222, 226, 
234

Берзаска 83–84
Берлин 31–33, 35, 56, 62
Бесарабијa 32, 40
Беч 8, 15–17, 21, 26–27, 32, 37, 42, 66
Бечкерек (Велики Бечкерек) 9
Бикотинци 26
Бистрица (жупанија) 200
Битољ 47, 54
Богарош (Bulgăruş) 117
Бодрог 171
Бока которска 229
Борча 24
Босански Петровац 234
Босна 17
Босна и Херцеговина 34, 39, 229, 233–234
Браничевски дистрикт 22
Бранкован (манастир) 28
Брегалница 42
Брзава (село) 175
Бугарска 31, 33–39, 41–43, 45–46, 50, 53–61, 63
Будим 23, 152
Будимпешта 66–69, 71, 74, 76, 79–80, 82–83, 

86, 106–107, 110–111, 198
Бузјаш 189
Буковинa 32, 40, 44, 117
Буково (манастир) 22
Букурешт 14, 31–41, 43–45, 47–50, 53–57, 59– 

63, 112, 114, 118–120, 122–124
Буџак (Арад) 172

В

Вадени Загна (Бараган) 117
Вадени Ној 119
Вардар 42, 57
Варјаш (Variaş) 66–67, 69–73, 111–113, 186–187, 

196, 234
Варјашки атар 198

ГЕОГРАФСКИ РЕГИСТАР
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Ватикан 195
Велика бара (Слатина) 198
Велика варош 146
Велика Кикинда → видети: Кикинда
Велика Морава 15
Велики Варадин 195–196
Велики Семиклуш 74, 100–101, 187, 189, 234
Велики Семпетар 70, 74, 101, 116–117, 196, 213
Велики Тополовац (општина) 121, 123
Велики Чанад 117
Велико (село) 20
Велико Градиште 115–116, 226
Велико Селиште → видети: Наћфала
Вењ (Тамишка жупанија) 120
Вилагош 152, 172, 175
Винга 112
Винча (манастир) 16
Витовница (манастир) 16, 19
Влашка 17, 25–26
Влашка варош (Арад) 143, 145, 164–165
Војводина 8, 106, 108–109, 111, 114–116, 144, 234
Војводство Србија и Тамишки Банат 185
Војловица (манастир) 12, 107
Вратна (манастир) 22
Вршанда 175
Вршац 7, 20, 24, 27, 67, 75–76, 81, 83, 85, 107, 

109, 115–116, 120, 225–226, 231
Вршачки дистрикт 22

Г

Гај (Арад) 145, 165
Галацка 189
Галиција 109
Герлиц (Немачка) 115
Глоговац 174
Горж (жупанија) 121
Горњак (манастир) 16
Грамос (планина) 45
Гргетег (манастир) 229
Гребен 45
Großdorf → видети: Наћфала
Гроцка 15
Груј (село) 61
Грчка 31, 36–38, 42–45, 47–51, 53, 55, 57–58, 

60–62

Д

Далмација 229
Дежан 75, 102
Дента 75–76, 102
Деска 9
Детроит 120
Дињаш 66
Добрич 36
Добруџa 32, 35–38, 42, 54, 57–58, 62
Дојран 110
Дољевац 117

Доњи Срем 17–18
Драгаш 117
Драч 46
Дрина 17
Дунав 17, 22, 26, 32, 34, 37–38, 61, 83, 192, 196
Дунавска бановина 113
Дунавска клисура 83
Дунавско пристаниште 226
Дунав-Тиса-Дунав (хидросистем) 114
Дупљаја 225

Ђ

Ђала 9
Ђорок (Ghioroc) 174

Е

Европа 10, 14, 16, 31, 35, 39–42, 44–45, 54, 110, 
121, 225–226

Егејска Македонија 55
Егејско море 62
Епир 47
Ердељ 23, 175, 193

З

Загна (Вадени Ној, Бараган) 119
Загреб 112, 116, 119, 222, 234
Западна Влашка 17
Западна Морава 17
Затоње (код Пожаревца) 20
Зиман → видети: Зимански салаши
Зимандкуз 165
Зимански салаши 143, 145, 166, 173, 180
Златица 76, 103, 185–186, 189, 199
Зрењанин 234

И

Иванда 76, 104
Иратош (пустара) 145
Источна Европа 121
Источна Србија 22
Истра 229
Италија 45, 53–54, 58, 62
Итебеј 27

Ј

Јагодина 13
Јањина 45
Јапан 118
Јаша Томић 120
Јаш 124
Јегриш (Igriş) 195
Једрене 54
Јерусалим 14, 138
Југоисточна Европа 54
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Југоисточни Срем 18
Југославија 107, 113–114, 119, 121, 194, 203, 

221, 234
Јужна Бачка 234
Јужна Калифорнија 121
Јужна Србија 117, 193

К

Калифорнија 120–121
Каменово 26
Карансебеш 204
Карансебешки дистрикт 22
Караш (област) 109
Караш-северинска жупанија 123
Карлштад 108
Карпиниш 69
Кетвељ / Кетфељ 234
Кеча 67, 77, 105, 234
Кикинда 107, 119, 229, 231, 233–234
Китихаз 175
Кицкањ 118
Кишфалуда 173
Кјерек 174
Кларија 234
Клуж 109, 113, 118
Клуж (област) 175
Кључ 22
Кључки дистрикт 22
Кнежевинa Бугарскa 32
Кнез 66
Копита (бара) 186
Кочани 57
Крајина 22
Крајински дистрикт 22 
Крајова 12, 24
Краљевац (Тамишка жупанија) 121
Краљевина Румунија 184–185, 191–192, 230–231
Краљевина Србија 17, 31, 33–38, 41, 43–45, 

47, 49, 55, 58, 226, 229
Краљевина СХС 229, 230–231
Краљевина Угарска 185
Краљево 234
Кранево 37
Крашовска жупанија 109
Кривина 22
Кривински дистрикт 22
Крит 48
Кришана 23
Крушедол (манастир) 16
Кувеждин (манастир) 107
Куртић (село) 174
Кутина (манастир) 11

Л

Лаку Сарат 118
Лепавина (манастир) 11
Липова (Lipova) 118, 195–196

Ловрин 118, 187, 199
Лондон 33, 36, 44–45, 49, 53–54, 62
Лугош 122
Лугошки дистрикт 22

Љ

Љупкова 66

М

Magna Villa Nogfalou → видети: Наћфала
Мађарска 68, 74, 79, 81–82, 85–87, 105, 107, 173, 

230, 233
Македонијa 32–35, 38, 42, 45, 47–49, 53–54, 56, 

58
Мала Влашка (Олтенија) 8, 17, 24 
Мали Бечкерек 77–78, 90
Мали Мориш 144, 177
Мали Сенмиклеуш 175
Манастирица 22
Марамуреш 200
Маријање (село) 27
Мача (пустара) 145
Мачва 155–156
Меглен (Грчка) 45
Мезијаш 174
Меленци 234
Месец (планета) 121
Месић (манастир) 107
Мецово (Грчка) 45
Микалака 172–173
Миска (Mâsca) 150
Мишколц 234
Модош → видети: Јаша Томић
Мокрин 112, 233–234
Молдавија 46
Моноштор 67, 78, 90
Мориш 23, 143–144, 168, 171–172–173, 177, 

184–190, 192, 194–198, 200, 232
Моришка низија 185
Москва 114, 124
Мртви Мориш 156
Мунци Апусени (планина) 23

Н

Надлак 67, 78–79, 90, 192, 195–196
Наћвала (Satu Mare) 183–201
Наћвалска парохија 200
Наћвалски атар 189, 197
Наћвалско језеро → видети: Слатина
Наћфала 66
Немачка 31–32, 36, 53–54, 60, 62, 121, 222
Немачка варош (Civitas Germanica) 143–144, 

156–164, 178–179
Немачки Семпетар 185, 187, 194, 200
Немет 234
Ниш 116



251

Нови Арад 172, 187, 199
Нови Сад 105–106, 108–110, 113–115, 226, 233– 

234, 236
Новоарадски срез 185

О

Олт (река) 17
Олтенија 8, 17, 24
Опово 67
Оровиље 143, 145, 180
Оровиље (салаш) 166–167
Орошхаза 153
Оршавски дистрикт 22
Османско царство 31–36, 45, 48, 53, 61–62

П

Павлиш 118, 225
Павловац (манастир) 16
Паланачки дистрикт 22
Палестина 14
Панкота 174
Панонска низија 188, 196
Панчевачки дистрикт 9
Панчево 24, 115, 226
Париз 33, 62
Пелеш 43
Переци Ној Фундата 112
Перјам Порт 200
Перјамош (Periam) 186–188, 189, 196–199
Перјамошки срез 185
Песак-перјамошки срез 185
Петрово Село 66, 121
Петроград 36
Пећ 13, 15
Печка 67, 79, 91, 200
Печка (рејон) 185
Печуј 107–108
Пешта 11, 23–24
Пинд 45
Пиперски салаш 143, 145, 168, 180
Побунски Гај 143, 145, 167, 180
Погмезе 174
Подунавље 114
Пожаревац 9, 185
Пожежена 66
Поморишје 143, 189, 192, 195
Поморишка војна граница 143
Поморишка крајина 156, 166
Праг 113
Прахово 61
Прњавор 143, 145, 163, 164, 169, 171, 178
Пустара барона Сине 198

Р

Раваница (манастир) 26
Радимња 66, 123

Радовиште 57
Рајиновац (манастир) 16
Раковица (манастир) 16
Рашка 192
Република Српска 233–234
Рим 62, 195
Римник (манастир) 26
Рохонца (Rohoncza) (насеље) 195
Рудна 79–80, 98
Рукумија (манастир) 16
Румунијa 10, 31–51, 53–55, 58–63, 65–68, 72–73, 

83, 105, 107–108, 114–115, 117, 119, 122, 183– 
185, 187, 189–191, 194, 204, 221–223, 225, 
230, 233–235

Русијa 10, 32, 38, 40, 42, 48, 54, 57–58, 60, 63, 
225, 229

С

Сава 17
Савско пристаниште 226
Салцбург 67, 79–80
Санџак 53
Саравола 80–81, 93–94, 204, 234
Сарајево 33
Сатмар 23
Satu Mare de Timiş → видети: Наћфала
Сату Маре → видети: Наћфала
Света Тројица (манастир, Манастирица) 22
Светандраш (Sanktandreas) (округ) 185
Светандрашки срез 185
Свети Павле (пустара) 145, 166
Свиница 82, 94
Сврљиг 117
Северна Америка 105, 120–121, 225
Северна Србија 23
Сегедин 10, 225
Секусић 186–188, 196–200
Секусић (општина) 185, 201
Селиште 189
Семлак (Semlac) 186–188
Семпетар 196, 234
Сента 144
Сентандреја 11, 153
Серенч 68, 74, 77, 79, 81–82, 85–87
Сибир 138
Силистријa 32, 36
Синаја 41–42, 62
Скадар 53
Скела (Нови Арад) 172
Сланци (манастир) 16
Слатина (бара) 186
Смедерево 15, 18–19
Смедеревски манастир 16
Совјетски Савез 114, 117, 121
Соколовац 225–227
Солун 50, 55
Сомбор 108, 116, 225
Софија 37–38, 45–46
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Србија 7, 17, 21, 23, 31, 33, 36–45, 50, 53–63, 
105, 107–108, 110, 115, 117, 193, 203, 232

Србобран (Бачка) 111
Средња Европа 16
Срем 15, 17–18, 232
Сремски Карловци 9–10, 13, 16, 19, 22, 26, 107, 

130, 190, 213, 234, 236
Српска варош (Civitas Rascianica) 143–144, 

168–169
Српска Црња 234
Српски Семартон 82–83, 95, 113
Стара Беба (Beba Veche) 117
Стара Молдава 83–84, 96, 115–116, 226
Стара Пазова 116
Старчево 234
Струма (град) 59
Струма (река) 57
Струмица (река) 59
Струмица (град) 57
Суботељ (Sâmbăteni) 173

Т

Талпош 175
Тамиш 232 
Тамишка жупанија 105, 109, 111–113, 116–118, 

120–121, 124, 184–185, 192, 204
Тамишка област 185
Тамишки Банат 185
Тамиш-торонталска жупанија 185
Телчу Мик (Telciu Mic) 200
Temesnagyfalu → видети: Наћфала
Темешнађфалу → видети: Наћфала
Темишвар (тврђава) 195–196
Темишвар 9, 11, 19, 65–67, 69, 72, 76–77, 84–

85, 97, 107–113, 115–118, 122–123, 130, 133, 
187, 194, 196, 198, 200, 203–205, 225–226, 
236

Темишварска област 185
Темишварски дистрикт 185
Темишварски округ 185
Темишварски пашалук 184
Темишварско-крашовски срез 185
Тереблеч (Буковина) 117
Тимок 17
Тиса (река) 23, 232
Тисмански манастир 25
Толвадија 85, 98
Томашински Гај (Томашин Гај) 143, 145, 168, 

180
Торња 85, 98, 196
Торонталска жупанија 231–233
Тотиња (Sâmpetru Mic) 186
Тракија 53
Трансилванијa 32, 40, 44, 49, 190
Тресије (манастир) 16
Туман (манастир) 16
Турн Северин 38–39
Турска 16, 18, 22, 33–35, 47, 50, 53–55, 62, 231

Турска Кањижа (Нови Кнежевац) 234 
Турска Нађфала → видети: Наћвала
Туртукај 57
Тутракан (Бугарска) 35–37

Ћ

Ћуковац (Civitas Tyukovecz) 144, 146, 169, 177

У

Угарска 17, 23, 184–185, 195
Ужице 233
Уљма 108
Унгени 40
Уреск 175

Ф

Фагараш 175
Фантанеле (Арадска жупанија) 173
Фантанелеле (округ Бакау, Молдавија) 46
Фенлак 192, 196
Фенлачка нахија 184
Француска 48, 54, 60, 62
Футог 233

Х

Хабзбуршка монархија 7, 10, 16–18, 22, 110, 
116, 130, 188

Хасанпашина Паланка 20
Херцеговина 10
Хидросистем Дунав-Тиса-Дунав 114
Ходош (манастир) 172

Ц

Цазин 233
Цариград 33, 47, 49, 229–230
Централна Србија 17
Црна Гора 36–37, 53, 55, 57–60, 62, 229

Ч

Чаково 86–87, 99, 105–106, 113, 124, 222
Чаљ (Csálya) (тврђава) 196
Чанад 118–119, 173, 196, 234
Чанадска жупанија 184, 192
Чанадска општина 117
Чанадски атар 117
Ченеј (округ Тамиш) 87, 100, 234
Чурго 107

Ш

Шега (Арад) 143, 145, 165, 178
Шенђурц 66
Шиклуш (Мађарска) 107
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Шиманд (пустара) 145, 163, 172, 174–175
Ширија (Вилагош) 150, 172
Шопроњ 10

Шофроњ (Şofronea) 166
Штип 57
Шумадија 193
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